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Brian Herbert

	Kevin J. Anderson

	 

	NAVIGÁTOŘI

	DUNY

	 

	 

	Napsali jsme čtrnáct románů a řadu povídek z fantastického prostředí vesmíru Duny, což nám zabralo skoro dvě desítky let života, a tak nesmíme zapomenout na ty nejdůležitější, kteří nám toto skvělé putování umožnili.

	Rádi bychom tuto knihu věnovali našim manželkám Jan a Rebecce za jejich neutuchající podporu a stálou lásku. A také Beverly Herbertové, která byla téměř čtyřicet let oddanou manželkou, společnicí a vynalézavou rádkyní Franka Herberta.

	Dále našemu vydavateli Tomymu Dohertymu z Tor Books, redaktorovi Patu LoBruttovi a agentovi Johnu Silbersackovi, kteří po celou dobu věřili našim schopnostem a našim příběhům.

	A především nápaditému géniovi Franku Herbertovi, jenž před více než půlstoletím stvořil tento velkolepý literární vesmír a věnoval nám spoustu úchvatných míst a nápadů ke zkoumání.

	 

	
Poděkování

	 

	 

	Na obálce stojí naše jména, ale Navigátory Duny jsme nestvořili sami. Za účinnou pomoc bychom chtěli poděkovat zaměstnancům nakladatelství Tor Books a oddělení zahraničních práv Trident Media Group. Zvláštní poděkování patří Kim Herbertové a Byronu Merrittovi z Herbert Properties LLC za neúnavnou pomoc při udržování odkazu Franka Herberta. Díky patří i Kevinově písařce Karen Haagové, která statečně, kapitolu po kapitole, držela krok s naší prací.

	 

	
Všechny věci začínají a všechny věci končí – bez výjimek. Nebo je tomu snad jinak?

	Debatní téma mentatské školy

	 

	 

	Imperátorova ceremoniální bárka obíhala vysoko nad planetou Salusa Secundus mezi obrovskými hrozivými bitevními plavidly. Její interiér se leskl zlatem a drahokamy, okázalý trup byl samá zbytečná křivka a ozdoba. Bárka, zdaleka nejhonosnější loď celé flotily, ohromovala každého, kdo si na podobné věci potrpěl. Salvador ji svého času miloval.

	Rodericku Corrinovi, novému imperátorovi, připadala moc křiklavá, ale uvědomoval si, že tahle obřadnost je nutná, zvlášť když teprve nedávno nastoupil na trůn po smrti – ne, po vraždě – svého bratra.

	Další nutností bylo přivést spravedlnosti ředitele Josefa Venporta, muže, který nastrojil Salvadorovu vraždu. Proto imperátor shromažďoval své válečné lodě.

	Roderick se svými hustými světlými vlasy, ostře řezanými rysy a v šarlatovém a zlatém rouchu šlechtického rodu Corrinů působil důstojně. Cítil se panovnicky a mocně, jak tak stál u širokého průhledu ve víceúrovňovém velínu lodě. Shromáždil tady na orbitě údernou sílu, stovky bitevních lodí, připravených vyrazit k prudkému útoku na Venportovu pevnost.

	Roderick se už nemohl dočkat, až uvidí lodě odplouvat, ale muselo se to provést bez chybičky. Imperiální ozbrojené síly budou mít jen jedinou šanci Venporta zaskočit nepřipraveného a díky tomu ho porazit.

	Imperátor sledoval, jak jeho válečné lodě zaplouvají do nákladového prostoru obřího zakřivovače, který visel na oběžné dráze před jeho bárkou. Holtzmanovy motory korábu dokázaly v okamžiku zdolat nesmírné vzdálenosti, avšak jeho pilot by letěl v podstatě naslepo, nebýt navádění zkušeného kormidelníka neboli navigátora.

	Jedině společnost Venport Holdings dovedla stvořit tyto bytosti, ty vyvinuté tvory, kteří uměli vytušit bezpečné dráhy rozlehlým vesmírem, a Josef Venport je po odhalení svého zločinu všechny stáhl z imperiálních služeb. Po porážce Venporta a zkonfiskování jeho majetku budou tito speciální experti k dispozici celému Impériu. Další výhoda – a významná –, kterou přinese zničení ředitele. Roderick bezděky zaťal ruku v pěst.

	V přísném pozoru vedle něj stál generál Vinson Roon, velitel útoku na Kolhar, a v rukou svíral rudo-zlatou důstojnickou čepici.

	„Předpokládám rychlé a velkolepé vítězství, pane.“ Roon se cítil spravedlivě rozhořčený za Rodericka. Generál, původem šlechtic, se blížil k padesátce stejně jako jeho panovník, ale byl menší a svalnatější, s tmavou pletí, vlasy jako uhel a prudkou povahou. Ti dva měli za sebou bouřlivou minulost, což se teď Roderick snažil ze všech sil ignorovat.

	„Ano, rychlé a velkolepé vítězství bych uvítal, Vinsone.“ Schválně ho oslovil křestním jménem. Kamarádil se s Roonem od dětství až do té doby, kdy se nešťastně rozkmotřili – samozřejmě kvůli ženě. Od té doby spolu mluvili jen na oficiálních vojenských poradách ve společnosti jiných důstojníků a vysokých poradců. Jenže nastal čas hodit všechny ty nesmysly za hlavu. V sázce je samotné Impérium.

	Roderick věděl, že se na tohoto muže může spolehnout, o jeho věrnosti a oddanosti říši nebylo nikdy pochyb. Řekl, aniž by se odvrátil od pozorovatelny: „Venport Holdings je třeba porazit, než si stačí upevnit pozici. Musíme vyplout co nejdřív.“

	Roon přikývl.

	Útočné síly se shromažďovaly chvatně a v tajnosti a měly vyrazit v příštích několika dnech. Imperátor vsadil do hry podstatnou část vlastní obrany, za normální situace rozmístěné kolem Salusy Secundus. Úspěšný zákrok proti VenHoldu by však podstatně zvýšil bezpečnost celého Impéria, a to za ten risk stálo. Roderick to chtěl provést jako rychlou misi s cílem zabít nebo zajmout ředitele Venporta, převzít jeho podniky na Kolharu a ochromit jeho rozsáhlé obchodní operace.

	Pak bude panovník pevně třímat otěže vlády nad Impériem.

	Přede dvěma měsíci, právě když byla odhalena Venportova vina, se tomu zrádnému muži povedlo uniknout za pomoci Normy Cenvy. Poté najednou stáhl všechna komerční plavidla VenHoldu, zrušil obchodní linky a tím odřízl mnohé planety od životně důležitého zásobování. Dopady už začínaly být znát a dalo se předpokládat, že se situace mnohem zhorší. Výpadek se snažily nahradit soukromé flotily, ale žádná mezihvězdná dopravní společnost nedosahovala takové spolehlivosti jako vesmírná flotila VenHold – nikdo jiný totiž neměl zmutované kormidelníky.

	Nešťastnou shodou okolností měl Venport i další výhodu, držel v zajetí část imperiálních vojenských sil. Během vypuknutí krize cestovala jako obvykle celá jedna bojová skupina – sedmdesát válečných lodí – na palubě Venholdova zakřivovače. Imperiální lodě byly silné, ale neměly Holtzmanovy motory, proto se musely na místo určení přepravovat těmito koráby. Společnost VenHold to prováděla jako službu Impériu, ale teď držel klíčovou část mocné flotily nepřítel, uchvátil ji a odstranil ze hry jako figurky v galaktické šachové hře.

	Roderick zabručel: „Chce nás ochromit a přinutit nás, ať se podrobíme jeho požadavkům.“

	„A víme vůbec, jaké ty požadavky jsou, sire?“ zeptal se generál s pohledem stále upřeným na přesun lodí do gigantického plavidla. „Neozval se od té doby, co se stáhl na Kolhar. Myslel jsem, že utekl a schovává se před spravedlností.“

	„Mně jsou Venportovy požadavky jasné. Chce si dělat, co se mu zlíbí. Beztrestně zabil imperátora a představuje si, že já budu jen nastrčená figurka v čele říše, zatímco on si roztáhne chapadla toho svého komerčního impéria. A navíc po mně chce, abych zlikvidoval služebnické fanatiky.“ Myšlenky mu divoce vířily hlavou. Něco takového by Salvador nikdy nedokázal.

	Roon si znechuceně odfrkl a ztlumil hlas. „Byla by to tak strašná věc, po tom všem, co Manford Torondo natropil, sire?“

	Roderick pomyslel na zkázu, jakou způsobily davy odmítačů technologie – dokonce připravily o život jeho vlastní krásnou holčičku! – a povzdechl si. „To nebyla, ne… ale jestli by to znamenalo spolupracovat s mužem, který zabil Salvadora, pak nemůžu souhlasit. A nikdy s tím souhlasit nebudu, Vinsone.“ Zavrtěl hlavou. „Nepřekvapilo by mě, kdyby měl Venport prsty i ve zmizení Anny.“

	Roon nevěřícně zamrkal. „Ale vaše sestra se ztratila na Lampadu, sire, během služebnického obléhání mentatské školy. Dokážu si představit, že v tom má prsty Manford Torondo, ale jak by to mohl udělat Venport?“

	„Máš pravdu.“ Zavrtěl hlavou. „Asi hledám cesty, jak toho chlapa obvinit ze všeho… a přitom stojí jen za polovinou mých problémů.“

	Generál se zamračil, očividně znechucený. „Když pomyslím na všechny ředitelovy podniky – monopol na bezpečné cestování zakřivovači, jeho tajné navigátory, průmysl koření na Arrakis, bankovní operace po celém Impériu… žádný jedinec by neměl třímat takovou moc a –“

	Roderick ho přerušil. „Nemáš pravdu, Vinsone. Já bych měl třímat takovou moc, a nikdo jiný.“

	Roon se napřímil. „Vaše flotila ho dostane, sire. Můžete se na mě spolehnout.“

	„Vím, že můžu, Vinsone.“ Roderick si dovolil promluvit trochu vřeleji. Tento muž se chystá vést životně důležitý útok, který změní chod dějin. Je dobré připomenout mu přátelství, jaké mezi nimi bývalo.

	S přímo hmatatelným očekáváním společně sledovali, jak se další lodě přesouvají na pozice na palubě obřího zakřivovače. Roon si odkašlal. „Musím vám něco říct, sire. Děkuji, že jste nedopustil, aby naše osobní rozepře zabránily mému nedávnému povýšení. A děkuji vám za důvěru, že jste mi svěřil vedení této mise. Člověk menšího formátu by to neudělal.“

	Roderick pokýval hlavou. „Ty rozepře jsou už dávno pryč a já se nad ně potřebuji povznést pro dobro Impéria.“ Pousmál se. „Haditha by to jinak nedopustila. Požádala mě, abych ti vyřídil pozdravy a popřál úspěch.“

	Roon se hořce usmál. „Koneckonců, její srdce jste získal vy. Musel jsem se s tou porážkou smířit už dávno. Jste lepší člověk než já, sire – a vždycky jste byl.“

	Roon si své povýšení plně zasloužil díky svým schopnostem a spolehlivosti. Po žebříčku hodností však vystoupal ještě rychleji díky nedávné Roderickově reorganizaci imperiálního vojska, která smetla řadu vysoce postavených, ale nekompetentních důstojníků. Vinson Roon byl logická náhrada za velícího generála Odma Saxbyho a tento odvetný útok pro něj znamenal první šanci se osvědčit.

	Imperiální ozbrojené síly se po letech zanedbávání za vlády Salvadora nacházely v bídném stavu, prošpikované nezaslouženými hodnostmi, plné korupce, podvodů a vyložené neschopnosti. Po nástupu na trůn provedl Roderick v armádě rozsáhlou prověrku a čistku.

	Natáhl ruku. „Až se vrátíš jako vítěz z Kolharu, snad bychom mohli společně trávit více času.“

	„Nic víc si nepřeji, sire. Bývali jsme přece velcí přátelé, nebo ne?“

	„Ano, to jsme byli.“

	Roon se zašklebil a potřásli si rukama. „Koupím brandy.“

	„Už se na to těším.“

	Přestože se podnikla veškerá možná opatření, aby se příprava útočných sil udržela v tajnosti, měl Josef Venport jistě na Saluse zvědy. Ale pokud zakřivovač vyrazí brzy, dostanou se válečné lodě generála Roona na Kolhar rychleji, než by stačilo špionovo plavidlo vyvolat poplach. Šlo tu o čas.

	Ale ať už se zvědy nebo bez nich, Venport není žádný hlupák. Nějakou reakci ze Salusy jistě čeká a Kolhar má vlastní mohutnou obranu…

	Roderick už se nemohl dočkat, až prolomí monopol Venport Holdings a nastolí vlastní oprávněnou moc. Rodící se Impérium neexistovalo ještě ani sto let od konce vlády tyranských myslících strojů a Roderick musel pevně třímat jeho otěže v zájmu dobra lidské rasy. A co pro něj bylo stejně důležité, musel pomstít bratra.

	Generál si nasadil čepici, zasalutoval a obrátil se k odchodu. „Prosím, dovolte mi odejít, sire. Musím dohlédnout na spoustu věcí, než spustíme útok. Rychlost je naše největší záruka utajení.“

	Roderick zase nasadil přísný hlas. „Znič ho za mě, Vinsone. Budu čekat na tvůj triumfální návrat.“

	„Máte můj slib, sire. Pohnu hvězdami a planetami, abych se osvědčil.“

	„Přesně to možná budeš muset udělat.“

	 

	
Jsou tací, kteří považují vliv a moc za odměnu, ne za odpovědnost. Takoví lidé nejsou dobří vůdci.

	Ředitel Josef Venport, 

	vnitřní oběžník Venport Holdings

	 

	 

	Kolhar byl učiněná pevnost, ale Josef Venport si nedovolil falešnou jistotu, zatímco čekal na imperátorův další tah. Věděl, že v okamžiku, kdy se naskytne příležitost, dojde k velkému náporu vojenských sil s cílem vyhlazení.

	Aby posílil bezpečnost své planety, musel stáhnout četné dobře vyzbrojené lodě z vesmírné flotily VenHoldu a umístit je na oběžnou dráhu Kolharu, odvolat je z jejich výnosných komerčních linek. Posílil také planetární štíty a zvýšil počet hlídkových a výzvědných lodí po soustavě.

	Teď, když si vybudoval obranu, snad najde cestu z té šlamastyky. Kéž by tak mohl s imperátorem Roderickem zasednout k jednacímu stolu a domluvit se jako dva rozumní lidé!

	Josef si tuhle příšernou situaci nikdy nepřál. Ano, bylo třeba odstranit toho kašpara Salvadora a dosadit na trůn jeho schopnějšího bratra, ale nikdy nečekal, že se odhalí jeho role v té vraždě. Josef plánoval, že budou s novým imperátorem partneři ke vzájemnému užitku. Impérium může vzkvétat – jen kdyby Roderick přišel k rozumu.

	Nastala doba existenciální krize lidské civilizace, historická chvíle vyžadující tvrdá rozhodnutí. Lidstvo se ještě vzpamatovávalo z dlouhé noční můry otročení myslícím strojům, následované chaosem a násilím, které zplodilo zpátečnické služebnické hnutí, což byli zuřiví fanatikové, rozhodnutí vymýtit všechny stopy „ďábelské“ technologie. Tím, že dosadil na trůn schopného člověka, chtěl Josef lidstvu pomoci. Jenže místo toho vyvolal nečekanou potíž.

	Teď se imperátor před ničím nezastaví. Chce zničit Venport Holdings, uvěznit Josefa a nejspíš ho popravit. Proč Roderick Corrino nevidí, kolik škody napáchá jeho zatvrzené trvání na pomstě? Mohl VenHoldu prostě jen napařit pořádnou pokutu – kterou by Josef zaplatil v koření nebo penězích, podle toho, co by si imperátor vybral – a pak by se vztahy meziplanetárního obchodu a vlády vrátily k normálu. Josef si v hlubokém zamyšlení hladil hustý nazrzlý knír. Musí z toho existovat nějaká cesta ven!

	Unaven tím nekonečným čekáním opustil své pokoje v mnohavěžovém mrakodrapu a vyšel pod zamračenou oblohu. Potřeboval cítit na kůži chladný vzduch a vidět kolem sebe dění, to ho uklidňovalo. Rád si připomínal, že je ještě pořád jedním z nejmocnějších lidí Impéria.

	Před velitelskou věží se sešel se svou ženou Ciobou. Byla to vysoká elegantní brunetka, jejíž rodokmen sahal k telepatií nadaným Čarodějkám z Rossaku. Dlouhé vlasy jí padaly až k pasu, velitelské držení těla a klidné vystupování pocházelo z let výcviku u Sesterstva.

	Cioba ho jako mlčenlivá podpora doprovázela po dlážděné přistávací dráze, která měla být plná obchodních lodí a těžkých tahačů na přepravu koření. Nyní ale kosmodrom připomínal pole válečných operací. Tankery se s hřmotem přesouvaly sem a tam, doplňovaly palivo obranným lodím a raketoplánům, na oběžnou dráhu startovala výzvědná hlídková plavidla. Když se Josef zhluboka nadechl, ucítil ve vzduchu ostrý pach výparů a řízný chlad zimy.

	Cioba se zastavila, jako by si v duchu něco propočítávala. „Udělali jsme Kolhar tak nedobytný, jak to jenom šlo, můj muži. Nemůžeme si dovolit polevit v ostražitosti, ale nesmíme se ani nechat ochromit zbytečným strachem. Jsme silní a zabezpečení.“

	Josef si přesně tohle opakoval už mnohokrát, ale klid si nedovolil. „Přehnaná sebejistota je větší slabost než strach a starosti. Musíme zůstat bdělí, dokud se z té krize nedostaneme.“

	„Já vím, že to zvládneme. Máme moderní zbraně a obranu, o jaké se zbytku Impéria ani nesní.“ Rty se jí prohnuly. „Obranu, ze které má Manford Torondo a jeho služebníci jistě noční můry.“

	Josef se pousmál. Společně sledovali tři mechanické postavy hlídkující na obvodu kosmodromu, pavoučí kymecká těla vyšší než mnohé budovy, čerstvě dodaná z jeho tajné zbraňové laboratoře na Denali.

	Kymekové kdysi bývali zkázou lidstva – lidské mozky bez těl umístěné v obrněných mechanických tělech. Původní kymekové vzali zasvé na konci Džihádu Sereny Služebnice, ale Josefovi geniální vědci těla přebudovali a znovu postavili. Tyto nové mechanismy však nevedly nespolehlivé mozky prahnoucí po moci, nýbrž rozvinuté mysli kandidátů na kormidelníky. Coby strážci teď hlídali oblast kolem velitelství Kolharu, písty se pohybovaly a senzory střehly po jakékoli hrozbě.

	Josef přivolal pozemní vozidlo. Cioba se ani nemusela ptát, kam směřují. Návštěva nádrží s vyvíjejícími se kormidelníky se pro něj stala denním rituálem, zvlášť za narůstajícího tlaku.

	Po cestě Josef zavrtěl zdrceně hlavou. „Než si jít navzájem po krku, měli bychom s Roderickem spolupracovat a spojit se proti opravdovému nepříteli! Služebničtí fanatikové jsou stejná hrozba civilizaci, jako byly myslící stroje. A ten jejich Půlmanford má vlastní válečné lodě.“

	Cioba zvedla bradu. „Tyhle zastaralé lodě tě porazit nemůžou, Josefe. Sto čtyřicet starých zakřivovačů z dob armády Džihádu. Mysli na své lodě, na svůj monopol na navigátory a na své naprosto věrné zaměstnance. Víc než polovina planet Impéria je závislá na dodávkách VenHoldu a ty s tebou pořád obchodují, i když tě imperátor označil za zločince. O čem to svědčí?“ Obrátila k němu svůj klasicky krásný obličej a povytáhla obočí. „Máš víc lodí, víc síly, víc vlivu než kdokoli, dokonce i Corrinové. Kdyby se lidé museli rozhodnout, vyberou si nějakou figurku na trůně na vzdálené Saluse Secundus, nebo spíš pravidelné dodávky jídla a koření?“

	Věděl, že má pravdu. Přejel s vozem vrchol a pokračoval dolů do široké kotliny plné stovek nádrží, z nichž každá obsahovala jednoho kandidáta na přeměnu v geniálního navigátora. Když zastavoval mezi zapečetěnými tanky, Cioba se k němu naklonila a políbila ho na tvář.

	Procházeli mezi silnostěnnými nádržemi plnými koncentrovaného melanžového plynu. Skrz matné plasklo s vířícími parami viděl Josef uvnitř zmutované postavy procházející neustálým vývojem směřujícím ke zdokonalení myslí. Žádný nevylepšený mozek nebyl schopen obsáhnout výpočty týkající se zakřivení prostoru, neměl předvídavost nutnou k navádění lodi prázdnotou. To umožňovala jen proměna vyvolaná kořením.

	Josefa ti křehcí, ale podivně působiví tvorové stále fascinovali. I kdyby se imperátorovy lodě dostaly ke Kolharu, jeho vojenské zakřivovače budou bez jasnozřivého navádění nemotorné a slepé. Zastaralé lodě s nadsvětelným pohonem byly při cestách vesmírem relativně bezpečné, zároveň však i nehorázně pomalé a mezi jednotlivými soustavami se plazily celé týdny nebo měsíce. Na rozdíl od rychlých a bezpečných lodí VenHoldu.

	Zastavil se s Ciobou před velikou ústřední nádobou trůnící na mramorové základně jako svatyně. Potěšilo ho, když viděl, že Norma Cenva, jeho prababička, je uvnitř, obklopená vlastními melanžovými sny a nekonečnými možnostmi táhnoucími se daleko do vesmíru.

	Norma se před více než sty lety stala prvním jasnozřivým navigátorem. I když byla mnohem víc než jen pouhý člověk, stále udržovala s Josefem kontakt a z vlastních pohnutek se orientovala v imperiální politice.

	„V sázce je celé lidstvo a já se cítím nesmírně zavázán,“ poznamenal Josef k Ciobě. Měl podezření, že Norma poslouchá. „Já jsem ten, kdo uvažuje rozumně a má prostředky k záchraně. Musím se udržet naživu a musím vyhrát. Roderick naší obranou nepronikne a já se svými obchodními svazky po celém Impériu můžu tahat za nitky a vynutit si to, co je mimo jeho možnosti.“

	Norma sice pomohla posílit Venport Holdings, Josef však věděl, že jí jde především o tvorbu dalších kormidelníků. Na rozdíl od svých chráněnců dovedla Norma zakřivovat prostor jen pomocí vlastní mysli a cestovat si, jak se jí zachtělo, kdežto všichni ostatní zmutovaní tvorové k tomu potřebovali koráby poháněné Holtzmanovými motory. Někdy se její nádrž na celé dny ztratila v nějaké záhadné záležitosti, ale teď byla Norma tady, meditovala a pozorovala.

	Josef potřeboval odpovědi, a tak přistoupil k tanku a bez dalších úvodů spustil: „Co myslíš, babičko? Pokud jsem silnější než imperátor Roderick, mám se tu schovávat a budovat obranu, nebo uvažovat velkoryseji?“

	Normin hlas se zvonivě rozlehl z reproduktorů nádrže. „Máš sílu a schopnost uchvátit trůn pro sebe, pokud si to přeješ.“

	Překvapilo ho, že tohle říká. Někteří lidé snili o tom, že se stanou velkými vládci, ale Josef se odjakživa považoval spíš za obchodníka, mistrovského vedoucího manažera, politická kariéra ho nezajímala.

	„Víš, že tohle nechci. Chci, aby byl imperátorem Roderick – rozumným imperátorem. Sakra, sám jsem ho na ten trůn dostal! Chci, aby byl silný a moudrý… a žádal si mé rady! Mám vlastní obchodní impérium. Mé planetární banky jsou plné peněz, které mi svěřili vkladatelé. Na Arrakis mám obrovské sklizňové operace, i když se ten blázen Salvador pokusil mě o ně připravit. Pro mě je politika nástrojem k prosazení obchodních zájmů, nic víc.“

	Povzdechl si. „Ale jsem zahnaný do kouta. Nacházíme se v kritickém bodě civilizace, a jestli imperátor Roderick neudělá, co se od něj žádá, mám to být já, kdo ho nahradí?“ Uvažoval o tom, ale jasnou odpověď nenacházel. „Mnohem radši bych se vrátil k tomu, jak to bylo před rokem, když jsem se mohl soustředit na vyhlazení Manfordových barbarů.“

	„A na naše sklizňové operace – pro mé chráněnce,“ dodala Norma. „Musíme na Arrakis, nezůstávat tady. Ty a já bychom se tam měli vydat.“

	„Uděláme to brzy, babičko.“ Už naplánoval dlouho odkládanou inspekční cestu, ale nejprve musí vyřídit posledních pár věcí na Kolharu.

	„Brzy,“ stála na svém Norma. „Odnesu nás tam.“

	Zaplavilo ho zoufalství. Zatímco imperátor utrácel čas a zdroje snahou o pomstu, fanatičtí služebníci se vymykali kontrole a likvidovali pokrok, kterého Josef dosáhl za tak vysokou cenu.

	No, Josef se už pustil do akce. Současně s tím, jak budoval obranu zde na Kolharu, vyslal komanda na Lampadas, do sídla služebnického hnutí. Možná že až jeho neporazitelné kymecké síly zavraždí toho odporného malého mrzáka, bude Josef doopravdy spokojen.

	„Ty už ses rozhodl,“ pronesla Norma svým zkresleným hlasem.

	„Přišel jsem pro tvou radu, babičko.“

	„Už ses rozhodl,“ opakovala Norma a víc neodpovídala.

	 

	
Spojence si vyberu tak, jak se mi to bude nejvíc hodit, ale nepřítele mi vybral bůh – nepřítele celého lidstva. Sám bůh je můj nejvytrvalejší ochránce. Proč bych potřeboval vás?

	Manford Torondo 

	k imperátorovi Salvadoru Corrinovi

	 

	 

	Draigo Roget, hlavní mentat Josefa Venporta, dorazil v rychlé válečné lodi VenHoldu, vybavené speciální krycí technologií, aby ho nezaznamenaly hlídky služebníků na oběžné dráze. Se svými integrovanými zbraněmi bylo toto malé plavidlo schopno zničit tucet staromódních válečných lodí z dob Džihádu, které používali fanatikové.

	Draigo však nedorazil na Lampadas bojovat s planetou plnou barbarů, aspoň ne teď. Tentokrát byl jen pilotem ověřovací mise, která by mohla zlikvidovat tuto hrozbu civilizaci. Bude demonstrovat sílu jejich nových kymeků.

	Lampadas… Tady absolvoval výcvik v mentatské škole a tady se naučil nenávidět Manforda Toronda a jeho následovníky, extrémisty, kteří zkazili a pak zničili tu velkou školu. Služebníci uvěznili a setnuli jeho mentora a ředitele instituce, Gilbertuse Albanse. To jim Draigo nikdy neodpustí.

	Zachránit Gilbertuse se mu nepovedlo, ale podařilo se mu uniknout s Annou Corrinovou a paměťovým jádrem Erasma, nechvalně známého robota odpovědného za spoustu krutostí a pozdvižení během Džihádu Sereny Služebnice. Teď byla Anna významným esem pro vyjednávání a Erasmus klíčovým zdrojem pro vědce na Denali. Dohromady zajistí řediteli Venportovi vítězství, triumf rozumu nad fanatismem, civilizace nad barbarstvím.

	A právě o to koneckonců šlo v probíhajícím konfliktu. To chápali všichni z Venportových lidí.

	Dnes večer Draigovi kymekové naplní nepřítele hrůzou a možná dokonce i zabijí Manforda Toronda, což fanatiky jednou provždycky ochromí. A když nic jiného, prokážou aspoň kymekové svůj hrůzný ničivý potenciál. Řady vědců ředitele Venporta napjatě očekávaly výsledky.

	Ze tří kymeků v nákladním prostoru Draigovy lodi byli dva řízeni vylepšenými mozky navigátorů, zatímco třetího ovládal Ptolemaios, první dobrovolný nový kymek, génius vedený nenávistí vůči Manfordu Torondovi. Ptolemaios se zbavil svého křehkého lidského těla, vyměnil ho za možnost zvolit si jakékoli mechanické, jaké se mu zlíbilo. Silné a ničivé tělo.

	Manford si rozhodně nadělal spoustu nepřátel.

	Draigo se připravoval na svou misi v bezpečí na oběžné dráze nad tichou planetou, jistý, že ho jeho systémy skryjí před primitivními služebnickými bitevními plavidly. Ptolemaiova mozková schrána se instalovala do bojového těla, zatímco dvě další kymecká těla naváděná mozky navigátorů se stěhovala do obrněných kapslí. Mozky byly zamlklé a zamyšlené jako obvykle, ale plnily instrukce. Draigo zkontroloval myšlenkové konektory a prohlásil všechny tři stroje za připravené k akci.

	Ptolemaios zvedl ruku se spáry a scvakl dlouhá ostrá klepeta. Z reproduktoru se ozvala jeho slova: „Ten sadistický netvor upálil mého přítele zaživa a přinutil mě se na to dívat. Manford Torondo musí zemřít.“

	„A snaží se zahubit lidský intelekt a pokrok. Ten člověk zasil spoustu semen nenávisti a my všichni se moc rádi zúčastníme sklizně.“ Draigo se usmál na mozek ponořený v bledě modrém elektrafluidu, než zavřel poslední část kapsle. Byli připraveni ke startu. „Teď máte šanci.“

	Odpovědnost za lidstvo byla břemeno, jaké Manford Torondo nenosil rád, ale přesto to dělal. Co jiného mu zbývalo?

	Stávající krize Impéria byla víc než jen boj o zdroje nebo území, byla to válka o lidského ducha. Po staletích otročení myslícím strojům se lidé konečně ocitli volní, osvobození z útlaku technologií. Coby znovuzrození se mohli vrátit k novému ráji – ale jen pokud si to zvolí. Pokud je nezničí jejich vlastní slabost.

	Zkažení jedinci jako Josef Venport chtějí lidstvo znovu zotročit, dotlačit šťastného lidského ducha znovu pod nadvládu strojů! Po skončení Džihádu navedla Rayna Služebnice, Manfordova milovaná učitelka a mentorka, lid na správnou cestu, ale ta se neobešla bez násilí a odporu, bez těch, kdo házeli bomby do masových shromáždění…

	Manford, sedící pozdě v noci opřený v polstrovaném křesle, těžce polkl a shlédl na sebe, tam, kde mu pod kyčlemi končilo tělo. Někdy ho jeho vlastní zohyzděná postava šokovala, dokonce i teď, roky po explozi, která ho málem zabila a udělala z něj jen polovičního muže. „Ale dvojnásobného vůdce!“ – jak vykřikovali jeho stoupenci na shromážděních.

	Budoucnost vypadala tak nejistě, na srdci mu ležela drtivá tíha. Jak jen si přál, aby tu byla moudrá Rayna a sama vedla hnutí! Ach, tolik ji miloval! Cítil, jak mu po tvářích stékají horké slzy.

	Anari Idaho, jeho náruživě oddaná mistryně meče, si slz všimla a ustaraně se přiblížila. Pro Manforda by se vrhla před jakéhokoli nepřítele, obětovala by život, aby ho zachránila. A teď ho chtěla chránit i před jeho vlastními city.

	Anari, mohutná žena, vycvičená mezi mistry meče na Ginázu, o něj už roky pečovala v jeho prostém kamenném domku na Lampadu. Zevnitř byly stěny opatřeny tyčemi a držadly, aby se tam Manford mohl pohybovat sám díky svalům vypracované horní části těla. Když si přál zapůsobit coby impozantní postava před mohutnými rozjásanými davy nebo zastrašit nepřátele, jezdíval v popruzích na ramenou Anari. Na tom bidýlku se necítil být o nic míň mužem, naopak, připadal si jako nejsilnější osoba celého Impéria.

	Přišla za ním jeho mluvčí pravdy, Sestra Woodra, jeho tíživé nálady si nevšimla a hned spustila svou záležitost. „Imperátor Roderick si pořád myslí, že můžeme za zmizení jeho sestry, když jsme zničili mentatskou školu.“ Její hlas v sobě nesl nepříjemné ostří. „Měl byste ho přesvědčit, že to tak není, vůdce Torondo. Anna Corrinová musela nějak uniknout.“

	„S jejím zmizením nemáme nic společného, ať si tomu imperátor věří, nebo ne.“ Manford měl podezření, že tu pošetilou dívku spolkl bažinný drak, když se pokusila uniknout z obležené školy. „Imperátorův vztek se naštěstí nasměroval na Josefa Venporta. Nedělám si starosti.“ Manford si nemohl pomoci, považoval to za hotový zázrak.

	„Možná,“ vmísila se do rozhovoru Anari, „ale nikdy nezapomene, že služebnický dav zabil jeho dceru. Bude se na nás zlobit.“

	„To byla nehoda, nic víc,“ zavrhla to Woodra přezíravě, jako by tu záležitost považovala za skončenou. „To nám nemůže vyčítat.“

	„A přesto nám to vyčítat bude,“ stála na svém Anari.

	„Spojenectví se mohou zase změnit,“ uvažoval Manford. „Musíme Rodericka Corrina přimět pochopit, že jeho osudem je být naším spojencem – nejlépe přiměřenými pobídkami, ale když bude třeba, i nátlakem.“

	Sestra Woodra vytáhla knihy a seznamy toho, co chtěla podrobně probrat, ale Manford na to v tuto hodinu neměl energii. Anari vycítila únavu svého vůdce a střelila po Woodře zachmuřeným pohledem. „To už stačilo. Manford si potřebuje odpočinout a přemýšlet. Jak jinak můžeme čekat, že nás povede?“

	Strohá mluvčí pravdy si nad tím nevyjádřeným zavržením odfrkla. „Úspěch našeho hnutí závisí na drobnostech stejně jako na silném vedení. A na ty drobnosti si musíme najít čas.“

	Woodra absolvovala výcvik u Sesterstva, než školu zničil strašný rozkol. Manford věděl, že tato Sestra je stejný odpůrce technologií jako všichni jeho stoupenci, svou cenu už prokázala nejen coby mluvčí pravdy, ale i jako poradce. Byla však neomalená, chyběla jí vnímavost. Manforda někdy pořádně unavovala. Právě teď na ni neměl náladu, bez ohledu na to, jak moc naléhala. „Anari má pravdu. Jsem unaven. Odnes mě do ložnice.“

	Mistryně meče ho zvedla, jako by byl domácí zvířátko, odnesla ho do jeho pokojů a položila na jednoduchou úzkou postel. Otevřela okno a vpustila dovnitř čerstvý noční vzduch.

	Empok, hlavní město Lampadu, venku zářil teplými oranžovými světly z nesčetných prostých budov, hmyz pěl svou tichou píseň a planeta působila ošidným pokojným dojmem, zatímco se Manford ukládal k přemýšlení a spánku.

	Dokud temnotou neotřásl dunivý ryk.

	Atmosférou se řítily dolů těžké objekty, zahalené v plamenech. Byly tři a dopadly na zem za Empokem.

	Anari poplašeně zakřičela a vtrhla do ložnice, aby ho chránila.

	Lidé se hnali z domů ven zjistit, co se stalo, a pak zděšeně skučeli. Tři místa dopadu hrozivě doutnala, osvětlená bílým a oranžovým světlem, zvýrazňujícím hranaté stíny. Obrněné kapsle se otevřely jako zubaté okvětní plátky pancéřovaných rostlin a vypustily mechanické postavy. Těžké nohy ovládané písty nesly zbraněmi prošpikovaná těla, každé vybavené lidským mozkem. Tři nebetyční kymekové se vydali na cestu do města.

	Zatímco Anari vytahovala Manforda z postele, zahlédl oknem ten pohyb v dálce a věděl, že si pro něj přišli nepřátelé.

	Mistryně meče ho sevřela v náruči. „Já tě zachráním.“

	 

	
Lidé tvrdí, že hluboká osobní tragédie může způsobit vážné změny charakteru. Experimentoval jsem s těmito dopady ve svých výzkumech laboratorních subjektů, působil lidem zlo a testoval jejich reakce. A přece jsem si tuto hypotézu nikdy nemohl ověřit přímou zkušeností – až do smrti Gilbertuse Albanse.

	Erasmus, 

	Tajné laboratorní deníky

	 

	 

	Pod kupolemi laboratoří na Denali pracovali výzkumníci ředitele Venporta na důležitých projektech, skryti v jedovaté atmosféře izolované planety. Tito vědci byli najati pro svůj intelekt, stejně jako pro nenávist vůči vyznavačům služebnického řádu.

	Výzkumné týmy nyní fascinovaně zkoumaly Erasmovo paměťové jádro, nazývaly ho neocenitelnou studnicí historických zkušeností – což nezávislého robota těšilo. Konečně se ocitl mezi stejně naladěnými tvory a jejich pozornost si vychutnával.

	Jeho paměťové jádro zachránil Draigo Roget, když fanatikové zničili mentatskou školu. Erasmus si vážil toho, že mu zachránil život, stejně jako ho před několika desítkami let zachránil Gilbertus. Erasmus svému lidskému svěřenci vděčil za mnoho. Svého času to lidské dítě vytáhl z ohrad s otroky a udělal z něj téměř dokonalou lidskou bytost. A ti tupí barbaři ho zabili! Poražený Gilbertus se jednoduše sklonil před brutální mistryní meče Anari Idaho a ta mu usekla hlavu mečem.

	Erasmus v sobě měl naprogramované simulované emoce, ale osobní zkušenost, ten pocit nesmírné ztráty byl mnohem silnější než cokoli, co kdy zažil.

	Jeho gelová koule teď spočívala na stojánku v dobře osvětlené výzkumné laboratoři, chráněné před jedovatým kalným šerem venku, připojená k nedokonalému senzorickému aparátu. Vedle ní postávala krásná mladá Anna Corrinová, imperátorova sestra, a kolem se shromáždili zvědaví vědci z Denali, viseli na každém robotově slově a čekali, co dál řekne.

	Erasmus si uvědomil, že ve svém zamyšlení nad Gilbertusem sklouzl k tichému vzteku. Ano… ke vzteku, k lidské emoci. Probíral si tu unikátní zkušenost stejně, jako sbíral všechny zajímavé údaje, zvláště ty psychologické, neustále se snažil pochopit složitou lidskou mysl.

	„Musím vám všem předat hodně informací,“ řekl Anně. „Vysoce užitečných informací. Pokud pomohou zničit nepřátele rozumu, udělám to.“

	Náhlá, zbytečná a matoucí smrt Gilbertuse změnila mentální dráhy v jeho gelových obvodech. Za normálních okolností by byl rád, že získal nová odhalení, ale ztráta přítele ho nepotěšila. V žádném směru.

	„Řekni jim o mentatské škole,“ navrhla Anna a dychtivě se usmála. Malýma modrýma očima a svéráznou osobností mu ta mladá žena připomínala barevné sklo, neladící barvy a zdeformované obrazy. Poté co jí mozek poškodil psychotropní jed ve škole Sesterstva, se z Anny stala rozpustilá, prudká a nevyzpytatelná žena. Už nikdy nebyla jako dřív a její znepokojení bratři ji poslali na léčení do mentatské školy. Tam ji objevil Erasmus a udělal si z ní svůj nejzajímavější lidský objekt. Vedl tu poškozenou mladou ženu, manipuloval s její myslí, pomáhal jí… ale i když se ji snažil přizpůsobit dokonalému matematickému modelu, nikdy naplno neuspěl.

	„Mnoho desetiletí jsem strávil ukrytý v mentatské škole,“ začal Erasmus, „kde Gilbertus Albans učil studenty, jak si uspořádat mysl.“ Jeho učený hlas plynul z reproduktorů rozmístěných po pokoji. Pamatoval si, jaký míval hlas kdysi v tvarokovovém těle. Jak úžasný býval za těch opojných dnů Synchronizovaného impéria, než nezkrotné davy všechno zničily… stejně jako to udělaly s mentatskou školou. Na lidi se nedá spolehnout, že se budou chovat organizovaně a rozumně.

	Ale Erasmus dokázal myslet v dlouhodobém měřítku a teď se konečně nacházel mezi spojenci, kteří disponovali potenciálem provést odvetu. Všichni se spojili v touze zlikvidovat tu služebnickou potíž.

	„Gilbertus schoval moje paměťové jádro, aby mě ochránil. Věděl, že kdyby mě objevili, jistě by mě zničili. Na rozdíl od vás, podobně smýšlejících lidí z Denali, by jiní v Impériu nikdy nepřijali výhody mých znalostí. Čemu nerozumí, to zlikvidují.“

	Anna nervózně přecházela po místnosti. Promluvila zastřeně, jako by ji přemohl nemístný cit. „Kdyby tam Erasma zničili, miliardy lidí by nikdy nezjistily, jak je geniální! Jak je obdivuhodný.“

	Tomu všemu ji přiměl uvěřit sám Erasmus, když měla oslabenou a tvárnou mysl, a ta víra se v ní už přetavila v dogma.

	Vědci její vyrušení tolerovali, protože představovala velice cenné rukojmí, ale jejích řečí si moc nevšímali. Milá nevědomá Anna si neuvědomovala vlastní cenu a Erasmus si chtěl i nadále zajistit vliv na její křehkou mysl. Těšilo ho, jak zaujatě se mu ta žena věnuje, i když její oddanost hraničila s obsesí. Toleroval to. Během staletí si od lidí užil zášti dost a dost, pomýlené zbožňování nyní snese.

	Dál mluvil k zaujatým výzkumníkům. „Mé senzory a transoči mi v mentatské škole dál umožňovaly pozorovat lidi, sestavovat projekty a testovat hypotézy. Bránilo mi to, že jsem neměl fyzické tělo, ale Gilbertus neustále sliboval, že mi získá nějakou nádobu pro paměťové jádro. Jenže mu to nikdy nevyšlo.“ Erasmus se odmlčel. „V tom jediném mě zklamal…“

	Vědci si dělali poznámky do tlulaxských záznamníků. Ochotný robot už celé dny téměř bez přestávky probíral své myšlenky a závěry. Měl v sobě takové znalosti, tolik objevů, tolik dat, že jen prosté utřídění toho všeho byl úkol, který napínal jejich schopnosti na maximum.

	„Klíčové jsou moje zkušenosti,“ pokračoval. „Mám v úmyslu pomoci vám najít cesty, jak nejen ubránit Venport Holdings, ale i vyhladit služebníky.“ Uvědomoval si, že ta slova vyznívají jako chvástání, ale myslící stroje pýchu neznaly. „Mít jen tak více času. Je těžké soustředit staletí zkušeností do tak omezené doby.“

	Zatímco čekal, až si vědci udělají poznámky, vrátil se ke svým uloženým záznamům Gilbertuse, jak ho vedou z vězení, nutí ho kleknout si a čekat, až zasviští čepel mistryně meče…

	Nedaleko laboratorního stolu se v ochranné schráně vznášel mozek správce Noffea, prvního z nových kymeků. Jeho nádrž teď vysílala signály prostřednictvím poblikávajícího elektrafluidu a soustava přístrojů je přenášela do slov. „Zařízení na Denali je vám k dispozici, Erasme. Naším úkolem je dodat řediteli Venportovi zbraně k boji s nevědomostí a posílit lidskou civilizaci. Podělte se s námi o projekty zbraní ze Synchronizovaného impéria. Pomozte nám vyhladit ty primitivy.“

	„Zabili ředitele Albanse,“ dodala Anna a na čele jí vyskočily ustarané vrásky. „Pokusili se zničit Erasma – a mě taky! Nevím, proč je bratr prostě všechny nepobil.“

	„Jistěže vám pomohu zničit služebníky,“ řekl Erasmus hlavně proto, aby uklidnil Annu, protože by se na tu myšlenku mohla upnout. Nevěřil moc tomu, že by imperátor Roderick Corrino dokázal čelit fanatikům, dokonce ani Josefu Venportovi. Ale robot chtěl pomoci, protože měl vlastní nevyřízené účty a vlastní cenu, kterou si vyžádá, až nastane pravý čas.

	„Mou největší touhou je vidět vůdce služebníků umřít, a čím bolestněji, tím lépe. Přeji si zažít uspokojení z pomsty.“ I to bude nový pocit, další klíčový detail v jeho monumentálním tažení – a už to bylo vzrušující.

	Jeden z vědců, zamlklý tlulaxský výzkumník jménem Danebh, si vše horlivě zapisoval. Teď se opřel na židli. „Uvítal bych údaje z tvého biologického výzkumu, Erasme. Na Corrinu jsi provedl hodně pitev, ale současně jsi sesbíral spoustu genetických údajů. Pochopil jsem dobře, že jsi dokonce sám vypěstoval klon Sereny Služebnice?“

	„Ano. Ta nová Serena sice působila ve všech směrech dokonale, ale nebyla ani zdaleka tak fascinující jako původní žena, byla to jen chabá kopie. Identický biologický organismus neobsahující identické zážitky a osobnost.“

	Při řeči se jeho paměťové jádro spojilo s datovými systémy základny a prozkoumalo minulost doktora Danebha. Tlulaxan prováděl novátorskou práci, kterou služebníci označili za „nečistou“, kvůli nim musel utéct z domovské planety a vyhledat útočiště u Venport Holdings.

	„Dodám vám veškerá data, jaká potřebujete, pokud se použijí proti služebníkům,“ slíbil Erasmus.

	Správce Noffe se ozval ze své ochranné schrány: „Použijí. My všichni máme dost důvodů ty lidi nenávidět.“

	„Pak se poučím i já od vás. Nikdy jsem neporozuměl citu nenávist a rád bych ho dál studoval.“

	Anna Corrinová se na něj podívala s tak krutým úsměvem, až ho to znepokojilo.

	 

	
Vesmír je plný zajímavých možností, které se dají vypočítat. Mentat se však musí naučit ignorovat drtivou většinu takových lákadel, jinak se dozajista zblázní.

	Ředitel Gilbertus Albans 

	v projevu ke studentům jednoho z prvních ročníků

	 

	 

	Valya Harkonnenová, stále nováček v roli Matky představené, ignorovala kousavý chlad větru, který bičoval přistávací dráhu Wallachu IX. Dosedla tam dopravní loď se skupinou Sester, které si sem povolala z imperiálního dvora a o jejichž oddanosti pochybovala. Vyšla je ven přivítat.

	Slabé slunce nad hlavou hřálo tak málo, že si v tom brzkém odpoledni oblékla těžké zdobené roucho. Chlad však snášela dobře. Na její domovské planetě Lankiveil bylo ještě chladněji a kromě toho dovedla přizpůsobit vlastní metabolismus a tu nepříjemnost zmírnit.

	Valya měla krátké černé vlasy, rámující oválnou tvář, a oříškově hnědé oči, kterým neušlo nic, co se dělo kolem. Obrátila se k lodi a sledovala vystupující ženy, ale neusmála se na ně. Nyní, když skončil rozkol Sesterstva, a to jejím vítězstvím, povolala si coby Matka představená tyto neloajální ženy zpátky.

	Matka představená… I když byla fyzicky ještě mladá, stala se Valya Ctihodnou matkou a v mysli si nesla tisícileté vzpomínky. To významné postavení zastávala teprve několik měsíců, od smrti Raquelly Berto-Anirulové. Pořád ještě zkoumala svou odpovědnost, povinnosti a moc… a musela si zajistit, že se proti ní nepostaví ostatní Sestry. Od těchto žen z imperiálního dvora se dalo čekat leccos, ale Valya měla řešení.

	Nanejvýš důležité bylo zaznamenat drobné detaily, které by jiným možná ušly. Valya sice neměla výcvik mluvčích pravdy, odjakživa však dokázala vycítit pravdu a oddanost. Na první pohled poznala, že nově příchozí v sobě nenesou skryté násilí, žádnou bezprostřední hrozbu, ale i kdyby na ni některá z nich fyzicky zaútočila, byla by Valya silným protivníkem. Navíc se vylepšovala ve své nové dovednosti, ovládání zvláštního hlasu, který přiměl druhé dělat, co po nich chtěla.

	Musela se rozhodnout, jestli se těmto Sestrám z bývalé konkurenční frakce dá věřit, nebo jestli je třeba se jich zbavit.

	Kromě toho, že se Matka představená potřebovala chránit před nepřáteli, musela i oživit a posílit svá nejbližší spojenectví v Sesterstvu. Jednu dobu dokonce podezírala z přílišných ambicí oddanou Fielle, která teď stála po jejím boku, a přece se tato Sestra nakonec stala jednou z jejích nejbližších poradkyň. Byla to statná žena s buclatou tváří, puntičkářka. Po dokončení výcviku na Lampadu se tato mentatka a mluvčí pravdy stala jednou z oblíbenkyň staré Raquelly a Valya ji teď považovala za mocný nástroj.

	Černě oděné ženy vykráčely z lodi a seřadily se jako pohřební průvod. Valya poznala mnoho ortodoxních Sester, včetně svých vášnivých odpůrkyň Ninke a Esther-Cano, ale všechny neznala. Zatím ne. Měla v úmyslu získat údaje o každé z nich, podle nichž se pak rozhodne o jejich osudu. Tyto ženy porušily přísahu věrnosti matce představené Raquelle, a i když bylo Sesterstvo zase sjednoceno – podle posledního přání té staré ženy –, Valya věděla, že bez pevných záruk jim věřit nemůže. Ublížily organizaci.

	Jednou porušený slib se dá porušit znova.

	Světlovlasá Sestra Olivia se ujala organizování hostů, aby je Matka představená mohla oslovit. Byla to spolehlivá a důvěryhodná žena, ale lehko se dokázala nadchnout a Valya jí v hlase zaznamenala nervózní podtón. Uvědomovala si však, že je i pozorná a svědomitá, spoléhala na ni jako na dalšího spojence.

	Když Olivia ženy srovnala, Valya předstoupila a spustila hlasitě, nuceně veselým tónem: „Dnes máte příležitost dosáhnout postupu, ne trestu. Musíte však opustit škodlivé způsoby, které vás naučila Dorotea. Po té škodě natropené její vzpourou vůči Matce představené je spojené Sesterstvo zase silné.“

	Valya po ženách putovala pohledem, zkoumala jejich výrazy a postoje, pátrala po známkách odporu. Některé byly nervózní, vystrašené nebo pokorné, jiné téměř nečitelné. Na pohled byla vidět odevzdanost, ale pravda se ukáže teprve časem. „Všechny budete pečlivě vyzpovídány a já pevně doufám, že vás budeme moci uvítat zpátky v Sesterstvu.“

	Ženy se tvářily stísněně, ale Valya je propustila a Sestra Olivia odvedla skupinku k pozemnímu autobusu. Její osobní garda je odveze do izolované sekce zajištěné ubytovny, kde na ně bude možno pozorně dohlížet. Tyto Sestry se dočkají propuštění teprve potom, co prokáží oddanost Valye a podrobí se přísné převýchově. Jinak zemřou. Valye bylo jedno, jestli přijde o pár oveček. Sesterstvo nabere znovu jeden hlas a jednu mysl, a ty budou její, ne Raquelliny.

	Zatímco byly ženy odváděny, střetla se Valya pohledem s jednou z tvrdých strážkyň, vlastní mladší sestrou Tulou Harkonnenovou. Patřila k nejlepším bojovnicím Sesterstva díky přísnému výcviku, kterému ji Valya podrobila. Pod Tulinou jemnou, sladkou krásou a kudrnatými plavými loknami se skrývalo nebezpečí ostré jako břitva. Mladá žena se na Valyu podívala a v očích jí probleskla stísněnost, než odvedla skupinu Sester do autobusu.

	Ten okamžik Valyu zneklidnil. Snažila se rozebrat, co to znamenalo. Tula ji požádala o povolení vrátit se domů k rodině na Lankiveil, alespoň na krátkou dovolenou, a rozhodně si ji zasloužila… ale Valya chtěla pochopit, proč o ni sestra prosila. Prolila atreidskou krev – jak dostala nařízeno – a prokázala svou oddanost… coby Harkonnenová, když nic jiného.

	Tula provedla dokonalou pomstu, vdala se za mladého Orryho Atreida a o svatební noci ho zabila. Tak nádherný, zlotřilý akt! Po té vraždě se Vorian Atreides spolu s Orryho bratrem Willemem ukryli. Oba zmizeli z Caladanu a Valya je nedokázala vypátrat dokonce ani prostřednictvím svých svazků v Sesterstvu.

	Jenže Tula sestřinu radost z vraždy nesdílela. Vyslovila se, že ji hryžou výčitky svědomí a provinilost za zabití Orryho, jako by se přiznávala, že k oběti něco doopravdy cítila. Dokonce zalitovala, že mezi jejich rodinami nevládne jiná situace. Jiná? Po těch generacích se táhnoucí krvavé rozepři si Valya takovou možnost nedokázala ani představit.

	Dívka zřejmě potřebuje čas, aby si utřídila priority. Prospělo by jí, kdyby se vrátila na panství Harkonnenů, aby si připomněla rodinné svazky. Valya jí zařídila cestu na Lankiveil, dokud ji nebude potřebovat na další misi. Ale i tak bude na Tulu třeba dohlížet. Její podivné chování Valyu znepokojilo…

	Fielle předstoupila s hlášením a vyrušila svou představenou ze zamyšlení. „Jsem připravena odjet na Salusu, Matko představená. Moje společnice a já jsme odhodlány zaplnit uprázdněné pozice na imperiálním dvoře, jak jsi nařídila. Pokud si mě imperátor ponechá, stanu se jeho novou mluvčí pravdy.“

	„Jistěže si tě ponechá. Potřebuje mluvčí pravdy, když je Dorotea po smrti.“ Valya se na svou věrnou Sestru usmála. „A já budu ráda, že tě tam mám. Musíme se postarat, aby imperátor Roderick dostával vhodné rady.“ Pohlédla na raketoplán, kolem kterého se hemžili muži z personálu, prováděli zkoušky a doplňovali palivo. „Jakmile bude loď připravena, můžeš se Sestrami nastoupit.“ Na hlavní planetu je pak dopraví zakřivovač společnosti EsconTran.

	„Získám si imperátorovu důvěru informacemi o Josefu Venportovi, jak jsme se dohodly,“ řekla Fielle. „Stejně jako nás ho přirozeně tíží, že Venport zabil tolik lidí, aby si udržel monopol na koření. Znamená nebezpečí nejen pro zbylé imperiální operace na Arrakis, ale pro celé Impérium.“

	„Pohybujeme se po tenké hraně,“ odpověděla Valya. „Až Venport zjistí, co jsi prozradila, bude to považovat za zradu z naší strany. Pomohl Sesterstvu, když to potřebovalo, zařídil nám přesun na Wallach IX a podporoval tam naši novou školu.“

	„A jeho žena nám pomohla vyzvednout –“ Fielle se rozhlédla, aby se ujistila, že je nikdo neposlouchá, protože to, co se chystala říct, bylo známo jen hrstce Sester, „– počítače z džunglí Rossaku. Bez nich bychom přišly o všechny naše záznamy o křížení.“

	„Ano, Venport posloužil našim účelům.“ Valya přikývla. „Jeho žena Cioba je jedna z nás a navíc Čarodějka. Osobně je nám nepochybně oddaná, ale v manželských a obchodních záležitostech si člověk nikdy nemůže být jistý. Udělaly jsme, co jsme udělat musely. Ale to je minulost, teď nám lépe poslouží spojenectví s imperátorem.“

	Fielle smutně poznamenala: „Matka představená Raquella byla Venportovi za tu pomoc vždycky vděčná.“

	„Já nejsem Raquella,“ odsekla Valya. „Ta nezvážila důsledky toho, když bude Sesterstvo zavázáno jedinému obchodnímu magnátovi, přesvědčenému, že nás může ovládat jako loutky. Raději pošlu Venportovi za ty služby finanční odměnu a vyrovnám se s ním, než mu být něco dlužna, jak si nepochybně myslí. Dělá nám laskavosti a očekává, že za ně dostane oddanost, jako vojenský diktátor.“ Uvažovala o tom a hluboce se kabonila. „Ředitel Venport je svým způsobem stejně problematický jako Manford Torondo. Dvě nešťastné a nezvladatelné osobnosti.“ Zasmušile přikývla. „Ani jednu z nich si nepřejeme za nepřítele.“

	„Chápu, jak je důležité udržet si neutralitu.“ Fielle se uctivě uklonila. „Dám si pozor, až budu s imperátorem mluvit v soukromí.“

	Zatímco se mentatská Sestra připravovala k odjezdu na Salusu Secundus, Valya si spokojeně pomyslela, že jednotlivá soukolí zapadají správně na místo. Vzadu v mysli slyšela vzrušené brebentění žen ze zděděných vzpomínek oněch dávno mrtvých Sester, které se jí pravidelně vynořovaly v podvědomí. Byly prastaré a nepředvídatelné, ale dodávaly jí cenné, byť často protichůdné rady. Poslouchala jeden hlas za druhým.

	„Ctihodná matko Valyo! Příliš se soustředíš na pomstu Atreidům,“ spustil jeden.

	„Je ti souzeno být větší než Vorian Atreides, nejznámější hrdina služebnického Džihádu,“ následoval další.

	„Sesterstvo je důležitější než nepřátelství dvou rodin. Povznes se nad to.“

	Další moudře znějící hlas dodal: „Jak lépe zvítězit než zastíněním odkazu toho muže? Je ti souzena velikost, Valyo Harkonnenová, ne přízemnost. Mysli na Sesterstvo, ne na pouhou pomstu!“

	Hlasy se rozplynuly v šumu dalších přízračných vzpomínek, ale Valyu nepřesvědčily. Proč bych nemohla prosazovat zájmy Sesterstva a svého velkorodu současně?

	Vydala se pryč a v zamyšlení se mračila. Rady ze zděděných vzpomínek byly vždycky důležité, ale nevěděla, jestli má na ně dát. Její život a osud směřovaly jiným směrem a ty dávno mrtvé ženy to věděly. Dosáhnout pomsty nebyla jenom osobní záležitost, dotýkalo se to celého rodu Harkonnenů. Přísahala, že se postará, aby se její rodině vrátilo významné postavení, které jí bylo ukradeno.

	 

	
Půjdu dál svou cestou, pomyslela si, ať si ty vnitřní hlasy říkají, co chtějí.Bylo by těžké, ne-li přímo nemožné sepsat vyčerpávající životopis Voriana Atreida. Žil tak dlouho a zažil spoustu věcí na spoustě míst. Je jako vítr, prolétne a postupuje dál, celá staletí.

	Haruk Ari, historik Džihádu

	 

	 

	Kepler by snad někomu mohl připadat jako nudný svět, ale Vor si vážil let prožitých v klidném, chráněném domově na této planetě. Byl to přesně ten pokojný život, po jakém dřív toužil. Býval tu šťastný, byl jiným člověkem, člověkem, který se stáhl ze svého minulého života. Oženil se se ženou, již miloval a s níž pak vychoval velkou rodinu – co víc by si kdo mohl přát?

	Teď se bál toho, že všichni tito lidé jsou v ohrožení, protože jeho minulost vyšla najevo. Harkonnenové by na ně mohli zaútočit.

	Když s mladým Willemem Atreidem dorazili do hlavního sídliště na Kepleru, zavzpomínal si na ty šťastné časy, ale nechtěl, aby si ho někdo vybavil nebo si ho všiml. Opustil toto místo a přísahal, že se sem nikdy nevrátí. Teď už ho na Kepleru nepoznají, ale on tu rozšíří tajné varování před Tulou Harkonnenovou, upozorní je, aby si na ni dali pozor. Co kdyby sem přijela a chtěla svést a zavraždit dalšího mladého Atreida, jako to provedla Orrymu? Když o ní budou vědět předem, možná ji zastaví.

	Devatenáctiletý Willem, vysoký a tmavovlasý jako Vor, vypadal jako jeho syn, ale ve skutečnosti od něj byl vzdálený řadu generací. Pro jejich účely ze sebe udělal Vorova synovce. Oba dva se zamaskovali za vousaté nádeníky, toho času na dně, kteří hledají práci… aby mohli lépe střehnout po tom, co hrozí rozvětvené rodině Atreidů na Kepleru. Tulinu podobu měli oba vtištěnou do paměti.

	Bylo to poprvé, co se Willem dostal mimo Caladan. Bral smrtelně vážně tuhle výpravu za ověřením, jestli je Vorova rodina v bezpečí před Harkonneny a jestli sem Tula nedorazila. Prozatím se oba muži snažili být nenápadní a pátrat po jakémkoli nebezpečí.

	Cestou z kosmodromu do městečka se v duchu své role poptávali po práci. Vor poznal jednoho místního kupce, ale ten si ho naštěstí nijak zvlášť nevšímal. „Práci?“ Šedovlasý obchodník pokrčil rameny a neurčitě ukázal směrem za město. „Zkuste to někde v sadu. V tuhle roční dobu vždycky potřebují česače na sklizeň buriaku.“

	Buriakové stromy plodily velké šťavnaté ovoce, výborné ke konzumaci za syrova, a Vor se pousmál, když si vzpomněl na jeho chuť. Spolu s milovanou Mariellou měli na počátku manželství malý sad. „Tulindova rodina hospodaří pár mil za městem. Slyšel jsem, že potřebují spoustu pomocníků.“

	Jakási žena přinesla k pultu kabát, který chtěla koupit, a připojila se k rozhovoru. „Tulindovi potřebují sběrače, protože ten sad vedou železnou rukou a minulý týden jim jich spousta odešla.“

	„To se mi nezdá jako místo, kde by se mi chtělo pracovat,“ poznamenal Willem.

	„Ať si to jejich zatracený ovoce shnije na stromech.“ Žena položila kabát na pult, vylovila peníze a spočítala je. „Je spousta lepších zaměstnavatelů. Dobrých lidí. Třeba Urionovi, až na to, že se vás pokusí převrátit k té své divné církvi.“

	„Jsou to šohkeři,“ řekl kupec. „Odmítli přijmout Oranžsko-katolickou bibli, kterou v Impériu zavedl imperátor Jules.“

	„Anebo můžete zkusit sad Atreidů,“ navrhla žena. „To jsou solidní, poctiví lidé a své zaměstnance dobře krmí. Bydlení je skromné, ale stačí. A je to odsud kousek, ani ne hodina na sever od městečka po hlavní silnici. Majitelé jsou Geoff a Nobinia Atreidovi.“

	„O těch už jsem slyšel,“ poznamenal Vor opatrně. „Díky, myslím, že se tam vypravíme nejdřív.“

	Doslechl se, co potřeboval vědět. Geoff byl jeden z jeho pravnuků, ale prakticky se neznali. Kdyby se tam Vor s Willemem nechali najmout, bylo by to míň riskantní než to zkoušet u Vorianových synů, ti by ho mohli poznat… a to by je ohrozilo.

	Než odešli, ukázal Vor těm dvěma snímek Tuly Harkonnenové, světlovlasé krásky jako andílek, pořízený ve svatební den. Nebyla na něm vidět krev na jejích rukou ani jed v srdci. „Neviděli jste tuhle ženu? Tuhle cizinku? Měla sem nedávno dorazit.“

	Obchodník povytáhl obočí a usmál se. „Ne. Tuhle bych si zapamatoval!“

	„Je to hledaný zločinec,“ oznámil Willem chladně. „Krutá a nebezpečná. Dejte si na ni pozor. Máme důvod si myslet, že by mohla dorazit na Kepler.“

	Z obchodu se vydali na hlavní cestu. Caladan opustili po strašlivé vraždě Willemova bratra Orryho. Vor sice pochyboval, že Harkonnenové vědí o této větvi jeho rodiny a že by sem Tula dorazila tak brzy, aby pokračovala ve svých vražedných plánech, ale potřeboval se ujistit. Jakmile se přesvědčí, že tu není, vydají se ji s Willemem hledat.

	Kráčeli v tom slunném podzimním dni po silnici a Vor vzpomínal, jak příjemné teplo tu vždy bývalo v tuto roční dobu. Buriakové sady po obou stranách cesty byly obtížené ovocem – červenými, žlutými a růžovými odrůdami. Srdce ho bolelo vzpomínkami, nejradši by tu zůstal a zmizel z očí. Jenže to nešlo.

	Vor se vydal po dlouhé prašné cestě mezi sady Atreidů a Willem se rozhlížel a vstřebával ty zvláštní výhledy. „Tato půda patřívala bratrovi mé ženy,“ připomněl Vor mladému muži další část rodiny. „Tak se podíváme, jestli sem zapadneme.“

	Uviděl půl tuctu česačů, kteří sklízeli ovoce do přenosných zvedáků s bednami. Za nimi, na konci dlouhé cesty se rýsoval starý statek a několik hospodářských budov. Vor se sehnul a sebral jasně růžový buriak spadlý na zem. Od opasku vytáhl nůž, odřízl pomačkanou část, oddělil kousek a podal ho Willemovi. Pak si uřízl další pro sebe a vychutnával si jeho napůl zapomenutou sladkost. „Takový má být život, prostý, příjemný, bez nenávisti a válčení. Jenže se toho nedosáhne jen tak.“

	Willemovi selhával hlas, když odpověděl: „To jsme měli s Orrym na Caladanu. Rybaření, práci záchranářů. Tam byl život obyčejný – dokud nepřišla ona.“ Sebral si další plod a vytáhl vlastní nůž, ale byl tak napjatý, že to vypadalo, jako by na ovoce spíš útočil, než ho loupal.

	„A teď Tula možná přijde sem zničit další členy mojí rodiny.“ Vor naporcoval zbytek ovoce a snědl ho, odhodil střed a očistil nůž kapesníkem. „Takového života, jako je tady, si my dva moc neužijeme. Vychutnej si ho, dokud to jde – ale pořád buď na stráži.“ Vedl svého „synovce“ ke statku…

	Oba byli přijati bez velkého vyptávání a předák bez zaváhání zapsal jejich falešná jména. Řekli mu s Willemem, že jsou z Alarkandu, vzdálené malé planety, o které nikdo z těchto lidí nikdy neslyšel. Vor kdysi během Džihádu bojoval vesmírnou bitvu poblíž Alarkandu, rozdrtil tam flotilu strojů, skrývající se v poli asteroidů.

	Geoff a Nobinia Atreidovi žili v rozlehlém statku se svými dětmi, z nichž nejstarší se už blížily dvacítce. Podle Geoffových hrubých rukou a ošlehané pleti bylo znát, že osobně pracuje v sadu. Vor dával pozor na zvěsti o svých dalších potomcích, rozptýlených dál od hlavního města. Všichni zřejmě byli v bezpečí, prostí a spokojení.

	Vor s Willemem coby členové posádky sběračů dostali přidělena lůžka v ubytovně a nastoupili do práce v odpolední směně. Toho večera byli všichni pracovníci ze sadu pozvaní na večeři do statku, čekal tam dlouhý prostřený stůl pro všechny včetně deseti dětí, ještě příliš malých na práci.

	„Chlapce a děvčata posíláme do sadu, když jim je osm.“ Geoff Atreides se zasmál a ve tváři se mu objevily hluboké vrásky. „A čím víc dětí máme, tím líp, protože v sezoně se pomocníci těžko hledají.“ Podíval se přes stůl na svou dceru Kauree, několik měsíců těhotnou. „Její muž Jacque je dohlížitel v sadu a má teď venku spoustu práce. Nají se později.“

	„Velké rodiny mám rád,“ poznamenal Vor. „Kéž bych měl taky takovou.“

	Willem po něm střelil nenápadným pohledem, ale Vor jedl a neřekl už nic. Najednou ho přepadla nostalgie při pomyšlení na tu rozvětvenou rodinu, kterou míval přímo tady, na této planetě – a další kdysi dávno na Caladanu. Ale nemohl si dovolit zůstat jejich součástí. Ohrozil by tím příliš mnoho lidí.

	Nebylo to dlouho, co jeho manželku Mariellu zavraždili dva zabijáci, kteří pátrali po Vorovi. Ti dva ho nakonec vystopovali na Arrakis a zabili jeho přítele Griffina Harkonnena – Harkonnenové pak z jeho smrti obvinili Vora a zahájili krevní mstu. Po zabijácích už byla veta, ale na jejich místo nastoupili další lovci. Bylo mu smutno z toho, že se vždycky najde někdo, kdo ho bude stíhat.

	Brzo jim ale ukáže, s Willemem najdou Tulu a donutí ji za ten čin zaplatit…

	Dny na Kepleru klidně ubíhaly a Vor s Willemem pracovali v sadu. Vor zůstával většinu večerů na statku, aby dohlédl na svou rodinu, ale Willem se vypravoval do blízkého městečka za zábavou. Hlásil Vorovi, že tam nikdo neviděl ženu odpovídající popisu Tuly, ale šířil její obrázek, aby byli všichni ve střehu. Tula neproklouzne nepovšimnuta.

	Vor chtěl zjistit co nejvíc o své rodině. Opatrnými dotazy se dozvěděl, že syn Clar vlastní úspěšnou restauraci a motorest za městem, další syn Oren řídí vesmírnou přepravní společnost, která má zastoupení v několika městech na planetě. Některé z jejich dětí čas od času přicházely do sadu, včetně Clarovy pubertální dcery Raigy.

	Měla hezkou tmavovlasou přítelkyni Opallu a Willem s ní flirtoval, několikrát ji pozval na večeři a zatancovat si. Vor vzpomínal, jak býval sám mladý a nezadaný, jak míval dívku v každém přístavu, když létal s armádou Džihádu z planety na planetu. Willem to s Opallou nemyslel vážně a Vor věděl, že na ni brzo zapomene, až se ve svém pátrání po Tule Harkonnenové přesunou zase dál.

	Rozhodli se zůstat ještě dva týdny, dokud nedorazí další zakřivovač. Teď, když společnost VenHold kvůli sporu s novým imperátorem stáhla své lodě z komerčních obchodních tras, bylo mnohem méně možností přepravy a odlehlé planety jako Kepler to citelně zasáhlo. Tvrdilo se, že tyto náhradní lodě nejsou tak bezpečné, ale nic jiného jim nezbývalo. Vor chtěl vidět, kdo přiletí, pro případ, že by mezi pasažéry byla náhodou Tula Harkonnenová, ale pokud ne, vydají se na cestu.

	Zůstat na Kepleru byla příjemná představa, ale pokud Tula vážně neví, že tu žijí Atreidové, pak je jeho rodina v bezpečí. A to znamená, že Vor s Willemem musí po té zrádné a násilnické ženě Harkonnenů pátrat jinde.

	 

	
Člověk by si neměl vychutnávat pomstu, ani když je ospravedlnitelná a zasloužená.

	Ptolemaios, 

	osobní záznamy, po úpravě na kymeka

	 

	 

	Poté co se Ptolemaios vzdal svého biologického těla, rychle si zvykl na novou existenci kymeka. Přijal svůj osud dobrovolně a nezalitoval toho ani na okamžik. Už moc dlouho se v životě cítil slabý a nedůležitý. Ale to se změnilo.

	Jakmile kapsle přistály v temnotě za hlavním městem na Lampadu, aktivoval Ptolemaios své mechanické nohy. Myšlenkové konektory, které sám vyvinul, byly výkonné a přesné. Vjemy se lišily od lidských, ale tělo ovládal dokonale a byl mnohem pohyblivější. Vestavěné zbraně fungovaly jako prodloužení těla. Na tuto chvíli se připravoval v jedovaté atmosféře Denali celé týdny, a teď konečně nastal čas.

	Ptolemaios spolu s kymeky Ademem Garlem a Rikonem Poem vystoupil z otevřené kapsle a tři monstra se vydala k blízkým příbytkům a průmyslovým stavbám. Každý krok ohlašovalo hlasité žuchnutí, nešlo o žádnou tajnou operaci – to zdaleka ne –, naopak, měla vzbudit co největší hrůzu a zkázu.

	Ptolemaiova zdokonalená optika zaznamenala místní, jak se vynořují z domů a hledí na ně v hrůze a zoufalství. Měl v plánu jejich utrpení ještě posílit. Přesně to si ti pomýlení lidé zasluhují.

	Pravým zlem stojícím za tímto hnutím byl Manford Torondo, ale i jeho zaslepení stoupenci měli na rukou krev. Hordy služebníků ničily pokrok, který mohl pomáhat jiným, upíraly léčebné technologie nemocným a zraněným a jednoduše pálily všechno, co se jim nelíbilo.

	Škubl sebou při vzpomínce na smrtelné výkřiky svého přítele, doktora Elchana, a přitom bezděky spustil jedno ze svých děl. Ohnivý výboj zapálil blízký domek. Když Ptolemaios viděl výsledek, spustil s gustem další palbu a srovnal dům se zemí. A to byl teprve začátek zkázy.

	Se svými druhy kymeky pochodoval dál, jeho kolegové odpalovali projektily, ničili sklady, drtili primitivní vozidla a kosili lidi na útěku. Tato útočná síla měla natropit co nejvíce škod v omezeném čase, než bude odvolána zpátky na Draigovu skrytou loď.

	Ptolemaios pomocí svých interních systémů prohlížel krajinu a orientoval se. Nepřistáli přesně na určeném místě, ale kymekové dobře věděli, kde žije vůdce Torondo. Jeho domek byl nechráněný. Ptolemaios upravil kurz a jeho společníci se řítili s ním, pálili na vše kolem, blížili se k Manfordovu obydlí.

	Jeho audiosystémy zachytily zděšené výkřiky, jak se služebníci snažili uprchnout. Jiní se postavili na odpor, třímali směšné a neúčinné nástroje – palice, kopí, staromódní střelné zbraně – ale ani se sofistikovanou výzbrojí by nedokázali poškodit chráněná těla nových válečných strojů.

	Tři kymekové dupali po svých obětech, jako by to byl hmyz, a postupovali dál. Podle instrukcí ředitele Venporta nebylo cílem podrobení planety, ale demonstrativní útok a napáchání co největší zkázy a zmatku. Ptolemaios si ovšem stanovil osobní cíl, najít a zabít vůdce služebníků. Nestane-li se to dneska, vrátí se s mnohem většími posilami, až nastane čas na plný útok.

	Ptolemaios ale věřil, že by konečného cíle mohli dosáhnout jen ve třech. Vlastně by bral jako věc cti, kdyby se mu to povedlo.

	Někdo by ho možná považoval za monstrum, tato akce mohla vypadat jako vyvražďování nevinných… ale pro něj nikdo z nich nevinný nebyl. Věděl, co provedli, co dopustili ve jménu svého fanatismu.

	Jak se Ptolemaiovo mechanické tělo blížilo k Manfordovu domku, zalétl v duchu zpět do časů své úžasné laboratoře na Zenithu. S Elchanem tam pracovali na vývoji průkopnické kybernetické technologie, chtěli pomáhat lidem, kteří přišli o končetiny, lidem jako Manford Torondo. Vytvořili náhradní paže a nohy, aby je mohli invalidé používat jako vlastní. Ale když s Elchanem nabídli nové nohy zmrzačenému vůdci služebníků – prostě proto, že mu chtěli pomoci –, ten šílenec jejich dar zničil a poslal svůj fanatický dav vyplenit laboratoř na Zenithu a upálit Elchana zaživa.

	Manford tvrdil, že dal Ptolemaiovi lekci. Ten požár sice už dávno vyhasl, ale Ptolemaios si dobře pamatoval smrtelný řev přítele. A jeho nenávist plála pořád stejně jasně…

	Trojice kymeků se dostala k Manfordovu domovu. Pomahači beznohého vůdce se seběhli coby zbytečné stráže a štíty. Byli vzdorní, odhodlaní a absurdně bezmocní.

	Kymekové se zastavili, aby zhodnotili situaci, ale Ptolemaios hned aktivoval ohnivé dělo a upekl ty rádobyobránce zaživa, obrátil je v popel, stejně jako se to stalo Elchanovi… až na to, že jejich smrt byla mnohem rychlejší.

	Pak se kymekové vrhli na Manfordův dům.

	Jakmile Anari Idaho viděla a slyšela, že se ďábelští kymekové blíží, věděla, že si jdou pro Manforda. Proti těm obřím strojům by nic nezmohl ani její hrozivý meč. Prioritou bylo zachránit Manforda.

	Bez jediného slova varování nebo žádosti o pomoc ho popadla v jeho pokoji, přihnala se k otevřenému oknu a vystrčila ho ven na zem. Proskočila oknem, sebrala ho a uháněla s ním do tmy. Svírala ho ve svalnatých pažích a prakticky letěla krajinou.

	Kymekové se za nimi blížili, jejich postup značily výbuchy, požáry a jekot.

	„Kam mě to neseš?“ protestoval Manford. „Masakrují tam moje lidi!“

	„Obětují životy, abys ty mohl uniknout. Jestli nás zaženou do kouta, budu tě bránit, jak dlouho dokážu.“

	Ohlédla se na nebetyčné stroje a vzpomněla si, jak masakrovala bitevní stroje během výcviku mistrů meče na Ginázu. I při tom řízeném cvičení bylo třeba celého týmu dobře trénovaných válečníků, aby porazili i nejmenšího mechanického soupeře.

	Teď byla sama a ty věci tři.

	Anari lapala po dechu a běžela po obilných polích. Sklizňová sezona se chýlila ke konci a mnohde zbývalo jen strniště. Nebylo se kde skrýt. Před sebou zahlédla pět temných stohů sena pro dobytek. Ta suchá tráva si mohla podržet vlastní teplo, možná dost na to, aby to zakrylo Manfordův tepelný podpis. Možná. Nemohla už běžet o moc dál a žádný normální úkryt by před kymeky neobstál. Toto byla její nejlepší šance.

	Dostala se k nejbližšímu stohu. „Dovnitř, Manforde.“

	Zakroutil se jí v náruči. „Jak se tam schovám? Lehce mě najdou.“

	„Neuvidí tě. Přirozené teplo uvnitř tě zamaskuje.“ Rozhrnula schnoucí trávu a nacpala jeho beznohé tělo dovnitř. „Zůstaň tam a nehýbej se. Počkej, až se pro tebe vrátím.“

	Přikývl, poslechl Anari, protože jí věřil. Jistě mu došlo, že jinak nemají šanci přežít.

	Anari ho zakryla a sledovala, jak kymekové spálili skupinu statečných obránců poblíž Manfordova domu. Zvedla meč a rozběhla se k nim, aby bojovala na život a na smrt. Navíc doufala, že tak odpoutá pozornost od Manfordova úkrytu. Toužila stanout před těmi stroji a položit život ve svatém boji, ale nemohla nechat svého vůdce bez ochrany. Musela přežít.

	Anari běžela a viděla, jak kymekové dorazili k domku, bourají kamenné zdi a strhávají střechu, jako by loupali vařené vajíčko. Článkované kovové paže se natáhly a chňaply ženu v černém rouchu, která ječela a mlátila sebou. Sestra Woodra. Jeden z kymeků ji přidržel ve vzduchu, zvedl druhý kovový spár a roztrhl ji na dva kusy jako hadrovou panenku. Spokojeně odhodil zbytky zkrvaveného těla daleko od sebe.

	Nestvůry srovnaly Manfordův domek se zemí, ale nenašly ho tam. Netrpělivě a vztekle kráčely po krajině, odpalovaly další exploze a páchaly další zkázu.

	Anari vztekle zaječela a hnala se za nimi, máchala mečem, kymekové však postupovali opačným směrem, demolovali shluky domů, podpalovali budovy. Brečela vzteky, ale utěšovalo ji, že se vzdalují od Manfordova úkrytu.

	O hodinu později, když za sebou nechali široký pás zkázy, se kymekové vrátili ke svým kapslím a vystartovali k nebi jako obrácené planoucí meteority.

	Anari zůstala bezmocně stát s mečem. Netušila, kolik stovek – nebo snad tisíců? – lidí bylo tuto noc zmasakrováno, a truchlila po nich. Přesto ji ale těšilo vědomí, že zachránila Manforda. Aspoň ten to přežil!

	Rozběhla se ho vytáhnout z úkrytu a přitom už promýšlela odplatu tomu odpornému Josefu Venportovi.

	 

	
Věrnost je sice obdivuhodná vlastnost, ale často je špatně nasměrována.

	Ředitel Josef Venport, 

	soukromá porada s Draigem Rogetem

	 

	 

	Josef, zaměstnán budováním obrany Kolharu, dopustil, aby mu unikla kontrola nad produkcí koření na Arrakis. Normu to rozrušilo a chtěla po něm, aby se spolu s ní vydal na pouštní planetu a tam s chaosem zatočil a obnovil melanžové sklizňové operace.

	Než se ale mohl vydat na Arrakis, potřeboval vyřídit ještě jednu záležitost. Odletěl na oběžnou dráhu k velkému zakřivovači, který sloužil jako vězeňské plavidlo pro zajatou imperiální bojovou skupinu.

	Roderickovo vojsko mělo po Impériu rozmístěno mnoho dobře vyzbrojených lodí pro udržování pořádku, ale jen málo z nich bylo vybaveno Holtzmanovými motory. Proto se imperiální armáda musela přesouvat na palubách větších plavidel a celé roky tyto služby zajišťovala společnost VenHold, dopravovala vojenské lodě, kamkoli bylo třeba. V době, kdy imperátor postavil Josefa mimo zákon, vezl tento zakřivovač sedmdesát imperiálních lodí, směřujících utišit služebnické nepokoje na odlehlých planetách. Coby odvetu za ten zatykač Josef všechny lodě prostě zajal a nedovolil jim vrátit se k imperiálním ozbrojeným silám. Místo toho je odvezl ke Kolharu a nechal na oběžné dráze, zakřivovač se stal jejich vězením. Admirál Umberto Harte se svými důstojníky zatím prostě zůstával mimo hru.

	Jistě, k tomu vítězství došlo spíše šťastnou náhodou než geniální taktikou, ale Josef si nestěžoval. Odstranil ty strategické figurky z hrací desky a neměl v úmyslu je imperátorovi vracet, dokud se jejich rozepře nevyřeší. Dala by se urovnat tak snadno, jen kdyby imperátor přišel k rozumu!

	Zatímco jeho raketoplán obeplouval mohutný zakřivovač, velký jako celé město, Josef s potěšením vzpomínal na to hladké a nekrvavé vítězství. Rozlehlý nákladní prostor plavidla držel imperiální lodě na místě jako vězně upoutané ke zdem žaláře. Nemusel ani posílat na palubu své lidi, nedošlo k žádnému boji, k jediné ztrátě na životech. Kéž by všechny puče probíhaly tak hladce a jednoduše!

	Teď povede s admirálem Hartem stejnou diskusi jako předtím, ale nečekal jiný výsledek. Stejně to ale musel udělat, než se vydá s Normou vyřídit tu věc na Arrakis.

	Na palubě zakřivovače se rázně obrátil na jednoho ze svých zaměstnanců: „Přiveďte admirála – bude se snažit zdržovat, vyvíjet pasivní odpor. Ale nedovolte mu to. Beru to jako věc slušnosti.“

	Vydal se na pilotní palubu, kde ve schráně naplněné kořením spočíval navigátor lodi, obklopený panoramatickými výhledy na hvězdné nebe. V nádrži plula zdeformovaná postava se zakrnělýma rukama a nohama, velkou hlavou a velkýma očima. Pokud si Josef dobře vzpomínal, tento se jmenoval Dobrec. Kormidelníci však jména moc nepoužívali, takové nálepky byly pod jejich úroveň. Dobrec nedal najevo, že zaznamenal příchod ředitele, plul si v nádrži, zahleděn do nekonečna své mysli, prováděl výpočty, nebo se zabýval jinými, ostatním nepochopitelnými úvahami.

	Josef už dávno přestal vnímat ty zmutované tvory s odporem. Díky své rozvinuté mysli dovedli věci, jichž pouhý člověk nebyl schopen. A přestože všichni kandidáti na navigátory nebyli tak docela dobrovolníci a mnoho jich nepřežilo fyzickou proměnu, nelitoval toho, co jim prováděl. Považoval to za obrovskou příležitost, i když sami účastníci toho procesu vždy nesouhlasili.

	Během čekání na admirála Hartea nahlédl pozorovatelnou v přepážce na zajaté imperiální lodě vyrovnané v kotvištích rozlehlého nákladního prostoru. Každé plavidlo neslo erb Corrinů.

	Měl z těch lodí smíšené pocity: smutný i vítězný. On a imperátor by měli být na stejné straně, měli by bojovat proti těm služebnickým nesmyslům. Ale Roderick se odmítal vzdát osobní pomsty, hnala ho touha přimět Josefa pykat za Salvadorovu smrt. To byla imperátorova zásadní chyba. Pro Impérium by bylo mnohem lepší, kdyby to hodil za hlavu a šel prostě dál.

	Josef zatím nemohl Roderickovi ty jednotky vrátit. Harteova posádka se považovala za válečné zajatce, vojáci ale byli pořád životaschopná a rozlícená bojová síla a tudíž nebezpečně nepředvídatelní. Systémy řízení zbraní měli vypojené, ale Josef se chtěl s admirálem dohodnout a co nejlépe té nepříjemné situace využít.

	Než imperiální velitel dorazil, ucítil Josef ostrý nápor ozonu a uviděl, jak se ve vzduchu modře zablesklo. V tu chvíli se vedle Dobrekovy nádrže zhmotnila masivní zdobená schrána Normy Cenvy.

	Josef jí věnoval jízlivý úsměv. „Takže ses rozhodla se k nám připojit, babičko.“

	Norma vyhlížela zaobleným průzorem. „Dělám si starosti o své svěřence… o plynulý tok melanže z planety Arrakis.“ Odmlčela se a pak dodala: „Nemůžu se dočkat, až tohle rozptýlení pomine.“

	„Brzy se tam vydáme, babičko. Produkce koření pokračuje, naše operace jsou jen omezenější než předtím. Imperiální strážné lodě nám sice narušují práci, ale moc se jim to nedaří. Melanž poteče dál, nedělej si starosti.“

	„Koření je vždycky záležitost velkých starostí. Vidím v budoucnu velké vření. Jak zajistíš dostatečné zásoby?“

	Usmál se. „Uložil jsem svým mentatským úředníkům ve Spojených obchodech vybudovat obrovské zásoby, banku koření. Schováme ji v širé poušti a budeme ji střežit. Ty rezervy nám pomohou v případě jakýchkoli potíží.“

	Chvíli jen tak plula, jako by se pokoušela strávit, co řekl. „Jak ji schováš a ohlídáš?“

	„Spojené obchody právě koupily celý pouštní síč, vyplatily kmen lidí, kteří tam žili, a nechaly ho vystěhovat. Ukážu ti to, až dorazíme na Arrakis. Brzy ty jeskyně naplníme kořením a ty a tví kormidelníci budete mít vždycky, co potřebujete. Překonáme všechny politické nepokoje v Impériu.“

	„Bylo by moudré rozšířit i stávající zásoby na Kolharu a Denali,“ navrhla. „Nemůžeme spoléhat jenom na jednu zásobárnu.“

	„Jistě, ale to budou menší rezervy. Arrakis je na ukrytí velké zásoby nejlepší.“

	„Dobře. A teď pospěš s tím svým jednáním, ať můžeme letět.“

	Obrátil se a viděl, jak na pilotní palubu přivádějí Umberta Hartea. Šel vzpřímený jako pravítko, krokem vojenské přehlídky. Byl to pohledný muž středního věku, kolem očí se mu začínaly objevovat vrásky, krátce zastřižené tmavé vlasy měl dokonale upravené, medailemi ověšenou uniformu bez poskvrnky, čerstvě vyžehlenou. Přes chladně profesionální přístup bylo vidět, že mu to v očích plane.

	„Díky, že jste přišel, admirále,“ řekl Josef. „Stejně jako předtím jsem přijel zkontrolovat zdraví a stav vašich jednotek, které jsou mými hosty.“

	„Myslíte vězni.“

	„Vaše posádky tady držím proto, aby nemohly uškodit mým zájmům ani samy sobě. Je to nutné opatření do doby, než se tato nešťastná situace vyřeší.“

	„My stojíme na straně imperátora. Na tom se nic nezmění.“

	Josef povytáhl obočí. „Myslíte imperátora Salvadora, který vás vyslal na hlídku? O mrtvých jen dobře, ale nedělejme si žádné iluze. Sám přece víte, že ten člověk vedl lidstvo do zkázy.“

	Harte si odfrkl. „Imperátor je teď Roderick Corrino. Naše oddanost přešla na něj, jakmile přijal korunu.“

	Josef přezíravě mávl rukou. „Roderick ještě nedokázal, že je vaší oddanosti hoden – ani mojí.“ Prohrábl si hustý knír. „I když jsem v něj hodně doufal.“

	„Řediteli Venporte, povinností mých vojáků je bojovat proti každé hrozbě včetně vaší revolty. Jsme loajální Impériu.“

	„Impériu… slabému a vratkému uspořádání, které neexistuje ještě ani sto let. Mluvíme o budoucnosti samotné civilizace! Kdo je nejvíc oprávněn vést lidskou rasu, dostat nás tam, kam se chceme dostat? Šílení služebníci, kteří chtějí, abychom skočili z útesu do nové doby temna? Věřte mi, admirále, mnohem radši bych pracoval s Roderickem… ale jestli mu neleží na srdci nejlepší zájmy lidstva, pak budu nucen se politicky posunout.“

	Naklonil se k rozhořčenému veliteli a všiml si, že se mu na čele perlí drobné kapičky potu. „Nezpochybňuji vaši věrnost ani vojenské schopnosti, pane. Věřím, že vaši zajatí bojovníci jsou dobří muži a ženy, ale nemají jasno v tom, co je v jejich nejlepším zájmu. Proto jsem byl nucen zadržet vaše lodě, dokud to nedorozumění nepomine. Doufám, že to nepotrvá moc dlouho.“

	Harteova odpověď byla chladná. „Jste zrádce. Chcete si uzmout trůn pro sebe?“

	Josef se rozesmál. „Pokud to nebude nezbytně nutné, nechci být imperátor. Jde mi jen o stabilní budoucnost lidstva, abych mohl provozovat významné meziplanetární obchodování.“ Uvědomil si, že tato debata k ničemu nevede a Norma se nemůže dočkat, až vyrazí na Arrakis. „Můžete jít, admirále. Moji lidé zařídí, aby o vás bylo dobře postaráno. Mají vaši vojáci nějaké zvláštní požadavky?“

	„Ano, svobodu.“

	„Vezmu to v úvahu. Děkuji vám za váš čas.“

	Josef byl zklamaný. Za jiných okolností by byl Umberto Harte možná velice užitečný přínos, ale nezbývalo než jednat s rozvahou. Roderick nakonec jistě pochopí, co je nejlepší řešení. Muž zaslepený pomstychtivostí není připraven jednat.

	Norma tam pořád ještě čekala, plula v melanžovém plynu. Obrátil se k její nádrži. „Rozloučím se ještě s Ciobou a pak se vydáme na Arrakis.“

	 

	
Jednou tomu všemu povládnu.

	Salvador Corrino ve věku deseti let ke svému otci, imperátoru Julesovi, 

	když spolu vzhlíželi ke hvězdám

	 

	 

	„Vůbec nechápu politiku Sesterstva,“ řekla Haditha. „Tvrdí, že nejsou církev, a přesto provádějí rituály a praktiky, jako by byly.“ Ztlumila hlas. „Upřímně řečeno, nevěřím jim.“

	„Lásko moje, já nevěřím spoustě lidí – předně Josefu Venportovi a Manfordu Torondovi,“ odpověděl Roderick. „Jenže Impérium musí fungovat a já potřebuji novou mluvčí pravdy.“

	Jeho žena si oblékla bílé šaty se zlatým brokátem na límci a rukávech, na kaštanových vlasech jí seděl ladící baret. V jedné z palácových zahrad spolu čekali na příjezd mluvčí pravdy, která se měla ujmout uprázdněného Doroteina místa. Po nástupu nové Matky představené byla většina Sester u imperiálního dvora vyměněna. Souvisí to s vnitřní politikou Sesterstva, informovali ho jeho poradci. Výměna stráží.

	Při čekání v klidných skleníkových zahradách Roderick využíval čas, klečel na podložce a zasazoval řízek okrasné růže z keře, který byl v držení rodiny Corrinů a Služebníků už od legendární bitvy o Corrin. Imperátor Fajkán, Roderickův dědeček, zahájil tradici zasazení růže pro štěstí při vládě a Roderick v tom mínil pokračovat. Salvador to neudělal, odbyl to, že se nesluší, aby si panovník špinil ruce zahradničením. Roderick si na pověry nepotrpěl, ale pravda byla, že vláda jeho bratra moc dlouho netrvala…

	Teď, když byl imperátor, se Roderick rozhodl zavést další tradici. Povládne lidu Impéria spravedlivým a čestným způsobem a svého dvanáctiletého syna Javicca vychová k témuž. Roderick měl za to, že všichni panovníci zahajují vládu nevyslovenou přísahou v té či oné podobě.

	„Pořád si myslím, že by sis měl rozmyslet, jestli nezačneš jednat s ředitelem Venportem,“ nabádala ho Haditha. „Aspoň se o to pokusit.“

	„Jestli generál Roon uspěje, nebudu muset jednat.“ Jeho velké útočné síly právě vyrazily ke Kolharu, všechna plavidla se konečně nalodila na palubu obřího dopravníku.

	„Impérium pořád potřebuje Venportovy lodě, jeho navigátory, jeho technologii. Není dohoda lepší než dobývání?“

	Zamračil se na ni. Jeho žena se vždycky snažila být hlasem rozumu a moudrosti. „Zavraždil mi bratra. Musím se postarat, aby zažil obrovskou bolest, než můžu jeho dluh považovat za splacený.“

	Haditha si klekla vedle něj, pečlivě prohlížela exotickou květinu, kvetoucí celý rok bez ohledu na počasí. Pohlédla na něj. „Je to nejlepší pro Impérium, nebo jde jen o tvou osobní pomstu?“

	„Imperátor a Impérium jsou jedno,“ povzdechl si hluboce. „Počkejme si na zprávy od generála Roona. Jestli Kolhar padne, dá nám to mnohem lepší vyjednávací pozici. Oba chceme ten konflikt ukončit, ale v tom, jak to udělat, se pořádně lišíme.“

	Ještě upěchoval zeminu kolem rostliny a oba vstali. Imperiální stráže právě přiváděly do zahrady několik žen v černých róbách. V čele skupiny se uklonila žena mohutné postavy. „Sire, jsem Ctihodná matka Fielle. Byla jsem jmenována vaší novou mluvčí pravdy.“

	Roderick si otřel ruce do hadru a podíval se na její doprovod. „A ty další Sestry?“

	„Ujmou se role těch, které byly na žádost Matky představené Valyi odvolány zpátky na Wallach IX.“ Všechny se uklonily. „Sire, naším účelem je sloužit.“

	Roderick si všiml, jak se manželka podezíravě mračí, a netajil se svým znepokojením. „Ale komu sloužíte? Svému imperátorovi? Nebo svému řádu… nebo snad nejvyšší nabídce od šlechtických rodů?“

	Fiellin buclatý obličej neprozrazoval žádnou reakci. „Kdo by mohl nabídnout víc než samotný imperátor? Sloužíme také Sesterstvu, ale to je škola, v níž se kandidátky snaží dosáhnout nejvyššího lidského potenciálu. Rozvíjíme si speciální dovednosti, jako je například má schopnost odlišit pravdu od lži. Matka představená mě shledala schopnou plnit pro vás tuto úlohu a já jsem ráda, že jsem tady.“

	„Pak přijímám vaše služby,“ pokývl. „Prozatím.“ Novou Matku představenou Valyu neznal o nic víc než Fielle. „Dáme vám příležitost, abyste se osvědčily.“

	Fielle se maličko uklonila. „Pane, abych zahájila službu gestem dobré vůle, jsem připravena nabídnout vám tajnou informaci o vašem protivníkovi, řediteli Venportovi. Možná pro vás bude cenná, nebo přinejmenším zajímavá. Tím vám začnu prokazovat svou užitečnost.“

	To Rodericka zaujalo. „Informace o Venportovi by se mi vážně hodila.“

	Sestry se šeptem poradily a Fielle spustila: „Venport Holdings zoufale potřebují ovládat melanžové těžební operace na Arrakis, a to z důvodů, které sahají daleko za pouhý zisk. Jistě si uvědomujete, že imperiální vojenské síly, které tam váš bratr zanechal, neudrží kontrolu nad planetou. Spojené obchody, loutková společnost Venport Holdings, dál sklízí koření, produkuje ho mnohem víc než nezávislí imperiální dodavatelé. Dřív nebo později Venport přestane tolerovat imperiální přítomnost a bude chtít vaše lodě vypudit. Spojené obchody mají na té pouštní planetě mnohem víc sklizňových posádek než vy a taky větší vojenskou sílu na jejich obranu. Zdroje, které je ředitel Venport ochoten nasadit na ovládnutí Arrakis, přesahují to, co můžete obětovat vy, zvlášť když teď drží bitevní skupinu admirála Hartea v zajetí.“

	Roderick se zamračil. „Nemám nazbyt žádné lodě, kterými bych mohl prosadit svou vůli na Arrakis.“ Ale jestli Roon uspěje na Kolharu, stejně získám kontrolu nad všemi operacemi VenHoldu.

	Zaťal zuby. Ta ďábelská planeta už způsobila tolik problémů a k současné krizi vedl bratrův neobratný pokus o její převzetí – a taky k jeho smrti. Se zakaboněnou tváří řekl: „To potvrzuje informace, které už mám, mluvčí pravdy. Neřekla jste mi nic nového.“

	„Nemůže své těžební posádky a jednotky stáhnout z Arrakis. Snaží se bránit sklizňové operace, ale nemají žádnou pořádnou možnost dodat vyprodukované koření, jen pomocí překupníků, a ti ukradnou stejný díl, jako prodají. Naši občané jsou na melanži závislí, vyžadují ji a jsou čím dál nervóznější. Potřebují vidět, že se tok melanže obnovil.“

	Roderick připustil: „Nepřidělili jsme tam dostatek palebné síly, abychom udrželi sklizňové operace pod imperiální kontrolou, a já nemám jednotky, které by ji získaly zpět. Venport musí mít obrovské zisky, jestliže tolik utrácí, aby tam své operace udržel.“

	„Melanž znamená pro ředitele Venporta víc než jenom zisky. Musíte pochopit tohle, sire.“ Fielle na něj upírala zrak. „On potřebuje zajistit neustálé zásoby koření pro navigátory svých lodí. Bez koření by nedokázali předvídat bezpečné dráhy vesmírem. Bez koření by nemohl vytvářet další. Bez koření by Venport Holdings nemohly fungovat. Proto je pro něj Arrakis tolik důležitá.“

	„A jak jste se k té informaci dostaly?“ vložila se do toho Haditha s podezíravým pohledem.

	„Nemohu odhalit naše vnitřní zdroje, ale Matka představená Valya žádala, abych vám tuto informaci sdělila.“

	Roderick se zamračil. „Pečlivě si to promyslím.“ Pak se obrátil k čestné stráži. „Odveďte tyto ženy do pokojů uvolněných po předchozích Sestrách. Ctihodná matka Dorotea mi sloužila dobře – takže doufám, že až budu potřebovat mluvčí pravdy, můžu se na vás spolehnout stejně jako na ni.“

	Fielle a ostatní ženy se společně uklonily, jako by to měly nacvičeno, vyšly za svou eskortou a zanechaly Rodericka s Hadithou u nového růžového keře.

	Promluvil tiše ke své ženě, svému nejvěrnějšímu poradci. „Mnohem víc se bojím Venporta a jeho vlády nad Arrakis než intrik těchto žen. Ale generál Roon a jeho úderné síly už brzo dorazí ke Kolharu. Jestli zničí Venport Holdings, budeme mít spoustu času vydobýt si zpátky kontrolu nad Arrakis.“ Zhluboka se nadechl. „Impérium bude zase stabilní.“

	 

	
Plán je jen plán, nic víc. Není to skutečná činnost.

	Nejvyšší velitel Vorian Atreides, 

	Kroniky Džihádu

	 

	 

	Poté co pilot prošel a pak pro jistotu ještě jednou zkontroloval manuální výpočty, vrhl se obří koráb do bludiště vesmíru a na palubě nesl imperiální útočné síly k soustavě Kolharu. Zakřivovač by měl dorazit do blízkosti bašty VenHoldu – kam přesně, to záviselo na navigačních chybách.

	Jakmile se imperiální zakřivovač objeví nad planetou, útočné lodě spustí nečekaný drtivý útok. Venport Holdings nebudou mít čas zareagovat a padnou. Mezi jednotkami rostlo očekávání.

	Generál Roon stál na můstku, ruce složené za zády, čekal. Těšil se na to představení, byla to pro něj příležitost, jak se osvědčit. Porážka ředitele Venporta by rozehnala poslední přetrvávající osobní neshody mezi ním a Roderickem Corrinem. Konečně.

	Roon sloužil ve sboru velícího generála Odma Saxbyho a tehdy z první ruky poznal, jaký blázen je Saxby, i když svého nadřízeného nikdy nenahlásil (přestože asi měl). Nakonec si Saxbyho nezpůsobilosti všiml sám nový imperátor a nařídil výměnu. Teď spočívalo velení na Roonových bedrech. Tu příležitost si vysloužil.

	Tato přepadová skupina tvořila značnou část imperiálních vesmírných sil, protože měla zajistit vítězství a svrhnout muže, který zavraždil Salvadora Corrina. Ale záležitosti přípravy, shromáždění a naložení tolika lodí na palubu gigantického korábu zpozdily vyplutí o víc než celý den. Problémy s technikou, nesrovnalosti při kontrolách, přesuny osob. Všechno bylo třeba vykonat pořádně. Generál Roon měl jenom jednu šanci a rozhodně nemínil Rodericka zklamat.

	Když koráb vyplul z oběžné dráhy Salusy, technikové prošli diagnostiku Holtzmanových motorů, studovali palubní navigační desky. Neměli jasnozřivého navigátora, a tak museli kurz propočítat sami a pak znovu a znovu kontrolovat. Jen pro jistotu.

	Když Roon konečně vydal rozkaz, prostor se kolem korábu zakřivil a oni se vrhli zkratkou skrz nezmapovaný vesmír.

	Každá imperiální loď v nákladovém oddílu byla naložena moderními zbraněmi, plná vysoce trénovaných vojáků, těch nejlepších v celé flotile. Piloti vesmírných stíhaček nasedli do kokpitů, velké bombardéry byly připraveny vyrazit z korábu okamžitě, jakmile dorazí na místo. Tato útočná síla rozdrtí veškerou obranu, jakou snad mohl Venport dát dohromady.

	Jediná šance. Roon zaťal pěst pevněji.

	Cesta zakřiveným prostorem netrvala dlouho, ale jim to připadalo jako věčnost. Promluvil ke všem lodím, ke všem vojákům: „Připravte se na přílet. Bude to pro ně pořádné překvapení.“

	Hukot motorů se změnil, bílé čáry a barevné skvrny kolem zakřivovače zpomalovaly svůj fantastický tok.

	Roon hleděl kupředu širokou pozorovatelnou a koráb proskočil zpět do normálního vesmíru. Čekal, že dole uvidí planetu, obranný kruh překvapených lodí VenHoldu, které se budou o překot chystat k obraně.

	Místo toho zalilo můstek oslnivé světlo, běsnící ionizované plyny, hvězdný oheň. „Navigační chyba!“ vyjekl někdo.

	Kurz korábu se vychýlil jen o maličko, z hlediska kosmu šlo o nepatrnou chybičku – ale stačila na to, aby vrhla válečnou loď do žhavého okraje slunce soustavy Kolhar.

	První navigační důstojník něco křičel, ale Vinson Roon vůbec nic neviděl, protože ho to prudké světlo oslepilo, stejně jako všechny na letové palubě. Nezbyl jim už čas ječet ani kvílet.

	Koronální smyčky zavířily kolem, proudy žhavých buněk vířily plazma pod nimi. Zakřivovač se v okamžiku vypařil a spolu s ním i stovka velkolepých bitevních lodí.

	Jedna z hlídkových lodí VenHoldu patrolující po soustavě Kolharu zachytila svou širokou senzorovou sítí záblesk. Dálkové skenery zaznamenaly cosi, co vypadalo jako obrovský zakřivovač, který se vynořil v blízkosti hvězdy, ale koronální aktivita a žár radiace podrobnosti zamlžily.

	Ředitel Venport už odcestoval na Arrakis a na dobu své nepřítomnosti jmenoval do vedení Ciobu. Prohlédla si ty neprůkazné záběry a vyslala několik hlídkových lodí blíže ke slunci pátrat po nějaké známce imperiálních útočných sil, které by se snad mohly ukrývat v tom hvězdném žáru.

	Ale nenašly nic – žádný zakřivovač, žádné lodě, žádné trosky. Přesto hlídaly dál a zůstávaly ve střehu.

	 

	
Události ve vesmíru ovlivňuje mnoho primárních sil: fyzikální konstanty, gravitační síly, zákony termodynamiky, vzájemné působení přírodních sil, kvantová mechanika. Ale já zjistil, že existují i méně měřitelné síly, a ty jsou nepředvídatelné a ničivé. Ty síly představují lidské emoce.

	Erasmus, 

	Laboratorní deníky

	 

	 

	Během letu zpátky na Denali ze zkušebního nájezdu na Lampadas sledoval Draigo Roget kupole zahalené temnou jedovatou atmosférou. Takové mozkové kapacity tam dole, tolik inovací, tolik ničivých zbraní, shromážděných pod patronací ředitele Venporta!

	Draigo by byl spokojenější, kdyby kymekové našli a zabili Manforda Toronda. I když to nebylo cílem akce, znamenalo by to vítanou prémii. Ale i tak tři nestvůrná chodicí těla napáchala v omezeném čase dech beroucí zkázu a odletěla dřív, než mohly služebnické válečné lodě objevit utajené Draigovo plavidlo. V tomto směru slavili naprostý úspěch.

	Dvě kymecká chodicí těla byla uskladněna v nákladním prostoru, mozkové nádoby odděleny. Dva mozky se pohroužily do tichých úvah, snad snily o stezkách mezi hvězdami, o místech, na která by mohly plout, kdyby se staly skutečnými kormidelníky.

	Ptolemaiův mozek mu však dělal společnost, a to bystrou společnost. Draigo a posedlý vědec měli hodně společného. Oba chtěli zlikvidovat hrozbu služebníků, ale Ptolemaiova touha zabít Manforda Toronda a jeho stoupence byla tak pronikavá a soustředěná, až připomínala hvězdu, která brzo vyhoří.

	Jejich loď klesala vířícími zelenošedými mraky do tmy Denali a Ptolemaios uvažoval: „Měli jsme tam zůstat déle a pátrat po Torondovi. Je to zkažený člověk.“

	„Ukázali jsme služebníkům, že jsou bezmocní i tváří v tvář pouhým třem novým kymekům – a stavíme stovku dalších. Až spustíme útok naplno, čeká Lampadas zkáza.“

	„Ale Manford pořád žije.“ Znělo to hořce.

	„A jistě z nás teď má hrůzu.“

	Vědec bez těla si to asi vzal k srdci. Draigo se mu ale nezmínil, že si prošel rozsáhlé mentatské výpočty a dělal si starosti. Bál se, že místo aby se služebníci ve strachu přikrčili, Manford po tomto útoku bezpochyby přijme rozsáhlejší osobní bezpečnostní opatření a možná vyprovokuje ty barbary k ještě bezuzdnějšímu násilí. Síly rozumu na to musí být připraveny.

	Draigo s lodí přistál, stabilizoval ji a vypnul motory. Nedaleko v kalném šeru zářily jasné polokoule obytných kupolí. Zatímco v kokpitu dokončoval procedury spojené s přistáním, automatické paže zvedly Ptolemaiovu ochrannou nádobu, vložily ji do kymeckého chodicího těla a vysadily ho spodním průlezem. Zanedlouho se k Ptolemaiovi přidali jeho dva druhové a společně vykročili po přistávací dráze.

	Draigo roztáhl těžký spojovací rukáv, aby mohl projít z lodě přímo do obytných kupolí, utěsněnými okny viděl tucet obrněných kymeků, kteří vyšli příchozí uvítat. Věděl, že už brzy dokončí víc než sto takových bitevních strojů a ty budou moci vypustit na baštu služebníků.

	Vešel do laboratorní kupole, připravený podat hlášení. Všichni vědci na Denali vyznávali stejný cíl, záchranu lidstva před dobou temna, po níž prahli fanatikové.

	V poradní místnosti spočívala mozková nádoba správce Noffea, připojená k pozorovacímu aparátu. Erasmovo paměťové jádro čekalo v malé vitríně, vybaveno externími senzory, aby vidělo a slyšelo. Blízko gelové koule, jako by ji mínila bránit vlastním životem, se držela rozkošná Anna Corrinová, která se tvrdošíjně účastnila každého rozhodnutí nebo porady týkajících se nezávislého robota. Byli tam už i dva tlulaxští biologičtí výzkumníci. Hned za Draigem vhučel dovnitř vozík s Ptolemaiovou mozkovou nádobou, nyní zas odpojenou od kymeckého těla.

	Draigo maličko zavrtěl hlavou, když se podíval na tu skupinu: robotovo paměťové jádro, dva mozkové kanystry kymeků, vyhoštění biologičtí výzkumníci a duševně nemocná žena. Jak bizarní a neortodoxní publikum! Všichni ale bojovali proti stejnému nepříteli, ohrožujícímu budoucnost civilizace.

	Draigo hrdě přednesl hlášení, přehrál záběry úderu na Lampadas a spouště, které zaznamenala trojice kymeckých nájezdníků. „Náš útok byl velice účinný. Na tuhle noc služebníci dlouho nezapomenou.“

	„Odhad celkových škod?“ zeptal se správce Noffe ze své nádrže.

	„Sedmdesát osm obydlí a devět komerčních budov zničeno, dalších třicet sedm domů bylo v plamenech, když se kymekové stahovali. Osm set šedesát dva potvrzených obětí – především náhodných, paralelní škody.“

	„Žádné paralelní škody!“ namítl Ptolemaios. „Ti všichni byli cíle.“

	„A co Manford Torondo?“ zeptal se Erasmus. „Je mrtvý? Konečně?“

	„Manford je zlý člověk,“ zahučela Anna Corrinová.

	Draigo je zklamal. „Zničili jsme jeho domek, ale nenašli jsme ho. Unikl a v té technologické pustině jsme ho neměli jak vystopovat.“

	„Nenašli jste beznohého mrzáka?“ podivil se Noffe.

	Ptolemaios omluvně dodal: „Musíme se na Lampadas brzy vrátit s většími silami. Primitivní služebnické zbraně proti našim kymeckým tělům neobstojí – právě jsme to prokázali, ti lidé tam nejsou pro nás žádná hrozba. Prohledáme celou planetu a postaráme se, aby to nepřežil.“

	Erasmus promluvil chladným, odměřeným hlasem: „To nejsou nejúčinnější prostředky zničení vůdce služebníků.“

	Ptolemaia to zřejmě rozčililo. „Manford Torondo nám všem způsobil moc bolesti. Máme připraveno víc než tucet kymeků, kteří by mohli ihned vyrazit, a mnoho dalších v závěrečných stádiích konstrukce. Na co čekat?“

	Draigo přimhouřil oči, počítal. „Všichni víme, proč tolik nenávidíte Manforda, Ptolemaie. Já ho nesnáším stejně tak. Popravil mého ředitele a já z první ruky viděl, co udělal s mentatskou školou. To mu nikdy neodpustím.“

	Erasmovo jádro pulzovalo světle modrým světlem. „Po útěku z Lampadu jsem analyzoval své zkušenosti a… své pocity z popravy Gilbertuse. Jsem přesvědčen, že nyní chápu, co cítí lidský rodič při ztrátě dítěte, Gilbertus Albans byl v podstatě můj syn. Začínám také rozumět pomstě a nenávisti lépe než jen coby teoretickým konceptům. Byla to nesmírně znepokojivá, avšak poučná zkušenost.“ Anna se naklonila nad kouli a upravila senzory. Robotovo jádro pokračovalo: „Jsem schopen pomoci vám vytvořit nové zbraně. Postarám se, abychom měli prostředky ke zlikvidování muže, kterého všichni nenávidíme.“

	Anna začala přecházet po místnosti a tiskla si ruce. Rozčileně těkala pohledem sem tam, jako by se chtěla někam schovat. „Tolik nenávisti!“

	„Ano,“ přikývl pevně Draigo. „A my tu nenávist využijeme.“

	 

	
Ublížená hrdost může člověka bolet víc než zranění těla.

	Ředitel Gilbertus Albans, 

	mentatský axiom

	 

	 

	Manford Torondo, ač silně otřesen útokem kymeků, při němž málem zahynul, využil výhody jeho dopadu. Ještě nikdy nezažil takový nápor energie, jako když jeho rozezlení stoupenci volali po pomstě. Lidská energie. A s tou dovedl pracovat.

	V krvavě rudém svítání následujícím po útoku vytvořili omráčení služebníci brigády a lopatami a vědry společně hasili šířící se oheň. Manfordovi věrní zachraňovali zraněné a sbírali těla zavražděných. Jedna posádka objevila poničené ostatky Sestry Woodry a dopřála jí náležitý pohřeb pod Manfordovým dohledem.

	Přicházely další zprávy a Manford tomu nemohl uvěřit. Tohle byl jeho domov na Lampadu, jeho pevnost a svatyně! Tak ohrožený se necítil od té doby, kdy zabiják v Arrakis City zastřelil jednoho z jeho dvojníků. Bůh ho tehdy ochránil – a udělal to znovu během útoku kymeků. Manfordův současný dvojník, beznohý muž, byl připraven splnit stejnou povinnost, kdyby byl povolán. Ale při útoku kymeků na to nebyl čas. Manford se ve své kanceláři ve středu města třásl, když poslouchal výčet škod a obětí na životech, přednášený jeho zástupcem jáhnem Harianem. Holohlavý muž byl dokonalý přívrženec, ochotný pro hnutí služebníků udělat cokoli, a to bez výčitek a bez váhání. Ve svém pobouření nad útokem kymeků připomínal nataženou zbraň připravenou pálit.

	Požáry ještě nedohořely, a on už křičel: „Musíme se pomstít, vůdce Torondo! Dovol mi okamžitě se s loděmi vydat na Kolhar a zaútočit na Venporta. Napadneme samotné srdce jeho pevnosti, stejně jako on udeřil na nás.“

	Manford se zamyslel a pak to odmítl. „To je přesně to, co od nás nepřítel čeká. Včerejší útok nás měl vyprovokovat. Ředitel bude mít obranu, jakou nezdoláme. I sám imperátor se ho bojí napadnout na Kolharu.“

	„Naše svatá armáda je silnější a zapálenější než imperiální síly,“ nedal se Harian. „Naši stoupenci jsou ochotni pro tebe zemřít. Vydej rozkaz, milovaný vůdce. Zničíme toho netvora, ať to stojí, co to stojí.“

	„Všichni při tom pokusu zahynete,“ namítl Manford.

	Harian zvedl bradu. „Pak se z nás všech stanou mučedníci.“

	Manford znal hodnotu mučednictví, ale stejně zavrtěl hlavou, jak tak seděl opřený v křesle za stolem. „To by bylo lehkomyslné plýtvání se životy.“ Jak jen toužil poslat ty lidi, vrhnout je na nepřítele po stovkách tisíc, po milionech – ale ředitel Venport měl taky bojovníky a k tomu moderní zbraně a bitevní lodě a Manford nechtěl takhle utrácet své ovečky. „Udeříme v době, kterou zvolím sám, až si budeme plně jisti vítězstvím. Nenecháme se vtáhnout do léčky.“

	Jak se Lampadem šířily zvěsti o zbabělém útoku kymeků, přicházeli do Empoku další a další služebníci. Jáhen Harian rozesílal zprávy po celém Impériu, na další planety ovládané služebníky, šířil a přeháněl ty zvěsti, které jim získají nesčetné nové stoupence – a současně posílí služebnické hnutí.

	Josef Venport se tím útokem dopustil osudové chyby.

	Manford vystupoval na veřejnosti tvrdě a chladně, ani Anari Idaho nedal najevo, jak moc ho pohroma zasáhla. Nejenže na něj Venport zaútočil tady – tady, na Lampadu! –, ale ještě k tomu nasadil kymecké noční můry z minulosti. Venport se už neobtěžuje tajit spolčení s myslícími stroji, ten pakt teď mohli všichni jasně vidět. Manford Josefa Venporta nenáviděl už dlouho, ale tohle ho zděsilo.

	Anari teď připomínala matku kvočnu, nechtěla ho pustit z očí. Mistryně meče dva dny nespala, vypadala ztrhaně, kruhy pod očima, meč nedala z ruky, připravena sama čelit celé armádě kymeků. Odjakživa přísahala, že za něj položí život, ale obří netvoři prokázali, že ani ona by ho uchránit nedovedla.

	„Tohle je požehnání. Dostalo se nám varování, že nejsme dost připraveni,“ vyslovila se. Její kamenná tvář nedokázala úplně zatajit strach a Manford ji znal dost dobře na to, aby to poznal. „Přežili jsme a teď můžeme naši obranu Lampadu přebudovat. Naši lidé nejsou dost silní na to, aby s těmi mechanickými netvory bojovali – a Venport jich na nás pošle víc. Tentokrát byli tři, příště jich může být třicet nebo tři sta.“

	Manford se držel toho, co věděl jistě. „Ale na druhé straně nás nepodceňuj, Anari. Naši stoupenci mají zbraň, jakou by Venport nepochopil.“ Pobídl ji, aby ho upevnila do postroje a on jí mohl jet na ramenou. „Pojďme ven. Ukážu ti to.“ Udělala, co po ní chtěl.

	Pro uklidnění svých stoupenců svolal shromáždění a jejich davy teď zaplnily město, nespočet lidí se valil na otevřená prostranství Empoku. Když ho Anari vynesla z kancelářské budovy a po ulici na vyvýšené řečniště, vstřebával to rozlehlé, úchvatné a hrozivé moře tváří. Vysoko na ramenou Anari cítil, jak v ní narůstá síla a sebejistota.

	Když ho služebníci zahlédli, spustili ryk, až málem popraskala obloha. Anari se před tím náporem musela zapřít do země – před tím jásotem, že Manford přežil, smíšeným se vztekem z toho, co si nepřítel dovolil. Manford se pousmál. Věděl, že dokáže nasměrovat davovou energii jediným slovíčkem, lehkým gestem. Když se mu zachce, stanou se služebníci ničivou armádou. Jemu jen stačí je náležitě namířit.

	Když spolu s Anari stanuli na pódiu v oku té bouře jásotu, necítil se už Manford slabý, připadal si neporazitelný. Když vlny potlesku neutichaly, natáhl se dolů a zašeptal Anari do ucha: „Tohle je to, co Venport nechápe, co on a jeho miláčci strojů nikdy mít nebudou. Láska, kterou ti lidé ke mně chovají, je pravá, na té není nic umělého.“

	Zvedl ruce, aby si zjednal klid, a hluk utichl jako vzdalující se bouře. Manford tento projev předem neplánoval, ale slova se dostavila sama. Věděl, co jeho lidé potřebují slyšet, a inspirace ho nezklamala.

	 

	
Žijeme v legendární době. Dějiny to prokážou.

	Raquella Berto-Anirulová, 

	zakládající Matka představená Sesterstva

	 

	 

	Valya, hrdá, odhodlaná a plně ovládající Sesterstvo, přehlížela shromáždění žen, které si povolala na ústřední prostranství školního komplexu. Ctihodné matky, Sestry a mladé akolytky čekaly, co jim řekne, stály v chladném ranním vzduchu v pozoru na rozlehlém, svěžím modrozeleném trávníku. Nad hlavami se jim shromažďovaly mraky, slibující spíš sníh než déšť, a ženy měly co dělat, aby se netřásly.

	Valya stála na vyvýšenině a čekala, až technik přichystá zesilovací zařízení. Sesterstvo cvičilo jenom ženy, školní komplex si však najímal muže z jiných planet coby stavaře, údržbáře a nižší techniky.

	Cvičební prostor obklopovaly prefabrikované budovy s šikmými kovovými střechami. Ty jim poskytl Josef Venport, když sem ženy přestěhoval po jejich odchodu z Rossaku. Dělníci pak ty prosté konstrukce zdokonalili a s následnou izolací a posílenými zdmi se domy proměnily v přijatelné bydlení, byť sterilní a čistě užitkové. Valya je chtěla zachovat coby připomínku těžkých časů Sesterstva, když se nacházelo v hlubokém zoufalství a stěží přežívalo. Ty časy byly minulost, teď se stala Matkou představenou a Sesterstvo se už nemuselo spoléhat na štědrého dárce.

	Na druhé straně prostranství se budovaly dvě tříposchoďové stavby s masivními kamennými zdmi a střechami z červených tašek – impozantní trvalé stavby, protože Valya chtěla, aby její Sesterstvo přežilo tisíciletí. Škola byla jedním z mnoha projektů jejího dlouhodobého plánu, který zahrnoval nejen expanzi řádu, ale i záchranu její rodiny. Ve Valyiných očích se ty dvě věci nevylučovaly. Měla plně v úmyslu dosáhnout obojího.

	Když muž seřídil zesilovač, Valya ho propustila a soustředila se na shromážděné ženy. Některé už patřily k elitě, jiné se k tomu dopracují časem, některé možná nikdy. Ale všechno to byly její stoupenkyně, její Sestry a ona vůči nim cítila jistou náklonnost, přestože věděla, že láska je nebezpečná slabost. Bude si muset dát pozor.

	Reproduktory nesly její slova nad ztichlým davem. Některé ženy z publika se chvěly chladem, jiné svůj metabolismus dovedly ovládat. „Nacházíme se v nesmírně významné době Sesterstva. Posledním přáním Matky představené Raquelly bylo, aby se naše frakce daly zase dohromady, rozpor se zahojil – a já mám v úmyslu vést své nové jednotné Sesterstvo k novým časům růstu a sílení.“

	Zatímco mluvila, začaly vzduchem poletovat sněhové vločky, nejprve jen pár, pak houstly. Valya vzhlédla k mrakům. Dokonalé. Předpovědi počasí vyšly přesně.

	„Musíme rozmístit více mluvčích pravdy a Sester mentatů do šlechtických domů rady Ligy landsraadu – abychom se pro Impérium staly nepostradatelnými. Vynese nám to nejen příjmy, ale staneme se důležitými pro velice vlivné lidi.“ Dovolila si úsměv. „Ale to je jenom odrazový můstek. Máme v zásobě mnohem větší plány.“

	Na pozorně poslouchající Sestry se snášel sníh. Ctihodné matky a Čarodějky dokázaly chlad a vlhko ignorovat, ale některým akolytkám to začínalo být nepohodlné. Valya s nimi neměla slitování. Budou se to muset naučit, jinak zemřou.

	„Váš výcvik nebude jen duševní a filozofický. Vyvinula jsem nové bojové techniky a už jsem je naučila mnohé Sestry. A ty budou teď cvičit vás. Od vás všech se čeká, že si ty dovednosti osvojíte.“ Nikdy už nebudeme slabé, přísahala si v duchu, ani jednotlivě, ani jako celek. Naplněna odhodláním vzpomínala, jak je na Rossaku rozprášil imperátor Salvador a antitechnologičtí fanatikové.

	Sestra Ullora, jedna ze Ctihodných matek nedávno odvolaných od imperiálního dvora, si oprášila sníh z kapuce. „Matko představená, nebylo by vzhledem k počasí moudřejší strávit den uvnitř jinými formami výuky? Politikou? Ekonomií? Memorováním Knihy Azhar?“ Zamračila se na padající sníh. „Některé akolytky trpí.“

	Valyu to rozčililo a nenamáhala se zlost skrývat. Ullora bývala až moc věrná Dorotee a veřejně znevažovala Raquellu a její „bídné ženy“ v nové škole. Valya ji utřela: „Boj není ani tanec u dvora ani příjemná jarní konverzace.“ S nepatrnou stopou svého nového neodolatelného hlasu dodala: „Když to nařídím, budete bojovat.“

	Ullora sebou cukla, zbledla a jako by se celá scvrkla. Zahanbeně sklopila hlavu. Ostatní ženy dávaly najevo věrnost Valye. Ano, měla je pevně v ruce, coby Matka představená si nic jiného dovolit nemohla. „Výcvik musí být tvrdý, ale odměna za to stojí. My v Sesterstvu jsme elita všech žen, spojené jako jedna, bližší než každé přátelství nebo oddanost. Mnohé z vás jsou už samy o sobě vražedné bojovnice. Bok po boku jsme ještě silnější.“

	Několik Sester se roztleskalo, ale Valya je umlčela, nestála o prázdný jásot. Travnatou plochou zavál ledový vítr, viděla, jak si akolytky přitahují róby těsněji k tělu, zatímco ostatní stojí nehybně a snášejí to. Sníh se teď sypal ještě víc.

	„Naše Sestry sice slouží u šlechtických rodů, ale zůstávají věrny nám a sbírají důvěrné informace, které můžeme využít. Největší moc je ta neviděná a nečekaná.“ Slyšela souhlasné mumlání shromážděných žen, viděla přikyvující hlavy.

	„Musíme se zaměřit i na mocné obchodní zájmy, obchodníky, filozofy. Náš vliv se musí rozšířit i na odlehlé planety, tam použijeme metody vtiskování a obracení na naši víru. Pasivní a nevzdělané obyvatelstvo se dá ovládat nejlépe.“

	Systémem zesilovačů zahvízdal studený vítr. Schoulení muži u ovládání upravili elektroniku, aby její slova zněla silně a jasně.

	„Vyšleme specializované Sestry jako misionářky na takové planety, aby zasely semínka pověr, které ochrání budoucnost Sesterstva. Víra je mezi prostými lidmi vždycky silnější než vědomosti, a tak budeme sledovat jejich strachy a lidové pověsti a usměrňovat je, aby nevědomky začali myslet a věřit tak, jak se to hodí nám.“

	Teď, když už těžký sníh ležel na zemi, měla i Matka představená co dělat, aby se nechvěla zimou. Užitečný poznatek. Vedle mnoha režimů intelektuálních a psychologických studií by měla každá Sestra znát i to, jak ovládat každou součást svého těla, včetně vnitřní teploty. Takový chlad by pro ni neměl být nic víc než nepříjemnost. Valya si všímala, které Sestry na pohled nejlépe snášejí nepohodlí, a rozhodla se, že ty budou nejvhodnějšími kandidátkami pro náročnou práci na primitivních planetách. Stanou se z nich první misionářky.

	Všechny dílky zapadnou dohromady, soukolí v soukolích jiných soukolí. Ano, Sestry se stanou něčím mnohem víc, než by si kdy Raquella dovedla představit! Sesterstvo bylo až moc často bito, až moc často sloužilo jiným. Nová Matka představená si žádá aktivitu, ne pasivitu. Před nezasvěcenými se mohou dál tvářit jako podřízené a užitečné, ale budou mít vlastní silný program. Valyin program.

	Budeme neviditelné, ale pořád silné. Budeme třímat moc, ne slávu.

	Vytvoří drsnější, ostřejší Sesterstvo žen, ochotných nasadit jakýkoli nástroj nebo zbraň, jaké mají – duševní schopnosti, kruté bojové techniky, dokonce i svádění a manipulaci. A Sesterstvo se stane prodloužením jejích osobních cílů pro rod Harkonnenů. Spolu s rozkvětem Sesterstva bude postupovat i její velkorod… a historická nespravedlnost spáchaná na její rodině se zvrátí.

	Přála si jen, aby se do toho zapojila i Tula, ale sestra odjela domů, i když jen na čas. Tula působila nevyrovnaně a Valya doufala, že se ta mladá žena dá brzy dohromady, opustí dobrovolný exil na Lankiveilu a stane se zase silnou součástí Sesterstva. Možná bude Tula potřebovat pevnou pobídku… ale Valya s ní měla trpělivost. Ještě ano.

	V každém případě si opatřila tajnou pomoc, která na dívku nenápadně dohlížela, jenom aby se zajistilo, že neprovede žádnou hloupost. Nejjistější je nic neriskovat.

	Vítr zavyl, nastoupila sněhová vánice, ale Valya věděla, že se blíží mnohem silnější bouře. Křikla: „A teď se svlékněte do bojových kombinéz, všechny. Nastal čas na výcvik boje.“

	 

	
Ponořím-li se do živých vzpomínek na činy, které jsem spáchala, mohu se z nich těšit, nebo jich litovat, ale odčinit je nemohu.

	Tula Harkonnenová, 

	žalozpěv sepsaný na Chusúku

	 

	 

	Lankiveil byl sice její domov, přesto Tula cítila, že to útočiště je jenom iluze. Nevěděla už pořádně, kdo teď doopravdy je, a netušila, jak si najít v životě cíl. Je svou vlastní paní, nebo pěšákem Sesterstva… pěšákem své sestry?

	Valya z ní udělala nástroj pomsty, ale z té zbraně už se vypálilo a teď nastal čas ji buď znovu nabít, nebo zahodit.

	Tula seděla u hřejivého ohně v sídle Harkonnenů. Nebe venku bylo zatažené a vodu ve fjordu čeřil studený jarní vítr. Otec se svou posádkou vyrazili na třídenní lov srstnatých velryb, ale Tula zůstala doma s matkou a bratrem Danvisem. Byli rádi, že ji tu mají, a Tula si v jejich společnosti připadala klidnější, i když předstírala mnohem větší spokojenost, než cítila. Neustále se lekala všech stínů, věčně koutkem oka pátrala po někom nečekaném a nebezpečném – snad po Vorianovi nebo Willemovi Atreidech. Věděla, že po té krvavé scéně, kterou po sobě nechala na Caladanu, ji nenechají na pokoji.

	Otočila klikou balisety a pohrávala si se strunami, drnkala známé písně z dětství, ale hudba její srdce nedokázala ukonejšit. Danvis se posadil vedle ní, nejistě se usmíval. „Tuhle si pamatuju! Zapomněl jsem, že umíš tak dobře hrát na balisetu.“

	„Už je to dávno… dávno, co jsem měla důvod hrát.“

	Bratrovi teď bylo šestnáct, měl černé vlasy a tmavě modré oči. Byli si tak blízcí, jak jen si bratr se sestrou mohou být, možná ještě bližší, než si byli Valya s Griffinem, než ho Vorian Atreides zabil. Tuliny myšlenky se zatoulaly tím temným směrem, a tak se snažila soustředit na hudbu, pak na Danvise, který jí připomínal, jak sladká a nevinná bývala, než z ní Valya udělala vražednou zbraň.

	Její rodina neměla tušení, co ten výcvik zahrnoval, jak se Tula naučila využívat všechny manipulativní a sexuální dovednosti, aby zaujala jednoho mladíka na Caladanu: Orryho Atreida.

	Když ho zabila, jak měla nařízeno, vrátila se na Wallach IX, kde byla odměněna hlubokým Valyiným vděkem, ale stejně si připadala rozrušená a nešťastná. Valya její náladě pořádně nerozuměla, nechápala ani, proč se chce Tula vrátit na Lankiveil na zotavení. A tady doma ji rodina zasypala otázkami, co se stalo, kde byla a co tam dělala. Tula mlčela jako hrob.

	„Vrátí se Valya brzo domů?“ naléhala matka, veselá a jednoduchá žena.

	„Valya se nikdy nevrátí. Je teď Matka představená Sesterstva. Má na starosti větší věci než naše dobro.“

	Ať se Tula snažila, jak se snažila, před vlastní vinou se neschovala. Trávila teď spoustu času s Danvisem, pořád to byl její nejlepší kamarád a cítil, že se trápí. Nerozpakoval se jí vyptávat, i když mu řekla, že nechce odpovídat, přesto jí nedal pokoj. Jednou, když se rozčilila a přestala si dávat pozor, uniklo jí „Vdala jsem se“, ale víc už neřekla nic.

	Danvis ji pak bombardoval dalšími otázkami, ale neprozradila Orryho jméno, nemluvila o jeho milé povaze, o jeho uličnickém úsměvu – a už vůbec ne o té spoustě krve. Dostala za úkol zabít Atreida, netroufla si sestře vzdorovat. Ale být tomu jinak, možná by si Tula toho mladého muže oblíbila.

	Danvis se dlouho díval, jak hraje na balisetu, a pak vyhrkl: „Žádám o místo u imperiálního dvora.“ Ruka jí sklouzla po strunách. Rychle pokračoval: „Valya mi vždycky říkala, že doufá, že to jednoho dne udělám, a nechci ji zklamat. Nechci zklamat rod Harkonnenů. Je to veliká příležitost! Imperátor Roderick doplňuje svůj dvůr členy landsraadu a teď, když je naše rodina silnější, možná získáme zpátky politickou půdu, o kterou jsme přišli.“

	Po upadnutí v nemilost na konci Džihádu trpěl rod Harkonnenů jednu pohromu za druhou – což Valya kladla za vinu Vorianu Atreidovi, i když jejich postavení upadalo i kvůli otcovým nerozumným obchodním rozhodnutím. Díky nedávné finanční injekci od neznámého dobrodince získala rodina znovu pevnou půdu pod nohama, ale Valya na zášť vůči Atreidům nezapomněla – a postarala se, aby na ni nezapomínala ani sestra.

	„Nikdy jsem nebyla na imperiálním dvoře,“ odpověděla Tula Danvisovi.

	Oči mu zajiskřily. „A neřekneš mi, kde jsi všude byla?“

	Soustředila se na balisetu, zahrála tichou melodii. „Co na tom záleží? Teď jsem tady, ale nemůžu se zdržet dlouho.“

	Danvis se zatvářil zklamaně. „Vrátíš se zpátky do školy Sesterstva?“

	„Ne!“ odpověděla až moc rychle. Copak už neudělala dost? Co má dělat teď? Jestli se vrátí k Sesterstvu, Valya ji jistě zas pošle na nějakou vražednou misi… „Už se mě na nic neptej, prosím. Nemůžu o tom mluvit, dokonce ani s tebou.“

	„Jsi má sestra. Neměla bys mi nic tajit.“

	„Máš pravdu, neměla bych. Ale stejně musím.“

	Tula si netroufala svěřit bratrovi, co udělala, co ji Valya přinutila udělat. Svůj úkol splnila krutě – Valya na ni byla pyšná – ale od té doby, co utekla z Caladanu, objevila v sobě Tula překvapivou věc: vlastní svědomí. Během dnů na Lankiveilu se pokoušela setřást ze sebe naprogramování Sesterstva.

	Vrátila se k balisetě a spustila píseň, kterou muzikanti na Caladanu hráli při jejím svatebním obřadu. Vzpomínala si, jak se s dobře maskovanou nenávistí dívala na Voriana Atreida, který ji nepoznal. A mladý Willem, tolik hrdý, že se bratr žení. A Orry vedle ní… ten hezký, důvěřivý Orry, opojený láskou a omráčený svým zjevným štěstím. Tolik se těšil na svatební noc – a Tula taky, jenže z jiných důvodů. Taková škoda, že musel být Atreides.

	Vzpomněla si, jak Orry mluvil o svých snech, o svých plánech na dlouhý společný život. Tula se všem diskusím o budoucnosti vyhýbala, protože věděla, že ta budoucnost přinese Orrymu jenom smrt. Pamatovala si jeho sladké polibky, tu krásnou dobu, kterou strávili o svatební noci – dokud ho neprobodla a nepodřízla mu hrdlo. Pak vyběhla do nočních ulic dopadnout i Voriana Atreida. Taktak unikla z Caladanu živá.

	Teď byla zpátky pod ochranou své rodiny, ale zůstat tady nemohla. Vorian a Willem Atreidové ji jistě vystopují. Nebo Valya. Nevěděla, která z těch dvou možností ji tíží víc.

	Z kuchyně vyšla matka a utírala si ruce do utěrky. „Upekla jsem nektarový koláč. Ten jsi měla vždycky ráda.“ Matka se usmála, ale pohled měla plný otázek.

	Tulu zaplavila nostalgie. Kéž by tu tak mohla zůstat a stát se zas dítětem, které neví, co jsou starosti. „Děkuji, mami. Je to od tebe moc hezké.“ Po návratu domů byla Tula na matku dost odměřená a tak náladová, až Sonia Harkonnenová poznala, že je něco špatně. Ale ani jí Tula nic nevysvětlila.

	Danvis ji vytrhl ze zamyšlení. „Přestala jsi hrát.“

	„Co bys chtěl slyšet?“

	Chvíli uvažoval. „Píseň ztraceného velrybáře.“

	„Ta je smutná.“

	Bratr pokrčil rameny a Tula si uvědomila, že nezná smutek tak jako ona. Záviděla mu tu nezkušenost. Kdysi jí stačilo vědomí, že má cíl, ale všechno se změnilo.

	Pokoušela se zachovat klid, odložila balisetu. V duchu už nějakou dobu pracovala na rozhodnutí. „Nemůžu tady zůstat. Musím odjet někam daleko pryč.“

	Ztlumil hlas do spikleneckého šepotu. „Hrozí nám nebezpečí? Naší rodině?“

	Dlouze a tvrdě se na něj dívala, překvapená, že něco vycítil. „Možná. Ale mnohem menší než mně. Stíhají mě démoni, a jestli tu zůstanu, neuniknu jim. Najdou si mě.“ Těžce polkla. „A bojím se i Valyi.“

	Danvise to očividně rozrušilo, ale nemohla mu prozradit nic bližšího, co by ho uklidnilo. Kdyby se mu přiznala, co provedla ve jménu rodu Harkonnenů, bratr by se zděsil, rodiče by se zhrozili a styděli se za ni. Líp bude nechat si to všechno pro sebe.

	„Na Lankiveilu být nemůžu, to už vím. Musím si najít místo bez vzpomínek… naprosto bez vzpomínek.“ Shlédla na balisetu. „Myslím, že pojedu na Chusúk. Slyšela jsem o tom světě pěkné věci…,“ nedopověděla.

	Danvis na ni jen hleděl, snažil se pochopit, co je s ní špatně. Propletl si prsty.

	Znovu ji napadlo, jak hezký byl Orry. Onu noc se probudila, přesně jak si naplánovala, a dívala se na jeho klidnou tvář ve spánku, tak spokojenou a šťastnou. Tak nevědomou. Aspoň že mu to štěstí dopřála, dřív než dokončila misi. Jeho tvář se tak strašlivě proměnila, když ho bodla do hrudi –

	Vytlačila si ten obraz z mysli, raději vzpomínala na jeho pohledný obličej, i když Valya tvrdila, že si tu krev musí zapamatovat, ve jménu rodu Harkonnenů.

	Pro Tulu ale neexistovala cesta, jak udělat z pomsty hezký obrázek.

	 

	
Nebude to trvat dlouho, imperátor Roderick přijde k rozumu a bude mě prosit, abych vrátil lodě VenHoldu do provozu. Bez mých navigátorů ztratí Impérium spoustu korábů a lidí v zakřiveném prostoru, selže mnoho misí. Je to jenom záležitost času.

	Josef Venport, 

	rozhovor s manželkou Ciobou

	 

	 

	Teď, když jim Vorian zařídil cestu v dalším zakřivovači, chystali se už brzy opustit Kepler. Podle všech známek nehrozilo této nenápadné větvi rodiny nebezpečí, agenti Harkonnenů neprovedli žádné výzkumy ani se neobjevily žádné výhrůžky. Nikdo neviděl žádného cizince, který by odpovídal Tulině popisu.

	Ulevilo se mu, ale překvapený nebyl. Žil kdysi na této planetě klidný, ničím pozoruhodný, neviditelný život. Celé ty roky se tu chtěl skrýt před historií. Jak by se mohli Harkonnenové dozvědět o existenci jeho rodiny tady? Jak by na to mohla přijít Tula, aby sem přijela a udeřila na další členy jeho rodiny?

	Všechno to bylo za vlasy přitažené. A přece se Vor potřeboval přesvědčit na vlastní oči. Nechtěl si vzít na svědomí žádnou chybu a ignorovat možné ohrožení těchto nevinných lidí. Teď už si aspoň připadal poměrně jistý.

	Vyslal anonymní varování do atreidských domácností, včetně obrázku mladé harkonnenské vražedkyně. Nemohl toho prozradit moc, aniž by odhalil svou nebo Willemovu totožnost, ale jeho rozvětvená rodina na Kepleru teď aspoň věděla, že si má na tu ženu dát pozor. Tula sem nikdy nebude moci přijít a provést, co provedla Orrymu, a to Vorovi stačilo. S Willemem tady uspěli.

	Teď musí v tažení pokračovat.

	Zaplavila ho horká vlna nostalgie z toho, že znovu viděl rodinu, vzpomínal na ty šťastné doby, které tu prožil. Za jiných podmínek by se zdržel a o zbytek Impéria se nestaral, mohl by zapomenout na minulost a prostě se vytratit do neznáma. Ale nastal čas ujmout se aktivnější role, ne jen čekat a sledovat. Willem měl pravdu, když chtěl všechno urychlit. Měli by stopovat Tulu, ne se jen schovávat v ústraní na Kepleru. Je třeba vykonat spravedlnost.

	Pokud se Tula nepokouší zlikvidovat někoho dalšího z Vorovy rozsáhlé rodiny, zřejmě utekla zpátky do školy Sesterstva a pod ochranu své sestry Valyi – v tom případě nemohou s Willemem doufat, že by překonali obranu Wallachu IX. Nebo se vrátila domů na panství Harkonnenů na Lankiveil. Vor cítil, že tohle je největší šance. Rozhodl se, že právě tam se vydají.

	Na Lankiveilu nějakou dobu pobyl, takže věděl, kde hledat. Ve šlechetném, ale nešikovném pokusu ulehčit svému svědomí tajně zachránil tu roztrpčenou rodinu před finančními potížemi. Strávil nějaký čas s Vergylem Harkonnenem, snažil se odstranit překážky, které způsobila Abulurdova hanba… ne že by od Harkonnenů čekal nějaké díky, i kdyby znali pravdu. Chtěl prostě ten svár ukončit. Chtěl mír.

	Ale ten mír teď znemožnila Orryho krev, rozlitá na líbánkovém lůžku. Aspoň dokud Tula za ten zločin nezaplatí. Proto Vor s Willemem pojedou na Lankiveil a začnou pátrat, a jestli ji tam nenajdou, budou hledat dál, kam jen je stopy zavedou.

	Willemovy tmavé oči zaplály vztekem. „A pokud tam nebude, uškodíme její rodině. Ať Tula cítí tu bolest, jakou způsobila mně. Nikdo z Harkonnenů není bez viny.“

	Vor položil mladíkovi ruku pevně na rameno a zavrtěl hlavou. „To Tula zabila tvého bratra, ne ostatní. My Atreidové máme svou čest.“

	„I když ji Harkonnenové nemají?“

	Vor přimhouřil oči a naklonil se k němu blíž. „I když ji Harkonnenové nemají. Tula musí čelit spravedlnosti, ale za to, co udělala, nebudeme trestat její rodinu. Nechci posilovat plameny toho sporu. Musí skončit.“

	Willem se zamračil. „Orry zaplatil životem za něco, co jsi ty udělal kdysi dávno.“

	„Já vím. A nebudu v takové nespravedlnosti pokračovat.“

	Willem z toho radost neměl. Pořád chtěl Harkonnenům ublížit, třeba spálit jim skladiště nebo potopit flotilu velrybářských člunů, ale Vor nepovolil. „Ne, pamatuju si na Vergyla Harkonnena – Tulina otce a Griffinova otce – a nezničím nevinného člověka jenom kvůli nešťastné příbuznosti. Nechci spáchat stejný zločin jako Tula.“ Ztlumil hlas. „Už tak se napáchalo hodně škod. Nesnížíme se na jejich úroveň.“

	Během té krátké doby, kterou ti dva pracovali v buriakovém sadu, Vor buď vypozoroval, nebo se tajně dozvěděl podrobnosti o svých dospělých dětech a překvapilo ho, kolik se toho změnilo. Vážně byl pryč jenom dva roky? Toužil vidět jejich tváře a slyšet jejich hlasy, rád by jim vyprávěl, co dělal od té doby, co ho imperátor Salvador přinutil utéct do exilu, ale to by je jenom ohrozilo. Bolelo ho, že se před nimi musí schovávat, ale bylo lepší držet se dál. Nikdy se nedozvědí, že na ně dával pozor.

	Dlouhá desetiletí – celou délku lidského života – prožil tady na Kepleru, nebyl už hrdina, jen otec rodiny, a přece mu teď ten život připadal jenom jako sen. Tato větev rodiny se posunula dál a dařilo se jí i bez něj. Nepřekvapovalo ho to. Všichni vedli normální život, nesužovaní imperiální politikou ani temnými plány na pomstu.

	Vor je při tom s radostí nechá. Teď se může vydat dál, když se přesvědčil, že jsou v bezpečí. Jestli s Willemem najdou Tulu na Lankiveilu, snad s ní tu záležitost vyřídí tak, aby zajistili bezpečí rodiny.

	Den před očekávaným příjezdem komerčního zakřivovače se Vor k něčemu rozhodl a doufal, že to nezpůsobí potíže. Jeho nostalgický „synovec“ si naplánoval poslední schůzku s místní dívkou a Vor se pozval taky, protože zjistil, že jeho synové Clar a Oren budou ve městě s dětmi, přijedou na Clarovy jednapadesáté narozeniny.

	Když se po směně v sadu převlékli, vydali se oba muži do města. Po cestě se ho Willem podrážděně zeptal: „Nebudeš mi dělat chůvu, že ne? Tohle je můj poslední večer s Opallou. Už se nikdy neuvidíme.“

	„Pamatuju si, jakou pověst jsi měl u žen na Caladanu,“ šťouchl ho Vor do žeber. „Jen buď opatrný. Když jsem v mládí bojoval v Džihádu, opustil jsem spoustu ženských – a možná i dost dětí, o kterých jsem se nikdy nedozvěděl. Není to k nim fér.“

	Willem si odfrkl. „Mezi námi dvěma to nebylo vážné. Opalla to věděla od začátku.“ Pak se zasmušil. „Nemám čas na romantiku, dokud nechytíme Tulu. Tohle je jenom rozloučení.“

	Největší zábavní podnik v městečku sestával z přeplněného baru a přilehlé elegantní restaurace, z níž mohli hosté nahlížet velkými plaskleněnými okny do herny. Vor se posadil na místo, odkud měl výhled na příchozí, a zasmušilý Willem šel za svou dívkou.

	Vor se umístil tak, aby viděl na vchody, a ožil, když viděl, jak dorazila jeho odloučená rodina, dva synové s manželkami a dětmi, jeho vnoučaty. Všichni pro něj byli cizinci. Nemínil se odhalit a přidat se k nim, jen tam seděl v nostalgické, rozesmutnělé izolaci a doufal, že ho z dálky a s vousy nepoznají.

	Napil se místního bílého vína a sledoval, jak se smějí a povídají si, slaví Clarovy narozeniny. Pokoušel se jim odezírat ze rtů, představoval si, o čem asi mluví. Nebylo to tak dávno, co naposled viděl Clara, vysokého muže s typickým atreidským jestřábím nosem, kdežto Oren se vyvedl spíš po matce Marielle. Vor si v duchu povzdechl.

	Nikdo si nevšímal mlčenlivého cizince u baru, zaměstnaného svým pitím. Vor zaznamenal několik malých dětí, které ještě neviděl – včetně dvou holčiček. Moc rád by je vyhodil do vzduchu, až by se rozesmály, moc rád by objal své dospělé děti… moc rád by žil zase normální, i když obyčejný život.

	Dlouho trvalo, než odvrátil pohled a otřel si oči. V herně viděl Willema s hezkou brunetkou, jak se baví nějakou bojovou hru s žetony a kostkou a s vojsky vyrovnanými naproti sobě na velkém stole. Oba mladí se smáli, ale Vor cítil, že je Willem ostražitý, každou chvíli se rozhlíží.

	Vor pozoroval svou rodinu ještě půlhodinku, pak vyklouzl bočními dveřmi a vydal se sám zpátky na statek, nechal Willema, ať se zdrží, jak dlouho bude chtít.

	Zítra společně vyrazí pomstít Orryho.

	 

	
Po celá staletí nacházeli Venportové příležitosti a chápali se jich. Vybudovali jsme veliké vesmírné loďstvo – nejprve pro vojenské účely, pak pro komerční dopravu. Vyvinuli jsme štíty a motory zakřivující prostor. Komercializovali jsme průmysl koření. Po tom všem, co jsme dokázali, a po všech nepřízních osudu, které jsme překonali, mě nezajímají vaše stížnosti na nepohodlí v tomto pouštním prostředí.

	Ředitel Josef Venport, 

	káravý dopis personálu Spojených obchodů v Arrakis City

	 

	 

	Kolhar sice byl pevnost, ale zatímco se Josef zabýval bráněním svého ústředí, Arrakis zdegenerovala v nebezpečný svět bez zákonů, kde různé skupiny bojovaly o kontrolu nad produkcí a distribucí koření. Ten zmatek mu nesl každodenní ztráty, a to ho rozčilovalo.

	Bude muset přesunout na Arrakis další bojeschopné lodě, aby zajistil, že sklizňové operace nevyklouznou zpod kontroly VenHoldu. Venportovu rodinu to stálo spoustu času, peněz a krve, než proměnila pouštní svět ve vysoce lukrativní državu. Melanž pocházela z tohoto světa… a jedině odsud. Nemínil si to nechat sebrat imperiálními vetřelci a parazity z černého trhu.

	Norma Cenva navigovala plavidlo zakřiveným prostorem na Arrakis, dorazili bezchybně na nízkou orbitu nad planetou. Hemžily se tam neoznačené obchodní lodě překupníků a pašeráků, kteří kradli náklady melanže, unikali po nezmapovaných stezkách a dodávali kontraband lačným zákaznickým planetám, protože komerční linky VenHoldu nefungovaly.

	V neobratném a neúspěšném pokusu o převzetí planety tu navíc rozmístil své jednotky imperátor Salvador. Na Arrakis zůstala podstatná imperiální síla, budovala si své vlastní smlouvy na sklizňové operace, ale tyto lodě, vojáci a dělníci byli v menšině, znamenali spíš mrzutost než hrozbu. Měli imperátorovo oprávnění, ale chyběla jim schopnost ho uplatnit.

	Nový imperátor Roderick jednotky na Arrakis nechal, ale neměl další flotilu ani spolehlivé zakřivovače, aby mohl získat skutečnou kontrolu. Zůstávala tu hrstka imperiálních hlídkových lodí, aby udržovala pořádek, jak mohla, ale ta chabá síla nestačila na řízení celé neukázněné planety. Kdyby Josef nepřesunul tolik ze své flotily na obranu Kolharu, mohl by ji úplně smést.

	Nicméně Josefovy operace Spojených obchodů na Arrakis více než stačily křížit plány přidělených imperiálních jednotek a jeho lidé před nimi obstáli. V poušti docházelo k potyčkám s imperiálními hlídkami, vzplanutím, která nepřešla v otevřenou válku, protože si to ani jedna strana nedovolila.

	Josef bude nakonec muset nasadit síly a vypudit je nebo přebrat jejich zdroje pod vlastní operace VenHoldu. To nejspíš Rodericka vyprovokuje ještě víc, ale Josef nemohl ignorovat, co se tu dělo.

	Zamračil se, když viděl překvapivou spoustu lodí na oběžné dráze. Venport Holdings byly prohlášeny za zločinnou společnost, ale tito parazité kradou koření – jeho koření! O kolik vlivu a zisků přichází každým dnem, co se táhne tento nesmysl?

	Jeho vlastní malý zakřivovač byl sice vybaven silnými zbraněmi VenHoldu, ale pořád to byla jenom jediná loď, sám nemohl zahnat všechny ty vetřelce, natož imperiální síly. Dnes ještě ne.

	„Ale můžu dát aspoň výstrahu,“ zamumlal.

	Všiml si dvou malých pašeráckých lodí ženoucích se pryč, aktivoval zbraňové systémy a bez varování spustil palbu. Jedno plavidlo explodovalo po prvním zásahu a druhé podniklo úhybný manévr, ale Josef ho dostal taky, zbyl jen oblak trosek. Spokojeně pokývl k Normě v její nádobě. „Ať to ti ostatní vidí.“ Někteří menší obchodníci na orbitě se už rozprchli, ale nepochyboval o tom, že se zanedlouho připlíží zpátky.

	Z druhé strany planety připlouvaly dvě imperiální lodě, které přilákala palba. Josef byl sice přesvědčen, že by stačil i na ně, ale nejspíš by to bylo těsné. Dneska ještě ne. Místo toho řekl Normě, aby se jim vyhnula, a vydali se noční stranu Arrakis, kde mohl z nákladového prostoru vyletět ve svém osobním raketoplánu. Měl práci v ústředí Spojených obchodů. Norma se k němu nejspíš nakonec připojí, ale dokázala se přemisťovat sama, uměla zakřivovat prostor vlastní myslí.

	Coby první opatření plánoval vytvořit velkou zásobu melanže, která zajistí stabilitu na trzích s kořením, a pak se zaměří na skoncování s ostatními operacemi a vyhnání imperiálních vetřelců. Možná že právě takovou páku potřebuje, aby dosáhl jakéhosi příměří s Roderickem Corrinem. Obnovený obchod s melanží bude pro Impérium nesporně to nejlepší.

	Ale jestli se bude nový imperátor vzpírat, Josef se bude muset ujmout trůnu sám, i když neochotně. Ale to by znamenalo nejnešikovnější řešení ze všech. Kdyby si uchvátil vládu nad Impériem, jistě by to vyvolalo četné bolesti a přineslo jen malé výhody. Ale stejně, „imperátor Josef Venport“, to znělo hezky…

	Cestou raketoplánem do Arrakis City musel dávat pozor na místní provoz, který se neřídil žádnými pravidly. Nikdo mu nedal pokyny pro přistání na kosmodromu, a tak si sám vybral místo a bez nehody přistál. Vystoupil a první nádech hořkého suchého vzduchu mu stáhl hrdlo i plíce.

	Voda byla na této planetě nepředstavitelně vzácná, a tak se místní oblékali do speciálních pouštních oděvů s recyklátory vlhkosti, ale Josef podobné věci nesnášel a odmítal je nosit. Ne že by se vychloubal svým bohatstvím a mocí – jen prostě nesnášel to nepohodlí.

	Kráčel do ústředí Spojených obchodů a prohlížel si město s jeho chráněnými krámy, dveřmi s vlhkostními pečetěmi, okenicemi proti sálajícímu slunci. Po ulicích se pohybovali otrhaní uprášení lidé se sklopenými hlavami. Od jeho poslední návštěvy město Arrakis City hodně zdegenerovalo. To se musí změnit. Bude třeba zařídit spoustu věcí, jakmile zabezpečí své sklizňové operace…

	Dorazil k ústředí Spojených obchodů a venku spatřil celou armádu strážných. Jednotky žoldáků se choulily v uzavřených hlídkových věžích a střehly po lupičích nebo spíš po útoku imperiálních sil.

	Byl rád, že to zabezpečení vidí. Pro řízení sklizňových operací si vybíral jen ty nejspolehlivější úředníky. Než ho krize přinutila přesunout svého mentata k naléhavějším záležitostem, velel tu Draigo Roget, ztělesněná výkonnost. Josef pocítil další nápor vzteku nad tím, jak dramaticky se změnila situace. Kéž by je tak Salvador nechal být a místo toho se soustředil na boj se služebníky!

	Poté co Josef absolvoval všechny bezpečnostní prověrky, ho pobavilo, když viděl, jak se nádoba Normy Cenvy s třeskem vytlačeného vzduchu jednoduše zjevila ve schůzovní místnosti.

	Dva mentatští správci, Rogin a Tomkir, začali svůj výcvik za Gilbertuse Albanse a do poslední fáze vstoupili pod vedením Draiga Rogeta. Ti dva byli zhruba stejně staří, Tomkir měl mnohem tmavší pleť a ta Roginova byla poničená jizvičkami po nemoci. Už shromáždili souhrnné údaje, aby si je Josef mohl prostudovat.

	Třetí muž ve schůzovní místnosti vypadal nenápadně a jaksi se tam nehodil. Byl hubený a špinavý, jako by ho nechali po bouři vyschnout na slunci, a s pověrčivou hrůzou si měřil Norminu nádobu.

	Josef věděl o pouštních lidech z Arrakis, o kmenech, které se nadutě nazývaly svobodnými fremeny, i když jejich svoboda na této vyprahlé a bezútěšné planetě působila ubožeji než civilizované otroctví, z něhož unikli před více než sto lety. Ale věděl, že ti pouštní tuláci jsou tu potřební, a usoudil, že Rogin s Tomkirem toho člověka naverbovali pro důležitý nový projekt získání zásoby melanže.

	Tomkir ukázal na pouštního muže. „Tady Modoc nám předal zprávu a chystal se odejít, řediteli, ale zdrželi jsme ho. Říkali jsme si, že byste se s ním možná rád setkal.“

	Rogin dodal: „Díky jeho kmeni budeme mít zajištěné, bezpečné místo, které můžeme přebudovat na zařízení podle vašich požadavků.“

	Pouštní muž couvl před Norminým zmutovaným nahým tělem plovoucím v melanžovém plynu. „Vy jste chytili démona?“ Vzhlédl nepřirozeně modromodrýma očima z celoživotní konzumace koření. „Neuškodí nám?“

	„Je to moje prababička,“ řekl Josef. „Její mysl dokáže obsáhnout celý vesmír tak, jak si vaši pouštní bohové nedovedou ani představit.“

	Modoc udělal váhavý fascinovaný krůček kupředu. „Vždycky jsem se smál svému bratru Tarefovi, že si vymýšlí fantastické věci. Nevěřil jsem mu.“

	Josef povytáhl obočí. „Vy jste z Tarefova kmene?“ Vzpomínal si na pouštního agenta, kterého vycvičil a důvěřoval mu – do jisté doby. Dokud ten muž prostě neopustil své povinnosti a neodešel.

	Modoc zvedl bradu a rozhořčeně si ho změřil. „Já jsem naíb svého síče a ano, Taref byl vyhnán. Byl k ničemu, nesloužil už mým lidem k užitku.“

	„Mně taky ne,“ zabručel Josef. Pamatoval si, že se ten muž ze své viny a hloupých pověr zbláznil a odešel do pouště. „Taref nám řekl, že nemáte zájem o civilizaci ani o produkci koření a že bylo marné s vámi jednat.“

	Modoc zavrtěl hlavou. „To bylo tehdy, když býval naíbem můj otec, ale díky jeho nedávné a příhodné smrti jsem teď vůdcem já. A tady vaši zástupci,“ pokývl k mentatským správcům, „nabídli našemu kmeni velikou spoustu vašich cizích peněz… peněz, které nám dovolí pořídit si jisté věci.“

	Rogin řekl: „Koupili jsme celý jejich síč, řediteli – celé jeskynní město hluboko v poušti. Udržovali ho skryté a zabezpečené po celé generace. Bude to dokonale chráněná lokace.“ Mentati si dávali pozor, aby nevysvětlili, co přesně Josef se síčem zamýšlí.

	„To nezní jako dohoda, jaké uzavírají fremeni. Opustit svůj síč výměnou za peníze?“ Podíval se na pouštního muže. „Kam půjdete?“

	Modoc jen pokrčil rameny. „V poušti je spousta úkrytů a my víme, kde je najít. Naši zvědové objevili další síť jeskyní ještě dál v Tanzerouftu, takže se přestěhujeme tam. Můžeme si vybudovat nový síč, vybavit jeskyně, instalovat vlhkostní pečetě. Náš kmen bude žít jako dřív, ale navíc s velkým bohatstvím.“ Roztáhl mozolnaté ruce na čistém kovovém stole a usmál se. „Coby naíb jsem udělal velice praktické rozhodnutí.“

	Norma se ozvala ze své nádrže: „Rychle připravte Modokův síč. Naplňte ho kořením pro mé svěřence. Pro naše bezpečí je třeba velká zásoba melanže.“ Její nelidský hlas je vylekal.

	Josef k ní zalétl překvapeným pohledem. Nemínil prozradit tomu pouštnímu muži, že se ze síče stane banka koření. „Ještě jsme se nerozhodli, co do toho skladiště umístíme.“

	„Koření pro mé navigátory,“ opakovala Norma. „Tolik, aby to vydrželo roky.“

	Fremen se k ní obrátil, zvláštně nadšený tím, že slyší tu zmutovanou ženu mluvit. „Můj kmen se už připravuje k vystěhování, přenecháme vám naše staré jeskyně. Odvedu tam vaše zástupce. Slibuji vám, že budete spokojení. Můžete si tam uskladnit koření, kolik budete potřebovat.“

	Josef nasadil přísný hlas: „Neřekl jsem, na co se síč využije.“

	Modoc přimhouřil oči. „No tak, řediteli. Tak zabezpečené zařízení může sloužit jen pro něco, co má velikou hodnotu. Na Arrakis to znamená koření nebo vodu, a protože vím, že vy cizinci si vody valně nevážíte, pak mám za to, že síč naplníte kořením, stejně jako mnohá melanžová sila a hlídané pokladnice, které už máte.“ Neuctivě se zašklebil. „Ale moji lidé mohou jít do pouště a nabrat si koření, kolik jen pro sebe potřebují, a s vašimi penězi si pořídíme vody, co se nám zlíbí.“

	Josef cosi zahučel, uvažoval, jestli si nemá koupit jeho mlčení. Dokonce ho napadlo, jestli ho nemá zabít.

	Ale jestli vyžene imperiální hlídače, které tu nechal Roderick, a rozmístí po planetě a kolem melanžové banky dost stráží VenHoldu, nikdo ji neohrozí. Z hrstky banditů a podloudných obchodníků strach neměl.

	Otravně neodbytný Modoc pokračoval: „Tolik melanže! Můj síč je velký a prostorný, řediteli. Jak všechno to koření získáte?“

	Tomkir odpověděl: „Provádíme studie. Množství melanže, které by se dalo v síči uskladnit, opravdu přesahuje naše současné výrobní možnosti.“

	Josef oznámil: „Pak ji získáme jinými způsoby. Zvýšíme útoky na imperiální lodě a sila, zabavíme všechnu dostupnou melanž v Arrakis City a v pouštních základnách. Odkloníme část našeho exportu do zásob a zkrácené dodávky vysvětlíme současným zmatkem v Impériu, čímž se zároveň zvedne cena. Naše melanžová banka bude zaplněná zanedlouho.“ S úsměvem se obrátil k nádrži. „Babičko, pak budeme zabezpečení proti jakékoli krizi, která by odřízla naše zásoby.“

	Modoc se tvářil užasle a pobaveně zároveň. „Stejně jako můj bratr Taref ani já nechápu bláznovství vás cizinců. Jaký má smysl hromadit melanž v prázdném síči, když si člověk může prostě zajít do pouště a nabrat si ji? Koření tam bude vždycky.“

	Josefův respekt k tomu pouštnímu muži slábl. „Setkal jsem se s tolika překážkami, že už v nevyčerpatelné zdroje nevěřím.“

	 

	
On netrpí nedostatkem ambicí; jeho ambice jsou ovládané a racionální.

	Ze životopisné črty „Princ Roderick Corrino“

	 

	 

	V ceremoniálním plášti, lemovaném kožešinou, bylo Roderickovi na hranatém trůně trochu horko. Ten byl vytesán z obrovského bloku zeleného křišťálu a upraven do podoby působivého sedadla pro imperátora Fajkána Corrina po bitvě o Corrin. Měl vzbuzovat úctu a zapůsobit na otřesené zbytky lidstva, které si znovu budovaly svou civilizaci.

	Imperiální audienční místnost se honosila i pozlacenými římsami, freskami, glaxenovými lustry a mramoritovou podlahou, ale Roderick chápal, že takové věci přestavují moc a stabilitu, stejně jako imperiální bárka, z níž sledoval odplutí úderných sil generála Roona.

	K vyvýšenému trůnu postupovala řada pečlivě prověřených žadatelů v doprovodu uniformovaných strážných. Po straně stála jeho nová mluvčí pravdy Fielle, impozantní žena v černém rouchu. Její zakaboněná buclatá tvář a pronikavý pohled měly zastrašit každého, kdo by snad mínil v panovníkově přítomnosti vypustit z úst nějakou lež.

	Roderick věděl, že musí potlačit odpor Josefa Venporta, než se začne obecně vnímat jako vzpoura, ale od Vinsona Roona ještě žádnou zprávu nedostal… což jen posilovalo napětí. Teď už útočné síly jistě dorazily ke Kolharu. Likvidační operace možná trvají déle, než se čekalo, ale generál měl okamžitě poslat zpátky kurýra. Venport nevydal žádné pobouřené prohlášení, neobjevily se ani zprávy o velké vesmírné bitvě, ředitel neposlal vychloubačné oznámení o svém vítězství, a to mlčení Rodericka naplňovalo představami o nejrůznějších potížích.

	Pokud všechno šlo, jak bylo naplánováno, měly jeho síly víc než stačit na to, aby se vypořádaly s obranou VenHoldu. Pokud šlo všechno podle plánu.

	Kdyby však byla Roonova bitevní skupina poražena nebo zajata, znamenalo by to pro imperiální ozbrojené síly velkou ránu. Ty lodě nesly značnou část Roderickovy domácí obrany a on je vsadil do toho překvapivého útoku. Jako by se celá útočná síla vrhla do prázdnoty kosmu.

	Roderick nesnášel pocit bezmoci. Coby imperátor by měl být nejmocnějším člověkem na všech nesčetných planetách, ale místo toho byl chycen mezi dvěma nebezpečnými extrémy, Manfordem Torondem a Josefem Venportem.

	Jak jen kvůli těm dvěma trpěl! Venportovy nenasytné obchodní ambice způsobily vraždu jeho bratra a hordy služebníků vymknuté kontrole ušlapaly jeho překrásnou dcerušku. Sestra se mu ztratila, když barbaři zlikvidovali mentatskou školu na Lampadu, a nejspíš za to mohl Manford Torondo, i když vůdce služebníků rozhodně popíral, že by o Annině osudu něco věděl. Lže? Možná, ale důkazy chyběly.

	Ani jeden z těch příšerných vůdců nepřijal odpovědnost za tragédie, které způsobil. Aby si Roderick zajistil moc a vliv, jaké mu právem náležely, potřeboval oba ty extrémy zlikvidovat. Jak by to bylo dokonalé, kdyby se Manford Torondo a Josef Venport jednoduše zničili navzájem…

	Toto naplánované slyšení byla mrzutá povinnost, ale věděl, že udržet pohromadě strukturu vlády vyžaduje kromě moci i obratnost, a šlechtici a obchodníci potřebují mít přístup k panovníkovi, aby se udržel pořádek v nejvyšších kruzích společnosti.

	Roderick se na trůně opřel a věnoval se svým hostům. Dnes ráno tvořili pestrý výběr z různých planet. Někteří nesli dokumenty – petice, které si měl prostudovat, nebo navrhované změny zákonů na jejich planetách. Všiml si, že Fielle každého návštěvníka bedlivě poslouchá a ukládá si vše do paměti, aby mu mohla později podat hlášení. Ve své roli nové mluvčí pravdy mínila být důkladná.

	Roderick poslouchal i stížnosti, pronášel rady, názory a soudy. Snažil se být vždycky spravedlivý a zdvořilý a vlídně přijímal dary, přivezené ze vzdálených světů.

	Další na řadě byli čtyři od pohledu drsní lidé. Něco na nich Rodericka upoutalo. Vedla je vysoká a rozložitá, mimořádně nepřitažlivá žena s drsnou tváří a kudrnatými černými, místy řídnoucími vlasy. Na rozdíl od svých otrhanějších druhů na sobě měla zvláštní kápi. Tvarem a pohybem připomínala látku, ale leskla se jako kov a křišťál a při pohybu zachycovala zkroucené odrazy místnosti, jako by byla živá. Její společníci nesli pozlacenou truhlici, kterou už stráže bedlivě prověřily.

	Nosiči postavili truhlu na první stupínek pódia a vůdkyně se uklonila. „Sire, jsem Korla z Corrinu.“ Usmála se. „Ano, z Corrinu, kde se myslící stroje naposledy postavily lidem. Moji lidé se usadili v troskách, aby získali zpět ta kdysi úchvatná města. Někteří mi říkají královna odpadu, ale mí lidé zachránili spoustu unikátních a hodnotných materiálů.“ Zatáhla za ten zvláštní vířící plášť, až se hypnoticky roztančil barvami. „Jedním z příkladů je tato tvarokovová kápě.“

	Její společníci otevřeli truhlu a odhalili další plášť, který se skrýval uvnitř. Korla ho roztáhla, zvedla ten mihotající se kovový oděv a Roderick se naklonil kupředu, aby viděl fasety v rámci faset, prizmata v rámci prizmat a neuvěřitelné seskupení měnících se barev. Dvořané, kteří byli nejblíže, zalapali po dechu, jak tak sledovali okouzlující hru světla a odstínů, a Roderick se usmál, napadlo ho, že by to Salvadora nadchlo.

	Korlu jeho reakce potěšila, popošla o krůček blíž. „Sire, ten plášť je z tvarokovu, který jsme zachránili. Je to můj dar pro vás. Chcete si to vyzkoušet?“

	Stráže se podezíravě přiblížily, ale Roderick se podíval na mluvčí pravdy, která pečlivě vstřebávala Korlina slova i chování. „Necítím žádné přímé nebezpečí, sire. Upřímně vás chce tím darem uctít.“

	Roderick se natáhl a pohladil plášť, ucítil pod prsty hladký kovový materiál. Královna odpadu ztlumila svůj zastřený hlas. „Mám důvod předpokládat, že tento oděv kdysi nosíval sám robot Erasmus.“

	Imperátor sebou škubl, když uslyšel jméno jednoho z nejnestvůrnějších zločinců dějin, a stáhl ruku. Pak si vzpomněl. „Viděl jsem historické záznamy, na kterých měl na sobě něco podobného.“

	Korla zase couvla a její druhové začali vytahovat z bedny další předměty – byly kovové, některé hladké a objemné, jiné zkřivené obrovským žárem jaderného útoku. „Jsou to cenné předměty, i když poškozené, trofeje od poraženého nepřítele. Coby vůdce lidstva byste je měl mít.“ Korla přehodila ten úchvatný plášť přes víko otevřené truhly.

	Mnozí v zaplněné audienční síni si mezi sebou cosi mumlali, chtěli vidět relikty těch odporných myslících strojů. Roderick věděl, že kdyby se o tom dozvěděl Manford Torondo, požadoval by, aby se imperátor všech nečistých předmětů zbavil. Jeho stoupenci by jich chtěli palác zbavit a samotného Rodericka podrobit nějaké rituální očistě.

	Při tom pomyšlení ho zaplavil vztek. Já jsem imperátor. Nějaká skupina fanatiků mi nebude diktovat rozhodnutí. Usmál se na královnu odpadu. „Opravdu jste mi přinesla dobré dary – připomínky toho, že jsme porazili myslící stroje, ne naopak.“

	Propustil ji a Korla se svými sběrači odpadu vycouvala od trůnu. Stráže složily tvarokovový plášť, opatrně ho vložily zpátky do truhlice a tu odnesly…

	O pár hodin později, když hosté a dvořané odešli, seděl Roderick sám na svém monumentálním trůně a bloudil v myšlenkách po rozlehlém Impériu. Ani si neuvědomil, že se přiblížila Fielle, tak nenápadně a tiše se pohybovala. V tmavých očích jí viděl starost. „Dneska jste vystupoval obdivuhodně, sire, ale zaznamenala jsem, že vás něco trápí. Asi to budou ti nezvladatelní služebníci? Nebo Venportova vzpoura?“

	Roderick se zamračil. „S fanatiky se vypořádám, jakmile zneškodníme Venporta… ale mám strach, že se úderným silám generála Roona přihodilo něco hrozného.“ Praštil pěstí do područky trůnu. „Čekal jsem, že touhle dobou už bude dávno po všem.“

	Fielle reagovala zvláštním, vědoucím úsměvem. „Možná existuje i jiná cesta, jak poškodit ředitele Venporta, bez rozsáhlé vojenské účasti.“ Podíval se na ni a čekal, co řekne. „Jak jsem už říkala, jeho pravou slabou stránkou je koření, sire. Potřebuje ho nejen pro svoje komerční podniky, ale i pro stvoření a vydržování svých kormidelníků. Beztrestně vede dál své operace na Arrakis, i když tam máte nasazeny imperiální síly.“

	„Ty síly jsou moc malé, aby něco zmohly, a já nejsem v pozici, abych vedl na Arrakis totální válku.“ Zvlášť pokud je s Roonovou údernou silou amen. „Ale rád bych věděl, co se tu doopravdy děje. Pokud Venport nasazuje všechny své zdroje na obranu Kolharu, není pak na Arrakis zranitelný?“ Obával se však, že tomu bude spíš naopak – že Venport přesune své síly a překoná ty imperiální. Koření a celá ta zatracená pouštní planeta jsou kořeny celé téhle spouště.

	„Arrakis skrývá mnohou příležitost a mnohou zranitelnost, sire. Možná mám pár návrhů, které by se mohly hodit.“ Fielle mu věnovala další zvláštní, záhadný úsměv. „S vaším dovolením bych se do té záležitosti zahloubala, než vám dám jasné doporučení. Nikdy nepodceňujte oči Sesterstva.“ Žena se uklonila a opustila trůnní sál.

	 

	
Mysl mentata není nic nicotného. Může se stát vražednou zbraní.

	Gilbertus Albans, zesnulý ředitel mentatské školy

	 

	 

	Erasmus zaznamenal kovový zvuk svého hlasu, vycházejícího z reproduktorů na speciálním tácu, připevněném k jeho paměťovému jádru. „Snaž se mnou moc neotřásat.“ Systém potřeboval ještě doladit.

	Anna svědomitě nesla jeho gelovou kouli velkým hangárem určeným pro montáž kymeků. Paměťové jádro mělo nový senzorický modul vyvinutý doktorem Danebhem a inspirovaný Ptolemaiovou prací. Měl umět simulovat všech pět lidských smyslů, ale byl jen bídnou náhražkou, skutečnému tělu se rovnat nemohl. Erasmus byl izolovaný, nevýkonný a bezmocný už moc dlouho.

	Zprvu Danebhův nový senzorický modul fungoval dobře, ale v uplynulých několika dnech se množily poruchy a přístroj byl čím dál citlivější. Teď mu každý otřes způsobil rezonující zpětnou vazbu signálů v jádru.

	Anna provinile řekla: „Moc se omlouvám. Nechci ti ubližovat.“

	„Jistěže nechceš,“ odpověděl a pak dodal: „Vážím si tvého úsilí.“ Ta slova ji ukonejšila. Už se začínal učit předvídat možné emoční krize.

	„Co ještě můžu udělat, Erasme? Chci pomoct.“

	Studoval tuto mladou ženu dost na to, aby věděl, že mu potřebuje pomáhat, potřebuje být s ním. Jejich vztah teď tvořil její existenci. Zpočátku to bylo zajímavé a potěšitelné pomyšlení, přesně jak pro ni naplánoval, ale teď se z toho stala spíše obtížná povinnost. Takhle Annu stvořil z trosek její mysli, ale nyní si uvědomoval, že nezávislá osobnost by byla mnohem zajímavější. „Jen najdi správce Noffea a já s ním proberu, co potřebuju. Pak půjdeme do mé laboratoře, kde jsou lepší podmínky.“

	Danebh ten senzorický modul vytvořil, aby byl Erasmus spokojený a dál poskytoval výzkumníkům na Denali vyčerpávající informace. Robot to měl stejně v úmyslu, aby pomohl zničit služebnické fanatiky, kteří zabili Gilbertuse. Nezdráhal se ale vyjednávat ohledně čehokoli, co chtěl.

	„Ten nový modul je mnohem horší než všechno, co jsem měl k dispozici na Corrinu. Zvlášť simulovaný čich je přehnaný a rozptyluje mě.“ Po čem toužil doopravdy, to bylo mobilní a funkční nové tělo. Možná dokonce i biologické. A nastal čas o ně požádat.

	Anna nakrčila nos. „Ani mně se ty pachy na Denali nelíbí. Tahle budova není tak dobře utěsněná jako ostatní. Smrad se sem dostává zvenku.“

	Dala se tak snadno rozptýlit. Připomněl jí její úkol. „Už jsi našla správce Noffea, Anno? Je to pro mě důležité.“

	Obrátila se a pátrala mezi vědci zabývajícími se kymeckými těly, připravovanými pro velký útok na Lampadas, přístup k obřím strojům jim umožňovala síť vyvýšených lávek ve vysokém prostoru. Konečně ukázala na místo, kde technikové pracovali na spojích u otevřeného obrněného bojového těla.

	Menší chodicí tělo podobné dronu nosilo mozek správce Noffea, aby mohl dohlížet na operace. Tlulaxan doktor Danebh pracoval s ním, vrtal se v myšlenkových konektorech.

	„Vezmi mě tam nahoru,“ nařídil Erasmus. „Správce rozhodne a Danebh možná poradí.“

	Anna s paměťovým jádrem na zvláštním oddělitelném tácu vystoupila na zdvižnou platformu a ta ji vynesla na lávku, kde Danebh s Noffem probírali jednotlivé úpravy. Danebh vzhlédl a Noffeovo kymecké tělo se k nim obrátilo.

	Erasmus spustil bez úvodu: „Můj senzorický modul trpí výpadky, zkreslením a zpětnou vazbou. Ztěžuje mi to úvahy o plánech zbraní ze Synchronizovaného impéria.“

	Noffe řekl: „Tvé informace se nám už osvědčily. Poslali jsme tvé plány na Kolhar k výrobě v masovém měřítku.“

	„A já vám chci dodat ještě lepší údaje. Mohu se podělit o staletí vzpomínek, ale ve své současné podobě už nemůžu optimálně fungovat. Moje paměťové jádro už bylo moc dlouho bezbranné. Proto od vás žádám něco vhodnějšího – v zájmu nás všech.“

	Danebh se díval na odhalenou gelovou kouli a shluk zdokonalených senzorů. „Mohu to upravit a postavit kolem jádra opevněnou skříň.“

	„To není třeba, Erasme,“ zasáhla Anna. „Já tě ochráním.“

	„To nestačí! Byl jsem bezbranná gelová koule osm desetiletí, poslouchal jednu výmluvu za druhou. Pokud mám pokračovat v práci, žádám fyzické tělo. Se vší technologií dostupnou tady na Denali mi jistě dovedete vytvořit něco použitelného.“

	„Líbilo by se mi, kdyby měl Erasmus tělo,“ vydechla Anna s rostoucím vzrušením. „To by se mi moc líbilo.“

	Erasmus ji ignoroval, stejně jako Noffe a Danebh. Správce kymek odpověděl svým umělým hlasem: „Vím, že simulované pocity, které máš, nejsou ani zdaleka dostatečné. Snad bychom našli standardní robotické tělo, bojového nebo pracovního meka, do kterého by se dalo zapojit tvé paměťové jádro. V té podobě bys byl nezávislejší, mohl bys provádět výzkum výkonněji.“

	„Zlepšení by to bylo, ale stejně by mi to nevyhovovalo.“ Erasmus si pamatoval, jak mu dal Gilbertus na zkoušku tělo těžkopádného starého bojového robota, a on z toho byl tak nadšený, že ten mechanický kolos utopil v bažinách na Lampadu. „Rád bych něco sofistikovanějšího než robotické tělo. Mám na to nárok.“ Nasměroval svá slova k doktoru Danebhovi. „Moje původní tělo na Corrinu byla úchvatná konstrukce z tvarokovu, schopná výrazů, neomezeného pohybu, citlivých reakcí na vnější stimulaci. Stvořit něco podobného tady by bylo příliš těžké. Ale sledoval jsem tlulaxské klonovací dovednosti. Vzhledem k omezením bych měl nejraději biologické tělo, vypěstované v nádrži – konečně lidské.“

	Annu to tak překvapilo, že se jí tác v rukou zachvěl, ale koule zůstala na místě. Hlesla: „To by bylo úžasné!“

	Erasmus se chtěl cítit jako člověk, opravdový člověk. Takovou spoustu staletí posedle studoval jednotlivé rasy a ta pouť k porozumění byla otravná. Měl jenom tušení, co to znamená být smrtelníkem, nedokázal úplně pochopit všechny nuance a mezery ve vědění ho mučily. Pronesl ale klidně: „Připadá mi to náležité a užitečné.“

	Danebh přimhouřil oči a uvažoval nad tím. „Mojí specializací je propojení člověka a stroje, myšlenkové konektory spojující lidskou mysl s umělými komponenty. Všechno je to založeno na práci doktora Ptolemaia. Paměťové jádro stroje s biologickým tělem… Byl by to oříšek, ale Ptolemaios by mohl pomoci.“

	Správce Noffe popojel se svým mechanickým vozítkem. „Mně vyňali mozek z poškozeného těla a moje situace je teď mnohem lepší. Mohu se připojit, k jakémukoli mechanickému tělu chci. Je možné spojit mysl robota s lidským tělem? Všechny ty nervy, tkáně, svalová kontrola…“

	Anna s úsměvem přitiskla tvář blíž ke gelové kouli a řekla vřele a upřímně: „Těší mě mluvit s tvým paměťovým jádrem, ale radši bych tebe. Z masa a kostí.“

	Danebh si problém převaloval v hlavě a spustil: „Nebude to jednoduché, ale princip je dobrý. Gelová koule obsahuje nesmírně složitou mysl. Když klonované tělo vyroste v nádrži, bude čistý list, prázdná buněčná struktura. Nevidím žádný zásadní problém, proč by se mozek nedal nahradit gelovou koulí.“ Usmál se. „Ano, to by šlo. Nechte mě promyslet, jak by se taková procedura dala provést.“

	Erasma dosavadní rozhovor uspokojil. „Těším se na to.“

	Jako další krok si bude muset vybrat tělo, nějaké, které by nosil s hrdostí. Tlulaxští vědci dokázali tělo vypěstovat z jakýchkoli buněk, živých či mrtvých. Erasmus analyzoval lidské organismy po staletí, studoval je, pitval je, prováděl dokonce i vivisekce. Znal rozdíly, síly a slabosti. Nechtěl malou tlulaxskou postavu, ale tady na Denali bylo mnoho jiných dělníků a vědců. Spousta buněk, ze kterých se dá vybírat.

	Po prostudování databází ale zjistil, že se Draigu Rogetovi povedlo zachovat pár buněk Gilbertuse Albanse – vlasové váčky nalezené na jeho oděvu, když se pokusil zachránit ředitele od jeho služebnických věznitelů.

	Erasmus věděl přesně, čí tělo chce po Tlulaxanech. Bude to dokonalé.

	 

	
Člověk se nemusí stát netvorem, aby netvora pochopil. Modlím se za to každý den.

	Manford Torondo, 

	osobní poznámka v Erasmových Laboratorních denících

	 

	 

	Protože Manfordův domek zničili kymekové, našla mu Anari vhodný a chráněný náhradní domov s pokoji zařízenými tak, aby se jimi Manford mohl pohybovat po rukou. Zabavila ho a majitelé ho s velkou radostí přenechali vůdci služebníků.

	Když padla noc, zkontrolovala Anari okolí domku a pak nechala Manforda odpočívat a meditovat. Zůstával v tom novém domově sám jen s hrstkou věcí, zachráněných z trosek zničeného obydlí. Jeden z těch zachráněných předmětů byla malá malovaná ikona Rayny Služebnice, otlučená a poškrábaná, ale pořád krásná. Věděl, že na něj duch té svaté ženy dohlíží. Rayna dala mladému Manfordovi životní úkol, vedla ho a cvičila a on teď hleděl na její krásný obličej, na oduševnělé oči. Po chvíli váhání odložil ikonu tak, aby na ni neviděl. Nemohl dopustit, aby svatá Rayna spatřila, co se chystá udělat.

	Chvilku poslouchal ticho a pak sebral kuráž a vytáhl svůj nejděsivější majetek, laboratorní deníky ďábelského robota Erasma, které se před osmi desítkami let našly na zdevastovaném Corrinu.

	Anari se těch knih bála a ráda by je spálila, ale nedovolila si porušit Manfordovy rozkazy. Trval na tom, že si je nechá, bude je studovat. Ani jeho věrná mistryně meče nechápala proč, ale Manford si ty děsivé, ale bystré zápisky číst prostě musel.

	Děsilo ho to a přitom fascinovalo, ty myšlenky sadistického myslícího stroje a popisy toho, co prováděl během svých zdokumentovaných experimentů na lidských tvorech. Jak to Manford četl, připadal si jako myš uvězněná hypnotickým pohledem hada. Mučení, pokusy, rozbory – některé příšerně špatné, ale z mnoha závěrů ho mrazilo, připadaly mu trefné.

	V tichu noci, poté co se většina obyvatel Empoku uložila ke spánku, četl Manford ty robotovy zvláštní úvahy. Erasmus chladnokrevně, bez výčitek zaživa pitval nesčetné lidské bytosti. Každý experiment považoval za nutný vědecký výzkum v zájmu vlastního pochopení lidského druhu. Na nezávislého robota to bylo až nutkavé úsilí, výsledky ospravedlňovaly použité prostředky – i když nikdy neuspěl naplno. Jeho cíl, jeho oběť byla nedostižná a neustále mu unikala.

	Manford ty deníky přečetl už několikrát a byl z nich znechucený, ale zároveň věřil, že ten těžký úkol je nutný, aby pochopil zvrácené myšlenkové pochody nepřítele. Cítil se nadřazeně, dokonce domýšlivě, když věděl, že přes veškerý robotův výzkum a všechnu bolest, kterou Erasmus napáchal, nikdy nedospěl ani k základnímu pochopení lidské duše…

	 

	
Bohatství a moc se měří tím, zda člověk může připravit o důležitou věc ty, kteří po ní touží.

	Ředitel Josef Venport, 

	instruktážní oběžník, Venport Holdings

	 

	 

	Poté co Josef koupil celý izolovaný pouštní síč, Modokovi lidé se sbalili a připravili se k odchodu. Najdou si jiný domov v širém Tanzerouftu a nová melanžová banka VenHoldu bude skryta a zajištěna v té nejpustší krajině Arrakis.

	I když se Josef nemohl dočkat, až síč uvidí, musel inspekční výpravu odložit, protože satelity předpovídaly nevlídné počasí. „Blíží se Koriolisova bouře, řediteli,“ oznámil mu mentat Rogin. „Nebylo by bezpečné tam letět. Dokonce i šmelináři se stáhli, dokud to nepřejde.“

	Josef přimhouřil oči, vyhlédl na písky a viděl v dálce mračna prachu. „Byly sklizňové posádky staženy?“

	„Mnohé ano,“ odpověděl Tomkir, „ale některé se to pokusí přečkat na okraji očekávané dráhy bouře. Pracují za provizi.“

	„Ale fremeni chodí ven nechránění?“

	„Ti pouštní lidé nemají rozum. A přece přežívají.“

	Josef se zamračil. „A co posádky pracující na imperiální smlouvu?“

	„Jsou v chodu ještě tři imperiální operace, i navzdory počasí. Možná jsou ti lidé odvážní a ochotní tak moc riskovat. Ale spíš prostě nemají přístup k našim satelitům počasí a nevědí, jaké nebezpečí jim hrozí.“

	Josef si pohladil knír. „Takže jsou bezbranní – takovou příležitost nesmím jen tak přejít. Máme značnou žoldáckou vojenskou sílu a je načase ji použít. Okamžitě spusťte útok na ty imperiální operace, zabavte všechno koření, které sklidili, a zničte zařízení a posádku.“ Pokrčil rameny. „Dá se to lehce svést na bouři.“

	Zatímco mentati pospíchali splnit jeho rozkazy, Josef se podíval na neprodyšně uzavřenou Norminu nádrž. „To koření navíc využijeme k naplnění jeskyní v naší nové zásobárně,“ řekla.

	Bouře se hnala pouští přesně tak, jak bylo předpovězeno. Josefova komanda žoldáků se vydala bez slitování napadnout imperiální sklízecí čety. Vojáci zničili komunikační prostředky, takže dělníci nemohli spustit poplach, ale statická elektřina rozvířeného písku by stejně stačila zablokovat všechny signály. Imperiální hlídkové lodě na oběžné dráze nic netušily o incidentu, který zlikvidoval jejich pozemní posádky.

	Josef to považoval za skvělý pokrok.

	Během zhoršující se bouře komanda VenHoldu podnikla řadu rychlých úderů, zničila kombajny a zabavila značné množství melanže. Jakmile zkonsoliduje své vojenské síly, spustí otevřený útok na zbytek imperiálních operací, ale ještě na to nebyl připraven. V tomto případě mu bouře poskytla přesvědčivé alibi a imperátor Roderick se nebude moci pomstít. To riziko Josef považoval za únosné.

	Když bouře konečně ustala a zkonfiskované koření bylo ukryto v různých tajných zásobárnách, trval Josef na tom, že se vydá prohlédnout svou novou melanžovou banku. Fremeni už jeskyně opustili a Modoc na něj bude čekat, aby mu prostory odevzdal a přijal poslední část platby.

	Pod rouškou noci, když byla menší pravděpodobnost, že je uvidí některá z hrstky zbylých imperiálních hlídek, se expedice rozletěla nízko nad pouští a pár hodin putovala do velké prázdnoty. Josef naíbovi oznámil předem, že dorazí, ale když pouštní kluzáky přistály v chráněné kotlině obklopené vysokými, měsícem osvětlenými skalami, výprava neviděla žádné stopy života. Pevnost vypadala opuštěná a prázdná. Nic se nedělo a o Josefa se pokoušela nervozita. Co když ho Modoc zradil, sebral platbu a dal mu falešné souřadnice?

	Než stačil vymyslet možnou odplatu, dva strážní zahlédli pohyb vysoko ve skalách a z puklin, kde se skrývalo, vylezlo několik postav v kamuflážních pouštních pláštích. Tmavé postavy se blížily v měsíčním svitu a Josefovi se ulevilo, když viděl, že jeden z nich je Modoc. „Přijel jste si prohlédnout svou novou pouštní pevnost, řediteli?“ Opatrně se rozhlédl. „Tentokrát jste si s sebou nevzal toho démona v nádrži?“

	„Cestuje si, kam se jí zlíbí a kdy se jí zlíbí.“

	Pouštní muž se zasmál. „Čím dál tím záhadnější! Vyprávěl jsem svým druhům, jak se přede mnou zničehonic zjevila, a oni mi nevěřili. Ale když viděli bohatství, které jsem přinesl kmeni, už nepochybovali.“

	Modoc dal pokyn svým společníkům a ti se rozběhli po skalách. Josefovy soukromé stráže se vynořily z kluzáků a rozestoupily se tak, aby mohly chránit ředitele.

	Naíb mávl ke svému síči. „Ty pevné stěny nás chrání před písečnými červy. Šaj-hulúd o tomto místě ví, ale nemůže sem. Už jste někdy červa viděl?“

	„Ano, viděl jsem, jak ho mí kymekové zničili.“

	Modoc se zašklebil a jeho druhové se zasmáli. „Hohó! Teď ale říkáte něco, čemu ani já nevěřím.“

	„Mně je jedno, jestli tomu věříte.“ Josef vykročil dál. „Ukažte mi mou melanžovou banku.“

	Modoc zatleskal a zavolal na pouštní lidi: „Ředitel čeká!“

	Josefovy stráže měly zbraně v pohotovosti, ale pouštní lidé si z nějaké hrozby od cizinců nic nedělali. Společně vystoupali po úzké kamenité stezce, jasně viditelné ve světle Prvního měsíce, ubírali se mezi skalami, proplétali se puklinami tak úzkými, že se Josef musel natočit bokem, aby se protlačil. Ta místa bude třeba rozšířit výbušninami, aby tudy jeho lidé mohli stěhovat materiál. Cítil se napjatý a ohrožený – jestli je to léčka, má to jeho výprava spočítané.

	Skupina prošla úzkým průsmykem, po obou stranách se tyčily skalní stěny, cestu jim teď osvětlovaly světelné koule. Konečně se dostali do bludiště jeskyní, kde se v šeru pohybovaly stovky temných postav, balily věci, vyprazdňovaly prostory, vysávaly poslední kapky zásob vody z nádrží.

	„Myslel jsem, že jste říkal, že to bude připraveno,“ zamračil se Josef.

	„Většina už odešla, ale pár se jich tu zdrželo, nemůžou se rozloučit.“ Modoc si odfrkl. „Byl to jejich domov po mnoho generací. Naíb Rurik, můj otec, nikdy nestál o žádnou změnu. Radši by se sám pohřbil v písku, než by přijal vymoženosti zvenčí.“

	Někteří fremeni reptali, když odcházeli. Josef viděl, jak jsou nespokojení, a zakabonil se ještě víc. „Říkal jste, že vaši lidé souhlasili s rozhodnutím, že mi jeskyně předáte.“

	Modoc se zatvářil hrdě. „Jsem jejich naíb. Udělají, co jim řeknu.“

	Josef se rozhlížel a byl s tím zabezpečeným místem spokojen. Přelety ani snímače jeho společnosti tento síč nikdy neobjevily, a tak věřil, že i coby jeho pokladnice zůstane neobjeven. Spojené obchody ho naplní zásobami melanže, které překonají všechny výpadky nebo politické přemety. Arrakis je jeho nejchráněnější planeta a tato zásobárna se stane nejchráněnějším místem na ní.

	Imperátor Roderick chápal význam těžby koření – dokonce ani ten blázen Salvador nebyl slepý vůči závratným ziskům –, ale imperiální ozbrojené síly byly zastaralé oproti moderním válečným lodím, které mohly nasadit Venport Holdings, a Josef právě uštědřil imperiálním silám ochromující úder.

	Prozatím si Roderick zřejmě vezme na mušku Kolhar, považuje ho za srdce Josefových operací, Arrakis je však mnohem důležitější. Koření navždy…

	Jakmile se obchodování vrátí zpátky k normě, až se ten problém s pomstychtivým imperátorem nějak vyřeší, vybuduje Josef další zajištěné sklady na dalších planetách, rozptýlí zásoby a stejně tak riziko. Do té doby budou melanž uchovávat tady v opuštěném síči, daleko od zvědavých očí.

	Mnoho jeskyní byly přírodní prostory a chodby, jiné vytesala z pouštní skály lidská ruka. Všechny budou zmapovány, katalogizovány a naplněny koncentrovanou melanží. Jeho Spojené obchody už měly sedmnáct rozmístěných zásob z předchozích operací a teď se všechno koření soustředí zde, kde ho bude možno snadněji chránit.

	Naíb ho prováděl prašnými prostorami, ukazoval mu labyrint chodeb. Fremeni se tu cítili bezpeční, ale Josef hodlal přidat ještě několik bezpečnostních vrstev včetně skenlyzérů. Netrpělivě se rozhlédl po stále přítomných lidech. „Kdy všichni zmizí, abych mohl zahájit své operace?“

	„Za tři dny, řediteli. Zdržely nás ty bouře.“ Naíb zvedl hrdě bradu. „Ale naši předkové byli zensunnitští poutníci a my nezapomněli, jak putovat pouští rychle a tiše. Síč pro vás bude připraven, jak jsem slíbil.“

	Domorodci už přesunuli většinu svých věcí, dětí a starých lidí přes poušť. Takové putování by zahubilo i zdravého, schopného muže, ale lidem z kmene to zřejmě nijak nevadilo. Josef bude rád, až zmizí všichni.

	Možná že Modokovi lidé tam v písku všichni zahynou, pohltí je obří červi, nebo se prostě zhroutí vyčerpáním. To by mu nevadilo, pak by aspoň o jeho melanžové bance nikdo nevěděl. Takový systém používali starověcí faraoni, po výstavbě pyramidy zahubili stavitele i architekty.

	Ale Josef nechtěl zabíjet lidi, kteří mu pomohli. To se nikdy nevyplácelo.

	Imperiální jednotky, které trčely na Arrakis, ani nevěděly, co je zasáhlo. Po víc než měsíci nejisté koexistence, kdy ani jedna strana nemínila zahájit otevřenou válku, imperiálové polevili v pozornosti. Během nedávných bouří zabrali Josefovi žoldáci většinu jejich sklizňových operací a teď udeřili ještě tvrději. Propočítal si to a Norma ho pobízela, aby dokončil to, co už začal. Nebude se vzpírat té jasnozřivé ženě.

	Tok koření se nesmí přerušit a musí zůstat pod kontrolou Spojených obchodů. Norma se potřebuje postarat o své kormidelníky – to dala mnohokrát jasně najevo – a VenHold zas potřebuje neztenčené zásoby melanže k sycení poptávky na trhu, který ta roztržka už narušila. A tak bylo třeba eliminovat zájmy, které stály proti těm jeho.

	Imperiální válečné lodě byly odříznuty a neměly naději na brzké posily, nemohly čelit intenzivnímu útoku. Norma povolala své navigátory a přivedla tucet dalších válečných lodí VenHoldu. Josefovy síly brzy přemohly zbývající imperiální plavidla, aniž by jedinkrát vypálily, vzaly nepřátelské velitele do „dočasné vazby“, dokud imperátor Roderick nezařídí jejich propuštění a návrat na Salusu Secundus.

	Teď mohl Josef provozovat sklizňové operace bez dalších komplikací a do týdne značně pokročil v plnění své melanžové banky. Modokovi fremeni se odstěhovali podle dohody a týmy, které teď pracovaly v síči, tvořili důvěryhodní zaměstnanci VenHoldu.

	Mentati Rogin a Tomkir organizovali zásoby uskladněné v četných jeskyních a chodbách, čety techniků instalovaly obrněné dveře a prostory opatřené vlhkostními pečetěmi k ochraně melanže.

	Mezi pracovníky byli tři mlčenliví a tajemní muži, kteří se při práci trochu kymáceli, jako by měli nenapravitelně pokřivenou páteř. Podle jejich velkých hlav a hladké kůže Josef poznal, že to jsou bývalí kandidáti na kormidelníky, kteří se málem utopili v melanžovém plynu, než se dovršila jejich přeměna. Byli zachráněni, ale už navždycky poznamenáni. Dobrovolně se přihlásili k práci v melanžové bance VenHoldu a Norma s nimi měla zvláštní spojení. Všichni tři pracovali naprosto mlčky, jako by dovedli komunikovat jen prostřednictvím myšlenek a výrazů.

	Norma ze své nádrže obdivovala tu velkou a chráněnou zásobárnu. Její zapečetěný tank se objevil přímo uprostřed úzké soutěsky a otevřené oblasti, která vedla do jeskynního labyrintu. Když jí Josef líčil pokračující plány, poslouchala a mlčky vstřebávala ty údaje.

	Pro rychlý přístup do upraveného síče jeho technikové odpálili strop jedné jeskyně a strhli několik skalních stěn. Právě teď dva nákladní kluzáky kroužily prašným vzduchem a nesly velké náklady zabalené melanže, část z toho ukradenou šmelinářům. Další zásoby se do síče stěhovaly z ostatních zásobáren VenHoldu.

	Nákladní kluzáky levitovaly na místě, zatímco se z jejich nákladních prostorů spouštěly palety naložené kořením. Suspenzorová vznášedla dopravila dodávky na zem a zvedla oblaka písku. Josef si už nemusel dělat starosti s imperiálními hlídkami, a i když si někdo mohl tohoto dění všimnout, jediné možné slídivé oči nyní patřily pouštním nomádům nebo pytlákům, a Josef zapojí dost bezpečnostních opatření, aby se jim ubránil.

	„To je výtečný pokrok. Tolik koření pro mé svěřence,“ prohlásila Norma svým cizím, melancholicky znějícím hlasem. „Dost na vytvoření stovky dalších.“

	„S touto zásobou budeme mít dost, aby nám to vydrželo roky – pro mé i tvé účely.“

	„Vesmír je náš,“ souhlasila Norma.

	VenHold teď měl tolik koření, že bude trvat celé týdny, než se všechno přestěhuje do zabezpečených jeskynních prostor, ale Josef viděl, že situace je tu dobře zorganizována. Nastal čas vrátit se na Kolhar, postarat se, aby jeho obrana obstála před jakýmkoli imperiálním útokem. Tím, že tu zlikvidoval imperátorovy těžební operace, možná vyprovokoval Rodericka k nějakému ukvapenému tahu. „Musíme se vrátit domů, babičko. Naše místo je tam na domovské planetě, dokud ten spor neskončí.“

	Nasadila zvláštní poplašený tón. „Musíme si pospíšit.“

	Její poznámka ho znepokojila. Uvažoval, jestli snad Norma díky své kořením vyvolané jasnozřivosti neviděla něco, o čem mu ještě neřekla…

	 

	
Lidská mysl se přeprogramovává obtížněji než myslící stroj. Existuje hranice toho, kolik úsilí bychom měly nasadit při snaze o přeškolení ortodoxních Sester. Naše trpělivost není nekonečná. Možná je budeme muset zabít.

	Matka představená Valya, 

	na zasedání kroužku nejvěrnějších

	 

	 

	Matka představená Valya hodlala proměnit Sesterstvo v něco mnohem mocnějšího, než bývalo v minulosti, ale nejprve si musela být naprosto jistá, že se na své lidi může spolehnout. Na podlaze cely bez oken u jejích nohou ležela žena v bezvědomí a krvácela z uší.

	Po celé týdny podstupovala Sestra Esther-Cano přísné přeškolování, ale vzdorovala každému kroku. Valya a její podřízené izolovaly tu vzpurnou Sestru a dávaly jí jen tolik jídla a vody, aby se taktak udržela naživu. Znovu a znovu jí bylo nařizováno, aby připustila, že Doroteina mylná ortodoxní víra způsobila ničivý rozkol v Sesterstvu a že žádné skryté počítače nikdy neexistovaly. Valya věděla, že to poslední není pravda, jelikož je sama uskladnila v ultrazabezpečených podzemních prostorách, chtěla však, aby Sestra Esther-Cano ta slova vyslovila.

	Ale ta zbitá žena byla až chorobně umíněná.

	Valya ji to odpoledne vyslýchala dvě hodiny, improvizovala s původními metodami, když ty tradiční selhaly. Žádné kruté a nešikovné mučicí nářadí, jaké používali vyšetřovatelé Skalpelu. Ne, tato vězeňkyně byla skvělou mluvčí pravdy a Ctihodnou matkou, ale neměla žádnou obranu proti manipulativní síle hlasu, jaký ovládala Valya.

	Ta si zkoušela své schopnosti a prokázala, že dokáže Esther-Cano přemoci pouhými slovy. Matka představená přiostřila své verbální zbraně a napadla svou oběť náporem, který ji podmanil a proměnil ji v krvácející trosku na zemi. Nevztáhla na tu ženu ani jediný prst, ale její tichý hypnotický hlas přesvědčil Esther-Cano, že šepot je ve skutečnosti hlasitý rámus, a ten jí zničil ušní ústrojí. Úžasné a nečekané! Až se Esther-Cano probere, zjistí, že je hluchá jako pařez.

	Po té kruté lekci se dostaví Sestra Olivia pomoci s bezvědomou vězeňkyní, ale ani tato věrná žena se nesmí dozvědět o použití hlasu. Zatím ne. Valya nasadila tu metodu i na ni, přiměla ji zapomenout, že kdy dostala ten zvláštní rozkaz, který nešlo neuposlechnout. Teď se Olivia vrátila a vypadala, že netuší, proč vlastně odešla. „Chceš, abych pokračovala, Matko představená?“ Klekla si vedle ženy v bezvědomí. „Ach, ona krvácí! Co se jí to stalo s ušima?“

	„Možná už nemohly dál poslouchat její vlastní lži.“

	Olivia se zvedla. „Mám přivolat mediky?“

	„Ještě ne.“

	Valya se učila vlastním schopnostem, experimentovala s účinky. Uvažovala, kolik fyzické škody dokáže člověk psychosomaticky natropit vlastnímu tělu. Mohla by mysl oběti podvědomě zastavit vlastní srdce, roztrhnout si játra? Možná, že nezvladatelná Esther-Cano ještě Sesterstvu poslouží jako pokusný králík.

	Žena na studené podlaze se začínala hýbat, sevřela si uši a kvílela bolestí. Když viděla krev na svých rukou, vydrápala se do sedu a zabodla se pohledem do Matky představené. „Cos mi to provedla? Neslyším vlastní hlas!“

	Valya se nad ni naklonila a promluvila měkce, věděla, že ji žena neslyší. „Pokoušela jsem se tě zocelit. Musím tě naučit vhodnému způsobu uvažování a vidění světa.“

	Esther-Cano vypadala, že má problémy i sedět, snad ji přepadla závrať. Křikla: „Já nevím, co to říkáš, ani co mi děláš, ale tvoje činy kazí Sesterstvo. Matka představená Raquella by něco takového nikdy neprominula! Nechce se mi věřit, že Dorotea kdy souhlasila, že se přidá k tvé frakci kacířek.“

	Valya se usmála a šeptala dál: „Dorotea udělala, co se jí řeklo.“ Pak se napřímila a odvrátila tvář od oběti k Olivii. „Zabij ji.“

	Olivia couvla. „Ale proč? Musí se přecvičit, rehabilitovat…“

	„Ne, využiju ten čas na cvičení tebe, na rozvíjení tvých dovedností. A zabíjení je dovednost, kterou teď potřebujeme ovládnout. Tato žena – není už hodna toho, abychom ji nazývaly Sestrou – je moc poskvrněná, aby byla k užitku, až na jediné. Může Sesterstvu posloužit jako lekce pro tebe. Lekce, kterou předáš ostatním.“

	„Jak to myslíš?“

	Valyin hlas nabral cizí hrdelní tón. „Zabij ji.“

	Olivia reflexivně poslechla. Kopla Esther-Cano do hrtanu, až jí zlomila vaz, pak jí rychle zasadila úder do tváře a zlomila jí lebku. Teprve pak užasle zamrkala nad tím, co to udělala.

	Valya se spokojeně vrátila do svých pokojů, aby si tam o samotě vychutnala večeři a slavila. Zrovna podnikla další krok ve vývoji nového Sesterstva. Svého nového Sesterstva.

	 

	
Zdá se, jako bychom se pohybovali v kruhu: pronásledujeme Harkonneny a oni pronásledují nás.

	Willem Atreides, 

	poznámky zaznamenané Vorianem Atreidem

	 

	 

	Lankiveil byl studený a zatažený, ve vzduchu se vznášela mrazivá mlha. Sem byl vyhoštěn Abulurd Harkonnen a Vor musel obdivovat jeho rod za statečnost, žít na tak větrem sužovaném odlehlém místě. A nedávno se mu dokonce začalo dařit.

	Vor se jejich nepřítelem stát nechtěl, ale Abulurdovi potomci ho do té role dotlačili. S Willemem pořádně riskoval, když sem přijel, ale Tula zavraždila Orryho, a pokud je na Lankiveilu, dopadnou ji – kvůli spravedlnosti a v zájmu bezpečí zbytku rodiny.

	Dorazili do hlavního města v krytém fjordu, oba v teplém odění místního stylu, aby nebyli nápadní. Šlapali po dřevěném chodníčku do středu městečka, ale jejich snaha zapadnout vyšla naprázdno, místní poznali cizince na první pohled.

	Vor věděl, že Willem má čím dál větší vztek, hleděl na místní, jako by je všechny považoval za vrahy. Položil mladíkovi ruku na rameno, aby ho zklidnil, ale cítil, jak v něm vře napětí. „Opatrně,“ nabádal ho.

	„Jasně, opatrně,“ zahučel Willem. „Ale já nezapomenu.“

	Dřevěné budovy byly ošlehané větrem, kovové střechy zrezavělé. Před nedávnem tu Vor strávil měsíc v utajení, po Griffinově tragické smrti na Arrakis. Považoval toho mladého Harkonnena za přítele a chtěl poznat, jak se daří jeho rodině. Pod falešným jménem pracoval po boku Vergyla Harkonnena na velrybářské lodi. Prováděl namáhavé povinnosti bez reptání a pak, když poznal bídnou finanční situaci rodiny, anonymně splatil dluhy Harkonnenů. Věděl, že udělal dobrou věc, a ulehčilo se mu.

	Pak Tula svedla a zavraždila Willemova bratra.

	Dva vousatí muži postupovali městečkem a na břehu fjordu se před nimi objevil velký ošlehaný dům Harkonnenů na konci přístavu a shluku krámků a hospod. Willem tam zíral, jako by objevil doupě netvora. „To je ono? Tam žije Tula?“

	Vor se podíval na dům se šindelovou střechou a ostrými špičatými štíty, jaké se stavěly na Lankiveilu. Věděl, že uvnitř jistě hoří přívětivý oheň, Sonia Harkonnenová a její sluhové plní dům vůní pečení a vaření. Jestli Vergyl neodplul na své velrybářské lodi, bude v pracovně vyřizovat účty. „Tam žije její rodina,“ řekl. „Nevíme, jestli je tam i ona.“

	„Tak to musíme zjistit. Než stačí utéct.“

	Vor vzhlédl a viděl, že nebe tmavne blížící se polární bouří, za útesy fjordu už viděl záblesky barev. Věděl, že se počasí zanedlouho pořádně zhorší. „Až později, teď si najdeme přístřeší.“

	Harkonnenův dům se tyčil ve fjordu, v kalném odpoledni zahořelo v oknech několik světel, jak se bouře blížila.

	Willem se zachmuřil. „V městečku už nás viděli a někdo se může začít ptát. Nedá se čekat. Musíme jít do Harkonnenova domu a zjistit, jestli tam Tula je, než stačí utéct.“

	Vor ho vzal pod paží a vedl ho k hostinci jen o dva bloky od domu. „Jestli tam je, zůstane při bouři uvnitř – a my bychom se měli taky schovat.“ Vyšli po vrzajících dřevěných schodech ke vchodu do hostince. „Dostali jsme se až sem. Počkáme, až se počasí umoudří, poptáme se a zjistíme přesně, jak na tom jsme… a jestli tu Tula vůbec je.“ Otevřel dveře a vešel dovnitř.

	Willemovi se nechtělo. „Ale uvažuj – jestli se pomstíme dřív, bouře nám pomůže zakrýt ústup. Pokud se budou bránit, možná budeme muset zabít i zbytek rodiny, a spánembohem!“

	„Ne,“ řekl Vor. „Zabijeme jenom toho, kdo je vinen. Jenom Tulu, pokud nenajdeme důkaz, že v tom mají prsty i jiní.“ Nebe jim nad hlavou praskalo, zvedl se vítr. Netušil, kolik dalších Harkonnenů se do toho zapletlo, pokud vůbec nějací. Krev na rukou měla zjevně jen Tula.

	Když Vor vstoupil, vyšel jim vstříc hostinský a mnul si ruce. Nasadil úsměv, ale vypadal ustaraně. „Zbyl mi jeden pokoj, jestli chcete teplo a bezpečí před bouřkou. Já a mí lidé utěsňujeme okna a chystáme generátory, takže bychom to měli dobře přečkat.“

	„Ano, tady se synovcem bychom chtěli pokoj. Asi jenom na jednu noc.“

	Hostinský se najednou zatvářil poplašeně a houkl za Vora: „Nechoďte tam ven! A zavřete dveře!“

	Vor se obrátil a uviděl dveře dokořán, vítr fučel dovnitř. Willem utekl z hostince a hnal se po ulici. Vor si zlostně povzdechl a vyrazil za ním, volal na něj, ale jeho hlas se ztrácel v sílícím vichru a pozdvižení. I když bylo teprve odpoledne, obloha ztemněla a v oknech domů a krámků se rozsvítila další světla.

	Willem uháněl dál a dál, vyběhl po zpevněných schodech na verandu Harkonnenova velkého domu. Bušil na dveře a křičel, když se k němu Vor konečně dostal.

	Dveře se známým harkonnenským znakem se otevřely a objevila se žena středního věku v domácím plášti lemovaném kožešinou. Překvapeně hleděla na Willema, mladíka s rozcuchanými vlasy a zrudlou tváří. „Co tu děláte? Nemůžete –“ Pak Sonia Harkonnenová poznala Vora a oslovila ho falešným jménem, které jim udal při své návštěvě. „Jerone! Pojďte dál z toho božího dopuštění.“ Pokynula jim dovnitř. „Koho to máte s sebou?“

	Willem vešel do haly a Vor za ním. Popadl ho za paži. „Počkej!“

	Willem se rozhlédl a zabodl se pohledem do ženy. „Přišli jsme za Tulou.“

	„Tula tu není.“ Sonia vypadala zmatená, vykulila oči, zřejmě si všimla mladíkova temného výrazu. „Před pár dny odjela na Chusúk. Bohužel jste ji minuli. Ale pojďte dál, pojďte dál!“ Zavolala do chodby, zatímco je vedla do salonu: „Vergyle! Jeron se vrátil!“

	Vor si připadal jako v pasti. Pokusil se zastavit mladíka, dychtivého násilí. „To je Willem. Je to můj synovec.“

	„Willem Atreides!“ Mladík to vyplivl jako výzvu, zrovna když se z pracovny vynořil Vergyl Harkonnen.

	Starší muž se přívětivě usmíval, ale úsměv ho opustil, sotva uslyšel Willemův výbuch. „Atreides?“ Vergyl se podíval ze zrudlého mladého muže na Vora. „O čem to mluví, Jerone?“

	Soniina tvář se viditelně změnila, odpor a strach zakryl šok. „On je Atreides? A je vážně váš synovec?“

	Vor se odmlčel, horečně uvažoval a pak se rozhodl. Dodal silným hlasem: „Ano. Nejmenuju se Jeron Egan. Jsem Vorian Atreides.“

	Vergyl Harkonnen zavrávoral, až se musel opřít rukou o zeď. Tvářil se vyjeveně. „Vorian Atreides – ten muž, který zavraždil našeho ubohého Griffina!“

	Když měl teď Vor příležitost, pokusil se to vysvětlit: „Já vašeho syna nezabil. Snažil jsem se ho ochránit. Ve skutečnosti jsme byli přátelé.“

	Sonia se na Vora zakabonila. „Proč jste sem přišel? Proč jste si dal falešné jméno? Abyste nás špehoval?“

	„Zpočátku jsem vás chtěl zkontrolovat, ujistit se, že se vám daří dobře. Postaral jsem se, aby se Griffinovo tělo vrátilo domů na řádný pohřeb. Je mi líto, že se mi nepovedlo ho ochránit před těmi krutými zabijáky, kteří mě pronásledovali. Udělal jsem, co jsem mohl, abych to odčinil.“

	Vergyl si odfrkl. „Odčinil?“

	Netrpělivý a vzteklý Willem se vytrhl z Vorova sevření. „Vaše dcera Tula se na Caladanu vdala za mého bratra. Svedla ho, ošidila ho – a o svatební noci ho zavraždila. Je vrah a unikla spravedlnosti.“

	Sonia a Vergyl se viditelně třásli. „Tula na Caladanu? Vdaná? A obviňujete ji z vraždy? O čem to propánajána mluvíte? Naše milá dcera by nikdy nikomu neublížila!“

	Willem sáhl do kapsy, vytáhl vytištěné obrázky a hodil je na zem před Vergyla a Soniu. Krásné svatební portréty Tuly a Orryho, šťastného páru. A pak krvavé záběry mladého Orryho, zavražděného v posteli. „Říkala bratrovi, že ho miluje, a pak mu ve spánku podřízla krk.“

	„Lžete!“ vykřikla Sonia.

	„Chovala se tak divně…,“ ozval se Vergyl tichým zoufalým hlasem.

	„Tula musí zaplatit krvavou cenu,“ řekl Willem. „Harkonnenové musí zaplatit.“ Sáhl po dlouhém caladanském noži, který nosil u pasu.

	Vor ho popadl za ruku. „Tyto lidé ne. Ti Orryho nezabili.“

	Zatímco Sonia a Vergyl v šoku hleděli na obrázky a pokoušeli se sami sobě popřít, co vidí, sebral Vor Willemovi nůž a odtáhl ho zpátky ke dveřím. „Musíme odejít.“

	„Ne!“ Willem se bránil, ale na Vora nestačil. „Někdo musí za Orryho zaplatit!“

	Vor se k němu naklonil a zasyčel mu do ucha. „Teď víme, kde je! Na Chusúku. Tito lidé za její zločiny nemůžou.“

	Starý Vergyl vzal jeden z těch hrůzných obrázků a hleděl na něj. „Ne, ne, ne!“

	Jak tak Vor tlačil Willema ze dveří do sílící bouře, vynořil se za nimi z hlubin domu další mladý muž, kterého zburcoval křik. Danvis, bledý pubertální chlapec, poplašený a nejistý. „Co se děje?“

	Willem se bránil, ale Vor se nedal, strkal ho na ulici a do běsnící sloty. „Tady ne. Tohle není náš cíl!“

	Cítil kolem sebe drtivé stíny a potřeboval pryč. S Willemem právě otřásli životy těchto dobrých lidí – a jestli je Tula už dlouho pryč, je zbytečné se tu zdržovat.

	„Musíme pryč z téhle planety, dostat se na Chusúk.“

	Bouře už dorazila v plné síle, z nízkých mraků na nebi vyrážely pestré barevné záblesky. Ozývalo se bušení a syčení krup, dopadajících na střechy a dlážděnou ulici, vítr rval cedule. A přece Vorovi připadalo, že ta bouře je lepší než zůstat uvnitř se zničenými Harkonneny.

	 

	
V žádném vesmíru není nic dokonalého – ať je to člověk, stroj… nebo něco jiného.

	Norma Cenva, 

	úvahy v melanžovém opojení

	 

	 

	Norma Cenva sídlila v nádrži s vířícím oranžovým melanžovým plynem, ale žila především uvnitř své mysli, fyzické tělo bylo jen podružný přívažek. Potřebovala, aby její biologické ústrojí přežívalo, ale nořila se tak hluboko do esoterických záležitostí, že na svou tělesnou schránku pomyslela jen málokdy.

	Její nádoba spočívala na pódiu nad dalšími nádržemi navigátorů na Kolharu na okraji hlavního města. Od návratu z Arrakis cítila neklid nad zvraty osudu a ani se svými dalekosáhlými myšlenkami nebyla schopna pochopit důvody své nervozity. Ta veliká a zajištěná banka koření pomůže stabilizovat jejich zásoby a teď, když Josef upevnil svou kontrolu nad pouštní planetou, sklizeň a distribuce melanže porostou.

	Se zásobami koření by měla být budoucnost jejích vzácných kormidelníků stabilní a jasná… ale ji dál tížila vážná starost o ně i o lidstvo.

	Zahleděla se k věžím ústředí VenHoldu v dálce a vyslala přání ke svým manipulantům – neúspěšným kandidátům na kormidelníky s různými stupni fyzických abnormalit – a ti zareagovali okamžitě, bez otázek.

	Pomocníci připravili těžký suspenzorový tahač, který přenesl její nádrž po šedém nebi a složil ji na střeše věže ústředí VenHoldu. Umístili tu zdobenou nádobu vysoko nahoře, zajistili ji a nechali o samotě, jak Norma žádala. Mohla se transportovat i vlastními silami, na rozdíl od všech ostatních navigátorů to dokázala, ale narušila by tak svůj složitý tok myšlenek.

	Cítila, že se blíží nějakému odhalení, zjevení… možná konkrétnímu varování.

	Od té doby, co Josefa zachránila z imperiálního paláce na Saluse Secundus, když byla odhalena jeho role ve vraždě, sledovala probíhající krizi v Impériu a hodnotila následky druhého a třetího řádu. Ale i se svou melanžovou jasnozřivostí měla hluchá místa a ta jí bránila vidět jisté události a volby. I schopnost předvídání trpěla nedokonalostmi, přílišnými nejistotami, a ona kvůli svým svěřencům potřebovala vědět.

	Toto bidýlko na obří věži jí dodávalo novou perspektivu, vesmírné hledisko. Dívala se ven a její mysl se táhla za hranice lidského vidění do nejhlubší tapisérie prostoru a času. Bylo to jako mnohem větší verze nádrže s melanžovým plynem, v nekonečné paletě barev, s vířícími mlhovinami a galaxiemi, tak krásnými a zároveň pro ni tak náročnými kvůli překážkám, které kladly její jasnozřivosti.

	Snažila se představit si cestu až na druhou stranu vesmíru a odtamtud se dívala zpátky na sebe s mocným pocitem zrcadlící se vize. Z té nekonečné perspektivy shlížela na Kolhar a na své pole vyvíjejících se kormidelníků. Jejich nádoby se leskly v jasném ranním slunci, stovky tvorů, nádrž za nádrží se táhla po široké travnaté pláni.

	Vesmír je náš.

	Jak se její starosti splétaly do otázek a ty se proplétaly do paradoxů, potřebovala tuto vyhlídku z jiné strany, aby jí pomohla najít nová řešení vážných problémů.

	Josef upevnil svou vládu nad Arrakis a vybudoval strategickou melanžovou banku, Normě však dělalo starosti, že se poslední dobou vrhá do čím dál agresivnějších akcí, které mohly přinést nepříjemné následky. Zlikvidoval značnou část imperiálních hlídkových sil zanechaných na Arrakis, zničil sklizňové operace prováděné na základě Impériem schválených smluv a výnos si uchvátil pro sebe.

	S výsledkem těch akcí Norma souhlasila… ale ne s provokační povahou akcí samotných. Roderickova odplata způsobí další problémy. Josef jistě pochopí, jaké hrozí nebezpečí. K odhadnutí imperátorovy reakce není třeba žádné jasnozřivosti.

	Josef se považoval za neporazitelného, ale Norma si uvědomovala možné problematické důsledky – a to, jak mohou ovlivnit její navigátory. Náhlým zábleskem jasnozřivosti poznala, že jim všem hrozí vážné nebezpečí!

	Ale jeho původ neviděla. Je to imperátor? Nejisté. Bude to muset velice pečlivě sledovat…

	 

	
Peníze jsou kořenem veškerého ovládání.

	Haditha Corrinová, 

	rada manželovi

	 

	 

	Svítání barvilo město Zimia měkkým jasem a imperátor Roderick seděl ve své pracovně v paláci a protíral si oči unavené z nevyspání. Byla to dlouhá noc a on teď potřeboval klid, aby vyřídil nesčetné státní záležitosti. Jeho předchůdce Salvador přenášel mnohá rozhodnutí a podrobnosti na bratra, ale imperátor Roderick chtěl vládu držet pevně ve svých rukou. Mašinérie Impéria má nekonečnou spoustu drobných soukolí.

	A jedno z velkých soukolí zničí Josefa Venporta. Roderick si přečetl potvrzení akce a dlouze a spokojeně si oddechl. I bez úderných sil generála Roona, ať už se s ním a s jeho vojáky stalo cokoliv, si Roderick právě zajistil jasné vítězství nad nepřítelem, jiný druh útoku, který dostane VenHold na kolena. Znovu si ten dokument prolétl a už cítil, jak imperiální pokladnice bobtná novým bohatstvím. A ředitel s tím nic nenadělá.

	Roderick podnikl nebývalý tah, nasadil svou moc a převzal kontrolu nad všemi bankami VenHoldu operujícími na planetách Impéria. Toto nařízení ředitele připraví o značný majetek, zmrazí velkou část jeho bohatství. Venportova komerční říše se zničehonic ocitne bez peněz na další akce, na nákup paliva nebo zboží, na výplatu mezd pilotům a posádkám. Ten magnát má nepochybně i další zdroje bohatství a skryté fondy na ilegálních účtech, ale tohle ho poškodí, a poškodí ho to citelně.

	Od odplutí úderných sil na Kolhar už uplynulo moc času a Roderick měl obavy, že generál Roon byl poražen nebo nějak jinak ztracen – což znamenalo ochromující úder imperiálním ozbrojeným silám. Ale tohle zabavení prostředků bude ještě větší rána muži, který zavraždil Salvadora.

	Roderick si přesto uvědomoval, že to nestačí. Flotila rychlých zakřivovačů Josefa Venporta beztrestně cestovala po celém Impériu, pořád držel na Kolharu celou imperiální bojovou skupinu admirála Hartea a drzým tahem si právě obnovil kontrolu nad lukrativními melanžovými operacemi na Arrakis, neutralizoval imperiální hlídkové lodě a uchvátil smluvní sklízecí čety.

	Ale teď se lví podíl Venportova operačního kapitálu odkloní do imperiální pokladnice. Ano, byla to velice produktivní noc.

	V naději, že urve aspoň kousek spánku, si Roderick uklidil listiny a válce se zprávami. Křišťálovými okny se už dovnitř linulo svítání, přesto chtěl vklouznout zpátky do pokojů, než se Haditha probudí, aby s ní aspoň chvilku pobyl v posteli. Spát nebude, ale chvíle po jejím boku ho vždycky osvěžily.

	Ovšem když otevřel dveře kanceláře, s překvapením spatřil, že tam pod zářícími světly stojí jeho mluvčí pravdy, jako by přesně věděla, že vyjde. „Musím s vámi mluvit, sire. Mám zprávy. Další řešení problému s Venportem. Myslím, že vás to potěší.“

	Roderick si všiml postavy vedle Fielle, muže s divokým pohledem, který se snažil skrývat za tou rozložitou ženou. Měl hubenou osmahlou tvář a rozcuchané černé vlasy, na sobě exotický pouštní úbor dělníka z jiného světa.

	Roderick se už chystal přivolat stráže. „Co to má znamenat? Jak se dostal do zabezpečené části paláce?“

	Fielle cizinci pokynula. „Propašovala jsem ho sem, sire. Právě dorazil pašeráckou lodí z Arrakis. Pořádně jsme za tu cestu zaplatili, ale vyplatí se nám každý solár.“ Stála mezi cizincem a Roderickem a imperátor vycítil, že by toho muže bez váhání zabila, kdyby udělal nějaký nevhodný tah.

	„Mluvte,“ pobídl ji chladně.

	„Jak jste mi schválil, sire, udělala jsem nabídku svým kontaktům na Arrakis. Spojené obchody sice ovládají většinu melanžových operací a vaše imperiální lodě byly vyřazeny – existují ale i jiné cesty, jak ředitele Venporta sabotovat.“

	Roderick se opatrně usmál. Možná že tato noc bude ještě výnosnější. „Jak?“

	„Naši zvědové objevili několik ochotných pouštních lidí a ti našli další, svolné spolupracovat, poptali se dál a dovedli nás k tomuto muži.“ Podívala se na cizince. „Jmenuje se Modoc. On a jeho druhové jsou ochotni nabídnout vám své služby. Proto jsem ho sem přivedla tajně, aby ho nikdo neviděl.“

	Roderick si toho zvláštního nervózního cizince měřil pohledem. „A jak mi může pomoci? Jak uškodit mému nepříteli?“

	„Modoc ví o slabosti, o níž si ředitel Venport ani neuvědomuje, že ji má. Už jsem ho svým speciálním způsobem vyslechla a jsem přesvědčena, že mluví pravdu.“

	Fremen se nešikovně uklonil a pak s podivnou sebejistotou vzhlédl. Spustil se silným přízvukem: „Já si neumím představit, jak je velké vaše Impérium, pane. Míval jsem mladšího bratra, ten mluvil o divech z jiných světů a my jsme ho považovali za blázna. Možná jsem se ukvapil, když jsem ty jeho sny zavrhoval.“

	Pořád ještě opatrný Roderick se zeptal: „A jakou informaci nesete?“

	Pouštní muž jako by něco počítal, uvažoval, jak to říct, ale Fielle ho přísně pobídla: „Řekněte imperátorovi, co jste řekl mně.“

	Modoc začal: „Znám přesné místo obrovské ukryté melanžové banky, kterou si Josef Venport vybudoval. Vystěhoval odtamtud můj kmen, aby mohl naplnit jeskyně zásobami koření, včetně toho, co zabavil z vašich sklizní. Je to veškerá jeho zásoba.“

	Roderick se zamračil. „I kdybych věděl, kde to je, nemůžu tam poslat takovou vojenskou flotilu, aby překonala Venportovu obranu.“

	Modoc přimhouřil své modromodré oči. „Ach, Venport si myslí, že je nedotknutelný, ale mí lidé vědí přesně, jak to udělat.“

	Mluvčí pravdy to rozvedla. „S vaším povolením a taktickou podporou, sire, pro vás Modoc a jeho lidé tu zásobu zničí – za odměnu.“

	Roderick měl co dělat, aby udržel nic neříkající výraz. Zrovna ochromil finance VenHoldu uchvácením jeho bankovních účtů, a kdyby ho připravil i o velikou zásobu koření, znamenalo by to pro Venporta další nesmírnou překážku. Jistě by to byla smrtelná rána. „To by ho mohlo přivést na mizinu,“ pronesl tiše.

	Roderick si nemohl dovolit přesunout zbytek své hlavní imperiální flotily chránící Salusu, ale jestli jsou tihle pouštní zločinci schopni provést výkonnou přepadovou operaci a zasadit Venportovi úder, nemá co ztratit.

	Pokývl Fielle. „Zařiďte to a dejte Modokovi, co potřebuje. Zničte tu zásobu a to možná zničí i samotného Venporta.“

	Modoc se uklonil. „Jako by se už stalo, sire.“

	Roderick je propustil a vydal se do svých pokojů. Rozednívalo se a on se nemohl dočkat, až se tam dostane, i když spát se mu už nechtělo ani trochu.

	 

	
Podnikání je bitva se specifickými finančními zbraněmi a komerční taktikou. Stejně jako jsou strategie pro úspěch ve válce, existují takové i pro úspěch v podnikání.

	Josef Venport, 

	Principy Venport Holdings

	 

	 

	Za pár dní po Josefově návratu z Arrakis dorazil konečně Draigo Roget z Denali s osobní zprávou o testování kymeků na Lampadu. V kolharském ústředí předvedl mentat záběry pořízené Ptolemaiem.

	Josef sledoval tu spoušť natropenou bojovými mechanickými těly a neušlo mu, jak je Draigo hrdý na to, co noví kymekové dokázali, i když se jim nepovedlo najít a zabít Půlmanforda.

	Když přehlídka skončila, Draigo se napřímil. „Mám radost, že jsem mohl přinést jasný důkaz fungování plánu, řediteli. Tolik zkázy natropili pouzí tři kymekové. A brzy jich budeme mít mnohem víc. Do měsíce jich připravíme plnou stovku.“

	Josef se usmál. „Ti primitivové nemají proti složitému technologickému útoku žádnou pořádnou obranu a kymecké síly je vyhladí do posledního připitomělého muže a ženy.“

	„Budou přitom vedlejší ztráty, nevinní mrtví,“ varovala je Cioba.

	„Odpovědnost leží výhradně na ramenou služebníků,“ odtušil Josef. „Tady je v sázce civilizace.“

	Draigo přikývl. „Věřím, že se ve svém odhadu nemýlíte, řediteli.“

	„Kolik kymeků je připraveno rovnou nastoupit do služby?“ zeptala se Cioba, přehodila si dlouhé vlasy přes rameno a posadila se vedle manžela. „Musíme čekat celý měsíc?“

	„V současnosti jednatřicet. Další chodicí těla se upravují a testují a mnoho už je jich skoro hotovo, ale nové mozky navigátorů nejdřív musí prokázat zručnost na simulovaných bojištích.“

	Josef neklidně přecházel kolem svého stolu, pak došel k oknu kanceláře, umístěné vysoko ve věži ústředí. „Každý den, kdy tahle barbarská hloupost zůstává bez odezvy, je další den oslabení civilizace. Už se nemůžu dočkat, až tu válku proti ignoranci ukončím.“ Vyhlédl na rušnou přistávací dráhu dole a usmál se. „A jakmile zlikviduju imperátorův problém se služebníky, jistě zmírní svůj postoj vůči mně.“

	Pokývl sám sobě. Jako páku k vyjednávání by mohl využít imperiální síly, které nedávno zajal na Arrakis, navíc mohl nabídnout, že vrátí lodě admirála Hartea, držené na palubě zakřivovače na oběžné dráze Kolharu. S radostí tuhle cenu zaplatí, pokud Roderick stáhne to trestné nařízení vůči němu. Pak by se Impérium vrátilo zpátky k normálu.

	Uspokojovalo ho, že se aspoň znovu rozběhly jeho sklizňové operace. Překážky zmizely a závislí obyvatelé budou šťastni, že je zas melanž dostupná. Ta obrovská zásoba mu pomůže zajišťovat distribuci během všech příštích politických kotrmelců. Josef se cítil silný a optimistický jako už dlouho ne.

	Cioba se naklonila k mentatovi. „A co Erasmovo paměťové jádro? To mě zajímá – vyklubala se z jeho vědomostí tak užitečná věc, jak jsme doufali?“

	Draigova obvykle odměřená tvář se najednou roztáhla do úsměvu. „Erasmus byl nesmírně ochotný, dokonce nadšený, že se ocitl mezi tolika zapálenými vědci. Řada jeho poznatků o taktice staromódní strojní invaze a tradičních zbraních je pro naše plánování nesmírně cenná. Tvrdí, že může nabídnout i další zdroje, ty nám ještě neodhalil. Na jeho naléhání mu tlulaxští vědci za odměnu pěstují biologické tělo, aby se mohl lépe zapojit do dění.“

	„Nikdy nevěřte myslícímu stroji,“ varovala Cioba.

	„Nemusíme mu věřit, a stejně ho můžeme využít,“ zdůraznil Josef. „Ale je moudré dávat mu vlastní tělo?“

	„Robot si to stanovil jako podmínku další spolupráce,“ řekl Draigo, „a já dospěl k závěru, že je to neškodný ústupek s minimálním rizikem. Pokud se ukáže nějaký problém, dá se nové biologické tělo lehce ovládnout nebo zničit.“

	„Vypadá to jako maličkost,“ uvažovala Cioba. „Proč by s námi ten ďábelský robot tolik spolupracoval? Musí mít nějaký vlastní plán.“

	Mentat řekl: „Jsem přesvědčen, že Erasmus chce být zas významný a důležitý, ale má i další podnět – pokud se mu dá věřit. Vážně cítí nenávist a odpor vůči Manfordu Torondovi.“

	Josef se rozesmál. „To my všichni!“

	„Nerad bych myslícímu stroji připisoval lidské city, řediteli, ale služebníci popravili jeho chráněnce a přítele Gilbertuse Albanse. Po dlouhých rozmluvách s tím robotem jsem přesvědčen, že jeho nenávist je upřímná, i když jí sám nerozumí.“

	„Máme my to ale divného spojence…,“ uvažovala Cioba.

	„V těchto těžkých dobách beru každou pomoc.“ Josef se uvolnil, cítil se teď sebejistější. „Dobře. Jakmile bude zbytek kymeků z Denali vycvičen a připraven, spustíme totální útok na Lampadas a uděláme z té planety doutnající trosku – a tento chmurný rok plný rozptylování hodíme za hlavu. Impérium a lidská rasa budou připraveny pod moudrým vedením postupovat dál.“

	„Všechno to závisí na tom, jestli imperátor Roderick přijde k rozumu,“ řekla Cioba.

	Josef se podíval na mentata a napřímil se. „Až se zbavíme Lampadu, možná vám tam dokonce dovolím vybudovat novou mentatskou školu, Draigo. Líbilo by se vám to?“

	„Moc, řediteli. Zachovala by se tak skvělá práce mého mentora.“

	Josefův optimismus nevydržel dlouho, otřáslo jím, když dorazily dva komerční zakřivovače VenHoldu se znepokojivou zprávou. Rozčilený kapitán prvního korábu pospíchal z přistávací dráhy do věže ústředí se svou naléhavou novinou, současně dorazil druhý zakřivovač a vysílal naléhavý poplach.

	Josefa popadl vztek, ještě než se dozvěděl podrobnosti.

	První kapitán vpadl do kanceláře. „Zrovna jsem přilétl ze Subiaku, řediteli! Měl jsem dodat plný náklad koření, farmářskou výbavu z Iksu a drahé hudební nástroje z Chusúku. A zjistili jsme, že všechna finanční aktiva VenHoldu byla zablokována, planetární banka zkonfiskována!“ Kapitán zamrkal. „Řediteli, všechen váš majetek na Subiaku byl zmražen, a to z nařízení imperátora Rodericka Corrina.“

	Josefův vztek rostl. „Ale ta banka je zabezpečená, stejně jako ostatní. Všechna finanční aktiva jsou vedena nejen na jméno Spojených obchodů, ale na mnohé další vkladatele. Jsou to různé entity! Roderick nemá žádné právo!“

	„Jenže on je imperátor.“ Kapitán mluvil poraženecky. „On si prostě mění právo, jak se mu zlíbí. Veškeré obchodování s VenHoldem je zakázáno.“

	Josef praštil pěstí do desky stolu.

	Draigo přimhouřil oči a zřejmě si v duchu procházel mentatské výpočty. „Byl jste prohlášen zločincem, řediteli, a proto je váš majetek předmětem konfiskace. Roderick vám ho sebral.“

	Do kanceláře vešel kapitán druhého zakřivovače a tvářil se stejně poplašeně. Potvrdil ty zprávy a řekl, že slyšel o bankách na třech dalších planetách, které byly také zabaveny, jejich operace zastaveny a jmění zkonfiskováno.

	Josef se cítil hluboce zrazen. „Moje společnost nemůže fungovat bez toku financí! Bohatství uskladněné v každé té planetární bance by stačilo na koupení celého jednoho světa.“ Ztlumil hlas, jen zavrčel. „Imperátor ví, že se mnou nemůže bojovat vojensky, a tak se uchýlil k takovému dětinskému triku. Snaží se ukázat svaly.“

	„Dětinskému možná, ale účinnému,“ upozornila Cioba. „Kdyby nás připravil o všechny banky, nemohly by Venport Holdings fungovat. Naše lodě po celém Impériu jsou naloženy nákladem, který je třeba dodat, jinak budeme mít malý operační kapitál. Snaží se nás odříznout a zahnat do kouta.“

	Josef propustil kapitány a zůstal v kanceláři jen s Draigem a Ciobou. „Máme další zdroje, o kterých neví ani imperátor. Převedu je na hotovost, abychom získali čas.“ Další slova jen tiše, nebezpečně zavrčel: „Právě posunul tenhle konflikt na úplně jinou rovinu. Není to už svár, ale otevřená válka.“

	Draigo se napřímil. „Řediteli, možná nastal čas, abych zajel na Salusu Secundus coby váš vyslanec. Zahájím jednání s imperiálním dvorem. Možná dosáhnu nějakého kompromisu, který vrátí Venport Holdings do přízně imperátora.“

	Ale Josef už byl rozlícený. „Ne, na vyjednávání je pozdě. Roderick si myslí, že mě přinutí se poddat, ale já nebudu jednat z podřízené pozice! Ať si je imperátor, nebo ne, takhle se mnou jednat nemůže. Dosadil jsem toho muže na trůn a teď zjišťuju, že nemá předpoklady vládnout Impériu.“

	V mysli mu jako kuličky počitadla cvakaly vzteklé myšlenky, když se pokoušel stanovit, kolik jmění Roderick právě uchvátil, ale bylo to nespočetné. Několikrát se dlouze nadechl. „Nikdy jsem nechtěl být imperátorem – řekl jsem to mnohokrát –, ale právě mě k tomu donutil. Tohle nemůžu ignorovat. A nebudu to ignorovat.“

	„Sebral vám majetek a vy mu za to seberete imperiální trůn?“ zeptal se Draigo.

	„Přinejmenším mu tím pohrozím, dokud se nevzdá. Potom třeba projevím příhodnou lítost a velkomyslně ho vrátím do imperiálního paláce – až si bude líp uvědomovat, kde je jeho místo.“ V hlase se mu odrážela smutná únava. „Hodně jsem v toho muže doufal. Proč se prostě nemůže chovat jako rozumný obchodník? To mám teď zachraňovat lidstvo před jeho vlastním imperátorem stejně jako před těmi barbary?“

	„Jak to uděláš?“ zeptala se Cioba.

	„Vojenské síly VenHoldu převyšují všechno, co má imperátor k dispozici. Mám tu v zajetí síly admirála Hartea a zmocnil jsem se jeho hlídkové flotily na Arrakis. A rozhodně mám dost vojenské síly na tažení proti Saluse.“ Pohled se mu rozjasnil, dostal nápad. „Draigo, říkal jste, že na Denali je teď připraveno jednatřicet bojových kymeků?“

	„Ano, řediteli, ale plánovali jsme, že je nasadíme proti služebníkům, až –“

	„Nasadíme je proti našim nepřátelům, jakýmkoli, a přinutíme imperátora Rodericka chovat se odpovědně – v zájmu naší společné budoucnosti. Před obrovskou flotilou válečných lodí VenHoldu a navíc před kymeky se obyvatelé roztřesou strachy.“ Usmál se. „Shromáždím naši nejúčinnější vojenskou sílu se všemi špičkovými veliteli a řeknu Normě, aby povolala své navigátory.“ Založil si ruce na prsou. „Nezbývá mi nic jiného než dobýt Salusu Secundus.“

	 

	
Lidské tělo je obdivuhodné, coby umělecké dílo i jako sofistikovaný biologický stroj, ale bylo vytvořeno postupným procesem evoluce. Výsledkem je, že má četné nedostatky a slabosti, kterými myslící stroje netrpí. Při svých kulturních studiích jsem však zjistil, že samy nedokonalosti mohou vytvořit cenné umělecké dílo. Ve světle svých kazů je lidské tělo mistrovský kousek a já ho studoval pečlivě, osobu za osobou, jednu za druhou.

	Erasmus, 

	Tajné laboratorní deníky

	 

	 

	Jak tak sledovala mužské tělo, rostoucí v tlulaxské biologické nádrži, cítila se Anna Corrinová, jako by ožívala spolu s ním. Když viděla postavu stvořenou z buněk mrtvého Gilbertuse Albanse, bylo jí líto, že chudáku řediteli uřízli hlavu. Ale zároveň se cítila šťastná.

	Fyzická postava plovoucí v živném roztoku jí připomínala mramorové sochy kolem palácového náměstí v Zimii, ale Anna na ni teď dokázala myslet jenom jako na Erasma. Erasmus! Její tajný přítel, její zachránce, její nejstálejší společník, ten, kdo ji zachránil z temného a matoucího duševního labyrintu, v němž se ztrácela…

	Pohlédla na pulzující gelovou kouli ležící na stole, připojenou k senzorickému aparátu. „Tohle budeš ty, jakmile se to dokončí.“ Dívala se střídavě na rostoucí tělo v nádrži a na robotovo paměťové jádro, v duchu si je slučovala.

	„Jsem bez pořádného těla už od bitvy o Corrin,“ stěžoval si Erasmus. „Chybí mi moje původní tvarokovové tělo, ale odstranění paměťového jádra byla jediná cesta, jak mě mohl Gilbertus zachránit před tou chátrou, která obsadila naše město. Teď se těším, až se budu zase moci pohybovat, jak se mi zlíbí, vidět a dotýkat se a experimentovat po vůli. Ta přidaná biologická složka bude fascinující, o tom nepochybuji.“

	Erasmus představoval pro Annu v mentatské škole útěchu, kdykoli usnula. Moudrý a přátelský hlas jí promlouval prostřednictvím tajného kanálu přímo do ucha, radil jí, zkoušel ji, pomáhal jí procházet zmatkem v její otřesené mysli. Bez něj by byla ztracená.

	„Pořád ti můžu pomáhat já, ještě než budeš mít tělo připraveno.“ Anna se sklonila ke gelové kouli, jako by jí šeptala do ucha.

	Věděla, že má mysl poškozenou jedem, který si vzala ve škole Sesterstva, ale nepovažovala se za hloupou ani kdovíjak naivní. Znala všechny historky, četla dějiny toho, co nezávislý robot provedl svým lidským zajatcům, ale zároveň ji těšilo, že mu připadá fascinující. Pomohl jí v mnoha směrech. Jak by mu mohla neodpustit?

	Robot pokračoval: „Doktor Danebh tvrdí, že za devět dní bude tělo připraveno k implantaci mého paměťového jádra. To čekání je těžké. Svádí mě to zpomalit si procesorové hodiny, zastavit subjektivní vnímání času a probudit se až tehdy, když bude tělo připraveno. Chci vidět novýma očima, kráčet po nových nohou a cítit teplotu, struktury, potěšení i bolest vlastníma novýma rukama.“

	Anna řekla rychle: „Prosím, nevypínej se do té doby. Můžu ti dělat společnost. Nebylo by zajímavé probírat, co dokážeš s biologickým tělem? Mám tolik nápadů, tolik návrhů.“

	Dívala se na biologickou nádrž a lidské tělo v ní. Zaťukala na hladké průhledné stěny, ale nahá mužská postava odplula, schoulená napůl v pozici plodu, ruce a nohy skrčené. „Jsem zvědavá, jaké to bude se ho dotknout, cítit kůži – a vědět, že jsi to ty.“ Její dech zamlžil zaoblenou stěnu tanku.

	„Zajímá mě, jestli si budu v lidském těle připadat víc jako člověk,“ uvažoval Erasmus. „Teoreticky by to tak mělo být.“

	Rozzářila se. „Ty víš, že to tak bude! Budeš cítit nervovými zakončeními, přesně tak, jak cítí praví lidé. Nebudou to jenom data. Konečně se staneš skutečnou osobou.“

	„Vykonal jsem desítky tisíc experimentů a nashromáždil soustu výsledků ve snaze porozumět lidem, ale stejně mi pořád něco unikalo. Nějaký klíčový faktor… parametr, který se nedá změřit ani tím nejpokročilejším laboratorním přístrojem.“

	„Poznáš ten rozdíl,“ ujišťovala ho Anna.

	„Jsem připraven se o řadu těch výsledků s tebou podělit.“

	„A já ti pomůžu, jak to jen půjde.“ Dlouze si povzdechla.

	Erasmus pokračoval svým zvláštním hlasem bez těla: „Když se dívám, co roste v nádrži, vidím jen Gilbertuse Albanse a je mi z toho… těžko.“ Odmlčel se, jako by byl nešťastný nebo zmatený. „Zažívám nedefinovatelnou řadu reakcí, která by se zřejmě dala zhruba charakterizovat jako smutek.“

	Anna se zakabonila. „To je mi líto, Erasme.“ Jeho senzory se pohnuly a ona věděla, že čte v její tváři a poznává v ní upřímnou účast. „Gilbertus byl dobrý ředitel,“ dodala. Těkala pohledem sem a tam. „Chtěl mi pomoci, chtěl ze mě udělat mentata.“

	Erasmus analyzoval lidi a manipuloval s nimi po staletí, to všechno proto, aby je plně pochopil. Tak složitá rasa! Všemysl zvaná Omnius, která vládla říši strojů, ho nechala provést tisíce experimentů, aby se myslící stroje ubránily nadvládě lidského nepřítele. Ale Erasmus vždycky toužil po něčem víc.

	Po staletích výzkumu s rozsáhlými zdroji dostupnými v sídle strojů na Corrinu si nezávislý robot kdysi myslel, že provedl veškeré možné testy. Ale pravý průlom zažil až po té barbarské popravě Gilbertuse.

	Díky dokonalé paměti si mohl přehrát záběry brutálního výpadu meče Anari Idaho, jak čepel hladce zajela do Gilbertusova skloněného krku a připravila ho o hlavu. Robot se to snažil pochopit pokaždé, když si ty záběry prohlížel, ale největší záhadou mu byl zvláštní klidný výraz na Gilbertusově tváři v posledních vteřinách, to blažené smíření s tím, že život končí.

	Co viděl v oněch posledních chvílích? Co poznal?

	To tajemství s sebou neslo ještě závažnější otázku a ta Erasma zoufale nutila toužit po tom, co mu scházelo… po jisté ušlechtilosti a vnímavosti, která je vlastní všem lidem, aniž by o ni usilovali. Možná že s dokonalým biologickým tělem pozná to tajemství pomocí nervů, srdce, všech smyslů. Coby vnímající biologický organismus – nebo aspoň tak, jak se mu přiblíží – pozná, jaké to je, když teplé slzy stékají po živé tváři. Pochopí existenci… mystéria života… stejně, jak to dokáže i ta divná, popletená Anna.

	A uvažoval, zda až vyhodnotí ty nové pocity, zaznamená něco tak prchavého, jako je duše. Připadalo mu to možné a měl v úmyslu po tom pilně pátrat.

	 

	
Vede mě chladná zášť, mé city jsou obaleny ledem.

	Matka představená Valya, 

	„Obroda rodu Harkonnenů“

	 

	 

	S dodávkou zásob Sesterstva přišla i nečekaná zpráva z Lankiveilu, zděšená nahrávka od Danvise. Valya byla ponořena do plánování dlouhodobého růstu řádu, a přece se částí mysli vždy soustředila na navrácení svého velkorodu ke slávě… a dovršení pomsty Vorianu Atreidovi.

	Ale teď se ti Atreidové vetřeli až do domu její rodiny! Přišli tam hledat Tulu, vyhrožovali jejím rodičům i Danvisovi! Ve Valye zahořel šok a vztek.

	Její sestra se zdržela na Lankiveilu krátce, než zmizela na Chusúk, jako by před něčím utíkala. Možná věděla, že po ní Vorian Atreides půjde. Agentky Matky představené Tulu tajně sledovaly, dál ji pozorovaly a dorazily na Chusúk za ní. Valya si byla jistá, že mladá žena nakonec přijde k rozumu.

	Ale teď po ní jde Vorian Atreides! On a Orryho bratr Willem ukázali rodině krvavé záběry pomsty, kterou Tula provedla ve jménu cti Harkonnenů. Valya pochopila tu nevyslovenou hrozbu – co Vorianu Atreidovi zabrání vyvraždit ze msty celou rodinu? Naštěstí byla Tula dávno pryč, než dorazili, ale ti Atreidové byli v jejím domově!

	Danvisův vzkaz působil rozčileně a vyděšeně, přesto mladík očividně nepochopil, jak obrovskou hrozbu Vorian představuje. A Tula si neuvědomuje to smrtelné nebezpečí, jaké jí hrozí na Chusúku. Valya jí potřebovala pomoci. Harkonnenové musí chránit své lidi, i Sesterstvo musí chránit své lidi. Pošle další dohlížitelky, aby Tulu hlídaly.

	Valya cítila napětí, které ji svíralo, a potřebovala fyzickou námahu, aby se ho zbavila. Vydala se z hlavního školního komplexu a vystoupala po ošlehané strmé stěně útesu Laojin, kde stará Raquella vyhrožovala, že skočí dolů, pokud znesvářené Sestry nevyřeší svůj spor. Valya teď měla v hlavě úplně jiné předsevzetí.

	S vířícími myšlenkami stoupala po příkré stezce k drsnému cvičišti na vrcholku skály. Cítila ve vzduchu nebezpečí, jak oddané Sestry riskovaly zdraví a život.

	Skupina zkušených Sester v bílých róbách na vrcholu – všechno to byly elitní dcery Rossaku, kterým v žilách kolovala krev prastarých Čarodějek – spolu zápasila a zkoušela se. Většina Čarodějek přišla o život během dlouhého Džihádu proti myslícím strojům a další zahynuly po něm, když imperátor Salvador zaútočil na starou školu na Rossaku. Pár zbývajících, které teď měla před sebou, znamenalo pro Sesterstvo speciální přínos s velkou duševní silou. Trénovaly mnohem drsněji, než by si ostatní Sestry vůbec troufly.

	Nacvičovaly krajně nebezpečné, divoké techniky, vyvinuté kdysi dávno v džunglích Rossaku, a Matka představená Valya je podporovala, aby ve výcviku pokračovaly a mohly pak instruovat další ženy. Ve své vizi Sesterstva chtěla sloučit mnoho různých technik do nového způsobu bojování, který by neovládal nikdo jiný než ony. Jednoho dne možná sama stane tváří v tvář Vorianu Atreidovi. Rty se jí prohnuly tvrdým úsměvem. Umínila si být připravená.

	Na kamenitém hřebeni viděla i tři žákyně v bílých róbách, stojící na římsách pod krajem útesu. Pozorovala je Sestra Deborah, štíhlá a hranatá Čarodějka. „Vítej, Matko představená. Přišla ses zapojit do cvičení?“

	„Dnes ne. Chci se jenom dívat.“ Pořád se ještě v duchu zaobírala Danvisovou zprávou a doufala, že ji to zápasení uklidní. Postavila se nedaleko srázu a sledovala, jak žákyně Čarodějek provádí své riskantní cvičení hned u srázu. Tři Sestry jako by se před ní chtěly předvést, pustily se do dramatických skoků a cvičných útoků, dopadaly na úzké římsy, nasazovaly nápory tekineze, aby se udržely i na těch nejužších.

	„Působivé,“ řekla Valya Deborah, „ale poněkud nepraktické pro akolytky, které nemají krev ani schopnosti Čarodějek.“

	Žena v bílé róbě se usmála. „Na druhé straně svahu máme méně náročné cvičiště. Pojď za mnou.“

	Deborah ji vedla po hřebenové cestě na místo, kde čekala řada akolytek, připravených zřítit se ze strmého svahu. I když to nebyl kolmý útes, stejně ten cvičný kopec vypadal zrádně. Nešlo tu jen o zkoušku fyzické schopnosti, ale i svižnosti, rovnováhy a rychlých reflexů. Valya si tím prošla sama a od svých novicek nečekala nic míň. Pokud mladá žena během pádu využila svůj výcvik, kondici a inteligenci, dostala se dolů jen s drobnými zraněními nebo úplně bez nich. Pokud ne, polámala se…

	První dvě akolytky se už vrhly přes okraj, kutálely se, znovu vyskočily a ustálily se na římsách, vyhýbaly se kamenům a pokračovaly dolů, jak nejrychleji uměly. Oběma se jim povedlo přežít a dokonce i s jistou ladností nakonec přistály na nohou pod skalní stěnou.

	Třetí akolytka však měla hned zpočátku potíže. Dostala se v pořádku na první římsu, pak ale ztratila rovnováhu, když se pod ní ulomil kus skály. Neovladatelně se hroutila a jedna z Čarodějek vyskočila do vzduchu a pomocí telekineze mírnila a naváděla její pád. Žena v bílé róbě a s dlouhými vlajícími vlasy odstrčila akolytku od svahu, právě když měla narazit do rozeklaného skalního výběžku. Spolu se dostaly dolů a otřesená a pohmožděná žákyně stanula na nejistých nohou.

	Valya se obrátila a sledovala ostatní mladé ženy, seřazené ke cvičení. Když viděla, že další akolytka zaváhala, než se vrhla přes okraj, vyštěkla: „Čeho se bojíš? Tvým nepřítelem je strach, ne ten pád. Postarala jsem se, aby tě někdo zachránil, kdybys to nezvládla.“

	Mladá žena se začervenala a v tmavých očích jí probleskl vztek. „Se vší úctou, Matko představená, je to naopak. Nemohu zažít – a porazit – svůj strach, jestliže vím, že zasáhne některá Čarodějka a zachrání mě, kdybych selhala. Chci čelit plnému riziku, abych se mohla rozvinout co nejrychleji.“ Zvedla bradu. „Řekni jim, ať mi nepomáhají.“

	Valya se překvapeně usmála. „Matka představená Raquella mi jednou řekla něco podobného. Jak se jmenuješ?“

	„Sestra Gabi, Matko představená.“

	Gabi Valye připomínala ji samotnou z ne tak dávné doby – mladou, drzou a nedočkavou postupu. Zvýšila hlas, aby ji slyšely všechny: „Tato akolytka provede cvičení jen sama za sebe. Žádná Čarodějka jí v pádu nepomůže, ať se stane, co se stane.“

	Deborah se k ní naklonila a tiše se zeptala: „Je to moudré? Jestli se zabije, vezme to ostatním odvahu.“

	„Tohle musí být opravdová zkouška a taková nezapomenutelná událost to jen podpoří.“ Každá Sestra se učila soustředit se na dosažení dokonalé kontroly svého těla, ovládnout reflexy, pohyby, jeden sval po druhém. Každá, která znala ty techniky, elegantně a snadno takový pád přežila.

	Gabi stála na okraji a připravovala se a pozorovatelky z řad Čarodějek na svahu se stáhly. Mladá akolytka střelila vděčným pohledem směrem k Valye a bez dalšího váhání se vrhla ze strmého kopce. Kutálela se a vyhýbala, ovládala pád tak dobře, až se zdálo, jako by se vznášela nad zemí. Vyhýbala se ostrým skalám, nakrátko přistávala na úzkých římsách, odrážela se a pokračovala dolů, až se dostala na dno a dopadla na nohy, bez dechu a vítězně.

	Další akolytky, povzbuzené jejím úspěchem, ji následovaly přes okraj, po jejím vzoru se zříkaly záchrany a mnohé nedopadly tak dobře. Po cvičení skončily dvě z nich se zlomenými kostmi, několik s tržnými ranami a jedna s otřesem mozku. Ale žádná nezemřela.

	„Člověk by neměl nikdy čekat, že ho někdo zachrání,“ poznamenala Valya k Deborah, zatímco sledovaly závěr cvičení.

	Zaplavila ji vlna smutku. Jejího bratra Griffina nikdo nezachránil před tím ďáblem Vorianem Atreidem…

	Valya nechala celé hodiny svou mysl zdolávat vlastní zrádnou překážkovou dráhu, s nebezpečnými následky při selhání. Atreidové vědí, že Tula zavraždila Orryho, a vydali se po její stopě.

	Přesto jí neušlo, že Vorian mohl její rodinu na Lankiveilu napadnout a zabít, ale neudělal to. Toho muže bylo těžké pochopit.

	Nespoléhala se na to, že jsou teď v bezpečí. Pošle na Lankiveil Sestry, aby na její rodinu dohlížely, pro případ, že by se Atreidové vrátili. Nemohla ji nechat v ohrožení, i když pochybovala, že Vorian přijde znovu, aby jí ublížil, když už té šance jednou nevyužil.

	Rod Harkonnenů nesmí zůstat ve stínu navždycky. Osm desetiletí nemilosti bylo dost a dost. Zároveň Valya potřebovala svou rodinu chránit – každého z nich.

	 

	
Paměť může být záchranná síť, ale zapomnětlivost je požehnání.

	Tula Harkonnenová, písně z Chusúku

	 

	 

	Jizvy Chusúku z Džihádu už skoro vymizely. Poté co byly z planety vyhnány brutální myslící stroje, zbyla z ní doutnající troska, ale přeživší si s písněmi vítězství a svobody v srdcích brali zpátky svůj svět a znovu budovali města. Lidé se soustředili na univerzity, slavnosti, kulturní podniky a řemeslná sdružení, která vyráběla nejlepší hudební nástroje v celém Impériu. Chusúk se stal planetou umění a poezie, jako by to děsivé zotročení myslícími stroji nějak pozměnilo psychiku obyvatelstva, inspirovalo je a poskytlo jim citové hloubky, ze kterých mohlo čerpat.

	Tula Harkonnenová se tady mohla pokusit zapomenout na vlastní temnou minulost, utéct do každodenního života a existovat jako normální mladá žena nenápadného chování a stydlivé povahy. Nikdo na Chusúku nevěděl, kdo je ve skutečnosti… o nic víc než lidé z Caladanu věděli, že ji Valya poslala na jejich planetu svést a zavraždit Orryho Atreida.

	Teď se oblékala do obyčejných šatů a dlouhé světlé vlasy si stahovala dozadu. Byla moc krásná na to, aby si jí nikdo nevšiml, ale snažila se na sebe nepřitahovat pozornost. Ve hře na rodinnou balisetu byla tak zběhlá, že se lidé zastavovali a poslouchali a zkušení hráči jí nabízeli rady.

	Nikdo neviděl tu temnotu, která jí obalovala srdce. Bývala tak divoká bojovnice, tak zaměřená na obnovení cti Harkonnenů na úkor odporných Atreidů, že věřila všemu, co jí Valya řekla – a udělala, co dostala nařízeno.

	Ale pokaždé, když teď uléhala ve své osamělé posteli na Chusúku, myslela na tu hrůznou svatební noc, na to, jak krásně Orry vypadal, když spal vedle ní, malátný a tolik bezbranný po milování… nepřipravený na ostrou a rychlou čepel jejího nože.

	Původně svou misi nezpochybňovala, ale když ji provedla a vrátila se na Wallach IX, začalo jí vrtat hlavou, co provedla. Plnila rozkazy jako voják a zabila mladého muže, jehož jediným zločinem bylo, že mu v žilách kolovala atreidská krev. Mladý Orry prožil celý život v izolaci na Caladanu, celé generace vzdálený tomu, co Vorian Atreides spáchal jeho prapradědečkovi. O tom, jak Griffin zemřel na Arrakis, Orry nic nevěděl.

	Valya ale byla neústupná. „Jenom smrt nevinného Atreida začne splácet zločiny, které Vorian napáchal naší rodině.“

	Tula nebyla tak hloupá, aby si myslela, že cena už byla splacena. Každý den, kdy se tady na Chusúku vzpamatovávala, čekala, že pro ni Valya pošle Sestry. Budou tvrdit, že ji přišly „chránit“ a odvézt zpátky na Wallach IX, aby mohla pokračovat ve výcviku a pustit se zase do Atreidů, jiným způsobem. Ale Tula se už výcviku bála. A nepochybovala, že se ji Vorian a Willem Atreidové pokusí najít a zabít. Nekonečný kruh násilí.

	Její city se houpaly jako kyvadlo. Toužila mít prostě pokoj a zapomenout, že je Harkonnenová, zapomenout, že je vůbec někým. Ale pochybovala, že to půjde. Jestli ji Vorian kdy najde, přiměje ji zaplatit nejvyšší cenu… a jestli ji najde Valya, přiměje ji zaplatit jinak.

	Tula si ráda brávala balisetu s sebou na trh, našla si místo pod pestrými markýzami a hrávala písně – ne aby přilákala publikum, ale jen aby muzicírovala po boku jiných básníků a hudebníků. Volila oblíbené melodie velrybářů z Lankiveilu, písně, jaké na Chusúku nikdo nikdy neslyšel. Skládala i vlastní, tvořila hudbu prsty a fantazií.

	Každý den si poblíž, na doslech, rozestavil pracovní stůl mladý muž zhruba jejího věku. V oblaku vůně laku a terpentýnu vyráběl balisety a hrál na ně, aby je vyzkoušel. Kdykoli se na něj Tula podívala, usmál se na ni.

	Nechtěla ho nijak povzbuzovat, nechtěla nasazovat psychologickou manipulaci Sesterstva a techniky svádění, které se naučila, aby se udělala neodolatelnou – bohužel – pro Orryho Atreida. Snadno mohla toho mladého výrobce baliset okouzlit a svést, ale stačilo na to pomyslet a všechno se v ní sevřelo. Radši se soustředila na hudbu.

	Nakonec se jí ten mladík představil jako Liem Vajlean. „Máte nástroj naladěný, ale když si upravíte setrvačník, bude tón sytější. Myslím, že by se dal vylepšit.“ Požádal ji, jestli se může podívat na její balisetu, zkontroloval kolíčky strun, opravil a vyvážil setrvačník a pustil se do hraní.

	Byl zdatný a jeho umění zdaleka převyšovalo to její. Nabídl jí, že ji bude učit, a Tula váhala jen chvíli. Liem do její mise nepatřil, nemusela ho sledovat, svádět ani zavraždit. Kromě Danvise ji nenapadal nikdo, koho kdy mohla považovat za přítele. A přítel byl přesně to, co teď zoufale potřebovala.

	Zahrála na balisetu a on se díval a poslouchal. Nejdřív si vybrala smutnou píseň, pak se rozhodla spustit něco živějšího a veselejšího. Zdálo se, že tato melodie se Liemovi zamlouvá víc, a jí taky.

	 

	
Spojenci mohou mít různé priority. Někteří se soustředí na osobní zisk, jiní touží po pomstě. Co se mě týče, řídím se vlastním osudem. To je moje priorita.

	Ředitel Josef Venport, 

	proslov před vypuštěním flotily Venport Holdings

	 

	 

	Josef kráčel po pláni s nádržemi kormidelníků a myšlenky se mu točily kolem jeho rozhodnutí. Nemohl už dál jen tak sedět, sbírat obranu a čekat, až imperátor přijde k rozumu. Roderick Corrino ho přinutil pokračovat v ofenzivě.

	Polední slunce Kolharu se jako jasný bod snažilo propálit mraky. Josef se dusil, jak tak procházel mezi zapečetěnými nádržemi a cítil ostrý pach koření. Kandidáti uvnitř se kroutili svou hrůznou proměnou, ale jeho zaměstnávaly vlastní problémy.

	Nikdy se nepovažoval za revolucionáře, nikdy ani netoužil svrhnout imperiální trůn, ale imperátor změnil pravidla. Zatracený chlap! Místo aby se zaměřil na společného nepřítele, nebezpečné služebníky, pustil se do zbytečné msty a ta spojenectví znemožnila. Tím, že prokázal, že má v úmyslu zničit Venport Holdings za každou cenu, zlikvidovat Josefa a vymazat jeho odkaz, Roderick předvedl, že nikdy nepřistoupí na kompromis a nikdy nebude ochoten sám od sebe vyjednávat.

	Takže ho Josef vyjednávat přiměje – nebo ho úplně zničí. Potřeboval se dostat do pozice silnějšího a skončit tu záležitost podle vlastních pravidel. Roderick Corrino přijde k rozumu, jinak bude odstraněn.

	Josef se zadíval skrz kalné plasklo nejbližší nádrže a viděl postavu vznášející se uvnitř. Měla zavřené oči a zdálo se, že je smířená s celým vesmírem. Ale nenačerpal z toho žádnou inspiraci a pokračoval po svahu dál.

	Norma Cenva vnímala krizi vlastním těžko srozumitelným způsobem, kontaktovala své navigátory a ti přivezli lodě, rozptýlené po celém Impériu, jednu po druhé, a čekali na odplutí k Saluse Secundus. Na přípravy dohlíželi Cioba s Draigem, zatímco Josef přišel rozjímat sem. Jeho lodě brzo dobudou imperiální hlavní město.

	Zakřivovač zadržující rukojmí, imperiální bojovou skupinu admirála Hartea, tady zůstane jako páka, taktické opatření. Josef měl rád v záloze víc řešení. Zůstane i třetina jeho lodí VenHoldu a bude chránit Kolhar, jen pro případ, že by imperátorovo uchvácení bank byla léčka, která ho měla přimět k tomu, aby zanechal své ústředí bez obrany.

	„Musíš se na tu možnost připravit, manželi,“ radila mu Cioba. „Imperátor Roderick může mít plány v rámci plánů.“

	„Chápu tvou opatrnost,“ přisvědčil Josef, „ale nezdá se mi, že by měl vojenské zdroje na plný boj na dvou bojištích. Naopak, ani všechny lodě jeho imperiálních ozbrojených sil před námi neubrání Salusu Secundus.“

	Počítal s tím. Jeho síly budou obléhat Salusu, a až imperátora odkážou do patřičných mezí, Josef mu velkomyslně všechno vrátí, ovšem za předpokladu, že panovník provede ústupky. Podnikání po celém Impériu jako předtím, výkonné a ziskové – nic víc Josef nechtěl, ale nemohl dopustit, aby Roderickova pošetilá politická nebo osobní rozhodnutí způsobila další rozpad.

	Draigo Roget podnikl další bleskovou cestu na Denali a vrátil se s korábem nesoucím jednatřicet nových kymeků. Jejich bojová těla byla uskladněna v nákladním prostoru, připravená k vypuštění na Salusu Secundus coby děsivá hrozba z minulosti, která povede k okamžité kapitulaci Zimie.

	Josef se mezi nádržemi navigátorů obrátil a ohlédl ke své hlavní operační základně. V dálce tam uviděl dvě nebetyčná bojová mechanická těla – Noffea a Ptolemaia. Zbytek mozků navigátorů zůstal na oběžné dráze, připravený k akci, jakmile dorazí na Salusu, ale tihle dva se zřejmě nemohli dočkat.

	Normin stupínek byl prázdný, prababička se už přemístila na palubu vlajkové lodi VenHoldu. Byla připravena k odplutí na Salusu, připravena ukončit ten chaos, který rozptyloval její chráněnce. Skryté zásoby koření na Arrakis zajišťovaly stabilitu, ale politický neklid ohrožoval jejich další rozvoj.

	Dva kymekové se vydali k němu, dlouhými kroky rychle zdolávali tu dálku. Jak se blížili, rozezněl se z reproduktorů Noffeův simulovaný hlas: „Řediteli Venporte, Ptolemaios a já s vámi chceme mluvit.“

	„Jsem tady,“ ozval se a velké stroje se za ním proplétaly plání. „Dejte pozor, nepoškoďte nádrže kormidelníků.“

	„Jsme v těch chodicích tělech dost obratní,“ uklidňoval ho Ptolemaios, zatímco se kymekové ladně proplétali mezi transformačními komorami. Normina nádrž byla pryč a na vršku pahorku bylo dost místa na setkání. Josefa ti mechaničtí válečníci nezastrašili. Viděl ochrannou nádobu, připojenou ve středu každého těla, s myšlenkovými konektory, které umožňovaly mozkům řídit celé složité mechanismy. Optické senzory se pohnuly a zaměřily se na něj, zatímco stál s rukama v bok a vzhlížel k oběma kymekům.

	Noffeův simulovaný hlas pronesl: „Zasvětili jsme své mysli a dovednosti tomu, abychom vás posílili, řediteli Venporte. Proto existuje Denali. Sjednotil jste nás, protože nás všechny vede totéž. Všichni nenávidíme Manforda Toronda.“

	„Potřebujeme docílit porážky služebníků,“ ozval se Ptolemaios. „Noffe a já máme obavy z nasazení dohotovených kymeků k útoku na imperiální hlavní město. Proto jsme nebyli vytvořeni a imperátor není náš hlavní nepřítel. Je to zdržení. Nezajímá nás politické hašteření ani změny dynastií. Chceme plnou silou napadnout Lampadas. Ne Salusu.“

	Josef stál před nimi a zuřil. Měl mnohem vážnější úkoly než přesvědčovat kymeky a výzkumníky. Ale i když by jim nejradši řekl, aby se stáhli a dělali, co se jim řekne, protože všechna významná rozhodnutí tu dělá on, potlačil tu strohou poznámku.

	Místo toho řekl: „Slibuji vám, že příštím cílem bude Lampadas – ale tuto akci, která nás čeká, vyprovokoval imperátor. Moje společnosti musí přežít, jinak nebudou žádné další útoky na barbary. Pokud neobnovíme přístup k finančním aktivům, nebudeme schopni dobudovat armádu kymeků.“ Usmál se. „A až služebníci uvidí, jak snadno naši kymekové dobyli Salusu Secundus, jak by se mohli netřást hrůzou, s vědomím, že jsou na řadě?“

	Dvě bojová těla se napřímila. Věže se natočily a nasměrovaly optické senzory zpátky k němu. „Dobře, řediteli,“ řekl Noffe. „Pomůžeme vám dobýt imperiální hlavní město.“

	Ptolemaios dodal: „A pak zaútočíme na Lampadas.“

	Kymekové se vydali zpátky na přistávací plochu, kde pokračovaly Josefovy vojenské přípravy.

	 

	
Nejlepší dar, jaký můžu dát, je napravit člověka a navést ho na správnou cestu.

	Manford Torondo, 

	soukromá rozmluva s Anari Idaho

	 

	 

	Po převzetí moci byla mentatská škola očištěna a proměněna podle Manfordovy vůle a vůdce služebníků na to byl hrdý. Zendur, asistent, který sloužil za zrádného ředitele Albanse, byl slabý, vyděšený a lehce manipulovatelný. Proto ho Manford považoval za dokonalou osobu do čela školy.

	Ještě před svržením instituce bylo mnoho mentatských studentů stoupenci služebníků a zbytek se teď náležitě převychovával. Po obléhání podstoupil školní komplex přestavbu a podél břehu bažinného jezera byl opevněn. Budovy propojily dřevěné plošiny na pilířích zasazených hluboko do měkké půdy. Zdobené střešní oblouky a můstky spojující jednotlivé stavby propůjčovaly komplexu dojem poklidné, seriózní akademie zasvěcené lidskému rozjímání. Od nynějška bude to rozjímání zahrnovat jen ortodoxní ideje.

	Když ho Anari Idaho přivedla na prohlídku nového zařízení, viděl Manford, že ředitel Zendur je zlomený, nervózní člověk. Ač mentat, zdálo se, že nedokáže posoudit vlastní situaci a zasadit ji do náležitého kontextu. Vycvičil ho ředitel Albans, a proto byl podezřelá osoba, ale prozatím poslouží jako vedoucí pečlivě připraveného učebního plánu, se studenty, přísně vybranými spíš na základě politického přesvědčení než duševních schopností.

	Pro Manforda byla prvořadá oddanost, všechno ostatní považoval za podružné.

	Zendur je vyšel uvítat, stiskli si ruce a mentat se hluboce uklonil. Manford nepochyboval, že škola vypadá přesně podle jeho očekávání a tato inspekce bude jen formální záležitost. Vyměněný ředitel a zbývající studenti dostali lekci. Pochopili, že jejich rolí je počítat a radit, ne vést nějakou myšlenkovou revoluci.

	Anari s Manfordem v popruzích na ramenou kráčela po dřevěných můstcích. Zendur vedle nich blábolil o nových třídách, pokroku studentů a dokonce i o výcviku přežití venku v močálech. Jejich kroky hlasitě zněly na dřevě.

	„Ještě se neobjevila žádná stopa po Anně Corrinové?“ přerušil ho Manford. „Nějaký náznak, jak unikla? Ostatky jejího těla?“

	„Nic z toho, vůdce Torondo,“ odpověděl Zendur, „ale ona nikdy nebyla silná. Jestli utekla do močálů, nemohla přežít.“

	„Vy chápete pravděpodobnost, mentate, takže víte, že vždycky existuje šance, jakkoli malá. Imperátor Roderick si myslí, že mám s jejím zmizením něco společného. Pokud jim Annu vrátím, zajistím si jeho vděčnost a spolupráci, a to potřebuji.“

	Anari si odfrkla. „Imperátora Salvadora jsme jako spojence nepotřebovali. Jednoduše jsme ho přiměli udělat, co jsme chtěli.“

	„Roderick je jiný než jeho bratr,“ namítl Manford, ale protože Zendur poslouchal, nedodal, že se bojí, jak těžké bude nového imperátora zmanipulovat nebo zastrašit. Roderick uměl prohlédnout strategii služebníků tak, jak Salvador nikdy nedokázal.

	Nový imperátor se dopustil vyložené urážky, když Manforda nepozval na svou korunovaci. Poté co se Anna ztratila během služebnického obléhání mentatské školy a Roderickova malá dcerka byla zabita rozvášněným davem při slavnosti ničení, měl imperátor dostatečný důvod obrátit se proti jejich hnutí… nebo ještě hůř, spojit síly s ředitelem Venportem ke zničení Manforda i jeho stoupenců. Dělalo mu to velké starosti.

	Ale pak se stal zázrak, když se ukázalo, že za Salvadorovou vraždou stojí Venport! Ten příšerný obchodní magnát se stal pro Rodericka nenáviděným zločincem a ten politický posun dal Manfordovi a jeho služebníkům šanci získat ztracenou půdu.

	Ze svého bidýlka na ramenou Anari se zeptal nového ředitele: „Kolik z vašich mentatů je vycvičeno tak dobře, že by se mohlo zapojit do služby? Potřebuji nejmíň dva, aby nás doprovodili na Salusu Secundus.“

	Zendur se zarazil, počítal a pak přikývl. „Mám, co žádáte.“

	„Dobře. Vezmeme je do imperiálního paláce jako dar panovníkovi. Moji stoupenci na Saluse mi pomohou upevnit novou pozici našeho hnutí. Můžeme Rodericku Corrinovi zajistit, co bude chtít, a s náležitou ukázkou síly ho udržet na přímé a úzké stezce.“

	 

	
Ti, kdo nemají správný cit pro historii, nevidí, jak vrtkavé a pomíjivé je lidské vedení, dokonce i v měřítku impérií. Z perspektivy pouhé životní existence máme tendenci považovat své vládní struktury za stálé a neměnné. To je naprostý omyl.

	Fajkán Corrino I., 

	první imperátor po služebnickém Džihádu

	 

	 

	Norma ve své nádrži na palubě navigátora vlajkové lodi VenHoldu mávla rukou s plovací blánou. „Jsme připraveni k odplutí. Mí kormidelníci nás navedou k Saluse Secundus.“ Poodplula od průhledu. „Už se nemůžu dočkat, až obnovíme stabilitu Impéria.“

	Josef přecházel po můstku kolem ní. Hleděl ven na své zakřivovače na oběžné dráze – byly jich víc než tři stovky. „Nepochybuju, že naše flotila dorazí v pořádku, díky tobě, babičko, a že rychle přemůžeme imperiální obranu. Tohle všechno brzo skončí. Vidíš ve své jasnozřivosti snadné vítězství? Po vojenské stránce máme rozhodně převahu.“

	Norma se ještě víc vzdálila od plaskleněné stěny nádrže. „Má jasnozřivost vidí mnoho možností ohledně Salusy Secundus. Nepoznám, která z nich se vyplní.“

	Nic bližšího k tomu neřekla a vlastní vůlí aktivovala Holtzmanovy motory. Josef ucítil, jak trup lodě pulzuje narůstající energií. Navigátoři na palubách ostatních lodí zkoordinovali postup a Josef se rychle přidržel a připravil. Celé tři stovky plavidel současně zmizely v zakřiveném prostoru.

	Dezorientovaný zatínal během té cesty pěsti, nasával dech do plic. Přál si mít po boku Ciobu, ale potřeboval, aby v jeho nepřítomnosti hlídala Kolhar a řídila komerční činnosti Venport Holdings. Obchodování postupovalo dál. Navzdory zabavení bank putovaly Impériem stovky jeho obchodních lodí a nezákonně dodávaly důležité zásoby, především melanž.

	Se zmrazenými finančními zdroji nemohl VenHold provádět pravidelné operace, ale on tu situaci vyřeší rychle a agresivně. Jakmile imperátor spatří obrovskou sílu, která se shromáždila proti Saluse, zbude mu jenom jediné rozumné řešení. A Josef vsadil na to, že imperátor je rozumný člověk – tenhle risk podstupoval od začátku, i když ho Roderick zatím zklamal.

	Josefovy dobře vyzbrojené lodě, vedené Normou a jejími svěřenci, se vynořily v těsném shluku vysoko nad hlavní planetou. Norma si byla vědoma vesmírného provozu kolem Salusy a schválně je navedla k vnějšímu okraji orbitálních drah, kde lodím VenHoldu nehrozila srážka s vládními nebo obchodními plavidly. I tak to byla ukázka síly, jakou nebylo možno pominout.

	Posádky VenHoldu na svých stanovištích na palubách navigátorů si oddechly úlevou. „Jsme v bezpečné pozici pro bitvu, řediteli. Všechna plavidla VenHoldu jsou přítomna a připravena. Zbraně v pohotovosti.“

	„Viděli nás, pane!“

	Na široké obrazovce Josef spatřil, jak se saluské lodě na oběžné dráze najednou rozhýbaly jako vyplašené slepice. Usmál se. „Jistěže ano. To jsme taky chtěli.“ Jen ať je vidí a uvědomí si tu čirou vojenskou sílu, kterou si s sebou přivezl – největší palici v celém Impériu.

	„Promluvíte k nim, řediteli?“ zeptal se komunikační důstojník.

	Josef si spojil ruce za zády a pomalu popošel od Norminy nádrže. „Zatím ne. Dám jim čas uvažovat o síle, která proti nim stojí. Ať pocítí tu krizi až v kostech, než přednesu Rodericku Corrinovi své ultimátum.“

	Z můstku jednoho z vedlejších korábů se ohlásil Draigo Roget. „Imperátorova obranná flotila vypadá ještě menší, než jsme čekali, řediteli, nemá víc než sto bitevních lodí a žádná z nich se našim nemůže rovnat. Co se stalo se zbytkem? Naše tajné zpravodajství hlásilo další útočné síly, ale ty lodě nejsou vidět.“

	Josefovi to dělalo starosti. „Nejsou jinak rozmístěny?“

	„Nedovedu si to představit, pane,“ odpověděl mentat.

	Josef se podíval na nával aktivity na orbitě, na obchodní a diplomatická plavidla, která se snažila uniknout, zatímco imperiální válečné lodě, oproti těm jeho ve velké menšině, se honem snažily zaujmout obrannou linii. „Ještě nevysílejte žádné zprávy. Imperátor bude chtít vědět, proč jsem dorazil, a pak se mě zeptá, jaké mám podmínky.“ Rozhodl se, že Roderick by se měl nějakým způsobem poddat, aby dal najevo, že chápe, kdo tu třímá skutečnou moc. „A pak se vzdá, ale to bude jenom formalita. Pak to všechno hodíme za hlavu.“

	Každý mohl vidět, že bojové síly VenHoldu by překonaly saluskou obranu, kdyby chtěly – a imperátor si netroufne nechat to přerůst v plnou, krvavou vesmírnou bitvu. Jenže Roderick nedávno ukázal, jak je tvrdohlavý a nerozumný…

	Josef byl připraven bojovat, bude-li třeba, a to rázně. A dobýt hlavní planetu. „Vypusťte kymeky,“ rozkázal.

	Z nákladového prostoru zakřivovače z Denali vypadly kapsle a klesaly do atmosféry jako přesně naváděné meteority. Josef se za nimi díval, jak se řítí dolů. Dobře věděl, jaký děs ty obrovské a mocné stroje vyvolají.

	„Za války s myslícími stroji generál Agamemnon a jeho kymečtí Titáni několikrát napadli Salusu,“ ozvala se Norma ze své nádrže. „A teď jsme těmi útočníky, kteří vysílají kymeky, my.“

	Nepoznal, jestli mluví ironicky. „Lituju, že to bylo nutné, babičko, ale je to nejrychlejší řešení. Před takovou hrozbou se rozechvějí a vzdají se.“

	Z můstku sledoval jasné stopy směřující dolů k palácovému okrsku a na západní stranu Zimie. Tam dole musí imperátor Roderick a jeho poradci v úžasu zírat na to, co se k nim blíží.

	Josef oslovil své loďstvo: „Utáhněte smyčku. Aktivujte zbraně a štíty a připravte se pálit na můj rozkaz.“

	Draigo se ozval ze své lodi: „Imperiální plavidla nás palebnou silou nepředčí, pane, ale jestli jim dovolíme se zformovat, možná nás donutí nadělat víc zkázy, než by bylo moudré. Nerad bych je zmasakroval.“

	„Souhlasím. Vyrazme. Rozeženeme a neutralizujeme ty lodě.“

	Norma z nádrže řekla: „Nevěřím, že se Roderick jen tak vzdá.“

	„Nepotřebuju jasnozřivost, abych s tebou souhlasil, babičko, ale v zájmu Impéria můžeme doufat, že to udělá.“ Uvědomil si, jak byl optimistický, možná i naivní. Hrdost Rodericku Corrinovi nedovolí poddat se muži, který mu zabil bratra. Co bude třeba, aby se vzdal té nesmyslné pomsty? Josef bude muset udělat nějaké ústupky v rámci rozumu.

	Saluské komunikační kanály se proměnily v chaos a imperiální bojové lodě na oběžné dráze se snažily vybudovat barikádu proti hrozivým plavidlům VenHoldu. Ale Josefova dobře koordinovaná flotila se pohnula, ignorovala všechny obchodní a diplomatické lodě, které unikly do meziplanetárního prostoru. Brala si na mušku jen vojenská plavidla a rozehnala je. Josef varoval všechny své kapitány, aby se drželi na uzdě, stříleli jen na obranu, a i pak jen tak, aby zlikvidovali konkrétní ohrožení.

	Lodě VenHoldu uspěly a nemusely ani moc pálit. Někteří imperiální obránci se je pokoušeli zasáhnout, ale na štíty VenHoldu byly jejich zbraně krátké. Dvě imperiální plavidla se pokusila o sebevražedný útok, zahájila palbu a pokusila se vrazit do jedné z Josefových lodí, ale navigátor na její palubě se snadno vyhnul z dosahu.

	Norma sebou ve své nádrži škubla.

	„Držte pozice,“ nařídil Josef své flotile. „Roderick už jistě vidí, že byl poražen.“

	Dálkové měření zaznamenalo, že Ptolemaios, Noffe a další kymekové přistáli na okraji Zimie. O pár chvil později se objevily záběry ulic, vysílané z kymeckých těl. Obří bojové postavy se tyčily nad zdobenými vládními budovami.

	Josef ze svého můstku hleděl na planetu dole, na moře mraků, oceány, kontinenty a rozlehlá města. Zimia bylo imperiální hlavní město a Salusa Secundus tvořila srdce Ligy vznešených po celá staletí Džihádu. Mnohokrát tu byl za obchodními účely. Teď potřeboval vyřídit úplně jinou záležitost.

	Musel tady své vítězství udržet dost dlouho, aby stačil obnovit pořádek v celém Impériu, vrátit obchod zpátky do normálu. Chtěl celý ten nesmysl ukončit, ale nejprve je třeba, aby Roderick ustoupil. Imperátor by mohl jediným slovem a gestem zrušit Josefovu nemilost, obnovit banky VenHoldu a vrátit všechno tak, jak bylo.

	Nastal čas, aby to udělal.

	Josef se obrátil k obrazovce, aktivoval komlinku a zaburácel jako generál dobyvatel: „Rodericku Corrino.“ Schválně nepoužil titul imperátora. „Jsem věrný občan Impéria, zaměřený na budoucnost lidské civilizace. Nechci nic než vést své podnikání na základě vzájemně výhodné smlouvy s vámi, ale vaše činy to znemožnily. Když jste mi ukradl finanční aktiva, zničil jste mír a prosperitu Impéria.

	Váš bratr Salvador nám všem způsobil nevyčíslitelné škody a já doufal, že budete lepší vůdce. Dal jsem vám veškeré šance spolupracovat se mnou, prokázat, co ve vás je, ale můj optimismus nevyšel. Dneska jsem to přišel skončit. Oznámím vám podmínky vaší kapitulace.“

	 

	
Imperátor vládne pomocí bohatství, vojenské moci, aliancí a vlivu. Ale svou vládu udržuje díky moudrosti svých rozhodnutí, úctě svých poddaných a dějinnému vývoji. Přijde-li o některý z těchto faktorů, je jeho pozice značně oslabena.

	Imperátor Jules Corrino, 

	sedmý proslov k Lize landsraadu

	 

	 

	Když vesmír nad Salusou Secundus zaplnily Venportovy lodě řízené navigátory, pospíchal Roderick do palácového centra řízení satelitů. Ten drzoun!

	Imperátor už rozmístil většinu své flotily kolem planety, ale jeho kdysi obrovské loďstvo teď prořídlo, když přišel o úderné síly generála Roona i o bitevní skupinu admirála Hartea, kterou Venport držel v zajetí na Kolharu, nemluvě o hlídkové flotile, nedávno ztracené na Arrakis.

	Ale stejně by nečekal, že Josef Venport podnikne tak drzý a nezvratný krok. Přímý útok na imperátora! Venport byl manipulátor, ne dobyvatel – copak chce vážně trůn pro sebe? Působilo to absurdně, ale taková obří a výhružná síla tu nebyla jen tak pro oko.

	Velitelské středisko zaplnili Roderickovi vojenští poradci a důstojníci saluské obranné rady, prohlíželi a shromažďovali údaje a vyhodnocovali tu nečekanou hrozbu. Imperátor ale nepotřeboval slyšet jejich zprávy. Stačilo mu podívat se jim do tváří a došlo mu, jak zlá je situace.

	„Útočníci jsou dokonale koordinovaní, sire,“ hlásil Shaad Aliki, velitel obranných sil. „Ty lodě VenHoldu se objevily na přesném stanovišti, na horní orbitě, a klesají, aby způsobily zmatek mezi našimi obchodními, diplomatickými a vojenskými plavidly. S takovou přesností operují jako plavidla myslících strojů.“

	„Nejsou to myslící stroje.“ Roderick sledoval, jak nepřátelské lodě zaujímají postavení mezi jeho strážnými loděmi na oběžné dráze a zneškodňují je. „Venportovy lodě řídí navigátoři, precizně a tak bezpečně, že se tomu nemůžeme rovnat.“ Díval se, jak se svěrák invazních sil svírá, a dělalo se mu zle. „Vyhlásil válku Impériu! Musí vědět, že proti spojeným šlechtickým rodům zvítězit nemůže. Liga landsraadu se proti němu obrátí a postaví se na mou stranu.“

	Opravdu to udělá?

	Projel jím mráz. Roderickův spor s Venportem zničil obchodování po celém Impériu a to omezení odřízlo i pravidelné dodávky koření, když se teď Arrakis nacházela ve zmatku. Mnoho šlechticů bylo na melanži závislých… a on měl podezření, že se obejdou spíš bez imperátora než bez koření.

	Roderick seděl na trůně jen dva měsíce a Salvadorova vláda byla ostudná přehlídka korupce a neschopnosti. Proč by někdo zachovával věrnost Corrinům? Od konce Džihádu a vytvoření Impéria byli před nimi jenom dva panovníci – Jules a Fajkán – a dynastie Corrino napsala do lidské historie jen odstaveček. Ano, mohli by ji svrhnout. Vlády a dynastie netrvají věčně.

	Roderickovi vyschlo v krku. Vážně je možné, že si Josef Venport uchvátí trůn a vytvoří novou venportovskou panovnickou dynastii. S těmi obrovskými silami, jaké zapojil, má ředitel možnost udělat přesně tohle… pokud mu o to jde.

	Jako by mu četla myšlenky, vtrhla do velitelského centra Haditha a spustila: „Ředitel Venport má mnoho styků v Lize landsraadu, má vojenskou sílu, která očividně převyšuje tu naši, a on je ten, kdo zajišťuje obchodování po celém Impériu. To je to, co lidé chtějí především.“ Ztlumila hlas. „Obávám se, že tě může zničit, lásko.“

	„Je to zbabělec,“ zamumlal Roderick. „Zavraždil mi bratra a unikl spravedlnosti. Musím mu dál vzdorovat. Takovému člověku se nesmí dovolit podnikat si dál, jako by se nic nestalo.“

	„On vás o trůn nepřipraví, sire. To se nikdy nestane!“ vykřikl Shaad Aliki. „Bůh je na naší straně.“

	„Možná. Ale zrovna teď bych měl na své straně radši víc válečných lodí.“ Studoval četné záběry vysílané svými obránci na oběžné dráze, tak zoufale v menšině. VenHoldova flotila byla obrovská.

	„Ty víš, proč podnikl takovou extrémní věc,“ řekla Haditha. „Všechno se to táhne od tvého bratra. K té první neúměrné reakci vyprovokoval Venporta Salvador, když si uchvátil kontrolu nad melanžovými operacemi na Arrakis.“

	„To možná nebylo jeho nejmoudřejší rozhodnutí,“ zabručel si Roderick pod vousy. Mezi mnoha jinými.

	Haditha pokračovala: „A teď jsme Venporta dotlačili zase do rohu, když jsme mu zabavili prostředky. Jeho reakce se dala předvídat. Vystupňovali jsme krizi a přinutili ho podniknout extrémní tah.“

	„Tohle má být jenom výhrůžné zavrčení? Jsem imperátor – vážně chce zničit politickou stabilitu po celém Impériu?“

	Ve velitelském středisku vysílali taktičtí důstojníci obrazy z oběžné dráhy a kapitáni Roderickových lodí bombardovali palác vyděšenými žádostmi o rady a posily. „Lodí VenHoldu je třikrát víc než nás, sire, a mají lepší zbraně.“

	„A taky koordinaci,“ dodal Aliki a kabonil se jako čert.

	Roderick cítil bezmocný vztek a hrůzu. „Musíme jim nějak čelit, bojovat, jak jen se dá. Jsme v právu!“ U srdce cítil chlad a nenapadalo ho, jak by jeho odpor mohl být něco víc než jen prázdná slova. Budou za něj lidé bojovat, nebo přejdou na stranu nového imperátora Venporta?

	Když útočníci VenHoldu vypustili kapsle, pokusilo se je několik imperiálních lodí zastavit, ale obléhatelé spustili palbu a neutralizovali imperiální síly. Zaměřovali se jenom na motory a vyřadili ty lodě ze hry, aby kapsle mohly pokračovat v sestupu.

	„Lodě VenHoldu nevypadají, že by chtěly zničit naši flotilu nebo zabít naše vojáky,“ konstatoval Aliki zmateně. „Očividně se drží zpátky. Jenom nám brání zasáhnout do toho, co provádějí.“

	Roderick z té poznámky načerpal špetku naděje. Jak se tak kapsle řítily atmosférou, rozezněly se Zimií evakuační sirény. Přispěchal jeden z imperiálních strážných se zachmuřenou tváří. „Sire, musíme vás přesunout na bezpečné místo – do nouzového velicího střediska. Naše chráněné podzemní prostory by měly odolat každému útoku.“

	Roderick se napřímil, zatímco se kapsle dál hnaly k zemi. Byly veliké. „Nejprve odveďte Hadithu a děti. Já zůstanu, kde jsem. Odsud to můžu řídit líp.“

	Velitel Aliki ho pevně chytil za paži. „Nepovedete nic, jestli vás vypaří, sire. Mohli si přivézt atomové zbraně a my nemáme zapojené planetární štíty, abychom takový útok přečkali.“

	Haditha spustila spíš rozezleně než vystrašeně: „Atomové zbraně jsou zakázány!“

	„Zrada na imperátorovi je taky zakázaná,“ opáčil Roderick. „Nevěřím, že by se Venport držel nějakých pravidel.“

	Jakmile kapsle přistály na okraji imperiálního hlavního města, vychrlily obrněná chodicí těla, vyšší než většina budov. Kymekové! Roderick cítil, jak se mu zvedá žaludek.

	Stráže ho s nejvyšší naléhavostí dopravily s Hadithou do zajištěných podzemních prostor a tam Roderick nevěřícně zíral na záběry těch obrovských mechanismů.

	Kymekové nezaútočili na Zimii už víc než sto let. Během Džihádu jim bránily silné vysokoenergetické štíty v saluské atmosféře, ale po vyhlazení myslících strojů a znovunastolení civilizace byly protikymecké štíty se svými enormními náklady na provoz považovány za zbytečné. Stroje už pro lidskou rasu nepředstavovaly žádnou hrozbu.

	Ale teď se z kapslí vynořilo víc než třicet obřích bojových postav a ty se daly na pochod k hlavnímu městu. Pozemní jednotky se spolu s dělostřelectvem mobilizovaly k obraně proti kymekům, ale stroje útok lehce odvrátily. Vypadalo to, že kdyby chtěly, dokázaly by Zimii srovnat se zemí.

	Zatím se ale zastavily za městem a jen se tam výhrůžně tyčily.

	Pak Josef Venport konečně odeslal své ultimátum.

	 

	
Čest je páteří fremenů v poušti a naše kmeny jsou vázány nezničitelnou důvěrou a respektem. Čest, kterou prokazujeme lidem z jiných světů, je však něco úplně jiného.

	Modoc, naíb svého síče

	 

	 

	Jeskyně nového síče jeho kmene byly prostorné a zabezpečené. Modoka překvapilo, že je neobjevili žádní jiní fremeni a že se daly brzy přizpůsobit k žití. Jeho lidem se nelíbilo, že se museli odstěhovat z domova svých předků, kde žily celé generace v souladu s pouští, ale zdálo se mu, že se s tím smířili celkem snadno. Nový síč, který si vybudovali, byl podle Modokova názoru zhruba stejný jako ten starý a vysoký poplatek od Josefa Venporta zajistí jeho lidem mnoho vymožeností.

	Jeho otec, naíb Rurik, býval zahořklý a suchopárný muž, vyhýbal se vylepšením života kmene. Odmítal vnější nabídky na jídlo, léky i vybavení. Modoc se smál, když slabošský bratr Taref blouznil o zázracích Impéria, ale hlavně proto, aby si vysloužil otcovu přízeň. Tehdy se naíbovy obzory netáhly dál než ke stěnám jeskyní a okolní poušti a synovy řeči na něj nezapůsobily.

	Tarefa vyhnali, když se dal dohromady s Josefem Venportem, ale na bratrových blábolech možná přece jenom něco bylo. Ano, pouštní lidé se mohou prát o drsnou existenci schraňováním každičké kapičky vody a prosíváním melanžového prachu z písků, ale musí být život tak tvrdý a primitivní? Pokud cizinci nabízejí moderní vymoženosti, co za vůdce by nutil své lidi dál trpět, jenom pro svou zatvrzelost? Nabízí-li se voda, napije se snad žíznící člověk radši vlastní hrdosti?

	A tak, ačkoli se jeho lidem nezamlouvalo, že musí opustit síč a vybudovat si jiný, měli teď cisterny plné vody, nakoupené ze zahradních nádrží v Arrakis City. Spíže přetékaly medem, konzervovaným jídlem, masem z jiných planet, sušeným ovocem, pochoutkami, jaké nikdy předtím neochutnali – a to všechno díky štědré odměně od Venporta.

	A teď jim imperátor Roderick zaplatil ještě víc, aby přinesli Venportovi zhoubu! Modoc přijal i tento úkol. Neviděl v tom pokrytectví žádný problém. Ten divný konflikt cizinců nebyl jeho válka a nic mu do toho nebylo. Vytěží z něj a vysměje se oběma stranám.

	Členové jeho kmene nyní vytáhli na melanžovou banku dobře vybaveni novými zbraněmi – ironií osudu nakoupenými za Venportovy peníze. A měli dost výbušnin pro zdárné završení úkolu.

	Starý síč samozřejmě nebude lehký cíl, ředitel si své zásoby nesmírně chrání. Modoc odhadoval, že díky koření sklizenému jeho posádkami plus to, co zloději ukradli z imperiálních skladišť a pašerákům, bude v bývalých jeskyních kmene uskladněna víc než roční produkce melanže.

	Ale i s obrannými žoldáckými silami VenHoldu a pokročilou technologií to jenom vypadalo, že je pokladnice nedobytná. Ředitel si pořídil nejlepší bezpečnostní systémy a zbraně dostupné v Impériu. Ale kvůli rychlému zaplnění nové melanžové banky jeho hloupí inženýři rozšířili průsmyky a chodby mezi skalami, které dřív omezovaly přístup tak, že jimi mohlo projít jen pár fremenů najednou. Teď vedly do síče široké přístupy.

	Očividná slabá místa.

	Modoc pochyboval, že se jeho lidé s tím úkolem nepopasují. Byli to zkušení bojovníci a naíb v nich rozdmýchal vztek na Venporta, když zveličil každou drobnost, které se obchodní magnát vůči nim dopustil. Jeho lidé budou bojovat za obrovskou odměnu, kterou už od imperátora dostali, ale i proto, aby potrestali člověka, který převzal jejich síč a vyhnal je z domova předků…

	Dopoledne bylo v plném proudu, když Modoc vedl stovky pečlivě vybraných bojovníků do pouště. Věděl, jak dlouho jim bude trvat ji zdolat. Plánoval tam dorazit za soumraku.

	Jeho pozorovatelé, vybavení filtršaty proti žáru a ztrátám vlhkosti, zaujali pozice a zkušení přivolávači červa se rozestavili na vysokých dunách, zarazili do písku tlouky a ty začaly vydávat rytmický rámus, který obří červy neodolatelně lákal.

	Všichni jeho lidé už na červovi někdy jeli a každý bojovník byl zběhlý v nasedání a navádění ztělesnění Šaj-hulúda. Fremeni věřili, že Šaj-hulúd dohlíží na jejich kmeny a nedbá o vetřelce, kteří teď zaplavili Arrakis jako písečné vši.

	Jejich víru ještě upevnilo, když červi zareagovali na dunivé přivolávání. Vlnění písku na volných dunách ukazovalo, kde se pod nimi pohybují ta monstra. Pozorovatelé na nejvyšších vrcholcích dun si clonili oči v dopoledním slunci a ukazovali na stopu blížícího se červa. Bubeníci dál tloukli a přivolávali další.

	Šaj-hulúd stál na jejich straně.

	Když se v přívalu písku vynořil na povrch první červ, fremeni už čekali kolem. Modoc coby naíb přenechal těžší práci ctižádostivějším bojovníkům. Koneckonců to on vytvořil tuto příležitost, která nabízela tak veliké odměny.

	První červ se vztyčil a pouštní bojovníci se mu škrábali po boku na hřbet, zarazili tvůrcovské háky mezi jeho prstence, aby je roztáhli a odhalili citlivé maso pod nimi. Tak červovi bránili, aby se zavrtal zpátky pod zem. Obří tvor se převaloval, aby ulevil bolesti na citlivých místech, a bojovníci za pomoci provazů lezli po jeho těle opatřeném tvrdým krunýřem a podrobovali gigantické stvoření své vůli. Když mu na hřbet vylezlo dvacet bojovníků, přesunuli mu tvůrcovské háky po těle a nutili ho zabočit směrem, kam se chtěli dostat. Červ otevřel obrovskou tlamu, odhalil jeskyni plnou ostrých křišťálových zubů. Navedli ho do širé pouště směrem ke svému starému síči.

	Když se dostavil druhý červ, s další skupinou bojovníků nasedl i Modoc.

	Dohromady se teď valilo pískem sedm obrů, připravených páchat násilí, ale ovládaných fremenskými jezdci. Tato obvykle teritoriální zvířata se nerada přibližovala k jiným, ale Modoc dokázal jejich instinktivní vztek využít. Monstra zaútočí na každý cíl, jaký jim pouštní bojovníci určí – a Modoc jim ten cíl dopřeje.

	Píseční červi dorazili ke starému síči za soumraku, když se stíny prodlužovaly a Venportova melanžová banka se připravovala na noc zavřít. Slunce už stálo nízko u obzoru a oslepovalo, ale obří červi se nedali nijak schovat, jak se tak hnali pouští. Toto bude otevřený útok, přímý nápor.

	Modoc připravil své bojovníky a červi se dostali k řadě skal. Fremeni navedli prvního tvora ke kdysi úzkému průsmyku, který teď inženýři VenHoldu kvůli snadnějšímu přístupu rozšířili. Červ se k němu blížil a ze zad mu seskočili čtyři demoliční odborníci s balíčky výbušnin. Dopadli na písek, překulili se a hned se hnali do bezpečí skal, kde rozmístili svůj náklad.

	Bezpečnostní síly VenHoldu v bývalém síči spustily poplach a namířily na vetřelce zbraně, ale pouštní válečníci nastražili bomby a vklouzli do škvír rozeklaných skal. Téměř simultánní výbuchy zvedly k nebi sloupy ohně a kouře a spustily rachot, jak se hroutily skalní stěny, rozšiřovala se brána do pouště.

	Modoc navedl svého červa do té praskliny a šest dalších následovalo. Věděl, jak bohaté zásoby koření jsou uskladněny v jeskyních, a i když by rád využil možnosti dalšího zisku, nenašel způsob, jak by je se svými lidmi mohl uchvátit a prodat zpátky Impériu.

	Imperátor Roderick mu nařídil zničit Venportovy zásoby. Pamatoval si zensunnitské přísloví: „Co se ukradlo jednou, dá se ukrást znova, ale co se zničilo, je navěky pryč.“ Seberou, co budou moci, odnesou to ve vacích na zádech, až budou utíkat, ale musí postupovat pouští rychle.

	Monstra se vrhla do rozšířeného vstupu do chráněné kotliny a Modoc se svými bojovníky byli připraveni nechat kolektivního Šaj-hulúda vykonat zkázu za ně. Tito červi byli zbraň, které se Venportovi žoldáci neubrání.

	Píseční červi se vrhli do uzavřené skalní arény obehnané útesy chránícími melanžovou banku. Pouštní lidé si pečlivě zvolili správnou chvíli, sklouzli po segmentech krunýře, sesedli a hnali se k nejchráněnějším skalám.

	Venportovi žoldáci spustili palbu a pár fremenů vyřídili. Modoc viděl, jak padlo deset jeho bojovníků, ale tomu se nedalo zabránit. Všichni se stali hrdiny.

	Zatímco se červi vrhali na všechno, co bylo v dosahu, fremeni rozmístili další výbušniny u úpatí útesů, tentokrát větší, s nastavenými časovači.

	Venportovi obránci neměli šanci.

	Modoc a jeho bojovníci věděli, co přijde, odběhli a schovali se těsně předtím, než se spustily další výbuchy. Skalami otřásl rachot řady explozí a ty oslabily skalní stěny. Červi, lapení v uzavřeném prostoru, sebou začali mlátit jako zdivočelá beranidla.

	Modoc a jeho lidé se stáhli a sledovali tu zkázu, nechali písečné červy vykonat většinu práce za sebe. Obři se vrhali na útesy, rozbíjeli jeskyně a drtili všechno, co se pohnulo. Fremeni počkají, až to šílenství pomine, síč se zničí, a pak rozmístí další výbušniny, které červy osvobodí z uzavřeného prostoru. Doufali, že to všichni přežijí. Modoc přesvědčoval sám sebe, že ano – na zničení Šaj-hulúda by bylo potřeba víc než jen skalní stěny.

	Až osvobodí červy, pustí se fremeni do zabíjení každého obránce, který přežil a skryl se v hlubokých chodbách. Seberou všechnu vodu a krev, jaké se jim zachce, a z melanžového pokladu jim zbude mnohem víc, než by mohli odnést.

	Až Modoc odvede své lidi zpátky do nového síče, nebude muset ani přikrášlovat, co se stalo. Ten den se zapíše do historie jeho kmene jako jeden z nejlegendárnějších.

	 

	
Při vyjednávání musí chtít obě strany něco, co je reálné a vzájemně slučitelné. Pokud si jedna strana přeje zničení té druhé, žádné řešení neexistuje.

	Záznamy Ligy landsraadu, 

	jednání na Saluse

	 

	 

	Imperátor, obléhaný v Zimii, zůstával na mrtvém bodě s loděmi VenHoldu na oběžné dráze. Na okraji města se tyčila hrozba kymeků a vetřelci drželi Roderickova vojenská plavidla na mušce. Imperátor zatím nereagoval na výzvu Josefa Venporta ke kapitulaci, ale bude muset na jeho ultimátum brzy odpovědět.

	Roderick věděl, že je ředitel dokáže rozdrtit a dobýt Zimii, kdykoli by se mu zlíbilo. Má lepší štíty, novější a silnější zbraně… a třikrát tolik lodí. Roderick chápal, že prohrál, zbývalo jenom minimalizovat počet obětí.

	Ale on se imperiálního trůnu jenom tak nevzdá!

	I když to vypadalo, že ředitel nemá naspěch, nejspíš už mu docházela trpělivost. Jeho příští vysílání bylo přísnější než to první. „Pořád očekávám vaši odpověď, Rodericku Corrino. Vyplýtvali jsme dost času na to, co bylo nutné, a Impérium se potřebuje znovu dostat na správnou cestu. Žádám vaši okamžitou kapitulaci. Moje podmínky budou rozumné – budete-li rozumný i vy.“

	Roderick v opevněném podzemním velitelském centru zaťal pěsti, ale neozval se. „Jak mám s tím mužem vyjednávat?“

	I jeho manželka a děti byly odvedeny do bunkru hluboko v podzemí. Jestli se vzdá, zabije Venport stejně celou jeho rodinu? Jenom aby začal s čistým štítem?

	Roderick musel najít nějakou cestu, jak zdolat ty kymecké nestvůrnosti a válečné lodě na orbitě, ale vetřelci byli silnější než všechno, co mohl dát dohromady. Má nařídit, aby s nimi stejně bojovali? Sebevražednou misi pro čest a slávu, když už ne pro vítězství? Ale pokud zahájí přímou válku, jeho lidé a armáda budou rozsekáni na kousky. A co pak kymekové provedou Zimii?

	Budou pro něj lidé bojovat a umírat?

	Má vůbec nějakou jinou možnost než se vzdát, jak po něm chce Venport?

	„Ředitel projevil nečekanou zdrženlivost,“ upozornila ho Haditha a nepřipomněla, že radila jednat už dřív, než se dostanou do takové slepé uličky. Na to bylo teď už pozdě. „To znamená, že chce něco jiného než tě prostě zabít. On ví, a víme to všichni, že by mohl vtrhnout do paláce a uchvátit si tvůj trůn.“

	Roderick přimhouřil oči. „Tohle vážně chce? Ten člověk několikrát prohlásil, že netouží být imperátorem. Co teda chce?“ Uvědomil si tu ironii, že ani on sám nikdy nechtěl vládnout, ale ředitel ho svými machinacemi na trůn vlastně dosadil.

	Haditha vedle něj klidně pokračovala: „Ředitel Venport je obchodník a jeho hlavním cílem je obnovit stabilitu, aby mohl dál budovat své komerční impérium. Mohl by Salusu zničit, ale tím by uškodil i sobě. Bylo by to špatné obchodní rozhodnutí a šlechticům by se nezamlouvalo. To je jeho slabé místo a tvá výhoda. Najdi nějakou alternativu, kterou bude tolerovat, nějaký ústupek, který mu můžeš dát. Bude trvat na tom, abys udělal gesto, jenom aby se prokázalo, že vyhrál. Možná to bude stačit.“

	„Jaká alternativa ho uspokojí, aby nezničil mě ani Impérium? Bude stačit, když veřejně kapituluji, a pak se stáhne? Ale jestliže se mu vzdám, i když jen formálně, navěky to poškodí mou schopnost vládnout. Landsraad mě bude považovat za slabého a poraženého, šlechtici mě roztrhají na kousky. Nebudu už moci být imperátorem a to trůn oslabí na celé generace.“ Roderick si shlížel na ruce, pak se podíval do ustaraných očí své krásné manželky.

	Musí existovat nějaká cesta, jak si zachovat tvář, jak vyřešit tu zoufalou situaci. Roderick přecházel sem tam po krytém bunkru. Nebylo sporu o tom, že Salvador byl nesnesitelný a pošetilý, nadělal tolik špatných rozhodnutí, že je Roderick musel věčně napravovat. Mnozí poradci mu našeptávali, že je třeba Salvadora dostat z trůnu. Ale byl to můj bratr.

	Roderickovy tři děti na něj vyjukaně a vyděšeně hleděly. Obrátil se k synovi. Dvanáctiletého korunního prince Javicca vychovávali pro roli příštího imperátora, ale zatím byl ještě pořád moc malý na to, aby pochopil, co to s sebou nese.

	Pak si Roderick uvědomil, že v sázce vlastně není Impérium, ale jeho vláda. To jeho potřebuje Venport porazit, ne Ligu landsraadu, ne trůn samotný. Je to osobní… protože to tak Roderick udělal.

	Možná bude přijatelné jenom osobní řešení.

	Promluvil tiše: „Můžu podstoupit trůn Javiccovi, abych uchoval dynastii Corrinů – přichystat mu stabilní panování a nést ten pád sám. Možná budu muset dokonce obětovat život.“

	„Ne!“ vykřikla Haditha.

	„Třeba nebudu muset umřít. Každopádně mi nevadí stát se obětním beránkem, pokud ředitel nebude klást překážky Javiccově vládě a pokud Liga landsraadu našeho syna podpoří.“ Upřeně se zahleděl na Hadithu. „Můžu to Venportovi nabídnout jako řešení. Pochopí, že to bude mnohem snadnější přechod, než žádat Impérium, aby přijalo uzurpátora. Pokud nechce roky občanské války v landsraadu, přijme to jako schůdné řešení. Dobré obchodní rozhodnutí. Zbaví se mě, a právě o to mu jde.“

	Z vysílačky se znovu ozval ředitel Venport, žádal imperátorovu odpověď. Roderick se soustředil na své vlastní rozhodnutí, ignoroval, co slyší.

	Javicco jen zíral, zmatený a přemožený tím návrhem, ale Roderick věděl, co musí udělat. Než stačila Haditha něco namítnout, zvedl ruku. „Veliteli Aliki, navažte spojení a řekněte řediteli Venportovi, že s ním tu záležitost proberu.“

	Aliki se zděsil. „Nedělejte to, sire! On vás zabije, stejně jako zavraždil vašeho bratra.“

	„Salvadora zabil z úplně jiných důvodů. Musím doufat, že mu jde víc o stabilitu než o pomstu.“ Roderick stiskl synovi rameno. „V zájmu své rodiny.“

	Haditě se to řešení nelíbilo. „Jestli se Javicco dostane na trůn, bude Venport trvat na tom, že sám vybere regenta. Náš syn nebude víc než loutka.“

	„Ale Corrinové si udrží trůn. Přežije – a ty a já možná taky.“ Hlas mu ztvrdl. „Pořád máme v landsraadu spoustu spojenců. Uchvácený trůn se dá uchvátit znovu. Dá se získat zpátky.“

	Zatímco Aliki zdráhavě plnil rozkaz, Roderick se nadechl, jako by tím mohl svému rozhodnutí dodat průraznost. Uklidnil se a natáhl, aby aktivoval spojení. Nemělo smysl to dál odkládat.

	Než ale stačil promluvit, jeho technikové vykřikli a zahleděli se na monitory, generálové pospíchali k širokému záběru saluské soustavy. Obrazovky najednou ukázaly příval nových bodů.

	Aliki nemohl uvěřit, na co se to dívá. „Sire, ze zakřiveného prostoru právě vyskočilo víc než sto velkých bitevních lodí! Vypadá to na staré zakřivovače, ale jsou to plně vybavené bitevní lodě!“

	Roderick cítil, jako by ho někdo připravil o dech. „Venportovy posily? To nás chce rozdrtit podpatkem ještě silněji?“

	Ze všech kanálů se rozezněl smělý a hlasitý hlas. „Imperátore Rodericku, vypadá to, že potřebujete pomoc.“

	Na obrazovce se objevila tvář Manforda Toronda, muže stejně nenáviděného jako Josef Venport. „Přivedl jsem své věrné síly služebníků, aby se k vám připojily v zájmu budoucnosti lidstva. ‚Lidská mysl je svatá.‘ Nasazuji všechny tyto lodě do boje s ďáblem Venportem a jeho armádou miláčků strojů.“ Usmál se. „Jsme připraveni bojovat po vašem boku.“

	 

	
Nepřátelé a spojenci jsou jako planety kroužící složitou sluneční soustavou. Někdy plují souběžně, jindy se jejich dráhy přetnou… a někdy se s ničivými následky srazí.

	Norma Cenva, 

	zaznamenané rozhovory, 

	podkategorie: Kosmická gilda

	 

	 

	Josef cítil, jak na palubě jeho vlajkové lodě stoupá napětí, jak se ten mrtvý bod táhl. Proč Roderick neodpovídá? Na co čeká? Obránci Impéria nad Salusou se báli pálit, věděli, že by je odvetný úder zničil. Obří kymekové pod Josefovým vedením stáli na okrajích Zimie, připraveni k vypuštění. Byla to jen záležitost času.

	Nechtěl zničit hlavní město. Lidé by ho nenáviděli, přineslo by to tíživé finanční dopady a Josefovi by to z hlediska historie uškodilo. Ale imperátor si dával načas i s přiznáním své porážky! Kdyby Roderick ustoupil, uvolnil finance VenHoldu a zrušil obvinění proti Josefovi, mohlo tohle všechno skončit.

	Josef vyslal zprávu ostrým tónem: „Není třeba, abychom stáli proti sobě, Rodericku Corrino. Jestli jste člověk, za jakého vás považuji, pak jistě chcete udělat to, co je nejlepší pro celé lidstvo. Musíme spolu probrat podmínky.“

	Než však stačil ten zbabělý imperátor odpovědět, na palubě navigátora se rozječely sirény a zčistajasna se zjevila další flotila. Josefovi velitelé se zmateně vrhli k nejbližším monitorům a hleděli na skupinu bitevních zakřivovačů – bylo jich skoro sto čtyřicet. Zamrkal, nedokázal vstřebat všechny ty tečky na taktických projekcích. „Odkud se tu vzaly? Co jsou zač?“

	„Zastaralé typy, řediteli,“ ozval se Draigo po chviličce hodnocení. „Pocházejí z armády Džihádu.“

	Když Josef dostal zvětšené záběry, zamrazilo ho a hned pak ho zaplavila horká vlna vzteku. Na trupech byly namalovány nevkusné a hrozivé symboly služebnického hnutí: černá lidská pěst sevřená kolem rudého strojního soukolí.

	Na komlinkách se najednou objevil ten odporný Manford Torondo, vysílal pro všechny na Saluse Secundus, jako by byl nějaký svatý spasitel. Nabídl obleženému imperátorovi pomoc.

	Teď to bylo jasné – Roderick čekal na tohle, hrál o čas!

	Josef běsnil. Ty nečekané služebnické válečné lodě změnily rovnováhu sil v konfliktu. Dalších sto čtyřicet lodí, byť s horšími zbraněmi a štíty, připojených k imperiální obranné flotile, znamenalo téměř srovnané síly. A ti bezohlední fanatikové byli ochotni bít se sebevražedným způsobem, čímž se stávali mnohem nebezpečnější.

	Nebylo divu, že Roderick váhal a nekomunikoval! Musel to být trik. Josef cítil, že jde o další zradu. Byla snad imperátorova na pohled slabá saluská obrana jen návnada, která sem měla nalákat Josefovy lodě a pak je chytit? Aby si vetřelci z VenHoldu mysleli, že mají vítězství jisté?

	„Roderick o našem obléhání nemohl vědět předem,“ řekl Josef. „A ti primitivové by to sem z Lampadu tak brzy nestihli.“

	„Manford nemá navigátory,“ ozvala se Norma ze své nádrže jaksi nepřítomně. Nevzala ani na vědomí přílet služebníků. „Ale cítím nebezpečí jinde…“ Položila roztažené ruce na průzor, její zdeformovaná tvář měla poplašený výraz. „Nebezpečí, které nemůžu ignorovat –“

	Ještě než Půlmanford domluvil, houkl Josef na svou posádku: „Připravte se na bezprostřední útok.“

	Věděl, že Roderick Manforda taky nenávidí, viní toho fanatického vůdce z vraždy své dcery a zmizení sestry. Rozumný člověk by se s takovou zrůdou, jako je Manford Torondo, nikdy nespojil.

	„Koření!“ vykřikla Norma hrůzným hlasem. „Je ohroženo!“

	Ale Josef se soustředil na nadcházející vesmírnou bitvu, která jim hrozila. „Postarám se, aby tví svěřenci dostali koření, babičko. Teď máme na starosti důležitější záležitosti.“ Obrátil se k taktickému důstojníkovi.

	„Pořád nad nimi máme převahu, řediteli. A naše bitevní lodě jsou ve všech směrech lepší.“

	Manford Torondo na to ale zjevně nedbal. Jeho lodě se bez ladu a skladu hrnuly na už tak dost zaplněnou oběžnou dráhu Salusy. Co jiného se dá čekat od takové bandy primitivů? Josef sledoval jejich neobratné a horečné manévry a tvrdě se usmál. Pokud zničí služebníky tady na místě, vyřeší tím další ze svých problémů.

	„Tak jim dejme najevo, že máme navrch. Rozsekejte je na kusy!“

	Anari Idaho stála na můstku hlavní lodi služebníků vedle Manfordova křesla. Svírala meč, který jí byl ve vesmírné bitvě k ničemu, ale ona ho držela jako talisman. Díky svému výcviku na Ginázu měla i rozsáhlé znalosti taktiky a strategie. Manford na ni spoléhal.

	Hleděl na monitory, podepřený ve svém speciálně upraveném křesle. Nikdy by nečekal, že tu Venporta objeví, ale naskytla se mu výjimečná příležitost, i když ho bitva bude stát spoustu lodí. Ta oběť se však vyplatí. Po tváři mu přejel spokojený úsměv. „Je to zázrak. Až zachráníme imperátora Rodericka, bude nám zavázán.“

	„My ty milovníky strojů porazíme.“ Anari si byla naprosto jistá. „Mají sice lepší lodě, ale my zase lepší duše. Osud stojí při nás.“

	Manfordovy starožitné lodě vyrazily a mnohé zahájily palbu ještě dřív, než střelci pořádně zamířili na cíl. Přední řady byly určené k obětování, předvoj těch, kdo se dobrovolně chtěli stát mučedníky.

	Manford se s nesmírnou hrdostí díval, jak jeho plavidla postupují kupředu, viděl, jak se lodě VenHoldu vpletla jako rakovinné buňky mezi početně menší imperiální ozbrojené síly. Přiletěl sem z Lampadu za svou vlastní záležitostí, takže netušil, jak dlouho ten démon Venport Salusu obléhá, ale mohl to teď prolomit – i kdyby zaplatil většinou flotily a mnoha mrtvými.

	Za tu cenu by to stálo. Vždycky si může najít další stoupence. Vlastně, když teď Salusa uvidí statečnost jeho služebnických bojovníků, připojí se k jeho hnutí spousta dalších přívrženců a jeho řady nabudou tolik, že to víc než vynahradí utrpěné ztráty.

	Za předpokladu, že Manford přežije – a to jistě ano, z boží vůle –, bude trvat na tom, aby mu vděčný imperátor zajistil více bitevních lodí a služebníci mohli pokračovat v boji, dokud nebude Venport a jeho do strojů zamilovaní kamarádíčkové vyhlazeni a duše lidstva se zase neočistí.

	„‚Lidská mysl je svatá,‘“ zašeptal.

	„‚Lidská mysl je svatá,‘“ zazpívala Anari. Zbytek jeho stoupenců na můstku to opakoval.

	Lodě služebníků se řítily k tomu, co bude znamenat obrovský střet. Manford přimhouřil oči a sledoval, jak ta postradatelná plavidla dosáhla oběžné dráhy a v hrůzném tichu spustila palbu. Venportovy bitevní lodě zahájily odvetný úder a Manford viděl, že jeho lidi čeká krvavá lázeň.

	Povzbuzená imperiální obrana také začala pálit, když se Josefova flotila zaměřila na blížící se služebníky. Jedna Roderickova loď na oběžné dráze vypálila po blízkém plavidle VenHoldu. Obranné štíty střely zadržely a škoda byla minimální… ale stejně arogantní kapitán VenHoldu reagoval bez rozkazů – a imperiální loď vypařil.

	Josef zaječel do komlinky: „Řekl jsem jenom je ochromit!“ Věděl, že je to těžké. „Ale ty barbary si ničte, jak je vám libo.“

	Teď už se do mely zapojili všichni služebníci a divoce pálili, lodě VenHoldu musely nasadit všechny zbraně. Vesmír zasypávaly tiché exploze a první salvou byly zlikvidovány dvě lodě fanatiků. Ale posádky na to nedbaly a dál se blížily, nasazovaly všechny zbraně, co měly.

	„Josefe, naše koření!“ vykřikla Norma ze své nádrže. „Musíme ho chránit!“

	„Ano, babičko!“ Nevěděl, co po něm vlastně chce. „O koření se postaráme.“

	V žáru bitvy se znovu pokusil apelovat na rozum, vyslal zprávu imperátorovi do jeho opevněného bunkru: „Rodericku Corrino, víte, že služebníci jsou náš společný nepřítel! Jsou to primitivové, kteří svedli vašeho bratra ke špatným rozhodnutím. Jsou to netvoři, kteří vám zabili dceru. Víte, že Manford Torondo je zlý člověk. Měli bychom proti němu bojovat společně. Zapřísahám vás, sire, uzavřeme mír.“

	Norma se ozvala hlasitě z reproduktoru: „Josefe, poletíme. Hned.“

	Rozzuření služebníci se řítili k lodím VenHoldu a Josefova flotila je dál bombardovala. Vybuchlo další plavidlo služebníků, ale vzplála i jedna z menších lodí VenHoldu, když jí selhaly štíty a reaktory detonovaly.

	Josef byl napjatý, ale vzrušený. Nechtěl si být moc jistý. Věděl, že Půlmanfordovi barbaři jsou šílení a chaotičtí, neřídí se žádnými pravidly boje, nemyslí na vlastní přežití. „Zvolte si cíle a zahajte palbu. Musíme zachránit sami sebe,“ zvedl bradu a dodal to, čemu doopravdy věřil, „a Impérium.“

	Norma ho naprosto překvapila: „Odletíme okamžitě, Josefe.“ Jak palba narůstala a lodě VenHoldu se stahovaly, připraveny povraždit barbary, promluvila zvláštním umíněným tónem: „Mí navigátoři jsou potřeba jinde. Na této bitvě už nezáleží.“

	Josef nejprve nechápal, co řekla. Pak ucítil, jak se spouštějí motory na zakřivování prostoru a chystají se na odlet. Viděl, že se totéž děje i u ostatních plavidel, přímo uprostřed bitvy s Manfordovými silami. „Co se sakra děje?“

	Norma rozčileně mlátila rukama s plovacími blánami. „Draigova loď tu zůstane, aby sesbírala mozky kymeků. Už jsem vyslala rozkazy. Všechna ostatní plavidla VenHoldu teď odplují.“

	Vítězství bylo skoro na dosah, ale Josef viděl, jak první tři lodě jeho vesmírné flotily zakřivují prostor a mizí z bitevní zóny.

	Poklesla mu čelist. „Ne, babičko! Jsme uprostřed významné bitvy – nemůžeme pryč!“

	„Má krize má přednost před politickými tahanicemi. Možná už je dokonce pozdě.“

	Přihnal se k Normině nádrži. „O co jde? Nemůžeme –“

	Přerušila ho. „Naše melanžová banka na Arrakis je ničena. Zaútočili na ni!“ Jeho vlajková loď se stočila, vyrazila a zmizela v zakřiveném prostoru.

	Normina mysl byla vesmír, obalený předivem zakřiveného prostoru. Když bylo třeba, dokázala přitáhnout své myšlenky, soustředit se a zjednodušit je, aby mohla hovořit s pouhými lidmi, jako byl Josef. Ale kormidelníci byli její děti, její společníci… nová, zdokonalená rasa. Byli jediní, kdo jí doopravdy rozuměl a sdílel její myšlenky.

	Vesmír je náš. To se stalo jejím mottem a všichni kormidelníci s ní tu naději sdíleli. Musela jich vytvořit víc.

	Josef se zdroji Venport Holdings podporoval její úsilí stejně, jako mu ona pomáhala v jeho politických ambicích, kdekoli mohla. Její priority však byly její vlastní věc. Zamlžené okno jasnozřivosti ukazovalo mnohem širší obraz, budoucnost, kterou by možná tak docela neschvaloval. Ale na tom nezáleželo.

	Právě teď byla Normina volba jasná. Na Salusu Secundus se může Josef vrátit a s imperátorem Roderickem si to vyřídit později, ale nelze ignorovat ten naléhavý poplach, který škubal provázky jasnozřivosti, disharmonický povyk vycházející z myslí neúspěšných kandidátů na navigátory, poslaných na Arrakis do tajné melanžové banky. Ta zásoba se ocitla v obrovském nebezpečí!

	Bleskurychle odeslala všechny zakřivovače VenHoldu na Arrakis.

	Manford ze své vlajkové lodě s úžasem sledoval, jak se flotila VenHoldu chvíli zmateně motá a pak její bitevní lodě jedna za druhou mizí – zakřivují prostor a ustupují! Josef Venport nevyslal žádnou zprávu, žádnou výzvu, žádný slib, že se vrátí dokončit bitvu.

	Celá flotila VenHoldu jednoduše a nevysvětlitelně unikla do vesmíru!

	Posádka na Manfordově můstku se rozjásala a radostí dupala. Anari jen zírala. „Porazili jsme je za pár minut! Stáhli ocas a utekli jako psi!“

	Zanedlouho se z povrchu Salusy zvedly těžce obrněné kapsle s kymeckými těly a zapluly do jediné zbylé lodi VenHoldu. Pak i toto plavidlo zakřivilo prostor a zmizelo.

	„Bůh nám dopřál dokonalé vítězství,“ zašeptal Manford v posvátné úctě nad tím, čeho byl právě svědkem.

	Nedovedl potlačit radost, houkl na svého komunikačního důstojníka, aby navázal spojení s planetou. Chtěl oslovit imperátora Rodericka a všechen lid, který právě zachránil. Mínil si přisvojit zásluhy za to podivuhodné vítězství, i když ho sám nechápal.

	 

	
Hrůzné věci z minulosti by tam měly zůstat, zamčené a nikdy neprobírané.

	Matka představená Berto-Anirulová, 

	po vlastní melanžové agonii

	 

	 

	Matka představená Valya seděla ve svých prostých pokojích a v duchu probírala plány, procházela si způsob budování dokonalého Sesterstva, které si vysnila, výcvik stále dalších a dalších elitních a naprosto schopných žen, nezávislých na mužích.

	Valya, mladá a zdravá žena, měla biologické potřeby jako každý člověk. Během let si pořídila pár příležitostných milenců, čtyři na Lankiveilu v mládí a snad tucet dalších od začátku svého výcviku u Sesterstva, mužů, kteří pracovali ve škole na Rossaku nebo v zařízeních na Wallachu IX. Někteří se ji snažili potěšit neobratně a nešikovně, jiní byli velice zkušení.

	Na Lankiveilu jí jeden okouzlený, nemotorný mladý muž vyčetl, že je prudká, tvrdil, že je moc zabraná do myšlenek a starostí a nechce se s ním o ně podělit. Byl to trefný, ale zbytečný postřeh a ona už se neobtěžovala se s ním dál vídat.

	Připomněla si chlapeckou tvář toho naivního mladíka, jeho oči modré jako moře, rozpačitý úsměv: Benaro Zimbal, syn kapitána velrybářů. Nejspíš ho měla trochu ráda, ale už tehdy před dvacítkou se soustředila víc na budoucnost rodu Harkonnenů. Coby milenec Benaro stačil, ale coby manžela si ho představit nedovedla. Nikdy by neposunul pozici a bohatství její rodiny za Lankiveil, a proto si Valya nemohla dovolit trvalý vztah s ním.

	Její bratr Griffin byl větší romantik, snil o pravé lásce a manželství, které vydrží, což ona považovala za ztrátu času. Bylo třeba znovu vybudovat dynastii, získat zpátky místo Harkonnenů v Lize landsraadu… a zničit Atreidy.

	Valya teď byla mocná žena s velkým vlivem a neomezenými možnostmi. Vzhledem k politickému, psychologickému a fyzickému výcviku, jaký podstupovaly všechny Sestry, dokázaly skoro všechno, co by po nich žádala. Postupně je bude vysílat víc a víc, rozmístí Sestry po celém Impériu, protlačí je do významných pozic, v nichž budou moci pozorovat a vést.

	Mnohé z nejkrásnějších a nejschopnějších Sester mohou využívat sex k dalším cílům – základnímu biologickému účelu reprodukce v zájmu podpory Sesterstva a jeho chovného programu.

	„Ne pro Sesterstvo, pro tvé vlastní sobecké účely,“ ozval se hlas v její mysli, hlasitý odsudek, který se vynořil z tichého a často nepostřehnutelného šumu zděděných vzpomínek. V té záhadné říši se nesl nekonečný řetěz dávno mrtvé paměti prostřednictvím genetiky žijících Sester, ale k této moudrosti se dostaly jenom ty, které přežily agonizující proměnu ve Ctihodné matky, a nikdy vědomě – jenom když si ty kolektivní vzpomínky usmyslely vynořit se v jejich vědomí. V těch vzpomínkách, natěsnaných ve Valyině DNA, se nacházely nesčetné zkušenosti, které ji zásobovaly, stovky a stovky generací sahajících až do prastarých dob. Fyzicky sice byla mladá, ale nesla v mysli tíhu tisíciletí.

	Někdy jí ty hlasy radily, někdy se hádaly a Valya je nedokázala ovlivnit. „Mé účely jsou účely Sesterstva,“ okřikla teď ty hlasy. „Správně sladěný chovný program může v dlouhodobém měřítku vybudovat naše cíle a správné nasazení svádění vytvoří závazky a ovlivní chování v krátkodobém měřítku.“

	Poradkyně ze zděděných vzpomínek byly nepředvídatelné a někdy spíš otravné než nápomocné. Valya – Matka představená Valya, stejně jako Valya Harkonnenová – si dokázala vybudovat vlastní budoucnost s využitím zdrojů, které měla k dispozici.

	Nejbohatší a nejmocnější šlechtici landsraadu byli především muži a Valya je v politickém rámci Impéria tak úplně nezavrhovala, jisté vůdcovské schopnosti, konkrétní dovednosti a nadání dokonce obdivovala a uznávala. Ale nepotřebovala se na ně spoléhat. Její Sestry v řádu měly úplně jiné schopnosti.

	Dotíraly na ni další hlasy. „Měla bys budovat Sesterstvo tak, aby se stalo silným, aby byly naše členky ceněné. Můžeme se stát jasnou cestou ke zdokonalení lidské rasy, vytvořit vrchol civilizace.“ Hlasy se překrývaly, zněly toužebně, jako by všechny ty minulé životy chtěly existovat nepřímo v mnohem dokonalejší době, než do které se zrodily všechny předchozí generace.

	„Přesně to dělám.“ Valya si mávla rukou před obličejem, jako by postavy ze zděděných vzpomínek byly mrak otravných komárů, které je třeba zahnat. „Chovný index ve skrytých počítačích ukazuje nejlepší permutace lidské genetiky. Vycvičením vhodných Sester k plození získáme jakýkoli rodokmen, který potřebujeme. Budoucnost máme pod kontrolou.“

	„Jsi posedlá tím chovným programem, ztrácíš čas a energii, ty i tvoje Sestry. Jsou jiné velice významné záležitosti, zvlášť rozšíření našeho vlivu do šlechtických rodů landsraadu. Sestry tak mohou radit mocným, nenápadně ovlivňovat politická a finanční rozhodnutí.“

	„Tohle všechno pro Sesterstvo dělám, takže vaše kritika není na místě. Kromě toho jsem teď Matka představená a o budoucnosti řádu rozhoduji já.“

	„Sesterstvo je Sesterstvo, nepatří jedinému člověku.“

	Valya si v duchu rozkládala své dalekosáhlé plány růstu výhradně ženské organizace, jak bude nejenom rozmísťovat Sestry ke šlechtickým rodům, ale vysílat i misionářky do celého Impéria, jejich zástupkyně a jejich názory budou pronikat do drsných, primitivních společností. Na těch odlehlých a zapadlých místech by Sestry tvořily a prohlubovaly pověry jako zasazená semínka, která přinesou ovoce po tisících let. A prostřednictvím toho všeho a s dobrovolnicemi k plození by řád naváděl převážně nezmapované moře lidské genetiky k vytvoření a udržování rodokmenů, které by si Valya přála posílit – jako je rod Harkonnenů.

	Vířící hlasy minulých životů zděděných vzpomínek se zalekly šíře jejích plánů a Valya řekla: „I když si cením vaší moudrosti, představujete minulost a já se musím dívat do budoucnosti. Budu vás poslouchat, ale možná na vás nebudu dbát. To já vedu Sesterstvo. Já rozhodnu.“

	Rozvířily se argumenty, ale byl to spíš šum v pozadí, dokud jeden hlas neřekl: 

	„Jsi Harkonnenová víc, než jsi Sestra. Měla bys nechat všechny ty rodinné záležitosti mimo a nevnášet je sem.“

	„Jsem Matka představená a k tomu i hrdá členka Harkonnenovy rodiny. Jedno druhému nebrání.“

	„Necháváš za sebou mrtvoly.“

	„Jenom ty, které si to zaslouží. Sestra Ingrid a Ctihodná matka Dorotea ohrozily chovný program Matky představené Raquelly, když napadaly používání počítačů. Obě musely zemřít, obě znamenaly nebezpečí pro nejlepší zájmy řádu.“

	„A z Tuly jsi taky udělala zabijáka. Takovou budoucnost si představuješ pro rod Harkonnenů a pro Sesterstvo – postup díky vraždám? Ta bojová cvičení, ke kterým Sestry nutíš, jsou ve skutečnosti přípravy na vraždu, čety assassinů.“

	„To není účelem těch cvičení, i když někdy je vážně třeba zabíjet. Všichni silní vůdcové historie chápali, že je nutné brát životy. Je to nešťastná historická pravda, nutnost. Já se toho nezdráhám, ani žádné odpovědnosti. A stejně, jako tomu bylo s Ingrid a Doroteou, bylo třeba zabít i Orryho – i když ten musel být odstraněn kvůli rodu Harkonnenů. Nijak se nestydím, že jsem objednala jeho smrt. Jsem Harkonnenová krví a neopustím svůj velkorod a historii.“

	„Můžeme tě zastavit,“ řekl jeden z hlasů.

	„Můžeme, a taky to uděláme,“ přidal se jiný.

	Valya slyšela souhlasné mručení.

	„Nebudeme jenom tak nečinně přihlížet,“ ozval se nějaký pronikavý hlas, „když je v sázce tolik. Když je v sázce celé Sesterstvo.“

	„Můžeme tě dovést k šílenství,“ pronesl další hlas, tišší a hrozivější než ostatní. „Budeme pořád mluvit, nekonečně, nedovolíme ti spát ani přemýšlet.“ Ten toho měl na srdci nejvíc. „Přimějeme tě skočit z útesu, nebo se zabít nějakým jiným způsobem. Ty umíš dobře lidi zabíjet, že? No, tahle dovednost se ti může hodit, když se budeš rozhodovat, jak nejlépe skoncovat sama se sebou.“

	„Nedonutíte mě k ničemu,“ houkla Valya, i když ji ten nápor překvapil a nebyla si jistá, jestli by hlasy náhodou nemohly tu hrozbu splnit. „Jsem svá vlastní paní. Nejsem vaše loutka. Nebudu dělat, co chcete, pokaždé, když se proberete z hlubokého spánku, pokaždé, když jste nespokojeny s tím nebo oním.“

	Hlasy zesílily a zněly nepříjemněji, ryk v její hlavě narůstal. Netušila, co by se s ní stalo, kdyby ji porazily, co by se stalo s jejími nadějemi a sny. Hlasy byly čím dál nesnesitelnější, chtěla tu kakofonii ukončit.

	Blesklo jí myslí, jakými způsoby by se mohla zabít. Smrt by byla úleva.

	Hleděla na ostrý nůž na stole, dívala se na zdobenou vyřezávanou rukojeť, ostrou lesknoucí se čepel, která by jí tak snadno projela kůží až do vnitřních orgánů.

	Četly jí snad Sestry ze zděděných vzpomínek myšlenky? Ovládaly je? Valya si myslela, že ano. Hlasy dál sílily a povykovaly jí v mozku.

	Uvažovala, že sáhne po dýce a vrazí si ji do srdce… nebo jí tu myšlenku nasadily do hlavy ony? Jako ona sama dovedla Doroteu k tomu, aby se zabila?

	Valya cítila, jak z jejího nejhlubšího zoufalství a nejistoty narůstá odvaha, vystupuje do popředí jako ta armáda hlasů, má ale pevnější vůli než přímočarý vnitřní mnohohlas a větší odhodlání zvítězit. Je silnější než ony a dovede je překonat.

	Rozesmála se, prošla si několik bojových cvičení, vyskočila do vzduchu, otočila se, prováděla salta a kopy, jako by útočila na fyzické postavy, pojící se k těm hlasům. V duchu si představovala tváře a těla, jak jen si je dovedla vybavit. Viděla dokonce početnou skupinu Sester shromážděných v opozici, jak proti ní bouřlivě protestují. Ale to bylo všechno, čeho byly schopny, mohly jenom mluvit. Nemohou jí doopravdy ublížit, pokud jim nedovolí získat kontrolu nad jejím tělem a fyzickou silou, s níž by ji přinutily zranit se nebo se zabít.

	Křikla do toho ryku: „Nepřimějete mě k něčemu, co nechci udělat! V jednu dobu se rod Harkonnenů cítil na dně, ztratil většinu vlivu a slávy, které míval – ale stejně tak Sesterstvo! Když nás imperátor Salvador vyhnal z Rossaku a rozpustil náš řád, nebyly jsme nic… stejně jako můj velkorod nebyl nic, potom co Vorian Atreides ponížil Abulurda Harkonnena. Teď my obojí povstaneme z popela jako mýtický fénix, Sesterstvo i rod Harkonnenů, bok po boku!“ Dovolila si tvrdý spokojený úsměv, když pocítila, jak zděděné vzpomínky začínají poraženecky slábnout. „A já to dokážu,“ tvrdila Valya. „Neposílám Sesterstvo ke zmaru – já ho posiluji!“

	Hlasy slábly a slábly, až neslyšela nic.

	Pustila tu nepříjemnou zkušenost z hlavy a šla si do svých ložnic odpočinout. Připadala si silná a sebejistá.

	I když byla Matka představená, obývala jenom spartánsky strohé prostory, které předtím patřily Raquelle. Stejně jako její předchůdkyně nepotřebovala bohatství ani přepych, i když si připomínala, že rod Harkonnenů má na takové věci právo. Díky její neúnavné zákulisní práci získá rodina to bohatství a vliv zpátky.

	Převlékla se do nočního úboru. Pak, protože si chtěla zklidnit myšlenky, než si půjde lehnout, se posadila na tvrdou židli a hleděla otevřeným oknem na noční nebe. Slyšela mnohem tišší vír hlasů, ale tentokrát měla dost síly, aby je potlačila.

	„Trochu se prospím,“ oznámila pevným a klidným hlasem. „Ve snu mě nebudete obtěžovat, ani mě nebudete rušit, až se probudím – protože pokud to uděláte, zničím Sesterstvo. Zabiju všechny Ctihodné matky včetně sebe, a až se to stane, vy všechny se rozplynete. Nebudete už mít žádný prostor pro svou nelibost, žádnou lidskou mysl, kterou byste mohly okupovat svou přítomností.“ Usmála se sama pro sebe. „Tvrdíte, že jsem dobrá v zabíjení, a já to nepopírám. Vy všechny jste fyzicky mrtvé, ale úplně mrtvé nejste, že ne? Se svou zkušeností v zabíjení vás můžu odstranit naprosto.“

	Hlasy zeslábly, ale jen trochu.

	Přehlušila je. „Od této chvíle se ozvete jenom tehdy, budete-li moci říct něco, co mi pomůže prosadit zájmy Sesterstva. Ty zájmy mi vážně leží na srdci a já sama mám sílu dovést ho na vyšší úroveň. Vím to a vy to víte taky. A taky teď víte, že je nebezpečné mě popudit.“

	Hlasy zmlkly, ozývalo se jen pár vzdálených mumlání.

	„Stejně jako žijící Sestry,“ pokračovala Valya, „jste pod mým vedením. Vy všechny, ať jste cokoli, ať jste kdokoli a ať máte za sebou jakékoli životní zkušenosti, uděláte, co vám řeknu. Vy všechny se mnou budete spolupracovat… nebo zemřete způsobem, jak se vám to ještě nestalo. Od této chvíle existujete jenom pro mé potěšení.“

	Hlasy umlkly, neslyšela ani tiché šumění posvátné úcty. Viděly, co dokázala a co by mohla dokázat… a Valya nepochybovala o tom, že je to ohromilo. A naplnilo strachem.

	Dovolila si úsměv a pak – spokojenější, než čekala – si zalezla do postele a upadla do hlubokého a osvěžujícího spánku.

	 

	
Každý život má četné křižovatky, stezky používané a stezky, jimž se vyhýbá. Po každém takovém klíčovém bodě by měl člověk prozkoumat myšlenkový proces, který vedl k významným rozhodnutím, využitým příležitostem, k úspěchům a neúspěchům. Totéž platí i pro osobní vztahy. Všechny důležité věci v životě se dají zredukovat na osobní vztahy.

	Filozof ze staré Země (jméno neznámé)

	 

	 

	Vor věděl, že při pátrání po Tule Harkonnenové na Chusúku je možná čeká veliké nebezpečí, ale potenciální odměna – spravedlnost pro Orryho – všechny podobné starosti vyvážila. Ale i kdyby uspěli, znamenalo by to konec nepřátelství?

	Seděli s Willemem u stolu v zaplněném sále, ostražití a pozorní, obklopení mladými tanečníky, hypnotickou hudbou, světly a umělou mlhou. Tu a tam se je někdo pokusil vytáhnout na taneční parket. Pohledný Willem se nechával přemluvit, aby nepřitahoval pozornost, i když neznal kroky tradičních tanců.

	Vůči cizím se často choval odměřeně, čímž Vorovi připomínal sebe samotného zamlada. Neušlo mu ale, že během týdnů, po které na Chusúku pátrali, se Willem sblížil s hezkou brunetkou, kterou zřejmě přitahovala jeho bezmocná nemotornost. I když se vůči ní mladík choval zdrženlivě, občas i nepřístupně, viděl Vor, že mezi nimi narůstají sympatie, jako by je k sobě přitahovala nějaká magnetická síla – a to Vora spíš rozesmutňovalo, než rozveselovalo. Nutilo ho to myslet na ztracené možnosti… Přesto to byl večer naplněný veselou hudbou, smíchem a závojem feromonů.

	Zatímco Willem tančil s tou mladou ženou, která se mu líbila nejvíc, Vor ani na okamžik nepolevil v ostražitosti, nikdy nepřestal pátrat po své oběti.

	Po příjezdu na Chusúk se nenápadně poptávali. Vymysleli si historku, která okamžitě vzbuzovala důvěru: ukazovali obrázky šťastné Tuly o svatebním dnu a přidali vyprávění o nevěstě na útěku, což okamžitě vzbudilo sympatie, ale bohužel jen málo užitečných odpovědí. Někteří lidé tvrdili, že podobnou mladou ženu viděli na náměstí hrát na balisetu, ale Vor s Willemem ji nebyli schopni najít. Nedávno jim dva ochotní svědkové dokonce řekli, že občas zajde sem. Mohla by to být doopravdy ona?

	Strávili tu už několik večerů, a neviděli po ní ani stopu, ale pátrali dál.

	Willem sem okamžitě zapadl – mladý, temperamentní, milující zábavu, ale Vor věděl, že pod tím přátelským zevnějškem se skrývá tvrdé jádro. Nyní se i sám Vor nechal odvést na parket jakousi rozjařenou zrzkou, ale její živé brebentění poslouchal jen na půl ucha a v tanci pátral pohledem v davu. Jeho partnerka byla přitažlivá, nechybělo jí moc do čtyřicítky a jistě neměla ani tušení, jak starý je Vor doopravdy – víc než dvě stě let, díky proceduře, které ho v mládí podrobil jeho kymecký otec Agamemnon.

	Tula je někde na Chusúku – nejspíš přímo v tomto městě, možná chodívá i sem. Nemohl tušit, jestli uhodla, že po ní jdou, ale rozhodně znala Vorovu a Willemovu podobu. Znovu se zamaskovali, jak nejlépe mohli, ale Tula Harkonnenová byla vycvičena v Sesterstvu a Vor by její schopnosti nikdy nepodceňoval.

	Musí ji najít a chytit dřív, než ona objeví je.

	Hudba zesílila a rozkvílela se. Místní muzikanti hráli na nejrůznější unikátní nástroje, včetně malé harfenoly, nástroje úchvatného zvuku, dále trumpety, do jejíchž náustků foukali tři muži vedle sebe, a množství strunných baliset, jejichž výrobou se proslavili chusúčtí mistři řemeslníci.

	Pódium pro kapelu lemovaly bazénky s teplou vodou. Dováděly v nich páry v koupacích úborech, cákaly po sobě vodu v rámci rituálu předehry, který obvykle končil v pokojích vzadu. Ti svižní plavci zároveň bavili apatičtější publikum.

	Tady v zábavním sále si dvojice mužů nikdo moc nevšímal, ale Vorovi neušlo, že je pozorují dvě sošné ženy. Předpokládal, že tu cizinci z jiných světů budou působit exoticky. Ty ženy s nimi ale neflirtovaly, ani je nevyzvaly k tanci.

	Pokud Vor a Willem někdy objeví svou oběť, rozhodně si je tu lidé zapamatují. Vor se nepovažoval za chladnokrevného zabijáka, ale po životě dlouhém víc než dvě stovky let a účasti ve válce táhnoucí se celá desetiletí rozhodně neměl čisté ruce. Rozhodl se už, že tu záležitost vyřídí sám, i když Willem toužil Tulu zabít vlastníma rukama. Vor ale udělá, co bude třeba, místo něj – ne pro radost, protože tu z toho mít nebude. Ne, pokud se jim nepodaří uniknout, vezme to na sebe za Willema, ten má většinu života před sebou. Vor už nemá co ztratit.

	Ale nejdřív ji musí najít.

	Když hudba zase dozněla, oba muži se vrátili ke stolu, zpocení z tance. Willem se držel se svou partnerkou, mladou ženou jménem Harmona. Byla štíhlá a rozkošná, se srdíčkovým obličejem a dlouhými tmavými vlasy zachycenými po straně sponkou s drahokamy. Willem si oblékl elegantní cestovní úbor, přešitý z uniformy záchranáře, kterou nosíval na Caladanu. Zrzavá partnerka Vora opustila a šla si najít nějakého vnímavějšího společníka, a jakmile kapela zase spustila, odtáhla Harmona Willema zpátky na parket.

	Vor u stolu osaměl. Najednou ztuhl a zrak se mu zaostřil do jediného místa. Na druhé straně tanečního parketu se u stolu s nějakým mladíkem usadila Tula Harkonnenová – byla to nepochybně ona! Poznal ty kudrnaté blond vlasy, klasicky krásný obličej a plné rty… ruce, které zabily Orryho.

	Pátral po ní dlouho a teď nastal čas na závěrečný tah. Nevšímal si hudby, milenců cákajících se v bazénku, tanečníků, stolů – všechno to byly jenom překážky. Viděl jenom svou oběť. Zaútočí na ni, než si ho vůbec stačí všimnout. Jednou už s ní bojoval, ve svém pokoji tu noc, kdy došlo k Orryho vraždě, takže věděl, jaký vražedný soupeř umí být.

	Vykročil a mávl na Willema, hluboce zabraného do rozhovoru s Harmonou. Když si ho mladík konečně všiml, okamžitě zpozorněl a v očích mu zaplálo překvapení, jakmile zaznamenal Tulu. Dohnal Vora a spolu jako predátoři postupovali zaplněným sálem ke svému cíli.

	Jak se tak blížili, Tulin doprovod vzhlédl. Věnoval Vorovi zběžný pohled, nijak nereagoval. Vor si byl s každým krokem jistější, že je to opravdu ta mladá žena, která se vdala za Orryho a ve spánku mu podřízla hrdlo.

	Vyrazil k útoku – a zavrávoral, protože ho něco tvrdě udeřilo zezadu do hlavy. Svezl se na zem a přitom se snažil chránit.

	Koutkem oka viděl, jak se mu Willem žene na pomoc, ale z davu svižně vyplula nějaká postava a srazila i jeho. Jedna z těch sošných žen, které předtím zaznamenal, teď stála sehnutá v dobře nacvičené bojové pozici a její společnice se k ní přidala. Ty dvě se pohybovaly tak rychle, že Vora s Willemem vyřídily a přitom skoro nevzbudily pozornost davu kolem.

	Oba muži přistáli na zemi v obranných pozicích. Tula vyskočila od stolu a užasle hleděla na ten překvapivý útok a očividně nečekané obránkyně. Vor zachytil, jak jedna z žen vyštěkla: „Zaznamenaly jsme hrozbu. On je ten, co ho nenávidíš, že? Ten starší? Atreides.“ Z davu vyklouzly další dvě nevýrazné, ale silné ženy.

	Tulu očividně překvapilo, když viděla své strážkyně, ale vykulila oči ještě víc, sotva poznala Vora a Willema. Z tváře jí vymizela veškerá barva. „Oba jsou Atreidové,“ hlesla.

	Ženy se postavily jako bariéra mezi mladou Harkonnenovou a dvěma muži. Začínali se scházet diváci, Tulin společník chrlil otázky, ale nikdo mu neodpovídal.

	Vor, poháněný vzpomínkou na zkrvaveného Orryho, se bez dalšího rozmýšlení nebo omezování vrhl na Tulu. Její strážkyně sice byly zkušené bojovnice, ale on taky. Jednu z nich odsunul stranou a vrhl se na svou oběť, zasadil jí úder, který ji měl poslat k zemi, ale Tula zareagovala tvrdou a přesnou ranou do spánku.

	Willem zaječel: „Vražedkyně!“, ale byl mnohem méně zdatný bojovník než Vor a kterákoli z těch žen. Dvě se do něj pustily, zpřelámaly mu kosti, poslaly ho k zemi a tam ho dál bily.

	Vor se snažil zasáhnout, dostat se k Tule, odhodil ženu, která ho držela, ale zasáhl ho ostrý úder z boku. Ucítil a uslyšel, jak mu praskají žebra, a pak ho srazil na podlahu tvrdý kop do břicha.

	Snažil se ignorovat bolest, vyškrábal se zpátky na nohy, nevšímal si škod napáchaných na těle. Přívalem kopů a úderů odhodil dvě ženy. Svou oběť měl málem na dosah…

	Tula se tvářila spíš zoufale než vztekle. Vypadala jako přimražená, jen hleděla. Z davu na parketu se vynořily další čtyři ženy, popadly ji a táhly k jednomu z východů.

	Willem, ač těžce raněn a krvácející na zemi, dokázal čirou silou odstrčit jednu z nich. Pokoušel se vyškrábat na nohy, ale z jedné strany se přiblížily dvě a z druhé tři ženy. Pustily se do Vora, bušily do něj tvrdými údery, až se potácel. Kolik tajných pomocnic tu Tula má? Byla to hotová armáda.

	Vor s hrůzou viděl, jak Willem znovu padá, ale nedokázal udělat nic, čím by svého mladého svěřence ochránil.

	Davem se už tlačili urostlí hlídači, aby se zapojili do dění. Jedna mladá žena vykřikla: „Oni ho chtějí zabít!“ Vor viděl, že ty muže pobízí Harmona. Brzy se rozpoutala všeobecná rvačka a Tuliny strážkyně se ocitly v menšině.

	Vor bojoval spolu se svými novými spojenci, i přes ty zlomené kosti a příšernou bolest v hlavě. Tula se bránila, jak ji několik žen táhlo ze dveří, zatímco její zmatený partner u stolu v bezmocném zmatku přihlížel. Jedna z žen hlídaček na Tulu vyštěkla: „Máme rozkazy vrátit tě na Wallach IX. Tam budeš v bezpečí.“

	„Ne!“ vykřikla, ale odtáhly ji pryč.

	Sesterstvo… Wallach IX. Vor si uvědomil, že tam se už k Tule nedostanou, bude-li pod ochranou svého mocného řádu.

	Pak mu jedna ze zbylých žen zasadila úder do hlavy, který ho uspal…

	 

	
Dnes mám pocit, jako by mě připravili o celý vesmír.

	Norma Cenva, 

	zaznamenané rozhovory, 

	podkategorie: Produkce koření na Arrakis

	 

	 

	Poté co Norma stáhla flotilu VenHoldu od jistého vítězství, stál Josef na palubě navigátora a zuřil. Chtěl, aby je vrátila na Salusu, aby se jeho bitevní lodě dostaly zpátky do vesmírné bitvy. „Vyhrávali jsme! Mohli jsme zlomit imperátorovu vůli a rozdrtit ty barbary.“ Měl co dělat, aby vzteky neburácel. „Bylo by to konečné vítězství.“

	Ale ona jen jednoduše rozjímala v kalném melanžovém plynu v nádobě a nereagovala, prováděla výpočty a zakřivovala prostor na Arrakis. „Na naši melanžovou banku zaútočili.“

	„Jak to myslíš?“ Josefa to oznámení vylekalo. Nechal přece na té pouštní planetě značné síly! Nedovedl si představit, co by mohlo ohrozit jeho zásobu koření.

	Norma byla silná, nevypočitatelná, nepochopitelná, ale Josef chtěl, aby měla vztek na stejné nepřátele jako on. Jak se teď zotaví z takového debaklu, z útěku z bitevního pole? Imperátor Roderick – a ještě hůř, Půlmanford – si nejspíš myslí, že ten ústup znamená slabost nebo zbabělost. Primitivové se budou chvástat, že zahnali celou jeho flotilu jen tím, že nafoukli prsa.

	„Má priorita je Arrakis,“ odpověděla konečně Norma a její hlas se k němu nesl skrz reproduktory v nádrži. Zněl nepřítomně, jako by už byla kdesi daleko před ním ve vesmíru a on ji ještě nedohnal. „Musíme se tam dostat včas.“ Než to dořekla, dorazili na místo, mihotání zakřiveného prostoru se vytratilo a objevil se zase normální vesmír: žluté slunce a rozpraskaná planeta bez vody jako měděná mince ve vesmíru.

	Josef shlížel dolů na Arrakis a Norma se dívala ze své nádrže. „Obávám se, že naše zásoba je už pryč.“ Znělo to zasmušile.

	Coby průmyslový magnát dovedl Josef vnímat celkový obraz, ale dokázal i oddělit myšlenky a soustředit se na jednu věc po druhé. Jeho střežená melanžová banka skrývala roky zisků – tolik melanže, že by dokázala napájet operace VenHoldu velice dlouhou dobu. „To není možné! Neutralizovali jsme imperiály na Arrakis a měli jsme nejlepší zabezpečení. Kdo na nás útočí?“

	Norma zmlkla.

	Jak lodě klesaly na oběžnou dráhu, zavolal Josef na svou velitelku komunikace: „Chci záběr celé planety. Chci vědět, jestli jsou tu nějaké nepřátelské bitevní lodě a dopravníky vojenských jednotek. Nějaká známka útoku?“ Norma často připouštěla, že její jasnozřivost je nespolehlivá. Zaťal pěsti. Jestli odtáhla celou flotilu od Salusy Secundus jen kvůli halucinaci…

	Komunikační velitelka se pokoušela navázat kontakt s ukrytou melanžovou bankou, ale nakonec zavrtěla hlavou. „Zařízení se nehlásí, řediteli, ale v okolí je několik písečných červů. Ti ruší spojení. Nepoznám, jestli je tam dole nějaká bitevní skupina.“

	Josef promluvil na hlavní komlince ke všem lodím, které sem navigátoři přesunuli. „Má babička nás sem odvedla ze Salusy z důvodů, které považovala za dostatečné.“ Těžko skousával to, co říkal. „Čekali jsme, že dobudeme imperiální hlavní město, ale teď jsme u Arrakis. Možná jde o naléhavou záležitost. Chci dvacet ozbrojených výsadkových lodí, které mě doprovodí dolů k melanžové bance, a osmdesát dalších v pohotovosti, pokud bych povolal posily.“

	V Josefovi se všechno svíralo vztekem, když odcházel z pilotní paluby. Sám nevěděl, jestli chce, aby měla Norma pravdu, nebo ne. Té i té odpovědi se děsil.

	V doprovodu opevněných přistávacích modulů se blížil k melanžové bance a viděl doutnající skvrnu zkázy kolem toho, co bývalo chráněným síčem. I když dole zuřila bouře a nesla vzduchem písek a prach, viděl oblaka kouře a dělalo se mu z toho zle.

	Norma měla pravdu. Tam dole se vážně stalo něco zlého.

	Transportéry jednotek klesaly jako hejno mrchožroutů. Piloti podávali zlověstná hlášení, jak se blížili k pásmu hor, ale Josef je skoro neslyšel. Díval se průhledem, myslel na vysoké černé útesy, na labyrint jeskyní a chodeb… to všechno zmizelo. Tisíce fremenů tu nerušeně žily celé věky, ale teď, po pouhém měsíci aktivních operací, byla melanžová banka VenHoldu nejen napadena, ale i zničena.

	Obrněné letouny musely v sílícím větru kroužit, ale Josef žádal, aby našly vhodné místo a přistály. Všemu personálu nařídil se ozbrojit, ale sám už viděl, že je dobojováno. Norma je kvůli tomuhle stáhla od vítězství u Salusy, ale dorazili pozdě. Písek tu byl příšerně rozbrázděný, všiml si velké trhliny ve skalní formaci, která vytvořila širokou cestu vedoucí do pouště.

	Byl to jen důsledek, jizva. Nedalo se už bojovat o záchranu zásob koření – zbyly jen krvavé skvrny a smutek. Melanž se ztratila.

	Vystoupil se svými bezpečnostními jednotkami a hnal se po písku. Postupovali mezi balvany velkými jako domy, skvrnami od sazí, pískem roztaveným ve sklo. Zkáza byla tak obrovská, že uzavřené útesy vypadaly, jako by je někdo bombardoval z vesmíru.

	„Co to způsobilo?“ chtěl vědět. Nikdo z jeho jednotek pro něj neměl odpověď.

	V páchnoucím zakouřeném síči našel rozbité bezpečnostní stěny, spoustu roztrhaných těl povalujících se na rozvířeném písku, zničené zbraně a rozmlácené bedny melanže, roztahané, jako by si s nimi hrálo rozjívené děcko.

	Pořád ještě hořelo několik ohňů, stoupal z nich mastný kouř po palivu a plastu. Na skalních srázech viděl jizvy po projektilových explozích, ale nebylo jich ani zdaleka dost na tak obrovskou škodu. Tohle divoké ničení nezpůsobily tradiční zbraně ani výbušniny. Vypadalo to jako cosi primárního, bezohledného… a vysoce účinného.

	Jeho hlavní zásoba melanže byla pryč, zbyly jenom mnohem menší rezervy na Kolharu a Denali.

	Norma se transportovala z paluby navigátora vlajkové lodi a její nádoba se zjevila na hromadě trosek. Vznášela se v syté koupeli oranžových par, z nádrže vyzařovaly záchvěvy přímo hmatatelné tísně. Takovou citovou reakci u ní Josef ještě nikdy nezažil. „Tolik melanže. Mnoho navigátorů na nedostatek koření doplatí.“

	Josef se rozhlédl. Jeho vztek sekal jako mačeta, když analyzoval známky, zkoumal tu širokou cestu vedoucí do pouště. „Byl to útok ze země. Někdo nás napadl z pouště.“ Jeho jednotky na chvíli zapomněly na vítězství, které opustily na Saluse, vydaly se mezi trosky, pátraly po přeživších, záznamech, důkazech, ale všechno bylo zničeno.

	„Roky zisku… pryč.“ Josef slavnostně přísahal, aby to všichni slyšeli: „Já ty zloděje koření vystopuju. Najdeme, co ukradli, vezmeme si to zpátky a přimějeme je pykat.“

	„Ne,“ namítla Norma. „Nešlo o krádež. Nebyli to zloději. Naše zásoby někdo zničil. To byl vzkaz, jaký nám chtěli dát.“

	Podle skořicově zrzavých usazenin a rozbitých kontejnerů mezi troskami Josef poznal, že má asi pravdu. „Ale za tohle bohatství by se dal koupit tucet planet. Kdo by ho jen tak… zničil? A proč?“

	„Má jasnozřivost v té věci je nejasná, ale vím, že s kořením je konec.“

	Josefovi se stáhl žaludek, když mu to došlo. Nenapadal ho nikdo jiný, kdo by dokázal takovou věc vymyslet. Byl to silný a dramatický tah, zaměřený na to, aby ho ochromil. Josef se rozhlédl po dějišti neštěstí, nasál kouř a sytý pach rozsypané melanže.

	„Roderick… tohle provedl imperátor Roderick.“

	 

	
Dosáhnout odplaty a provést tažení jsou pro posedlého člověka podobné záležitosti.

	Ředitel Gilbertus Albans, 

	učivo mentatské školy

	 

	 

	Poté co se zbytek flotily VenHoldu nevysvětlitelně ztratil, zůstala Draigova loď na oběžné dráze jen tak dlouho, aby posbírala kymecká těla z jejich obléhacích stanovišť kolem Zimie. Ústup! Ale dostal je pryč, než mohla dojít k úhoně.

	Draigo netušil, co se to děje, věděl jen, že Norma Cenva vydala naléhavé instrukce a hned nato ředitelovy bitevní lodě zmizely přímo zprostředka vesmírné bitvy – a zanechaly jeho plavidlo samotné a ohrožené.

	Když se všech jednatřicet nedotčených kymeků vrátilo do nákladního prostoru, probojoval si Draigo cestu ze saluské oběžné dráhy, zatímco se na něj snášeli ti divocí služebníci a na komunikačních kanálech se chvástali svým nečekaným vítězstvím. Omráčené imperiální lodě ještě pálily, i když už hlavní invazní flotila zmizela.

	Jeho štíty přečkaly příšerné rány, jak se snažil uniknout, trup utrpěl jisté škody, ale nic podstatného, a Holtzmanovy motory zůstaly nedotčené. Nařídil svému navigátorovi zakřivit prostor a zmizet.

	Mentat ale pořád nechápal, co se mohlo stát.

	Když byly mozky kymeků zase zabezpečeny ve svých stojanech, přivalily se na můstek na vozících ochranné schrány s Ptolemaiem a Noffem. Oba žádali odpovědi, nechápali, proč se jejich nadcházející vítězství najednou zhroutilo. Proč?

	Draigo byl zmatený úplně stejně jako kymečtí vědci. I když si prošel četné mentatské výpočty, nenacházel žádný závěr, který by logicky odpovídal faktům. Proč by ředitel Venport bez vysvětlení stahoval všechny lodě, na prahu velikého vítězství? Pokyn Normy Cenvy nařizoval osamělé Draigově lodi vrátit mozky kymeků do bezpečí na Denali. Ale proč?

	Draigo věděl, že bude muset počkat, dokud se zase nespojí s ředitelem Venportem – ale kde? Na Kolharu? Netrpělivě přistoupil k nádrži s navigátorem své lodi. „Potřebuju se co nejdřív poradit s ředitelem Venportem. Kam odplul?“

	Zmutovaný tvor se na něj ani nepodíval. „Ředitel Venport a jeho lodě se přesunuli na Arrakis chránit zásobu melanže. Norma Cenva mě informovala, že vás bude víc třeba na Denali, tam se budete dál připravovat proti našim nepřátelům.“

	Draigo se snažil strávit informaci, která mu skoro nic neprozradila. Ochranné nádrže Noffea a Ptolemaia vedle něj se zamihotaly, jak výživný elektrafluid zpracovával jejich rozčilené myšlenky. „Denali má mnoho zbraní ve stadiu prototypu,“ řekl Noffe. „Ale naším hlavním zaměřením bylo dokončit ostatní nové kymeky pro tažení na Lampadas. Náš cíl je zničení služebníků!“

	Ptolemaios uvažoval déle. „Nejprve jsem zpochybňoval rozhodnutí ředitele Venporta postavit naše síly proti imperátorovi místo služebníků, a přece jsme právě viděli, že Roderick Corrino – údajně rozumný člověk – uzavřel nebezpečné spojenectví s Manfordem Torondem. Proto je naše práce na Denali naléhavější než dřív. Musíme mít plný počet kymeků připravený k útoku na Lampadas, a to brzo.“

	Jakmile se ocitli zase zpátky v laboratorních kupolích, pobídl Draigo týmy vědců do práce s novým odhodláním. Zatímco mentat čekal na nějaké vysvětlení od ředitele Venporta, hodnotil různé probíhající projekty, každému stanovil pravděpodobnost úspěchu a jeho ničivý potenciál a také to, jak blízko je dokončení.

	Lidské tělo správce Noffea poničila hrůzná exploze, ale puntičkářskou mysl dál nasazoval ke sledování jednotlivých projektů. Ze své mozkové nádoby dodával zpětnou vazbu a robot Erasmus zatím nabídl několik zbraní od myslících strojů, ale tyto projekty byly oproti jiné práci vědců na Denali zatím vedlejší. Erasmus teď byl posedlý svým rostoucím biologickým tělem, slíbil ale další pomoc.

	Protože největší pravděpodobnost úspěchu proti barbarskému nepříteli vykazoval velký kymecký projekt, většina pracovníků z Denali se věnovala právě jemu. Bojová síla více než stovky strojů musí být připravena.

	Ptolemaios se nechal unášet představou, jak je vypustí na Manforda Toronda. Draigo věděl, že Ptolemaios a doktor Elchan byli naivní lidumilové z planety Zenith, naprosto nepřipravení na to, co se stane, když neúmyslně vyprovokovali fanatiky. Teď byl Ptolemaios posedlý touhou po zničení jejich vůdce. Ironií osudu si Manford Torondo vytvořil vlastní nemesis, když napáchal takové neštěstí… a něco podobného jako chudák Ptolemaios měli za sebou všichni výzkumníci tady na Denali. Každý z těch skvělých mužů a žen sloužil vizi vyhlazení služebníků.

	Na rozdíl od tlulaxského vědce Noffea, který neměl jinou možnost než vzdát se svého zdevastovaného těla, Ptolemaios to své opustil dobrovolně, aby se mohl stát kymekem. Pouze kvůli tomu, že chtěl být silný, nařídil tlulaxským chirurgům, aby z něj udělali mocnou zbraň, která se vrhne na nepřítele.

	Ptolemaiovo nesmlouvavé odhodlání ho dotlačilo až na hranice šílenství, což by mohlo budit obavy, ale Draiga napadalo, jestli tohle vyšinutí náhodou není jedinou účinnou cestou, jak čelit šílenství služebníků…

	Den poté, co se vrátili ze Salusy Secundus, se zašel podívat na Ptolemaiovu práci a horečnou snahu dokončit armádu kymeků. I když se vědcova nádoba dala instalovat do kteréhokoli chodicího těla, zvolil si menší článkovaný pohyblivý mechanismus s četnými končetinami a doplňky.

	Toto mechanické tělo teď pracovalo v jednom z uzavřených hangárů, vrtalo se v kostře dalšího kymeka. Vedle Ptolemaiova umělého těla pracoval i tým lidských inženýrů, sestavoval komponenty válečného stroje a instaloval účinné dělo.

	Ptolemaios obrátil své senzory k Draigovi. „Tento je skoro hotový. Ještě dneska vám předám podrobný seznam chodicích těl, zbraní, kterými je každé vybaveno, a přehled toho, které mozky navigátorů jsou vycvičeny pro kterou jednotku. Brzy budeme mít plnou sílu, mentate.“

	„Kdy budeme připraveni na spuštění útoku?“ zeptal se Draigo. „Ředitel to bude chtít vědět, zvlášť teď, po tom debaklu u Salusy.“

	Ptolemaios nezaváhal. „S tím, co máme, můžeme vyrazit hned, nebo zítra, nebo příští týden – kdykoli nás ředitel pošle. A doufám, že to bude brzo.“

	„Bude to brzo. Až se nám zase ozve.“

	Ptolemaiovo chodicí tělo s hukotem připojených nástrojů dokončilo sestavování jakéhosi drapáku a přispěchalo k mentatovi. „Na základě údajů z naší zkušební mise na Lampadas jsem rozpracoval podrobné plány na celkový kymecký útok. Chtěl bych ten návrh předat řediteli Venportovi. Mám dokonalý plán.“

	„Je vážně dokonalý?“ Draigo coby mentat vždycky dovedl odhalit drobné chybičky.

	„Tenhle ano.“ Ptolemaiův simulovaný hlas nepřipouštěl námitky. „S více než stem vyzbrojených kymeckých chodicích těl řízených mozky navigátorů budeme proti obraně těch primitivních barbarů nepřemožitelní. Svrhneme Manforda Toronda a zničíme jeho tupé hordy. Musí se to udělat.“

	Draigo uvažoval. Přílet služebnických lodí k Saluse pozměnil rovnováhu bitvy. Alespoň to tak vypadalo, i když jeho mentatské výpočty napovídaly, že by ředitel Venport stejně vyhrál. Ale Norma a její svěřenci všechny lodě VenHoldu přemístili. Pořád nevěděl proč.

	„Věřím, že uspějeme,“ řekl. „Ale rozvážil jste svůj další krok po tom vítězství? Co se stane pak, až se dočkáte pomsty na Manfordu Torondovi?“

	Mechanická postava stála nehnutě, jen elektrafluid v mozkové nádobě pulzoval a napovídal, jak horečně Ptolemaios uvažuje. „Co bude pak, je mi jedno.“

	 

	
V zájmu udržení zdravého rozumu a cti musíme coby váleční zajatci přesvědčit sami sebe, že jsme toho dne, kdy nás zajali, zemřeli na bojišti. Takový postoj nás osvobodí, abychom mohli udělat, co udělat musíme. Pokud se nám podaří dostat se pak zpátky k našim milovaným, bude to nečekaná odměna.

	Admirál Umberto Harte, 

	soukromý vzkaz kolující mezi zajatými imperiálními jednotkami

	 

	 

	Pokaždé, když byl admirál Harte povolán do zakřivovače na palubu navigátora, zapisoval si do paměti cestu, různé úrovně a přístupové body, bezpečnostní průlezy a hlídkové síly VenHoldu. Potřeboval ty informace, aby vybudoval plán. A teď, když se naskytla šance uniknout, byl připraven.

	Ředitel Venport prohlásil, že si nepřeje otevřenou válku proti Impériu, navrhoval jednání místo konfliktu, ale ta myšlenka admirála Hartea urážela. Jeho vojáci zuřili, že jsou drženi jako vězni.

	A přece nebyla Harteova flotila neutralizována tak, jak si Venport myslel. Jeho vojáci byli připraveni s tím zajetím něco udělat, i za cenu velkého rizika. Budou následovat svého velitele.

	Ale nejdřív musel Harte objevit správnou chvíli, správnou příležitost. Od počátku zajetí střehl po šanci osvobodit se z vězení na orbitě a uniknout od Kolharu. To je povinnost každého válečného zajatce, ale prozatím žádnou příležitost nenašel.

	Až teď.

	Když ředitel Venport shromáždil svou armádu válečných lodí, vyrazil k Saluse Secundus a zanechal v ústředí jen základní posádku obránců, věděl Harte, že lepší šance se už nenaskytne. Uhodl, co Venport hodlá provést imperiálnímu hlavnímu městu (a právoplatnému panovníkovi), a to ho přimělo k akci.

	Umberto Harte si užil význačnou vojenskou kariéru. Osvědčil se coby mladý důstojník za vlády imperátora Julese při náboženských nepokojích, poté co Rada ekumenických tlumočníků vydala kontroverzní Oranžsko-katolickou bibli. Za svou záslužnou práci získal pochvalu, imperátor Jules mu osobně připnul na hruď nápadnou medaili. Stejně dobře pak Harte sloužil po celou Salvadorovu vládu, ale nikdy nečekal, že se ocitne ve válce proti řediteli Venportovi…

	Jeho sedmdesát imperiálních lodí bylo drženo v rozlehlém nákladovém prostoru zakřivovače, ale každá byla oddělená a izolovaná, posádky neměly možnost se spiknout ani podniknout nějakou spojenou akci. Na Venportův rozkaz se Harte a jeho kapitáni nemohli setkat osobně, mohli ale pořádat virtuální porady prostřednictvím komlinek, které VenHold pečlivě sledoval. To velice ztěžovalo plánování nějakého složitého spiknutí a útěku.

	Ale neznemožňovalo ho.

	Jeden z jeho techniků vyvinul jednoduchou komunikační přílepku, zařízení, které se dalo připevnit k trupu jiné lodě a pak mohlo navázat spojení úzkým nevysledovatelným paprskem. Harteova vlajková loď tajně vypustila několik takových zařízení za použití stlačeného vzduchu, aby nezanechala energetickou stopu. Komunikační přílepky pluly, až narazily na okolní plavidla, což admirála postupně propojilo s několika dalšími kapitány. Po mnoha mučivých dnech a neúspěšných pokusech se nakonec soukromou sítí spojili všichni a jejich věznitelé z VenHoldu je nemohli odposlouchávat. Od té doby admirál Harte a jeho kapitáni tajně plánovali únik.

	Jakmile odplul ředitel Venport a jeho útočná flotila a nechali Kolhar relativně nehlídaný, dal Harte svým lodím signál a stručný časový plán akce, a když byly všechny dílky skládačky na místě a jeho vojáci připraveni, vyslal aktivační signál.

	Útěk začal. Budou mít jenom jedinou šanci, jedinou příležitost.

	Všichni chápali, že je to hra o všechno, a jestli neuspějí, budou nejspíš popraveni. Vojáci také věděli, že Salusa Secundus je napadena nepřítelem, takže je v sázce víc než jen jejich vlastní blaho. Měli veškeré pohnutky, jaké potřebovali. Oni uspějí.

	Ale zajaté lodě na palubě zakřivovače neměly Holtzmanovy motory, jen standardní nadsvětelný pohon, a i kdyby se dostaly z vězeňské lodi, zabralo by jim týdny, než by se dostaly k Saluse.

	Admirál Harte měl ambicióznější plán. Umínil si zmocnit se celého zakřivovače a odletět s ním přímo k Saluse, donutit k tomu navigátora, bude-li třeba – i když jeho lidé s těmi zmutovanými tvory neměli žádné zkušenosti a výsledek se nedal odhadnout. Každopádně si získají svobodu…

	Plán začal. Harte se díval, jak odtikávají vteřiny a čtyři z jeho široce rozmístěných lodí spouštějí restaurované zbraně. Současně vypálily dlouhou a mocnou salvu do nákladového prostoru. Venport si myslel, že vyřadil řízení zbraní, když vzal lodě do zajetí, ale Harteovi inženýři sestavili celý systém od začátku.

	Teď jejich zbraně pálily na protější stěnu nákladového prostoru zakřivovače VenHoldu a prorazily vnější plášť. Střelci si své cíle vybírali pečlivě, aby nepoškodili Holtzmanovy motory, které chtěl admirál Harte použít, ale poškození trupu bylo silné a rozsáhlé.

	Nečekané výbuchy vyvolaly v lodi VenHoldu okamžitý rozruch, přesně jak se čekalo. Harte houkl do komsystému: „A teď pohyb!“

	Zatímco posádka VenHoldu reagovala na ten vnitřní útok, admirál – jehož vlajková loď byla přímo spojená s průlezy do hlavního trupu zakřivovače – se svými vojáky vtrhl do přístupové chodby.

	Hrnuly se tam dva tisíce věrných imperiálních bojovníků s ručními zbraněmi ze zapečetěné zbrojnice vlajkové lodi, zatímco se posádka VenHoldu ještě vzpamatovávala z výbuchů, které prorazily trup. Výbušné nálože odpálily barikádu dveří a pustily Harteův tým na hlavní paluby. Vběhli do zakřivovače VenHoldu.

	Admirál se hnal v jejich čele do velitelského centra a na palubu navigátora. Nebyla to žádná tajná mise, řítili se dál a dál a zastřelili každého zaměstnance VenHoldu, který se jim pokusil bránit. Museli se dostat k ovládání motorů. Každý, kdo jim stál v cestě, padl pod palbou.

	Po celém zakřivovači se rozječely sirény a z reproduktorů na zdech vřeštěla hlášení škod. Zaměstnanci a posádka VenHoldu se hrnuli od svých pracovních stanovišť a Harteovy jednotky stoupaly do vyšších pater. Nechávaly za sebou mrtvá těla, zabíraly palubu za palubou, až odpálily poslední opevněné dveře a vtrhly na navigační palubu.

	Pilotní prostor zakřivovače lemovaly technologické systémy a široké pozorovatelny – a uprostřed se ve velké zapečetěné nádrži nacházel zmutovaný kormidelník v oranžovém mraku melanžového plynu. Ten tvor na ně hleděl velikýma nelidskýma očima, jako by mu jeho jasnozřivost předem prozradila, že dorazí brutální vetřelci.

	Harte došel k nádrži.

	„Přebíráme vedení lodě.“

	„To si jen myslíte.“ Navigátorův hlas jako by přicházel z veliké dálky.

	„Ano, myslíme. Vlastně to vím.“

	Imperiální bojovníci se nahrnuli na palubu, vytáhli zděšené zaměstnance VenHoldu z jejich křesel, jednu vzdorující ženu zabili, zbytek se vzdal. Tři Harteovi techničtí důstojníci pospíchali k nádrži a odpojili kontakty k navigačním systémům. Harte měl k dispozici zvlášť vybrané bojovníky, obeznámené se zakřivovacími motory a pilotáží. Odpojili navigátorovu nádrž, aby zmutovaný tvor nemohl ovládat koráb.

	„Je zneškodněn, admirále,“ oznámil jeden z jeho důstojníků. Na rozdíl od Normy Cenvy, která dovedla zakřivit prostor vlastní myslí, potřebovali její svěřenci přímé spojení s Holtzmanovými motory.

	Navigátor na ně bezvýrazně hleděl, zatímco další vojáci pospíchali k řídicím panelům. Rychle studovali aktivační systémy, připraveni vyrazit z oběžné dráhy a zakřivit prostor.

	„Nemáme moc času,“ zavolal Harte. „Kolhar brzy zareaguje a odřízne tohle plavidlo. Musíme odsud tenhle koráb dostat.“

	„Spouštíme motory, pane. Nastavujeme kurz na Salusu Secundus.“

	Harte stanul před nádrží. „Jak se jmenuješ?“

	„Navigátor.“

	„Jak znělo tvé lidské jméno?“

	„Bylo to…“ Tvor vypadal, že pátrá hluboko ve své minulosti. „Dobrec… ale teď stačí jenom navigátor.“

	Paluba se zachvěla, Harteovy zajaté imperiální lodě v obřím nákladovém prostoru propálily další díry do trupu, ale tak, aby neohrozily hlavní konstrukci. I s četnými děrami ve vnější skořápce je mohl obří koráb přenést zakřiveným prostorem zpátky k hlavní planetě Impéria.

	„Řekněte všem našim zajatým lodím, že jsme převzali kontrolu nad korábem a že brzy budeme doma.“ Harte nařídil pilotům, aby aktivovali Holtzmanův pohon. Paluby se rozhučely, jak zakřivovací motory nabíraly sílu.

	Navigátor – Dobrec – zamrkal velkýma bezduchýma očima. „Neumíte navigovat. Letět s touto lodí bez mého jasnozřivého navádění je nebezpečné.“

	Admirál se do něj zabodl pohledem. „Tak nás naváděj, jinak riskuješ, že s námi zemřeš. Je to na tobě.“

	Jeden z technických důstojníků vykřikl: „Stíhačky VenHoldu se rychle blíží, pane. Jestli nám poškodí Holtzmanovy motory, nikdy se z orbity nedostaneme. Musíme vyplout.“

	„Vyplujeme okamžitě,“ vyštěkl Harte a obrátil se zas k navigátorovi. „Jestli máš nějaké návrhy na úpravy kurzu, ven s nimi.“

	Cítil hladké strojové chvění, jak motory pracovaly.

	Dobrec mlčel, jako by zpracovával údaje. „Navrhuji lehkou odchylku kvůli možnosti kolize s dvojitou hvězdou.“ Upřesnil nové koordináty.

	„Jak mám vědět, že nás nenavedeš přímo do slunce?“

	„Musíte riskovat. Musíte věřit, že nechci umřít o nic víc než vy. Pořád mám ve vesmíru co vidět a zažívat.“

	Harte hleděl na zmutovaného kormidelníka v nádrži, ale z těch divných zdeformovaných rysů nic nevyčetl. Vyštěkl na technika u řízení: „Pozměňte kurz, jak říká Dobrec.“

	Voják těžce polkl a provedl změnu.

	Zatímo se lodě VenHoldu rychle stahovaly kolem připraveného zakřivovače, admirál Harte se zhluboka nadechl a pokývl. Jeho vojáci mu bezvýhradně věřili a nasadili Holtzmanovy motory.

	Koráb zakřivil prostor a zmizel z Kolharu.

	 

	
Démon jednoho člověka je anděl jiného.

	Prastaré rčení

	 

	 

	Imperátor Roderick Corrino I. Vzhledem k nedávnému obléhání silami VenHoldu a tomu, jak málo chybělo, aby o všechno přišel, nevěděl, jestli ještě někdy ten nabubřelý titul použije. Nechtělo se mu věřit, že na něj Josef Venport zaútočil, že napadl Impérium a ohrozil trůn.

	Manford Torondo a jeho služebníci ho zachránili, spasili imperátora – a Roderick se teď děsil toho, co ho to bude stát, co bude Manford žádat na oplátku. Antitechnologičtí fanatikové mohou být pro budoucnost lidstva ještě horší.

	Jak tak stál u vysokého okna své kanceláře a shlížel na dění na sluncem zalitém ústředním náměstí Zimie, připomínal si, že přes své lidské slabosti a chyby má za úkol vedení civilizace, postarat se o to, aby se stala zase silnou. Před více než osmi dekádami v bitvě o Corrin stateční a zoufalí bojovníci konečně svrhli nejhoršího nepřítele lidské rasy, otrokáře lidstva s počítačovou myslí.

	Proč si tak tvrdošíjně vytváříme vlastní nepřátele?

	Služebníci přišli Salusu zachránit, ale ne z altruistických důvodů nebo z oddanosti trůnu. Manford to chtěl jistě využít jako páku, pomocí které si vydobude své požadavky a udělá z imperátora svou loutku. Salvador by se sice podřídil všemu, co by ten fanatický vůdce chtěl, ale Roderick se jen tak zastrašit nedá.

	Toto setkání bude stejně nebezpečné jako obléhání VenHoldu.

	Lodě služebníků byly nashromážděny nízko na oběžné dráze nad Salusou „pro ochranu Imperátora“, i když se ta vojenská síla dala snadno interpretovat jako hrozba. Manford požádal Rodericka, aby připravil oslavu na jeho přijetí, kterou coby osvoboditel považoval za své právo.

	Rodericka to rozčilovalo, ale věděl, že toho mocného muže, který se dostal do klíčové pozice, nemůže jenom tak odbýt nebo urazit. Služebnické válečné lodě byly sice staré, ale přečíslovaly ty imperiální a dohromady měly větší palebnou sílu. Musí tuto hru hrát velice opatrně.

	Imperátor vyslal k Manfordově vlajkové lodi na oběžné dráze raketoplán s čestnou imperiální gardou, zanedlouho měl přistát na palácovém náměstí. Přiveze jen vůdce služebníků a malý doprovod. Manford chtěl dorazit s desítkami lodí, ale Roderick to zamítl. Jen ten raketoplán. Musel si udržet aspoň nějaké zdání kontroly nad nebezpečnou situací a Manford s jeho podmínkami souhlasil až po dlouhé a napjaté chvíli. Roderick se už bál, že bude muset pohrozit, že sestřelí každou „oslavnou“ služebnickou loď, která vlétne do vzdušného prostoru Zimie.

	Na náměstí se už shromažďovali Manfordovi stoupenci, hlučné davy hodinu od hodiny narůstaly málem geometrickou řadou. Mnoho služebníků prostě přistálo daleko za zakázanou zónou a celé ty kilometry došlo pěšky. Jiní byli už v Zimii a dostavili se na svaté volání veselit se z vítězství nad Venportem.

	Roderick od svého vysokého okna sledoval dychtivý dav shromažďující se před palácem. Služebníci nesli černočervené transparenty se znakem lidské pěsti svírající strojní soukolí. Věděl, že až Manford Torondo přistane a vystoupí z imperiálního raketoplánu, očekává jásot coby hrdina dobyvatel, který zachránil Salusu Secundus. Roderick tušil, že lodě VenHoldu utekly ze strachu, stejně však nechápal důvod toho nečekaného ústupu.

	Byla to choulostivá situace. Kdyby se Manford cítil podceňovaný, snadno dokáže dav rozběsnit a vyprovokovat. Roderick ho musel hostit a zacházet s ním dobře – koneckonců, mají společného nepřítele.

	Zvláštní bylo, že stejný argument použil i ten zrádce Venport.

	Roderick Corrino vyjádří vděk za úsilí služebníků, ale zároveň Manfordovi připomene, kdo je vládcem Impéria. Uvalil na nadcházející audienci přísná omezení, zajistil, že tato schůzka bude soukromý rozhovor bez účasti davů, jen dva muži probírající důležité záležitosti. Nedovolil vůdci služebníků větší doprovod než čtyři osoby.

	Hordy toho muže způsobily smrt sladké Nanthy a skoro jistě i ztracení Roderickovy sestry z mentatské školy. Manford několikrát popřel, že by měl prsty v Annině zmizení, ale imperátor teď měl mluvčí pravdy a umínil si získat opravdové odpovědi. Pak zjistí, kolik vděku si Manford Torondo vlastně zaslouží…

	Roderick se přichystal na setkání, upevnil si šerpu slavnostní uniformy a vyšel na otevřený balkon, právě když imperiální letoun přistál uprostřed palácového náměstí.

	Otevřel se hlavní průlez a přispěchali pomocníci. Objevila se statná mistryně meče s Manfordem na ramenou. Vůdce služebníků si oblékl křiklavou uniformu s rudočernými paspulemi a epoletami a staromódní vysokou vojenskou čepici s dlouhým bílým chocholem.

	Dav služebníků se rozjásal, když ho uviděl, a Manford se obrátil k paláci se zlatými kupolemi. Zvedl ruku na pozdrav Roderickovi a imperátor vysoko na balkoně automaticky odpověděl. Ryk davu sílil, jako by si představoval nějaké veliké přátelství a spojenectví mezi těmi dvěma muži.

	Anari Idaho vykročila k slavnostnímu pódiu, z něhož by Manford mohl oslovit dav, ale – jak nařídil Roderick – imperiální čestná stráž ji zastavila a vedla přímo ke vchodu do paláce, než charismatický vůdce stačí rozvášnit dav ještě víc, než už byl.

	Roderick a Haditha zaujali svá místa v imperiální audienční síni a čekali na Manfordův příchod. Císařovna se tvářila ustaraně, když usedala na trůn vedle něj. Dva kroky po jeho pravici stála Fielle, mlčenlivá a impozantní, a pod stupínkem nervózně přešlapoval komoří Bakim se dvěma poradci.

	Roderick se usadil na svém mohutném křišťálovém trůně a snažil se zklidnit, bubnoval prsty o područku trůnu. Haditha zašeptala: „Máme těžkou dobu, manželi, ale musíme tomu člověku prokázat jistou úctu. Jeho lodě nám vážně pomohly zvrátit chod bitvy. Kdyby nedorazily tak, jak dorazily, Josef Venport by tě přinutil abdikovat. To víme.“

	„Ano, a já to s ním vyřídím… ale udělám jen to, co je nutné. Manford Torondo nám v tomto případě pomohl, ale na spoustě z celkové krize se podepsal sám.“

	Když vůdce služebníků dorazil před zavřenou komnatu, ukázal Roderick strážím, aby otevřely vysoké dvojité dveře. Vešla Anari Idaho a nesla Manforda v jeho postroji. Beznohý muž jel vysoko na jejích mohutných ramenou, statný holohlavý jáhen Harian jim šel po boku. Navzdory Roderickovým instrukcím se kolem milovaného vůdce nahrnuly dovnitř dva tucty jeho stoupenců, vynutily si vstup do trůnního sálu. Několik jich do mistryně meče strčilo, ale Anari držela Manforda pevně. Ke dveřím se nahrnul kontingent imperiálních stráží, aby zabránily vejít dalším.

	Roderick se rozčileně zvedl. „Dohodli jsme se jenom na čtyřčlenném doprovodu. Všichni ostatní musí pryč.“

	Komoří Bakim s brunátnou tváří houkl: „Před imperátorem bude pořádek! Žádné neukázněné davy!“

	Manford se tvářil, že ho to mrzí. „Promiňte nadšení mých stoupenců, sire. Chtějí mě doprovázet na každém kroku.“

	„Ale sem ne. Nedokážete-li plnit mé rozkazy, pak v mém paláci nebudete vítán.“

	Teď Manford vypadal uraženě. „Po té velké službě, jakou jsem vám právě prokázal, sire, jsem čekal zdvořilejší uvítání. Jsem zachránce Impéria, přemožitel našich společných nepřátel, spasitel Salusy.“

	„A vaše hordy zabily mou dceru.“ Roderickova slova byla jako ledové střepy a celá audienční místnost hned šokovaně zmlkla. „Chaos tady nestrpím. Ti navíc odejdou.“

	Ve chvílích pauzy imperiální stráže vystrkovaly lidi pryč. Manford svým stoupencům rychle kývl, vzdal to. „Jistě, sire. Nechceme neúmyslně jitřit bolest staré rány.“ Nařídil, aby zůstal jáhen Harian a dva další služebníci v úboru mentatů. Byl to muž a žena, oba s krátce ostříhanými hnědými vlasy a křehké postavy, takže se sobě dost podobali.

	Když se dveře zavřely, dav zůstal venku a uvnitř zbyla jen skupinka před trůnem, spustil Manford zvesela: „Sire, měli bychom se těšit na zářnou budoucnost. Venport a jeho strašlivé stroje jsou naším pravým nepřítelem. Mí lidé přišli do Zimie po statisících a další jsou jistě na cestě. Vy a já bychom měli slavit naše velké vítězství – přinutili jsme démona Venporta v hrůze utéct.“ Hlas mu ztvrdl. „Měl byste být vděčný za to, jak jsme vás zachránili.“

	Roderickův tón byl ještě ostřejší. „A vy byste měl mít na paměti, že jsem váš imperátor a každý věrný poddaný má přispěchat na mou obranu, aniž by vyžadoval vděčná gesta.“ Pokračoval chladně a trpělivě. „Vážím si té nečekané služby, kterou jste nám poskytl, ale nezapomenu na škodu, kterou vaši lidé dřív napáchali. Účet ještě není vyrovnán.“

	Viděl, jak Manford zaváhal. Když neměl stoupence, kteří by ho podpořili, vypadal vůdce davů menší než obvykle, ještě míň než poloviční člověk. Peří na jeho směšné křiklavé čepici se zachvělo, když ukázal na drobné mentaty. Zdálo se, že chce změnit téma. „Coby oddaný poddaný jsem vám přivedl dar, sire: dva talentované absolventy mé mentatské školy na Lampadu, oba schválené novým ředitelem Zendurem. Jejich rozvinuté mysli dokážou provádět nesčetné výpočty a plány… cokoli po nich budete chtít. Jsou to lidské počítače, ale nijak nezkažené obhájci strojů.“

	Roderick si ty dva prohlédl. Mluvčí pravdy za jeho trůnem na ně pohlédla, pak se beze slova obrátila zas dopředu. Imperátor řekl: „Souhlasím s tím, že mentati jsou užiteční, vůdce Torondo, ale jednoho už u sebe mám. Sestra Fielle je sama absolventkou mentatské školy.“

	Manford, očividně vyvedený z míry, reagoval: „Pokud byla tato žena cvičena pod vedením ředitele Albanse, pak jsou její vzdělání a víra podezřelé. Existuje důkaz, že Albans kolaboroval s robotem Erasmem.“

	Roderick ho přerušil. „Vám ten důkaz možná stačí, ale mně ta představa připadá absurdní. Vlastně mi připadá absurdní spousta věcí na zprávách o vašem obsazení mentatské školy.“ Naklonil se na trůně dopředu, zahleděl se tvrdě na Manforda, všechny ostatní ignoroval. „Sestra Fielle má i jiné dovednosti, zrovna tak hodnotné jako její schopnosti mentata.“

	Žena v tmavé róbě splula ze stupínku a postavila se na dosah mistryně meče. Anari Idaho se napjala.

	Roderick pokračoval: „Je také mluvčí pravdy, dokáže vysledovat každou stopu odvedení pozornosti nebo vyhýbavosti. Pozná, jestli člověk lže. Proto vám musím položit jednu otázku, vůdce Torondo.“

	Manford viditelně polkl a řekl: „A jakou, sire?“ Napětí v místnosti stouplo, bylo téměř hmatatelné.

	„Víte, co se stalo s mou sestrou Annou na Lampadu?“

	Manford ztuhl, pak se s úlevou usmál. „Ne, sire, nevím.“

	„Měl jste něco společného s jejím zmizením? Cokoli?“

	Manford se usmál ještě víc. „Ne, sire. Neměl. Upřímně nevím, co se s ní stalo. Při tom zmatku během osvobozování školy mohla utéct do bažin a tam ji sežrali predátoři.“ Rozhodil rukama. „Nemůžu vám k tomu říct nic, jen to, že s tím nemám nic společného.“

	Fielle Manforda dlouho studovala, pak se obrátila k trůnu. „Mluví pravdu, sire.“

	Roderick se zase na trůně narovnal. Překvapilo ho to a zklamalo. „Dobře, beru vaši odpověď a přijímám jako dar ty dva mentaty. Jistě je nějakým způsobem využijeme.“

	Manford se ve svém postroji na ramenou Anari uklonil. „Je mi ctí vám sloužit, sire. Přišel jsem k vám jako oddaný obránce v této válce o lidskou duši a nabízím vám své věrné bojovníky. Armáda služebníků se připojí k vaší obraně a společně můžeme Venporta v jeho pevnosti rozdrtit. Shromažďují se tu už nesčetné davy. Pustíme se společně na Kolhar, zlikvidujeme ho jednou a provždycky?“

	„To není tak jednoduché.“ Roderick se zamračil. „Ředitel Venport ovládá největší a nejmocnější vesmírnou flotilu. Bez jeho lodí nedokážeme obnovit obchodování po Impériu a ten problém je den ode dne tíživější. I když ho vyřídíme vojenskými prostředky a potrestáme za jeho zločiny, musíme si udržet jeho koráby a kormidelníky. Impérium si je žádá.“

	„Mě jeho flotila vedená kormidelníky nezajímá,“ odfrkl si Manford. „Cestuju z planety na planetu standardními zakřivovači. Poradíme si.“

	„Já si nechci ‚poradit‘. Chci, aby Impérium vzkvétalo. Jen Venportova navigace může zajistit absolutně bezpečné cestování.“

	Manford pobouřeně namítl: „Jedině bůh může zajistit absolutně bezpečné cestování.“

	„Možná, ale ten bůh spíš zajistí bezpečné cestování, jsou-li u toho navigátoři.“

	„Bojujeme proti stejnému nepříteli,“ řekl Manford. „Musíme být připraveni položit životy, abychom toho muže zastavili.“

	Roderick se zamyslel. Když nic jiného, může ty služebnické fanatiky využít jako postradatelné jednotky při frontálním útoku proti ústředí VenHoldu na Kolharu. A víc než co jiného chtěl dostat jejich válečné lodě od Salusy, kde visely jako nevyslovená hrozba. Byla to smlouva s ďáblem, ale kdyby se služebníci vrhli bezhlavě na Kolhar, mohli by utrpět obrovské ztráty na životech. To by vůbec nebylo špatné…

	Imperátor se zvedl z trůnu, vzal Hadithu za ruku a oznámil: „Proberu se svými poradci, jak to provedeme. Vaší snahy si vysoce ceníme.“

	Krátká audience byla u konce a imperiální jednotky doprovodily Manforda a jeho svitu zpátky ven do velké síně, kde ho davy služebníků uvítaly jásotem. I když během setkání působil Manford rozčileně, ryk davu ho zřejmě uklidnil. Lidí byly tisíce a každý den přicházeli další a další…

	Roderick ho sledoval a měl stísněný pocit, věděl, jak těžké bude přimět ty fanatiky opustit Salusu – pokud se mu nepovede poslat je za jiným cílem.

	Následujícího dne se stal učiněný zázrak, nad Salusu dorazil obitý koráb. Měl na sobě znaky VenHoldu, ale vezl admirála Umberta Hartea a zajatou imperiální flotilu z Kolharu. I když nepřinesli žádné zprávy o útočných silách generála Roona, které se úplně ztratily, navrátilo to imperiálním ozbrojeným silám sedmdesát bitevních lodí – dost na to, aby se služebníkům zabránilo v nějakém neuváženém kroku.

	Rodericka potěšilo, když zjistil ještě úžasnější zprávy, a to, že Harte zajal jednoho z Venportových tajemných navigátorů. Vzorek, který mohou podrobně studovat.

	To vážně podstatně měnilo situaci.

	 

	
Láska světem netočí. Láska je překážka v soukolích vesmíru.

	Matka představená 

	Valya Harkonnenová

	 

	 

	Po útoku Tuliných ochránkyň v zábavní hale na Chusúku byli Vor s Willemem dopraveni do pohotovostního zdravotnického zařízení, malé budovy sestávající ze dvou vyšetřoven a chodby s přenosnými postelemi. Do toho omezeného prostoru se natěsnalo sedm doktorů, pečujících o zmláceného Willema a Vora, a pár urousaných žen, jimž ošetřovali zranění z nehody na lodi.

	„Toto je soukromé zařízení, vyhrazené pro šlechtice a hostující hodnostáře,“ oznámila mladá doktorka, zatímco ovazovala Vorovi hlavu. „Princezna nám dovolila, že vás smíme ošetřit – Voriane Atreide.“ Vyslovila jeho jméno s mírným pousmáním. „Nikdy jsem ještě neměla za pacienta skutečného válečného hrdinu.“

	Princezna? uvažoval Vor. Po zádech mu sjel mráz. „Odkud znáte mé jméno?“

	Doktorka povytáhla obočí, očividně ji to pobavilo. „Váš mladý společník neumí udržet tajemství.“

	Vor se podíval na Willema, který byl ještě v bezvědomí. „Ne, to asi vážně neumí.“ Varoval snad bezděčně i utajené Sestry, které dohlížely na Tulu? Ani ta vražedná harkonnenská holka zřejmě nevěděla, že byla hlídána.

	Vor se díky své kúře na prodloužení života uzdravoval rychle, ale Willem měl mnohem vážnější zranění. Byl bez sebe už celé hodiny, utrpěl vnitřní krvácení a několik zlomenin. Vor se cítil natolik zotavený, že by mohl odejít, ale zůstával se svým společníkem. Přespal neklidně na přenosném lůžku, ve střehu pro případ, že by Tula někoho poslala dokončit práci. Měl ale podezření, že touto dobou už z planety unikla, utekla před spravedlností.

	Ráno se Vorova zranění ztenčila na vytrvalou bolest hlavy. Myšlenky mu pořád vířily kolem toho, co se stalo v tanečním sále. Věděl, že je nadaný bojovník s výjimečnými reflexy, ale ženy, které hlídaly Tulu, byly odbornice na boj zblízka, cvičené v Sesterstvu. Se svými schopnostmi mohly jeho i Willema lehce zabít. A taky by to udělaly, kdyby včas nedorazily posily v podobě strážných.

	Mladý Willem utrpěl otřes mozku, zlomeniny žeber a mnohem vážnější vnitřní zranění, a přece měl štěstí, že mu jeho přítelkyně Harmona pomohla. Co byla zač?

	Ta hezká brunetka a její družina se dostavily do zdravotního střediska před svítáním a shromáždily se u Willemovy postele, když se se sténáním probouzel. Otevřel oči, uviděl ji tam, zatvářil se popleteně, ale pak se usmál. Pokusil se posadit, škubl sebou, zkusil se pořádně nadechnout, osahal si pevně utažený obvaz na žebrech, pohlédl na přístroj, ke kterému byl připojený. Harmona ho podepřela polštáři a pomohla mu posadit se, jak nejpohodlněji to šlo.

	„Díky za vaši pomoc,“ řekl jí Vor. „Jsem Vorian Atreides… ale to už asi víte.“ Uvítal by, kdyby jeho „synovec“ nebyl tak sdílný, ale sám sobě vyčítal, že nebyl ostražitější.

	„A já Harmona Bachová, členka vládnoucí rodiny landsraadu na Chusúku. Potřebovali jste pomoc – a bylo načase, aby mí strážci něco dělali. Obvykle tu nejsou k ničemu zapotřebí.“ Letmo se na něj usmála, ale soustředila se na Willema.

	Mladík promluvil trochu zaraženě: „Nestačil jsem vás představit. Je to princezna.“

	Harmona vypadala, že je v rozpacích, ale Vor poznal, že je na své postavení hrdá. „Je to spíš čestný titul. Chusúk je na takové věci štědrý.“

	Přede dveřmi zůstali stát dva z Harmoniných mohutných hlídačů. Vora to uklidňovalo, i když – podle toho, co viděl tam v sále – by je Sestry bojovnice nejspíš porazily.

	Harmona pokračovala: „Willem mi vypověděl tragickou historku svého bratra. Nasadila jsem své zdroje a snažila se vám tu ženu najít, celou noc jsem spolupracovala s úřady, pokoušeli jsme se ji zadržet. Bohužel se jí podařilo uniknout z planety. Zřejmě tady měla spoustu spojenců.“

	Vor s Willemem přišli na Chusúk dopadnout ženu rodu Harkonnenů, která zabila Orryho. Bylo naivní si myslet, že bude snadný cíl, a ta chyba je mohla stát život. Přinejmenším teď ztratili její stopu.

	A Sesterstvo bylo varováno. Ochrání Tulu.

	„Dobře, že jste měla vlastní strážce,“ řekl Vor. „Rozhodně jsem nečekal, že bude takhle chráněná. Nebýt vašich hlídačů, mohla ta bitka skončit daleko hůř.“

	Harmona si se zasmušilým výrazem přečetla Willemovu tabulku. „Vypadá to dost špatně.“

	„On se uzdraví. Je silný,“ konejšil ji Vor. „Ale nesmíme se tu zdržovat dlouho. Buď se musíme vydat za Tulou Harkonnenovou, nebo zmizet, dřív než se ona pustí po nás.“

	Harmona položila ruku Willemovi na rameno a doktorka se přiblížila a zavrtěla hlavou. „Tenhle nikam brzo nepůjde, zvlášť ne mimo planetu. Na uzdravení bude potřebovat přinejmenším pár týdnů.“

	Willem, stěží při vědomí, se pokusil něco namítnout, ale z toho úsilí málem omdlel bolestí. Harmona ho uložila zpátky na polštář. „Zůstaneš tady, v mé péči, dokud se neuzdravíš.“

	Willem namítl nešťastně: „Ale my musíme pryč. Tula utekla…“

	„Já můžu jít,“ ozval se Vor. „Vydám se na průzkum.“

	„Orry byl můj bratr!“

	Vor zavrtěl hlavou. „A celý ten spor Atreidů s Harkonneny je moje vina.“

	Uplynulo už osm desítek let od doby, co bojoval v Džihádu, kdy trávil každý den ve stavu zvýšené pohotovosti. Když odešel ze služby – a z veřejného života –, skryl Vor svou identitu a ztratil se vlastní legendě. Dlouho se pokoušel žít jako normální člověk, držel se prostého života v naději, že nechá hrůzy a krveprolití za sebou. Ale bylo bláhové doufat, že se jen tak stane zase obyčejným člověkem. Nikdy nemohl uniknout událostem Džihádu ani nepřátelství, které vůči němu cítily celé generace Harkonnenů. Nikdy nemohl uniknout tomu, že je Vorian Atreides.

	Odhadoval, že touto dobou už byla Tula Harkonnenová dopravena na Wallach IX. Má tam sestru Valyu, která ho taky nenávidí. A pokud bude Tula chráněna náručí Sesterstva, Vor s Willemem se k ní nikdy nedostanou. Měl strach, že ztratili šanci.

	Pokud je nevyláká ven.

	Řekl princezně: „Zůstaňte tady a dohlížejte na Willema. Možná mu pořád hrozí nebezpečí, takže ho pečlivě hlídejte a dopřejte mu tu nejlepší zdravotní péči. Zaplatím za všechno, co potřebuje.“

	Zavrtěla hlavou. „Jistěže se mu dostane nejlepší péče, ale žádné peníze od vás nepřijmeme. Jsem členka místní šlechtické rodiny, peníze nejsou problém.“

	Vděčně přikývl. „Děkuji vám. Musím ještě dnes odjet. Odlákám je, najdu způsob, jak zařídit, aby se Harkonnenové soustředili na mě místo na Willema.“

	„Já ho udržím v bezpečí,“ slíbila Harmona. „Může se uzdravovat v mém sídle a naším zabezpečením nikdo neprojde.“

	Vor přikývl. „Až nastane pravý čas, pošlu pro něj.“

	Willem se pokusil něco namítnout, ale usínal, dílem bolestí a dílem silnými sedativy, které mu dala doktorka. Harmona si změřila Vora praktickým pohledem. „Celé roky byla vaše tvář na imperiálních mincích – Vorian Atreides, největší hrdina Džihádu Sereny Služebnice. Mí prarodiče a praprarodiče o vás mluvili s uznáním. Je hrozné, co se stalo Willemově bratrovi rukou té zrůdné dívky!“

	„Jednoho dne ten spor skončí,“ zadoufal. „Chci ho ukončit a nevystavit přitom Willema ještě většímu riziku. Je to můj vlastní problém a musím ho vyřešit sám.“

	V duchu už začal plánovat past. Možná že dokáže nalákat Valyu a Tulu, aby se za ním pustily. Věděl, že jeho chtějí především. Kvůli svému odkazu a kvůli rodu Atreidů musí odklonit nebezpečí od Willema.

	Vor toho mladíka dlouho vychovával. Teď se pokoušel představit si ho jako vůdce rodu Atreidů. Ano, to by šlo. V mnoha směrech mu Willem připomínal sebe samotného, a pořád ještě může se svým životem něco udělat. Je důležité, aby to udělal.

	Když se Vor podíval na Harmonu, věděl, že nechává Willema v dobrých rukou. Nelitoval. „Odjedu na Corrin – jestli mě tam Harkonnenové dopadnou, neuškodí to nevinným. Možná je k sobě nalákám a ukážu jim, zač je toho loket.“

	Vor považoval bývalou hlavní planetu strojů za své soukromé místo. Před více než dvěma sty lety tam vyrůstal pod žárem rudého obřího slunce, znal ten svět dobře. Ano, tam by to mělo všechno skončit.

	Nežádal Harmonu, aby to udržela v tajnosti – spíš začal vysílat opatrné a nenápadné zmínky o tom, kam se chystá, aby Harkonnenové věděli přesně, kde ho najdou. Měl na paměti, jak se včera v noci objevila komanda Sesterstva, a měl podezření, že mají na Chusúku pořád zvědy, kteří mají oči na stopkách. S trochou štěstí se na tu vějičku chytí.

	„Postarejte se, prosím, aby bylo o Willema dobře postaráno. Odjedu sám.“

	 

	
K dosažení něčeho, na čem opravdu záleží, je třeba tvrdých opatření. Když se tvoří socha, spousta kamene přijde nazmar.

	Matka představená 

	Valya Harkonnenová

	 

	 

	I jako Matka představená Valya dál vybrušovala své dovednosti a stávala se schopnější a čím dál nebezpečnější. Nové techniky kombinovaného boje byly fascinující a vzrušující a ona se postarala, aby je její Sestry zvládly.

	Pod malým modrobílým sluncem sledovala, jak Sestra Deborah, oblečená ve splývavé bílé róbě Čarodějky, přednáší stísněným ortodoxním Sestrám, povolaným zpět ze Salusy Secundus. Stály v chumlu, ostražité, netušily, co se stalo s Esther-Cano. Věděly jenom, že tu jejich družka už není. Žádná dosud neměla odvahu se na ni zeptat.

	Valya uvažovala, kolik těch tvrdohlavých žen bude ještě nutno odstranit… natrvalo, stejným způsobem.

	Sestry v tmavých róbách stály na skalním výběžku nad rodícím se komplexem školy Matek. Když zrádkyně Dorotea dala dohromady odbojnou frakci, přesvědčila své ortodoxní stoupenkyně, aby se staly pletichářkami a špionkami, našeptávačkami mazaných a zákeřných dezinformací, ale nenaučila je, jak se stát agresivními bojovnicemi. Valya je pozorně sledovala a viděla, že v sobě mají značný potenciál. Byla by škoda je všechny zabít.

	Některé z ortodoxních žen se ukázaly být méně zaujaté, než Valya čekala, byly ochotny učit se novým způsobům myšlení. Těch, které se spojily se zbytkem Sesterstva, se nebude třeba zbavovat. Myslí-li to upřímně, budou naplno uvítány do řádu.

	Jiným se ale nechtělo slíbit jí oddanost, což ji zklamalo, ale nepřekvapilo. Tyto poslední zbloudilé Sestry je třeba zkrotit nebo zlomit. Pochybná oddanost tvoří neshody a zranitelnost, které si Valya nemohla dovolit, zvlášť ne teď.

	Její blízká pomocnice Deborah s hubenou tváří a těkavýma černýma očima Valye často připomínala ptáka. Štíhlá hranatá postava nenesla ani gram tuku, v boji byla bezohlednou protivnicí, zběhlou prakticky ve všech technikách, které Valya do školy vnesla.

	Jak výcvik pokračoval, požádala Deborah o dobrovolnici z řad ortodoxních Sester. „Předvedu vám nový způsob bojování na obohacení vašeho repertoáru. Za extrémních okolností možná budete potřebovat každou zbraň, jakou vás můžeme vybavit.“

	Valya hleděla na shromážděné ženy, jak jim vlasy vlají v chladném vánku na výběžku. Ozvala se: „Myslete na masakr na Rossaku. Nesmíme dopustit, abychom byly zase bezmocné.“

	Dopředu popošla jedna štíhlá žena, ale odstrčila ji jiná dobrovolnice, svalnatá Sestra. „Ne, já to udělám.“ I když byla teprve mezi třicítkou a čtyřicítkou, měla už Sestra Ninke vlasy prokvetlé šedí. Kdysi sloužila s Valyou coby pomocnice dohlížitelka u Matky představené Raquelly, než se z ní stala jedna ze zrádných Doroteiných stoupenkyň.

	Teď se Ninke se sebejistým výrazem obrátila k instruktorce Čarodějce a Deborah zasmušile přikývla. „Pozorovala jsem tě při výcviku, Ninke. Jsi na vrcholu své fyzické zdatnosti, ale chybí ti něco důležitého… opatrnost. Sebejistota vede ke slabosti a přehnaná sebejistota vede k chybám. Kde se v tomhle spektru nebezpečí nacházíš ty?“

	Ninke pohrdavě protočila panenky. „Mám tu jenom tak stát, nebo zaujmout bojový postoj?“ Pokoušela se Deborah vyprovokovat.

	Čarodějka zůstala klidná. „Zřejmě nevíš, že každé slovo, které vypustíš z úst, každý pohyb, který uděláš, jsou naplněny slabostí. Má metoda tě poučí. Ano, zaujmi svůj nejlepší bojový postoj a já ti předvedu jeho chyby.“

	Ninke se nad tím rýpnutím zamračila, ale připravila se k boji. Valya mlčky obdivovala, jak drží tělo volně a přitom připraveno, nachystáno skočit kterýmkoli směrem. Ninke byla rychlá – ale ne dost rychlá.

	Deborah obešla svou tréninkovou soupeřku, nutila tím Ninke neustále se otáčet, aby na svou instruktorku viděla. Čarodějka naznačila výpad doleva, což vyvolalo obranný manévr, Deborah se stáhla a udělala plynulé salto vzad, následované rychlým saltem vpřed, takže teď stála o krůček blíž k Ninke než předtím – to všechno bleskurychle. Než stačila Ninke zaujmout nový postoj, Čarodějka ten pohyb zopakovala, tentokrát ještě rychleji, takže přistála přímo za Ninke a posměšně ji plácla po rameni.

	Ninke se otočila, ale svou soupeřku ani nezahlédla. Deborah se natáhla a plácla ji z boku do hlavy, tak nečekaně, že ji Ninke nedokázala sledovat. Ani Valya nestačila Čarodějku zachytit pohledem. Deborah byla tak rychlá, až se zdálo, že úplně zmizela a pak se jako rozmazaná skvrna zase objevila.

	Konečně zase stanula za Ninke a ostře spustila: „Kdybychom bojovaly doopravdy, byla bych ti polámala kosti ničivými údery ze všech stran, dřív než by sis vůbec uvědomila, kde jsem.“

	Ninke přikývla a vztek v ní rostl. „Je to hotová magie.“

	Deborah se smíchem připustila: „Ano, náš nový způsob boje je vážně jako magie, a ty nejnadanější z vás ho musí ovládnout – pro dobro Sesterstva. Ale naše dovednosti vyžadují obrovské soustředění a silnou vůli. Navíc musíte opustit nacvičená pravidla pohybu, o kterých jste si myslely, že je ovládáte.“

	Ninke vypadala, že se nedokáže smířit s tím, jak nedostatečné schopnosti má ve srovnání se svou instruktorkou. To Valya rozhodla, že při výcviku vzpurných ortodoxních Sester musí jedna z nich posloužit jako příklad ostatním. Nezvladatelná Esther-Cano už byla zabita, ale v soukromí. Možná že by jako potřebný příklad mohla posloužit Ninke.

	„Dovolte mi předvést vám prostou techniku našeho způsobu boje,“ řekla Deborah ostatním žákyním a s mírným pohrdáním dodala na adresu Ninke: „Tentokrát pomalu, pokud to potřebuješ.“

	Ninke se nad tou urážkou vztekle rozšířily nozdry, ale Čarodějka si jí nevšímala. Deborah se svezla k zemi, a když se zase zvedala, provedla to tak hladce, až to vypadalo, že pluje ve vzduchu. „Všimni si plynulého pohybu svalů, je to jediný nepřetržitý pohyb. Musíš se snažit docílit naprostého uvolnění, kdežto mysl zůstane v pohotovosti. Tvá mysl a svaly musí být dokonale sjednoceny. Zkus to sama.“

	Ninke se pokusila zopakovat ten pohyb, ale scházela jí šikovnost. Deborah se jejímu pokusu vysmála, a když se ortodoxní Sestra postavila, snažila se skrýt své city, ale nepodařilo se jí to. Zrudla a ve tváři se jí objevil vztek. Valya věděla, že právě to měla Deborah v úmyslu.

	„Zkus to znovu!“ Čarodějka ještě jednou předvedla klesnutí na zem a plynulý zdvih. „Dívej se, jak mi pracují svaly. A tentokrát dávej pozor!“

	Ninke ale místo pokusu na Čarodějku zaútočila prudkým kopem, rychle jako blesk, ale Deborah nečekala, až rána dopadne. Vyhnula se bokem a zasadila Ninke tvrdou odvetnou ránu do předloktí. Všechny Sestry uslyšely nepříjemné křupnutí kosti, Ninke se ale nezhroutila, zaútočila zdravou rukou, jenže Deborah ji praštila do břicha a odrazila ji dozadu. Ninke v pádu narazila zlomenou rukou na zem a vykřikla bolestí.

	Jak se pokoušela vyštrachat se zpátky na nohy, stála už nad ní Valya. Provokace vyšla. „Žádná opravdu vycvičená Sestra by se nikdy nenechala vydráždit k takové surové reakci. Pro své vlastní dobro zůstaň na zemi! Jestli vstaneš, nezabráním Deborah, aby tě nezabila. Není moudré provokovat ji tak, jako jsi to udělala. Ona se jenom pokoušela ukázat tvou slabost – pro tvé dobro.“

	Ninke vztekle vzhlížela k Valye. „Tys chtěla, abych takhle skončila. Celé jsi to nastrojila, stejně jako jsi našla způsob, jak zničit Sestru Esther-Cano. Budu další, která umře? Nebo si myslíš, že se moje zbloudilá mysl dá převychovat?“

	Valyu to drzé konstatování faktů zarazilo. „Jsem tvá Matka představená. O tvém osudu rozhodnu sama.“

	Ninke ignorovala bolest ve zlomené ruce a vyštrachala se do sedu. Podívala se na ostatní žákyně, které to sledovaly. „Jistě ti neušlo, Matko představená, že ortodoxní Sestry jsou určeny pro ty nejhorší úkoly. Dvě z nás byly proti své vůli přinuceny k plození – má nás to ponížit, nebo je to nedílná součást tvého údajného programu křížení?“ Přimhouřila oči. „Kde jsou ty počítače, které používáš k uchování genetických záznamů?“

	„Dorotea se takovými absurdními obviněními ztrapnila,“ reagovala Valya, „a tím málem přivedla k záhubě celé Sesterstvo. Salvadorovi lupiči nenašli žádný důkaz jejích směšných tvrzení, ale přesto zabili mnoho z nás a vyhnali nás z Rossaku – to všechno kvůli bláznivým, neprokázaným tvrzením. Dej si pozor.“

	„Jenom to, že nic nenašli, ještě neznamená, že tam ty počítače nebyly. My jsme nikdy nepřestaly věřit, že existují.“

	„Věřit v něco a prokázat to jsou dvě různé věci. Nahlas se na klinice, Sestro Ninke, ať ti tu ruku ošetří.“

	Ninke couvla, hýčkala si zraněnou paži, ale nespouštěla oči z Čarodějek, které stály připraveny zabíjet na rozkaz Matky představené. V Deborah vřela krev a dělala z ní nebezpečnou zbraň, která potřebovala vychladnout a vypnout.

	Zatímco se Ninke belhala ke klinice, Valya za ní zavolala: „Jednoho dne mi za to poděkuješ, protože tě to udělá silnější.“

	Později toho odpoledne se Valya vrátila do školního komplexu a zjistila, že na ni u soukromého jídelního stolu čeká Tula. Její strážkyně ji sem bezpečně dopravily z Chusúku, ale sestra nevypadala, že z toho má radost.

	Mladá žena se zvedla a uklonila se, jako by Valya byla někdo úplně cizí. Nedávala najevo žádné potěšení, že ji vidí, ale to Valyino nadšení neztlumilo. „Jsem moc ráda, že ses k nám vrátila. Jsi v pořádku? Vypadáš dost bledá.“

	„Jsem unavená z cesty a z těch potíží na Chusúku.“ Když Valya reagovala jen prázdným pohledem, Tula dodala: „Objevili mě tam dva Atreidové, ale zaplatili za to. Poslala jsi strážkyně, aby mě hlídaly, a ty… se o tu hrozbu postaraly.“ Znělo to rozzlobeně.

	Valya se rychle nadechla. „Jsou Atreidové mrtví?“

	Tula zavrtěla hlavou. „Jenom zranění. Vorian a Willem.“

	Valya se nadechla. „Šel po tobě sám Vorian Atreides? A tys ho nechala žít?“

	„Bylo tam hodně lidí, mnoho svědků a bezpečnostní služba, která zasáhla. On a Willem byli na hlavu poraženi. To stačilo.“ Hlas se jí zadrhl. „Nemyslíš si to taky? Nemůžeme už skoncovat s tím zabíjením, nebo to musí pokračovat napořád? Tak to chceš?“

	Valya se zamračila. „Chci, aby byli Harkonnenové zase silní, a to znamená, že Atreidové musí být slabí, nebo mrtví.“ Rozjasnila tvář. „Ale stejně jsem ráda, že ses k nám vrátila, a bezpečně. A teď, když víme jistě, že tě Vorian Atreides hledá, vyšlu své agentky. Zase ho najdeme a příště nasadím všechny zdroje Sesterstva, abychom to s ním skoncovaly.“

	Místo spokojené odpovědi, ve kterou Valya doufala, už sestra do konce jídla nepromluvila.

	 

	
To, co někteří považují za touhy, vidí jiní jako povinnosti. V každém případě se ocitáme v pasti.

	Ředitel Josef Venport, 

	soukromý rozhovor s manželkou Ciobou

	 

	 

	Ztráta veliké melanžové banky na Arrakis byla jednoznačně potíž a Josef by ani nespočítal, jaké vedlejší ztráty to přinese Venport Holdings. První pátrání napovědělo, že útočníci použili obří červy.

	Ten drtivý útok odhalil značnou zranitelnost, které si naprosto nebyl vědom. Nejenom že ho ta katastrofa stála nezměrné jmění v koření, které by se dalo prodat v Impériu, ale navíc snížené zásoby postihnou i Norminy navigátory. A protože kvůli tomu útoku odvedla všechny jeho bitevní lodě z obléhání Salusy, prohrál Josef i tuto hru.

	Celá řada překážek.

	Věděl, jak moc si jeho prababička cení svých svěřenců a jak je chrání, a tak ho nepřekvapilo, že se hnala bránit melanžovou banku – jenže ho poškodila ve chvíli skoro jistého vítězství. Flotila VenHoldu teď bude vypadat jako banda splašených a neschopných zbabělců, kteří práskli do bot před Roderickem Corrinem a Půlmanfordovými rozjívenými barbary. Načasování nemohlo být horší.

	Odrazit se od toho si teď bude žádat všechny jeho schopnosti. Vítězství, o které stál, neznamenalo dosáhnout bohatství a moci, ale zajistit budoucnost lidstva. Pokud nechá vyhrát antitechnologické fanatiky, lidskou rasu jistě čeká doba temna, jakou ještě nezažila.

	Část své flotily nechal na Arrakis, aby se postarala, že nikdo už sakra neohrozí jeho sklizňové operace. Josef a zbývající lodě se vrátili na Kolhar, kde se přeskupí a připraví k dalšímu tahu. Těšil se na to, až se zase uvidí s Ciobou. Ta mu pomůže rozhodnout se, co dělat.

	Ale když lodě VenHoldu dorazily na sídelní planetu, měla pro něj manželka další zlé zprávy. Za nepřítomnosti většiny bitevních lodí se admirál Umberto Harte drze zmocnil zakřivovače, který držel v zajetí jeho imperiální bitevní skupinu. A zmizeli.

	Cioba mu ukazovala záběry a on na ně jen nevěřícně hleděl. „Málem rozervali trup, pak se dostali na palubu navigátora a převzali kontrolu nad korábem.“ Sklopila tmavé oči. „Poslala jsem lodě, aby je chytily, ale oni zakřivili prostor a zmizeli, než jsme jim stačili zablokovat cestu.“

	Josef se zapotácel, bylo mu, jako by se na něj snesl další tíživý balvan, který nečekal. Norma Cenva ve své nádrži poslouchala a nakonec pronesla vážným, děsivým hlasem: „Imperátor zajal jednoho z mých kormidelníků.“

	Josef se snažil ovládnout vztek. Nechtěl dopustit, aby ho zničila další potíž. Najde nějakou cestu, jak vytěžit vítězství dokonce i z tohoto kolapsu. Je přece Josef Venport, ředitel Venport Holdings, a odmítal zahodit celý život práce – celé generace práce.

	Zrušil všechny schůzky, zamkl se ve svých kancelářích vysoko ve věži, požádal, aby ho nechali o samotě. V hlubokém zamyšlení přecházel po pokoji a vyhlížel z plaskleněných oken na ruch připlouvajících a odplouvajících lodí na přistávací dráze. Uvažoval, se kterou částí problému se vypořádá jako první.

	I kdyby se Harteovy lodě vrátily k imperiálním ozbrojeným silám, nebylo pravděpodobné, že imperátor přímo zaútočí na Kolhar nebo na Arrakis. Imperátor Roderick na Saluse moc potřeboval posily, a i když Harteovy lodě nebyly zakřivovače, stejně představovaly značnou vojenskou sílu. Mohly by bránit planetu pro případ, že by se ji Josef pokusil zase oblehnout. A kdo ví, co by mohli provést služebníci se všemi těmi svými předpotopními plavidly?

	Horší ale bylo, že unesli jednoho z jeho kormidelníků!

	Konkurenční přepravní společnosti jako Nebeský transport a EsconTran se celé roky pokoušely zjistit, jak vytvořit ty zdokonalené zmutované lidi, ale nikdo jiný neuspěl – i když se vědělo, že jsou ponořeni do nádrže s melanžovým plynem, byla to jenom část tajemství.

	Teď ale Roderick získal živý vzorek, který mohl zkoumat a vyslýchat a dokonce i rozpitvat. Josef se bál toho, co imperiální výzkumníci objeví. Možná že se jim povede to tajemství rozkrýt.

	Navigátoři… Norma Cenva… koření… cestování zakřiveným prostorem… nesmírné bohatství v meziplanetárních bankách… tapisérie komerčních styků, která drží Impérium pohromadě. Všechno to bylo propojeno a navigátoři se nacházeli uprostřed. Josef nedopustí, aby se to všechno rozpadlo.

	Vynořil se z kanceláře, nervózní a rozezlený, a s překvapením zjistil, že na něj Cioba čeká na chodbě. Občas sama projevovala známky předvídavosti, díky své krvi Čarodějky a výcviku Sesterstva.

	Natáhl se, aby ji pohladil po klasicky krásné tváři s porcelánovou pletí, po dlouhých hedvábných hnědých vlasech. „Občas mě překvapíš, má lásko. Jak jsi věděla, že vyjdu ven?“

	„Je mou povinností doprovázet tě všude.“

	Na volné pláni s nádržemi navigátorů byly stovky uzavřených nádob, každá z nich obsahovala kandidáta v procesu proměny. Někteří se svíjeli a mlátili sebou, vdechovali melanžový plyn, jiní jen tak pluli, zkroucení v pozici plodu. Díky zásahům během procesu pod pečlivým dohledem Normy přežily tu proměnu dvě třetiny kandidátů, což bylo mnohem víc než dřív.

	S Ciobou míjeli dělníky s přenosnými nádržemi na plnění melanžových nádob. Zaměstnanci VenHoldu se řediteli uctivě ukláněli, ale Josef byl zaměstnaný myšlenkami na to, jak příšerně drahá bude melanž, dokud znovu nevybuduje svou zásobu – velice těžký úkol, pokud se musí strachovat o bezpečnost svých operací na Arrakis. Zásahy imperátora a těch barbarů proti němu se zdvojnásobily…

	Normina platforma byla prázdná. Prababička zmizela na jednu ze svých vlastních výprav, jak to občas dělávala. „Vesmír je náš,“ říkávala často. Ale zkáza zásoby melanže stejně jako ztráta Dobreka ji hluboce zasáhly.

	Josef jen tak zíral na ten prázdný prostor a cítil se taky prázdný. Potřeboval si s ní promluvit, smutnit s ní, možná jí i vyčinit za to, co se stalo. Normina mysl byla však tolik vzdálená politické realitě, že si nebyl vůbec jistý, jestli chápe důsledky toho, co provedla na Saluse, a tu bídnou situaci, v níž se teď společnost Venport Holdings nachází. Taková spousta politických škod, které je třeba napravit!

	„Možná je líp, že tu není,“ řekla Cioba. „Naše potřeby a priority se s těmi Norminými často pojí – ale ne vždycky. Ona se soustředí na své kormidelníky, zatímco my musíme brát v úvahu celé Venport Holdings – a tvé vlastní touhy. Čeho chceš dosáhnout, manželi? Kdybys mohl ovládat každou akci a reakci, jak bys chtěl, aby to dopadlo?“

	Josef se zamračil. „Moje vlastní touhy? Já myslel, že ty jsou jasné, zvlášť tobě. Chci chránit svou společnost, vést obchodování po celém Impériu a zajistit stabilní pokrok civilizace. Beze mě bychom se vrátili k temným dobám primitivní technologie a přebujelým pověrám, osudovým znamením a nevědomosti.“

	Viděl, jak jednoho z novějších kandidátů na navigátora zachvátily v oranžovém melanžovém plynu křeče. Byla to žena, zdeformovaný obličej se kroutil bolestí, oči za zčervenalými víčky se vykulily. Většina vlasů jí už vypadala a zbytky tvořily divné chumáče a chuchvalce. Proces proměny působil jako strašlivá procedura, ale úspěšní absolventi toho nakonec nelitovali – aspoň to tvrdili.

	„Abych dosáhl svých cílů, potřebuju navigátory i koření – a potřebuju porazit ty barbary.“ Cítil v břiše uzel. „A nejdůležitější je, že potřebuju spolupráci imperátora Rodericka, nebo nějakého jiného panovníka sedícího na jeho trůně… pokud možno to nechci být já sám.“

	Cioba popošla blíž k nádrži, kde sebou škubala budoucí navigátorka, a obrátila se k němu. „Po pádu myslících strojů potřebovalo lidstvo dosáhnout svého potenciálu,“ začala. „Lidstvo se osvobodilo a mohlo expandovat, zkoumat a vyvíjet se. Ředitel Albans založil svou mentatskou školu, aby cvičil mozky, které dokážou myslet jako nejpokročilejší počítače. Matka představená Raquella založila školu Sesterstva, aby podobně vylepšila lidské schopnosti. I jiné školy zkoumají lidský potenciál.“

	Dotkla se hladkého plaskla nádrže a tvor uvnitř ucukl, jako by i ty nejdrobnější vibrace vnímal jako hřmění. „A tito navigátoři – to je taky evoluce. Vynucená evoluce. Nejvyšší projev toho, čeho je lidstvo schopno dosáhnout.“

	Josef popošel blíž a nakoukl do nádoby, zaznamenal příšerné fyzické změny, které sám schválil. Na tuto kandidátku si vůbec nepamatoval, neznal její jméno, nevěděl, jestli vstoupila do nádrže dobrovolně, nebo byla přinucena.

	Rozhlédl se po všech nádržích a viděl desítky tvorů, mnoho jich bylo skoro proměněno, hlavy a oči se zvětšily, těla zakrněla, kůže ochabla a vybledla. Evoluce… pokrok ras… ale mělo lidstvo předurčeno právě tohle?

	Znovu se podíval kolem a zvýšil hlas, jako by všichni kormidelníci naslouchali jejich rozhovoru. Zaměstnanci VenHoldu se svými nádržemi a zdravotnickými monitory horlivě předstírali, že si jich nevšímají. „Přísahám, že mám s lidstvem jenom ty nejlepší úmysly. Nepotřebuju pro sebe víc moci ani bohatství, obojího mám dost. Chci jen udělat to, co je správné pro civilizaci.“

	Ciobina tvář ztvrdla a její hlas nabral varovný tón. „Nepochybuji, že generál Agamemnon a dvacet Titánů měli také nejlepší úmysly.“

	Josefa její poznámka tak překvapila, až cítil, jak mu po zádech přejel mráz. Vzhlédl a viděl pohyb ve všech nádržích navigátorů. Plovoucí zkroucená těla, úspěšní kandidáti i novější dobrovolníci, ti všichni k němu obrátili tváře a Josef si byl jistý, že hledí přímo na něj.

	 

	
Dosáhnout cíle může znamenat požehnání, nebo zklamání. Skutečnost není nikdy přesně taková, jakou si ji člověk představuje – ať už to dopadne líp, nebo hůř.

	Filozofický spis bez názvu, 

	Erasmova knihovna

	 

	 

	Pomocí optických senzorů připojených k paměťovému jádru prohlížel Erasmus své nové tělo plovoucí v amniotické tekutině. Když doktor Danebh a jeho tlulaxští technikové vypustili biologickou nádrž a vytáhli bledé nahé tělo na vzduch, cítil se Erasmus podivně rozčilený… a bezbranný.

	Anna držela jeho paměťové jádro v rukou, cítil, jak se jí chvějí vzrušením. Přihnala se do biologické laboratoře, jakmile dostala zprávu, že tělo je plně dospělé a připravené. Lidská postava, živá, ale bez vědomí, ležela tváří vzhůru na medicínském stole a z vlhkého měkkého masa se táhly trubice s výživou. Hladká hruď se zvedala a klesala rytmickým dechem, ale oči byly zavřené.

	Erasmus týden co týden sledoval, jak zrychleným vývojem roste jeho tělo – klon z buněk Gilbertuse Albanse. Dokonale si pamatoval, jak sám coby nezávislý robot před více než dvěma stovkami let vychoval skutečného Gilbertuse ze špinavého, divokého děcka. Tato buněčná replika byla po fyzické stránce skoro dokonalá kopie Gilbertuse Albanse, ale Erasmus věděl, že bystrá mysl jeho svěřence a zároveň ochránce je navždycky ztracená. Robot měl ve svém paměťovém jádru nesmazatelně vtisknuty poslední chvíle skutečného Gilbertuse, když hrdý ředitel poklekl před mečem Anari Idaho.

	Teď viděl drobné odchylky, hladkou kůži, která měla být zjizvená, chybějící mateřské znaménko na levém rameni. Toto nemyslící dvojče se Gilbertusovi děsivě podobalo, ale stejné nebylo. „Narazili jste na nějaké chyby při procesu růstu?“ zjišťoval Erasmus. „Proč jsou tu změny?“

	„DNA odpovídá, ale ani identická dvojčata nejsou úplně stejná. Biologie není dokonalá.“

	„Jistě. To jsem si uvědomil mnohokrát.“ Věděl, že toto tělo nikdy nemělo být nový Gilbertus Albans, ale spíš nový Erasmus.

	„Podle mě je krásné,“ rozplývala se Anna. „A bude ještě krásnější, až se stane tebou, s tvou myslí a zásobárnou vzpomínek.“

	„Tělo je přijatelné,“ řekl Erasmus. Napadala ho taková spousta věcí, co dělat, až do toho těla vstoupí a ovládne jeho pohyby, tolik toho zažije! Tolik uvidí a osahá si a ucítí! „Mnohem větší výzva bude instalovat mé paměťové jádro a propojit ho s nervovým systémem.“

	„Máme zkušenosti z podobných situací,“ uklidňoval ho Danebh. „Naše práce s kymeky tomu vydláždila cestu.“

	V posledních měsících se chirurgové z Denali zdokonalili ve spojování lidských myslí s kompatibilními senzorickými strojními součástmi. Teď měli provést opak: spojit paměťové jádro myslícího stroje s lidským organismem.

	Prostřednictvím senzorové sady propojené se svou gelovou sférou se díval, jak Anna studuje nové tělo vytažené z nádrže. Natáhla se, aby ho pohladila po tváři, polaskala kůži.

	Brzy bude mít to tělo Erasmus a ucítí její dotek – získá biologické tělo, poprvé po staletích existence! Myšlenky mu vířily očekáváním. Řekl Danebhovi: „Nemůžu se dočkat, až začneme.“

	Ptolemaios a správce Noffe použili svá sofistikovaná kymecká těla a přesné chirurgické přístroje a provedli operaci sami pod dohledem a za pomoci Danebha.

	Jakmile Erasma odpojili od senzorového zařízení, které dosud používal, neměl přehled, co se kolem něj děje. Byl ve spánku, bez jakýchkoli podnětů, až na vlastní myšlenky a vzpomínky… všechny jen vnitřní. A tak se zabral do probírání zrychlených vzpomínek na svou existenci pod vládou počítačové všemysli Omnia – na dny zotročení lidstva a na svou vlastní roli v jejich vzpouře, po níž následovaly roky skrývání.

	Dnes Erasmus přinejmenším dosáhne nového stupně, největšího experimentu ze svého dlouhého seznamu týkajícího se lidských bytostí! Pitval nesčetné vzorky, vrtal se v nespočetných lidských tělech a mozcích (někdy byly ty subjekty ještě naživu), to vše ve snaze jim porozumět.

	Teď se konečně stane jedním z nich…

	Když byla dlouhá procedura u konce, Erasmus otevřel oči a jasná světla laboratorní kupole ho zaplavila úplně novou realitou, poprvé mu odhalila, jakým způsobem vidí lidé. Všechny smysly v těle se mu probraly najednou a s nimi lavina obrazů, zvuků, barev, vůní – taková spousta pocitů do něj proudila myriádami nervů, propletených masem.

	Jako by někdo najednou serval všechny filtry a senzorické vstupy zesílil na maximum. Bylo to skoro k nesnesení, a přece se toho nemohl nabažit. Protáhl prsty, nadechl se vzduchu, ucítil laboratoř a její směsici pachů.

	Anna se natáhla a dotkla se jeho tváře s výrazem, který si vyložil jako úžas. Její dotek vnímal jako teplo, výraz byl plný obdivu. A jak se ho dotýkala, vnímal špičky jejích prstů v celé složitosti.

	Když Erasmus po chvíli promluvil, zažil zvuk vycházející mu z plic, z hrudi, z hrtanu a z úst najednou – něco úplně jiného než reproduktory, které používal po celou předchozí existenci.

	„Jsem vzhůru. Jsem naživu.“ Vlastní hlas mu zněl úžasně. „Konečně jsem člověk!“

	 

	
Peníze a snaha ne vždycky zajistí požadovaný cíl. Některé věci jsou nedosažitelné.

	Tlulaxské varování

	 

	 

	Pro studium zajatého vzorku navigátora, který admirál Harte přivezl na Salusu, nařídil Roderick zřídit nejmodernější výzkumnou laboratoř, jakou dovedly imperiální zdroje v krátkosti pořídit. Zoufale chtěl vyzkoumat, jak by mohl takové tvory vyrábět pro vlastní imperiální účely, a tak vybavil zařízení zkušenými a dychtivými vědci, většinou ze sukovské lékařské školy. Roderick věděl, že času není nazbyt a že sám výzkum je nebezpečný. Netušil, co teď Josef Venport udělá.

	Netroufal si rozvášnit služebníky, kteří zamořili hlavní město, a tak objednal výstavbu té podzemní laboratoře ve veliké tajnosti a nechal ji hlídat více než tisícem vojáků. Kdyby Manford Torondo zjistil, že zajatého mutanta drží v Zimii, asi by povolal své hordy a pokusil se do toho zařízení vtrhnout, rozbít velkou nádrž a tu krajně důležitou práci zničit. A ještě hůř, byl by to jenom začátek: Roderick si připomněl zprávy o tom, co divocí, rozběsnění služebníci provedli kormidelníkovi, kterého se zmocnili na planetě Baridge.

	Doufal, že po zuby ozbrojení vojáci, které poslal hlídat laboratoř, tomu zabrání, a měl starost i o něco dalšího. Když nařídil rozmístění jednotek, řekl veliteli: „Zrovna když jsme se chystali zajmout Josefa Venporta v trůnním sále, zjevila se Norma Cenva se svou nádrží a odnesla ho pryč, zmizela v zakřiveném prostoru. Pokud se její nádrž objeví blízko našeho zajatého navigátora, spustíte okamžitou palbu na vězně. Nedopustíme, aby ho dostali zpátky…“

	Bezpečnostním přístupem teď imperátor a Haditha vešli do podzemního zařízení v doprovodu Umberta Hartea. Roderick ucítil pach melanže, uviděl vědce a jejich asistenty v kombinézách, kteří obklopovali nádrž toho stvoření. Sukovští výzkumníci monitorovali životní pochody a současně se snažili získat užitečné údaje z krve a buněčných vzorků. Roderick povolil všechny výzkumné metody včetně pitvy, pokud by tvor během výzkumu zahynul.

	„Říká, že se jmenuje Dobrec,“ oznámil Harte a díval se na nádrž.

	„Taky říká, že nedbá o jména ani o naše starosti.“ Roderick už četl předběžná hlášení. „Musíme najít odpovědi, abychom mohli o tuhle výhodu ředitele Venporta připravit.“

	„Říkáš, že potřebujeme vytvořit vlastní navigátory, jako je tento?“ Haditha se zastavila u nádrže a tvářila se velice ustaraně. „Jaké příšernosti jim musí ředitel Venport provádět –“

	Tvor v nádrži se k ní natočil a přiblížil se k reproduktoru. „Skvělé věci. Jsem teď mnohem víc, než jsem býval.“

	„Pochybuji, že ho přesvědčíme, aby přešel na naši stranu, sire,“ zachmuřil se Harte. „Ale jestli ten proces pochopíme, získáme nové navigátory – takové, kteří vám budou oddaní.“

	Roderick se zamračil. „To je ještě pořád dlouhá cesta, admirále.“

	„Nepochopíte, co je třeba udělat,“ pronesl Dobrec. „Jenom Norma Cenva ví, jak nás vést a pečovat o nás během proměny.“ Zahalil se do hustého plynu.

	„Věřím, že pro něj najdete nějaké využití, sire,“ řekl Harte.

	Admirál na Rodericka zapůsobil. Umberto Harte nebyl sobecký člověk a pochopil nutnost utajit senzační zprávy, že zajal plně vyvinutého, živého kormidelníka. Jeho vojáci byli prozatím izolováni, nesměli komunikovat ani s vlastními rodinami. Vydalo se tiskové prohlášení, které nadšené obyvatele Zimie ujistilo, že přeživší jsou prozatím vyslýcháni ve věci obrany ředitele Venporta na Kolharu. Admirálova skupina byla uzavřena na jedné z největších saluských vojenských základen, mnoho kilometrů od imperiálního města. V zájmu zachování toho důležitého tajemství je Roderick nejspíš pošle na další misi mimo planetu.

	Zezadu z laboratoře se k nim přiblížil malý mužík v šarlatové a zlaté kombinéze – Demos Athens, vedoucí zařízení, v doprovodu mnohem vyššího muže v dlouhém černém hávu. Athens pokývl směrem ke svému zarputile se tvářícímu společníkovi. „Sire, chci vám představit Robéra Cecilia, mistra řádu Skalpel ze sukovské lékařské školy, jednoho z našich nejzkušenějších vyšetřovatelů. Jeho nadání se bude hodit při získávání informací od zajatého navigátora.“

	Cecilio se uklonil. „S vaším požehnáním, sire, jsem připraven pomoci rozkrýt tajnosti, které má to stvoření v mysli.“

	Roderick měl jistou nepříjemnou zkušenost s pověstnými mučiteli ze Skalpelu. Jeho bratr je používal často – až moc často a Roderick je viděl v akci. „Nikdy jsem neschvaloval vaše kruté metody.“ Nadechl se, připomněl si, že je teď imperátor, ne jen bratr a vrchní poradce. „Ale chápu, co je možná třeba k získání informace, kterou tak zoufale potřebujeme.“

	Haditha se tvářila ustaraně. „Potřebujeme pochopit vznik navigátorů, ale tento tvor už není člověk. Metody Skalpelu v tomto případě možná nezaberou.“

	
Roderick věděl, co má na mysli, a souhlasil. „Mučení neschvaluji… ani u tak nelidského tvora.“

	„Ale výsledky schválíte, sire. Informace, jakou potřebujete, je pro Impérium důležitá.“ Cecilio se maličko uklonil. „Každopádně použiju nejslabší možný přístup, a všechno nejprve pečlivě prověřím.“

	Roderick ho varoval: „Nechceme, aby kormidelník zemřel ve vašich rukou, a nechceme ani, aby trpěl.“

	Cecilio se naklonil k imperátorovi a ztlumil hlas. „Sire, se vší úctou, neměli bychom se o tom bavit před naším subjektem. Naše metody by pro něj měly zůstat v tajnosti.“

	Roderick řekl hlasitě, aby ho všichni slyšeli: „Ne, chci, aby Dobrec věděl o své situaci a riziku, které má před sebou. Musí pochopit, jak moc potřebná je pro nás ta informace.“ Pokývl k vyšetřovateli Skalpelu. „Dobře, opravňuji vás k pokusu zjistit, co se dá.“

	Smutně se podíval na stvoření v nádrži a to na něj hledělo svýma velikýma očima, které vypadaly, jako by jen vzdáleně vnímaly lidi kolem, jako by hleděly za imperátora, do nejhlubších a nejneprobádanějších krajin prostoru a času.

	 

	
Kde jiní vidí náhodu a nečekanou příležitost, já vidím osud, dlouhou řadu historických událostí vedoucích k tomuto nevyhnutelnému výsledku. A mám v plánu využít všech nástrojů, jakými mě bůh považuje za nutné vyzbrojit, abych mohl dokonat svou svatou práci co nejúčinněji.

	Manford Torondo, 

	nepovolené shromáždění v Zimii

	 

	 

	Uvítání od obyvatel Zimie bylo tak ohromné, že ani po čtyřech dnech průvodů, proslovů a oslav nadšení nevyprchalo. Manford měl radost.

	Imperátor byl nucen ho přijmout a hostit statečné služebnické vojáky, kteří dorazili právě včas, aby zahnali Venporta a jeho ďábelské milovníky strojů. Manford se nevrátil na svou vlajkovou loď na orbitě, ubytoval se spolu s ostatními v hlavním městě a rozvášňoval davy. A udržoval je v aktivitě.

	Ty davy si uchvátily prázdné domy a byty, zabraly si dočasná přístřeší, volné pokoje ve velkých rodinných obydlích a postavily společné spací stany na palácovém náměstí – jak potřebovaly. Všechno to bylo dokonale ospravedlněné a nutné.

	Když si někdo v Zimii stěžoval, Manford jenom rozhodil rukama. „Dobří občané Impéria jsou ochotni k obětem v zájmu budoucnosti lidstva. Koneckonců, kdybychom vás nezachránili před Venportovým obléháním, z vašeho města by teď byly doutnající trosky a vy všichni byste byli mrtví. Trochu drobného nepohodlí na uvítání svých zachránců jistě přečkáte.“

	Manford věděl, že přehání vlastní význam, ale imperátor nemohl předstírat, že by Salusa Secundus bez zásahu služebníků přežila. A Manford neměl v úmyslu nechat ho zapomenout. Roderick Corrino sice nebyl takový slaboch, jako býval Salvador… ale ani Manford nebyl slabý.

	Poté co tři kymekové napadli Lampadas a zabili Sestru Wondru, vyli Manfordovi oddaní stoupenci po krvi. Přibývali noví a další se přidali po Venportově invazi na imperiální hlavní planetu. Toho nebezpečného člověka, jeho nestvůrné kormidelníky, jeho zákeřné stroje a hrozné kymeky je třeba vymazat z galaxie!

	Ale ne všechno se dalo svést na ředitele Venporta. Zatímco v Impériu pokračovala bitva o lidskou duši, stalo se na Saluse Secundus neštěstí. Daleko od Zimie v jižních nížinách došlo k záplavě v říční deltě a ženoucí se voda zničila několik tradičních osad a sídlišť. Tisíce lidí přišly o život, desetitisíce o domov. Imperátor okamžitě poslal týmy záchranářů s provizorními přístřešky a zdravotnickými potřebami. Lidé tam nesmírně trpěli.

	Císařovna Haditha oznámila, že povede záchranné úsilí, a vyzvala občany Salusy, aby přispěli prací a zásobami. Nasadila svou sílu a vůdcovské schopnosti, shromažďovala pomoc ze všech stran. Manford to považoval za obdivuhodné, ale jeho starost to nebyla.

	A pak ho navštívil Roderick. Po celém palácovém okrsku tábořily desítky tisíc služebníků a Manford ho přijal jako hostující hodnostář. Imperátor vznesl svou žádost. „Mám pro vaše lidi práci, Manforde Torondo. Pokud vám vážně jde o blaho lidstva, ať vaši stoupenci pomohou obětem záplavy. Zajistím jim dopravu a mohou se zapojit do práce jako humanitární čety.“

	Manford zachovával neutrální výraz, ale věděl přesně, o co Roderickovi doopravdy jde. Imperátor chce využít tu prostou katastrofu jako záminku k rozprášení velkých davů služebníků, zbavit se jich. Ne, on a jeho stoupenci se nedají jen tak lehce ošidit.

	„Oběti záplav trpí, sire, ale ta katastrofa je očividně boží zásah,“ odpověděl mu. „Ti lidé museli být stoupenci strojů. Byl bych s pomocí opatrný, nejspíš si ten trest zasloužili.“ Pokývl, jako by chtěl potvrdit vlastní závěr. „Děkuji vám za nabídku, ale mí stoupenci zůstanou tady, v srdci naší skvělé hlavní planety. Jistě máte dost cvičených jednotek, aby zvládly takovou civilní záležitost? Přírodní katastrofy jsou běžná věc, nebo ne?“

	Imperátor se tvářil vztekle jako čert, ale Manford se na něj jen klidně usmál. Anari Idaho stála jako socha, nezpochybnila Manfordovo rozhodnutí. Roderick ho nedokázal přesvědčit, a tak se svým doprovodem odešel.

	Následujícího dne seděl Manford opřený v polštářích pod povlávající celtou svého stanu a zvažoval další kroky. Služebníci zaplnili palácové náměstí na západní straně Zimie, desítky tisíc jeho zastánců odčerpávaly zdroje města, ale všichni se dělili o to břemeno v zájmu obecného blaha.

	„Lidská mysl je svatá.“ Ta mantra ho vždycky uklidňovala.

	Manford věděl, že se neklidné davy dají vždycky svést k násilí, a plně chápal, že je nutné čas od času uspořádat oslavy, aby se uvolnil tlak, byť se posledně taková událost v Zimii vymkla kontrole. Smrt imperátorovy mladší dcery byla nešťastná tragédie, ale aspoň se z toho ubohého děvčete stala mučednice.

	Ta myšlenka mu vnukla nápad, tvář se mu roztáhla širokým úsměvem. Snad kdyby to podal tímto způsobem, imperátor a jeho žena by mu odpustili…

	Anari zařídila, aby byl Manfordův pavilon vybudován nedaleko čtyři metry vysoké bronzové sochy imperátora Fajkána Corrina. Manford k ní vzhlédl. Ta tyčící se postava na něj dělala dojem a zároveň ho urážela. Fajkán byl hrdina konce Džihádu a rozhodně si zasloužil být oslavován – ale ne uctíván jako bůh. Možná že jednoho dne budou stát podobné sochy Manforda. Rozhodně toho vykonal pro lidskou budoucnost tolik jako Fajkán, a možná i víc…

	Upravil si polštáře a ucítil na tváři teplý větřík. Povedlo se mu tady zapůsobit, ale jeho cílem nebylo odpočívat a užívat si sluneční svit. Věděl, že po tom, co provedl ten démon Venport – na Lampadu i tady – musí vytáhnout na Kolhar, co nejdřív to půjde. Ale i imperátor se bojí riskovat vojenský útok na ústředí VenHoldu. Jáhen Harian chtěl vypustit běsnící hordy služebníků bez ohledu na to, kolik lidí zahyne, a Manford věděl, že jeho stoupenci budou bojovat na život a na smrt, ať bude boj jakkoli beznadějný. Ale on chtěl vyhrát, ne jenom vytvořit další dlouhý seznam mučedníků. Potřeboval nějaký způsob, jak zajistit vítězství. Modlil se za zázrak.

	Přiblížila se Anari, doprovázená nějakým šlechticem, kterého Manford neznal. Ten muž se nesl v drahém odění, v sytě zeleném plášti, zlatem vyšívané vestě a splývavých pantalónech. Na světlých kudrnách mu seděl kulatý klobouk, vypadal spíš dekadentně než hezky, ale oči měl vykulené úctou, když vůdce služebníků zdravil. Sundal si klobouk a přidržel si ho na hrudi.

	Anari ho představila. „Manforde, to je významný vůdce landsraadu, Udorum Pondi z Gilleku. Lord Pondi je vášnivým stoupencem naší služebnické věci.“

	Šlechtic váhavě popošel dopředu, jako by nevěděl, jestli má padnout na kolena, nebo se jen uklonit. „Je mi ctí vás poznat, vůdce Torondo, jsem naprosto ohromen. Abych byl dokonale upřímný, nejspíš mi pukne srdce.“

	Manford pokývl, přijal to nadšení. Na podobné lichocení byl zvyklý a vždycky si to rád poslechl.

	„Byl jsem jeden z prvních šlechticů, kteří přísahali za celou svou planetu. Zavázali jsme se, že se nezapleteme s ďábelskými stroji. Odřízli jsme veškeré obchody s Venport Holdings. Očistili jsme svá města, odstranili všechny stopy nebezpečné technologie. Vryl jsem si do paměti proslovy naší milované mučednice Rayny Služebnice a vyslechl jsem si všechny vaše nahrané řeči. Přečetl jsem všechny vaše spisy a vzal si je k srdci. Chci, aby má planeta zůstala čistá, i když embargem VenHoldu hodně trpíme.“

	„Kéž bych měl víc takových, jako jste vy.“ Nad tou Manfordovou poznámkou muž rozjasnil tvář. „Mnoho z nás trpělo. Utrpení je součást života – ale pod vládou myslících strojů trpělo lidstvo mnohem víc.“

	Pondi ještě neskončil. „Ano, ano, vůdce Torondo! Také jsem promluvil ve prospěch naší věci v síni landsraadu, ale jsou tam tací, kteří nechtějí poslouchat, šlechtici slabého přesvědčení. Nevěřím ani oddanosti imperátora Rodericka, ale vím, že vám můžu věřit.“ Uhnul pohledem, jako by se styděl. „Připadám si ušpiněný tím, co jsem nedávno objevil na Gilleku, ale je to moc důležité na to, aby se to ignorovalo. Musím to předat do vašich rukou. Tak příšerné zbraně! Jenom vám se dá věřit, že budete vědět, co si počít s takovou silou, vůdce Torondo.“

	Anari se na něj napjatě zahleděla a významně pokývla. Manforda to zaujalo. „A co jste našel?“

	„Během čistky na planetě jsme prohledali technologické trezory a objevili věci, které tam byly ukryté celé desítky let, možná i celé století nebo víc. To, co jsme tam našli…“ Pondi se otřásl a po tvářích se mu rozlily slzy. „Nejsem hoden si to nechat. Takový zdroj musí být váš.“

	„Co je to?“ opakoval Manford.

	„Nebezpečná zásoba, uskladněná tam pro myslící stroje, ale nikdy nevyužitá. Jsou nedotčené. Snad… snad byste je mohl použít pro záchranu nás všech?“

	Manford už začínal být netrpělivý. „O co se jedná?“

	Udorum Pondi vzhlédl. „O atomové zbraně, vůdce Torondo. O velikou zásobu atomových zbraní z Džihádu. Dost hlavic na zničení celé planety myslících strojů.“ Z rozčilení začal koktat. „Já-já věřím, že se dají lépe využít pro věc služebníků, pod vaším vedením. Pokud mi prokážete tu čest a přijmete je.“

	Manfordovi vyschlo v krku, ale podařilo se mu promluvit pevně. „Ano, lorde Pondi, věřím, že je dokážeme využít velmi dobře.“

	 

	
Je spojenec vyvrhele také vyvrhel?

	Draigo Roget, 

	analýzy Venport Holdings, Závazky a spojenectví

	 

	 

	Coby obchodník nemohl Josef dopustit, aby se Venport Holdings staly ohrožené v jakémkoli směru. I po té konfiskaci bankovních operací měl pořád majetek uložený na místech, kam se k němu imperátor nedostal. A při dostatku času a zvýšené produkci nakonec znovu vybuduje zásobu ztraceného koření. On se nevzdá.

	Nedělal si ani iluze: byl vážně poškozen, přesto ale ne poražen. Ne, najde si cestu, jak znovu posílit. Planetární štíty a strážné lodě udrží Kolhar v bezpečí a všechna ta další válečná plavidla na Arrakis mu tam zajistí pevný vliv. Koření je prvním a nejdůležitějším kouskem skládačky.

	Jeho operativci na četných planetách, zvlášť ti se styky na černém trhu, si zajistili alternativní financování a vzali půjčky na vysoký úrok, aby udrželi VenHold v chodu. Josef musel poslat některé obchodní lodě k planetám ovládaným služebníky, i když předtím vyhlásil, že fanatiky odřízne, dokud neopustí svou pošetilou víru. Teď mohl těm zbídačeným lidem prodávat zboží za přemrštěné ceny a ty zisky navíc mu umožňovaly zachovat obranu na Kolharu a odbavovat další dodávky zboží. V jeho situaci už nešlo o udržení zisků, ale o přežití a o vydělání potřebných prostředků k tomu, aby fungoval dál. V sázce toho bylo moc – nejen pro něj, ale pro budoucnost civilizace.

	Dorazil transport koření z Arrakis se skromným nákladem, sotva ze čtvrtiny zaplněný. Josef s Ciobou se vydali za dělníky, kteří vykládali balíky melanže ze suspenzorových palet. Cítil syté skořicové aroma, což mu připomnělo všechno to rozsypané koření smíchané s krví a kouř z napadené pouštní zásoby. Když se podíval na soupis mizerného nákladu, srdce v něm pokleslo.

	„Obnovujeme naše operace v poušti, řediteli,“ hlásil uprášený kapitán. „Spojené obchody posílají čtyři nové, plně vybavené sklizňové týmy a zapojili jsme do práce veškeré zabavené imperiální vybavení. Příští náklad bude vydatnější, pane.“

	Josef úsečně přikývl. „To doufám. Tohle, co jste přivezl, nestačí zaplnit ani zlomek našich komerčních závazků, takže to vše rezervujeme pro navigátory. Ti teď musí být pro nás nejpřednější.“

	Cioba souhlasila. Norma Cenva se stále častěji někam vytrácela a zdálo se, že je rozrušenější a méně pochopitelná než dřív. Možná že když Josef předá celý tento náklad jejím svěřencům, uklidní ji to.

	Přecházel po přistávací dráze a bylo mu zoufale. „Potřebuju s tím embargem skoncovat. Ničí to obchodování a škodí všem. Jak přiměju Rodericka Corrina, aby mě vyslechl?“

	Josefova žena pořád s oblibou nosila odění Sesterstva, které ji vycvičilo, černá róba se jí ve vánku lepila na tělo. „Pro vyjednávání je třeba komunikace. Ale imperátor s tebou mluvit nebude – zvlášť po tom obléhání Salusy. Takže potřebuješ prostředníka.“

	„A kdo by měl mluvit mým jménem?“

	Cioba to chvíli zvažovala. „Když Salvador vyhnal Sesterstvo z Rossaku, podal jsi jim pomocnou ruku, pomohl vybudovat novou školu na Wallachu IX, zařídil jim transport a moduly k bydlení a zásoby.“

	V duchu si to probíral. „Ano, celý jejich řád přežil díky mně.“

	„Myslím, že nastal čas, abych se vydala na Wallach IX a připomněla nové Matce představené, co nám Sesterstvo dluží. Náš VenHold potřebuje všechny spojence, jaké může sehnat.“ Podívala se na něj jako voják chystající se do bitvy. „Promluvím s Matkou představenou Valyou. Co od nich budeš chtít?“

	Josef navrhl: „Chci, aby jednaly jako prostředníci a promluvily za nás s Roderickem. Nechci tenhle spor s ním a nechci být imperátorem! Ať si Roderick ten svůj zatracený trůn nechá, pokud se stane pořádným vůdcem.“

	„Manford Torondo nikdy nedovolí, aby s tebou imperátor uzavřel mír,“ varovala ho Cioba. „Má vlastní plány.“

	„Tak se ho budeme muset zbavit, to je jasné.“ Soptil. „Vlastně by nám to vyřešilo většinu problémů.“

	Zatímco Josef s Ciobou dohlíželi na vykládání melanže, překvapil je Draigo Roget, přispěchal k nim z raketoplánu, který právě přistál. „Mám pro vás zprávu, řediteli,“ vyhrkl. Mentat přistoupil k zaprášenému transportéru, postavil se do pozoru a prohnul rty uměřeným, pro sebe netypickým pousmáním. „Naštěstí je tentokrát dobrá.“

	„Statisticky vzato se tu a tam musí dobrá zpráva objevit,“ podotkla Cioba.

	„Zrovna jsem zachytil hlášení, které se EsconTran pokusil udržet v tajnosti. Kvůli fatální navigační chybě ztratili jednu ze svých největších nákladních lodí.“

	Josef nedovedl zakrýt, jak ho to nadchlo. „Takže skutečná nehoda? Všichni lidé ztraceni? Všechen náklad?“

	„Všechno, řediteli.“

	Usmál se. „Výborně. Další doklad toho, jak je hazardní používat jiné přepravní společnosti než vesmírnou flotilu VenHold. Půlmanford pořád létá ve svých zakřivovačích bez navigátorů a tvrdí, že ho ochrání bůh. Kéž by tak ten červ zmizel při podobném navigačním neštěstí.“ Zhluboka se nadechl hořkého, melanžovými parami nasyceného vzduchu.

	„Mentatské výpočty mi napovídají, řediteli, že kdyby se odstranil vliv služebníků, byl by imperátor ochotnější změnit stanovisko. Měl by vůči vám nesmírný dluh.“

	„Nemusíte mě přesvědčovat, že je třeba zlikvidovat ty barbary, mentate,“ povzdychl si Josef. „Máte nějakou zprávu o plánech kymeků? Dal jsem pokyn, aby byly bojové stroje připraveny, jak nejrychleji to půjde.“

	Draigo si spojil ruce za zády a trojice vykročila po přistávací dráze od transportu. „To je má další dobrá zpráva,“ hlásil. „Vědci z Denali skoro dokončili budování plné kymecké armády a výcvik mozků navigátorů, které je budou navádět – stovka dalších jednotek, jak jste určil, je připravena na dobytí Lampadu. Nežádáme víc než dva týdny času.“

	Josef o tom uvažoval. „Vzhledem k tomu, jakou spoušť natropili pouzí tři kymekové, víc než stovka jich hravě srovná planetu se zemí.“

	Mentat přikývl. „Ptolemaios se nemůže dočkat, až vytáhne na služebníky. Dodal podrobný útočný plán na zničení Lampadu a my jsme připraveni předložit vám ho k případným úpravám a ke schválení. Velice brzy budeme schopni dobýt ten bezbranný svět.“

	„Jediný problém je v tom, že Půlmanford a jeho barbaři se teď usídlili na Saluse Secundus.“ Josef se zamračil. „Mnohem raději bych vypustil všechny své síly na Lampadas. Roderick by tomu možná nevěřil, ale já Impérium respektuji. Vyznávám názor, že ho musíme budovat, ne ničit… jen kdybych tak našel cestu z tohohle spletence.“

	„Já zatím zjistím, jestli nám pomůže Sesterstvo,“ řekla Cioba.

	Usmál se láskyplně na svou ženu a pak si povzdechl. „Budeme připraveni zaútočit na Lampadas, jakmile se tam Manford vrátí. Nepochybuju, že se imperátor touží těch barbarů zbavit, a jistě bude brát jako laskavost, když tu práci provedu za něj… ale musíme to správně načasovat.“

	 

	
Jeden z klíčových aspektů lidství je zažít a vychutnat si lidský kontakt – setkání srdcí a myslí, doteky těl, kůže. Jak jen mi to scházelo! Tak dlouho jsem se necítila jako člověk.

	Anna Corrinová, 

	deník z Denali

	 

	 

	Anna čekala na tuto chvíli – na Erasma – s velikými nadějemi, ale nějak se jí povedlo udržet se v jeho přítomnosti v klidu, věděla, že robot si potrpí na sebeovládání. V těch měsících, kdy byl jejím neustálým společníkem a našeptával jí do ucha, ji pečlivě vycvičil.

	Erasmus ve svém novém těle byl dokonalý muž, jakoby vytesaný klasickým mistrem sochařem z těch hédonistických dní, jaké vládly před Časem Titánů. Tvář připomínala Gilbertuse Albanse, ale osobnost byla naprosto jiná: patřila Erasmovi, jejímu příteli a ochránci, který jí rozuměl lépe než kdo jiný. Po tom, co její mysl zdeformovala droga z Rossaku, si myslela, že už jí nikdo nikdy neporozumí. Ale Erasmus ji chápal, a to odjakživa, ještě předtím, než se jí odhalil coby šeptající hlas bez těla v začátcích jejich vztahu, kdy jí radil a pokládal zkoumavé otázky.

	Ale teď byl skutečný, stál přímo před ní v tak pohledné podobě, až ji bolely oči. Stačila se na něj jen krátce podívat, než jí pohled zamlžil závoj slz. „Pojď se mnou, Erasme.“ Vzala ho za ruku – za ruku ze skutečného, hmatatelného masa a kostí.

	Vypadalo to, že je mu v novém těle příjemně a má ho pod kontrolou. Společně procházeli chodbami laboratorních kupolí, procházeli dílnami, zastavili se v hangárech, kde se sestavovala a vyzbrojovala obří kymecká těla pro nadcházející útok na Lampadas.

	Když Erasmus sevřel Anniny prsty, cítila, jak jí projel paží elektrický proud – ne z robotovy gelové koule, která obsahovala jeho vzpomínky a osobnost. Ne, tohle byla elektřina z psychického kontaktu, jiskra dlouho očekávaného doteku.

	Vedla ho energickým krokem, ale když se zastavil a hleděl na obří chodicí těla, měl ve svých darovaných očích zasněný, obdivný výraz. Už dlouho jí vyprávěl o kymecích a Synchronizovaném impériu. Rád rozprávěl o své úchvatné vile s ohradami pro otroky a laboratořemi na Corrinu, dřív než to lidé vyhladili barbarským atomovým útokem. Anna uvažovala, co si asi teď myslí, když se dívá na nové kymeky.

	Zavěsila se do něj. „Chci ti ukázat spoustu věcí. Na tuhle chvíli jsem čekala dlouho.“

	„Stejně jako já. Každý pocit v tomhle těle je nový a pozoruhodný.“ Jeho hlas zněl jinak, když vycházel z přirozeného lidského hrdla. Byl sytý a zvučný, připomínal ředitele Albanse.

	„A jestli máš být člověk, musíš zažít všechno, co se dá, stejně jako to zažívají lidé,“ pokračovala. „Můžu ti to ukázat, pokud mi dovolíš dělat ti průvodkyni. Chci být pro tebe něčím zvláštním.“

	„Ty už pro mě jsi zvláštní, Anno.“ Chvíli na ni shlížel s prázdným výrazem, pak se mu na tváři objevil vřelý úsměv, jako by si vybavoval manipulaci s robotickým tělem z tvarokovu, ale ještě tak docela nechápal nuance výrazů lidského těla.

	Zvedl ruku a s úžasem se zahleděl na dlaň. Napínal a zase krčil prsty. „Tolik čar a tvarů na prstech a na dlani. Nerozumím tomu kódu a žasnu nad biologickou nutností takové nahodilosti a nekonečné dokonalosti. I to si zaslouží další studium… studium sebe sama místo jiných. Děkuji, žes mě sem přinesla, Anno. Jsi velmi důležitá součást mé výuky a růstu coby myslící bytosti.“

	Inženýři pokračovali v práci na kymeckých tělech a Anna ho vedla dál. Vešli do sterilní laboratoře, kde se uchovávaly zvětšené a zdeformované mozky neúspěšných navigátorů, zmutovaná šedá hmota, mnohem zbrázděnější než mozek normálního člověka. Ještě coby paměťové jádro bez těla se Erasmus o tyto mozky zajímal a Anna ho tam často brala, aby si je mohl prohlížet optickými senzory.

	Teď tu ale byl osobně. „To je ale pohled,“ žasl.

	V tekutinou naplněných schránách se vznášelo skoro sto zvětšených mozků – Anna nepoznala, jestli odpočívají nebo rozjímají. Patnáct nádrží chybělo, mozky těchto navigátorů právě testovaly nová kymecká chodicí těla, cvičily bojové a manipulační dovednosti pro konečný útok na domovský svět služebníků. „Chtěl bych dál zkoumat tyto vzorky, provádět zajímavé experimenty. Možná bych se mohl připojit na komunikační okruhy, abych s nimi mohl mluvit.“

	To vůbec nebylo to, co měla na mysli Anna. „Ale ne teď. Čeká nás něco mnohem důležitějšího.“ Vzala ho za obě ruce a srdce se jí rozbušilo. Věděla, co chce, ale bála se o to požádat. Dýchala mělce, sterilní vzduch ji pálil v nose a v hrdle. Naklonila se blíž, dotkla se jeho svalů, přitom ho pořád držela za ruce, pak jednu pustila a přejela mu prsty po hrudi. Bylo tolik příjemné se zase někoho dotýkat!

	„Být člověkem má mnoho stránek, drahý Erasme, věcí, které jsi nikdy nezažil. Chci být první. Chci tě učit.“

	„Jistě to pro mě bude velice zajímavé.“

	Zabránila mu v dalším mluvení, přitáhla k němu tvář a políbila ho. Byl to její první polibek za dlouhou dobu a pro Erasma ten úplně první.

	Několik chvil zůstaly jeho rty nehybné, ale pohladila ho po tváři a políbila znova. Nechala víčka klesnout, pak je přinutila zase se zvednout, aby se mu mohla podívat do očí. Erasmus měl ve tváři zmatený, možná i trochu pobavený výraz, jas, který vycházel až z jeho paměťového jádra.

	Mozky kolem si toho zřejmě vůbec nevšímaly.

	Cítila, jak pevné má tělo, když kolem něj ovinula paže. Znovu ho políbila a on začal pomalu reagovat, jako by v tom byl zběhlý. Pak se od něj odlepila. „Slibuju ti, že si to, co ti můžu nabídnout, užiješ.“ Vzala ho za ruce a vedla ho ven z laboratoře.

	Pochopil, co má v úmyslu. „Jsem to, co lidé nazývají panicem. Bude to cenný experiment.“

	Když se zavřeli v jejím pokoji, stáhla mu laboratorní kombinézu, dokonce ji ve své dychtivosti roztrhla. I když celou dobu sledovala, jak jeho tělo vyrůstá z malého kousku hmoty, mění se na hotové nahé tělo v biologické nádrži, pořád to pro ni bylo úchvatné odhalení, když z něj teď stáhla oblečení.

	Erasmus studoval lidskou historii a sledoval lidské sexuální vztahy celé roky, v laboratorních ohradách si choval nesčetné otroky. „Jsem obeznámený s postupem plození a přečetl jsem toho mnoho o tajemství sexu, ale mé znalosti byly vždy objektivní, nikdy subjektivní.“

	Stáhla ho na úzké lůžko a vylezla si na něj. Erasmus si dovolil v jejích rukou zvláčnět. „To není plození, Erasme. Je to milování. A já se s tebou teď chci pomilovat.“

	Musela ho vzít za ruce a přimět ho, aby ji svlékl, pak ho navedla, aby se dotýkal jejího těla, přejížděl jí rukama po ramenou, po zádech, po prsou. Zpočátku jen plnil její pokyny, ale donutila ho k iniciativě. Coby celoživotní výzkumník Erasmus samozřejmě chápal, jaké možnosti v sobě skrývá experimentování.

	Anna cítila, jako by se její svět zase rozjasnil a zjemněl. Její poslední milenec Hirondo Nef jí toho spoustu nasliboval, vyprávěl jí lži, svedl ji, naplnil jí hlavu hloupými sny. Salvador ten vztah zničil, ale díky pečlivé Erasmově analýze si Anna teď uvědomovala, že Hirondo ji jen využíval. Věděla, že ji dosud nikdo doopravdy nemiloval, ne tak, jak by chtěla a jak by si zasloužila. Nikdo ji nechápal tak jako Erasmus.

	Moc toho nenamluvil, zatímco ho dál líbala a masírovala mu záda. Každý její pohyb, každé gesto putovalo do databáze, utřiďoval je spolu s tím, co už věděl o lidských milostných vztazích a sexualitě. I když měl mysl myslícího stroje, tělo bylo plně lidské a samo vědělo, jak reagovat.

	Erasmus si každý prožitek uložil do paměti. Vážně to byla nová sada nezvyklých zážitků – poučnější, ale i záhadnější tím, když zaznamenával potěšení a extázi v Annině tváři, její zbožňující výraz poté, co skončili svou společnou biologickou aktivitu.

	Ty pohyby měly rituální, prodlužovaný styl, který nepůsobil jako zvlášť efektivní způsob reprodukce, trval mnohem déle, než bylo nezbytně třeba. Přesto to byl dobrý příklad možností experimentování, které mu nové tělo nabízelo.

	Poté ležela vedle něj, líbala ho na tvář a hladila ho po vlasech. Erasmus tomuto epilogu moc nerozuměl, i když o něm četl v nesčetných romantických básních a příbězích. Nezdálo se, že od něj chtěla něco víc, jenom tu blízkost. Vypadalo to, že je to pro ni důležitá součást oné aktivity, a tak ji držel a neříkal nic.

	„Miluju tě, Erasme,“ vydechla.

	Schraňoval si veškerá data těchto nových zážitků.

	 

	
Při objektivní analýze života a skutků Voriana Atreida překvapí, že nežádal více pro sebe.

	Haruk Ari, 

	historik Džihádu

	 

	 

	Poté co Vorian Atreides opustil Chusúk a začal šířit zvěsti, že míří na Corrin, musel vyřídit ještě jednu důležitější záležitost. Kdyby ho Harkonnenové nechali na pokoji, překvapilo by ho to, ale uvítal by to. Ale jestli po něm půjdou – jak čekal –, měl v úmyslu být připravený.

	Když dorazil na Salusu Secundus, zaskočilo ho, kolik služebnických lodí je na orbitě, a taky ty početné davy tábořící v Zimii. Ale on měl co do činění s imperátorem, ne s tím antitechnologickým hnutím.

	Ohlásil se bezpečnostní službě kosmodromu a žádal o setkání s imperátorem Roderickem. Doufal, že nový panovník je lepší než přízemní Salvador, který Vorovi nadělal tolik problémů. Netajil ale svou totožnost. Při této příležitosti potřeboval být legendárním hrdinou Džihádu, ne mužem snažícím se vymazat svou minulost.

	Měl v úmyslu požádat o laskavost, kvůli Willemovi. Za všechny ty roky, vlastně za celá staletí toho Vorian Atreides moc nechtěl. Jeho žádost Impérium nijak neohrozí, ale pro něj by to znamenalo mnoho.

	U vchodu do paláce ho prohledaly stráže, zkontrolovaly mu doklady a pak se na sebe ve zmatku podívaly.

	„Ano, jsem Vorian Atreides,“ zopakoval své jméno. „Imperátor jistě ví, kdo jsem. A vy zřejmě taky?“

	Strážní ho uvedli do pohodlně zařízeného salonu a řekli mu, aby čekal. Nebylo to nijak zvlášť nadějné uvítání pro člověka jeho formátu, ale Vor tu opatrnost chápal. Po nedávném útoku VenHoldu na Salusu a při chaotickému pohybu mas služebníků byla imperiální bezpečnostní opatření zvýšena na maximum.

	Po šesti hodinách ho s velikými omluvami komořího Bakima přesunuli ze salonu. Ten muž Vora přátelsky uvítal, znovu se omluvil a odvedl ho z paláce do Parlamentu uprostřed hlavního města, z jehož budovy se zlatými kupolemi visely nad celým velkým ústředním náměstím vlajky šlechtických rodů.

	Komoří ho odvedl do Roderickovy komfortní parlamentní kanceláře, kde už panovník přecházel za svým stolem. Roderick Corrino mu pevně stiskl ruku. „Je mi líto, že jste musel tak dlouho čekat, ale hlavní imperiální planeta je poslední dobou v obležení – a nejedním způsobem.“ Imperátor si povzdechl a prohrábl si vlasy. „Při všem tom pozdvižení v Impériu jsem si myslel, že jste si už dávno někde zařídil klidný život.“

	„Držel jsem se stranou, sire, jak nařídil váš bratr. Imperátor Salvador si to stanovil jako podmínku, než svolil, že ochrání Kepler před lovem na otroky. Udělal jsem, co chtěl, a snažil se zmizet v historii, ale jak se ukázalo, má vlastní historie mi nedá klid.“

	Ta omezení ho moc bolela, musel nechat Mariellu a celou svou širokou rodinu na Kepleru, ale se Salvadorem tehdy nebyla řeč. Vor se nadechl a podíval se imperátorovi přímo do očí. „Slibuji, že rychle zmizím a nezpůsobím vám žádné potíže, sire. Přijel jsem požádat o laskavost. Věřím, že mi ji dopřejete.“

	Roderick se zatvářil ostražitě, posadil se a propustil komořího, který odspěchal za svými povinnostmi. „Jen když nebudete usilovat o můj trůn. Toho už mám za minulý týden dost.“ Pokus o vtip příliš nevyšel, a tak zvážněl. „Vždycky jsem obdivoval vaši válečnou minulost a smysl pro povinnost, Voriane Atreide. Jste pravý hrdina a takových máme málo. Ale teď není nejvhodnější doba na žádost o laskavost.“

	„Je to jen maličkost, sire. Rodinná záležitost – vlastně tím zajistíte budoucnost mé rodiny.“

	U dveří se objevil sluha a dal imperátorovi znamení. „Pilot vašeho kluzáku hlásí, že je všechno připraveno na inspekční let, sire.“

	Roderick se obrátil. „Poleťte se mnou, můžeme v rozhovoru pokračovat na palubě. Bude příjemné dostat se na chvilku ze Zimie a od těch davů tam dole.“ Vor vyšel za panovníkem na chodbu a ten pokračoval ve vysvětlování: „Nedávno jsme tu měli záplavy, záchranné práce řídí císařovna Haditha, ale v mém postavení se ode mě čeká, že se tam ukážu a prověřím to. Získá jí to větší podporu.“

	Vora to znepokojilo. „Potřebujete moji pomoc, sire?“

	Imperátor to dlouho zvažoval. „Vaše rady by se mohly hodit, ale legendární hrdina Džihádu by mohl naše pracovní čety rozptýlit. Poleťme se na to podívat a promluvíme si dál.“

	Doprovodný oddíl je odvedl na střechu parlamentní budovy, kde už na ně čekal velký imperiální kluzák a u rampy stála imperátorova mluvčí pravdy, Ctihodná matka Fielle v tmavé róbě. Když Vor s imperátorem nastupoval, po očku se po ní podíval a potlačil úsměv. Tuhle příležitost si nemohl nechat ujít a nepochyboval o tom, že ta žena bude mít důležitou informaci, kterou pošle do školy Sesterstva…

	Zatímco motory hučely a letoun se připravoval na vzlet, vešli muži do imperátorova hlavního salonu a Fielle za nimi. Imperiální kluzák měl upravený interiér s luxusními látkovými tapetami na stěnách a zapuštěnými křišťálovými světelnými koulemi. Uniformovaní sluhové prostírali v ústředním salonu stůl pro dva a Fielle zůstala nenápadně stát po straně kabiny po způsobu mluvčích pravdy. Imperátor Vorovi pokynul, aby se posadil naproti němu.

	Roderick se rozmluvil o záplavách. „Před týdnem jsme tu měli mimořádnou letní bouři. Bylo zaplaveno několik velkých sídlišť v říční deltě, tisíce lidí zahynuly a ještě mnohem víc jich přišlo o domov. Haditha je už na místě s první vlnou pomocných čet. Takovou věc dokonale zvládne, kdežto ode mě se čeká, že se budu zabývat významnějšími imperiálními záležitostmi. Ale stejně si chci nejhorší oblasti prohlédnout na vlastní oči.“

	Vor přikývl. „Pro postižené je místní pohroma stejně významná jako galaktická.“

	„I já čelím spoustě galaktických pohrom, ale jsem rozhodně rád, že to tam řídí moje žena. Chtěl jsem, aby se do záchranných prací zapojili i služebníci, ale vůdce Torondo nevypadal, že nechá své lidi pomáhat.“ Tvář mu potemněla. „Nikdy.“

	Letoun se vznesl tak hladce, že to Vor skoro ani necítil. Sluhové přinesli tácy s plátky masa a chleba a imperátor se při jídle uvolnil. Kluzák vyletěl od hlavního města jako obří pták a hnal se nad úrodnou saluskou krajinou.

	Roderick odložil vidličku. „Odpovězte mi na něco, co už mi dlouho vrtá hlavou. Rod Atreidů mohl být jeden z největších a nejbohatších šlechtických rodin v landsraadu, stačilo jen, abyste chtěl. Fajkán byl připraven dát vám po bitvě o Corrin cokoli. Nikdo by o vás neřekl, že jste člověk bez ambicí. Proč jste to tedy… všechno zamítl, zahodil potenciál vašeho rodu?“

	Vor si dal čerstvý džus ze široké sklenice. „O takové bohatství a moc jsem nikdy nestál, sire.“ Podíval se na Fielle a mluvčí pravdy na Rodericka jen kývla, potvrdila, že mluví pravdu. Imperátor to ale zřejmě poznal sám. „Mám dost velkých gest a toho, že na mých rozhodnutích závisely spousty životů. Chtěl jsem být prostě zas normální člověk, aspoň načas.“

	Vor si představil opulentní sídla na staré Zemi, kde žil mezi myslícími stroji. Pomyslel na svého otce, generála Agamemnona, kymeka, který zdevastoval nesčetné planety… a uvažoval, kolik majetku sám získal a zase ztratil za svůj prodloužený život.

	„Někdy to i mně zní lákavě. Ani já nestál o trůn.“ Roderick uznale pokývl. „Impérium vám bude navždycky vděčné, Voriane Atreide. Ano, jestli je v mé moci dopřát vám tu laskavost, zajistím vám ji. Ruším všechna omezení, která na vás uvalil můj bratr. Cestujte si, kam chcete, žijte si, kde chcete – o tohle vám jde?“

	„Děkuji vám, sire. Ale má žádost je mnohem prostší.“

	Imperiální letoun se tou dobou už nacházel několik set kilometrů za Zimií, kroužil nad širokým údolím. Když se dostali do záplavového území a klesli, oba muži vyhlíželi ven na tu zkázu. Řeka už ustoupila a nechala za sebou zničené domy, pozemní vozidla a lodě, po zemi se válela mrtvá hospodářská zvířata. Seshora viděli týmy záchranářů, kteří se jako mravenečkové hrabali v usazeninách a budovali provizorní obydlí a tábory.

	Imperátor nad tím pohledem vážně uvažoval, zatímco kluzák kroužil nad zkázou. Konečně vzhlédl ke svému hostovi. „Co ode mě potřebujete?“

	„Sire, chci, aby moji potomci měli možnosti, jaké jim náleží. Myslím, že jsem si vysloužil právo to žádat. Jsou to Atreidové, nositelé hrdého a významného odkazu. Mělo by se s nimi tak nakládat, i když já osobně bych se raději ztratil.“

	Roderick se na něj unaveně usmál. „Totéž chci pro svého syna Javicca. Doufám, že si rod Corrinů udrží trůn déle než pár generací, ale to bude záležet na tom, jak si povedu v těchto nebezpečných dobách. Tolik stran se teď snaží roztrhat Impérium na kusy.“ Odstrčil nedojedené jídlo a hleděl z okénka, jak kluzák zamířil k úpatí hor, kde masy bahna poničily další vesnici. „Jakou máte rodinu? Pokud vím, někoho na Kepleru –?“

	„Ti jsou naprosto spokojení. Netoužím je zatahovat do imperiální politiky. Ale záleží mi na jednom potomkovi z mé caladanské linie, mladém muži jménem Willem. Právě teď je na Chusúku a zotavuje se ze zranění, ale rád bych mu připravil místo na Saluse Secundus. Dejte mu šanci, sire. Je inteligentní a příjemný, ale poslední dobou utrpěl tragédie, částečně kvůli mně, a já bych mu to rád vynahradil. Můžu složit prostředky na jeho živobytí, pokud byste pro něj objevil nějakou příležitost u dvora. Nějaké slušné postavení mezi nováčky.“

	Roderick vypadal, že se mu ulevilo, že nežádá o nic podstatnějšího. „Ani si nepamatuji, kdy jsem měl naposledy tak lehce řešitelný problém. Jistěže vám tuto velice rozumnou žádost splním. Impérium vám dluží mnohem víc a můj dvůr vlastnosti Atreida jistě využije.“

	Vor mu poděkoval. Inspekční letoun dokončil okruh a oni shlíželi na zaplavené oblasti, na záchranné čety, na provizorní přístřešky, na velká tábořiště uprchlíků. Roderick se smutně usmál, jako by myslel na Hadithu tam dole ve víru práce.

	Když letoun konečně zamířil zpátky do Zimie, Roderick dodal: „Pošlu tam další zdroje, aby měla Haditha všechno, co potřebuje. Když služebníci odmítají pomoc, možná bych to mohl nařídit některým šlechticům.“

	Vor se usmál. „Soudím, že se služebníky je víc starostí než radostí.“

	„S mnoha věcmi je víc starostí než radostí.“ Roderick se na něj upřeně zadíval. „Služebníci… Josef Venport – jak byste se vy vypořádal s těmi dvěma extrémy, které se snaží roztrhnout mé Impérium? Kdybyste byl imperátor?“

	Vor se opřel v sedadle a pousmál se. „To je přesně to, proč jsem o tuto pozici nikdy nestál, sire.“

	Imperátor lehce svěsil ramena. „Manford Torondo a jeho stoupenci jsou nebezpeční a ničiví, a přece mě zachránili před Venportovým obléháním. Ale teď se jim odtud nechce. Za jiných podmínek bych se spojil s Venport Holdings, ale ten člověk mi zavraždil bratra a pokusil se mě svrhnout.“ Zavrtěl hlavou. „Haditha chce, abych s ním jednal, ale jak mám dosáhnout dohody s někým takovým? Na jedné straně vrah a na druhé šílenec.“

	Vor se zamračil. „Protivníci spolu často vyjednávají. Které řešení je lepší pro budoucnost Impéria?“

	„Řešení, které eliminuje oba extrémy.“

	Letoun se vracel na přistávací plochu na střeše a imperátor zopakoval slib, že zajistí místo Willemovi. „Zdržíte se tu, abyste mladého Willema uvedl, až dorazí? Vylepšilo by to jeho postavení, kdyby se za něj před ostatními šlechtici a dvořany zaručil hrdina Džihádu.“

	Vor se nepodíval na nenápadnou mluvčí pravdy, ale uvědomoval si, že žena napjatě poslouchá. „Obávám se, že ne, sire. Vlastně pochybuji, jestli Willema ještě někdy uvidím. Chystám se podniknout nebezpečnou misi, kterou musím vyřídit sám.“ Vorův plán nalákat vražedkyni a možná i její sestru závisel na tom, jestli mluvčí pravdy Fielle vše nahlásí Matce představené Valye… a byl přesvědčen, že to udělá.

	„Musím někam, kde mě nenajdou Harkonnenové. Jistě pochopíte, sire, že podrobnosti nemůžu probírat ani s vámi. Musím zmizet.“

	„Tu výsadu jste si vysloužil,“ pokývl imperátor Roderick. „Přeji vám jen to nejlepší.“

	Vor měl v plánu nakonec odhalit, kam směřuje, ale ne tak, jak by všichni čekali, a teprve v pravý čas. Tajně si najal dva agenty, aby po jeho odjezdu rozšířili zvěsti, že je na Corrinu. Věděl, že Fielle má v paláci a ve vládních budovách další Sestry, takže to nastrojil tak, aby zvěsti vyšly z imperiálního dvora. Z tohoto užvaněného prostředí se jistě rozšíří dál, takže se o tom Fielle doslechne.

	A jakmile se to dozví imperátorova mluvčí pravdy, bude brzy informována i Valya Harkonnenová.

	Vor bude připraven…

	 

	
Není moudré prosit u některých lidí o slitování. Tím se jen zatvrdí a neposkytnou ho.

	„Osobnost šílence“, 

	kritický článek proti Manfordu Torondovi, upraveno

	 

	 

	Manford Torondo se ve svém velkém stanu mezi utábořenými služebníky na ústředním náměstí vytáhl z lůžka na svých svalnatých pažích. Kolem ještě vládla tmavá noc. Byl si jistý, že kdyby naléhal, přiměl by imperátora, aby mu propůjčil okázalé prostory pro hosty v paláci, ale tady byl Manford mezi svými. Cítil z nich všude kolem energii, divoké nadšení, absolutní oddanost.

	A brzy je povolá do akce.

	I s tolika tisíci stoupenců kolem sebe se teď Manford cítil osamělý, když byla Anari Idaho pryč. Na jeho rozkaz odcestovala s lordem Udorumem Pondim zakřivovačem služebníků na prohlídku a nenápadný převoz tajných atomových zbraní z jeho planety. Manford přesně věděl, co udělá, až se Anari s tím nečekaným pokladem vrátí.

	Prozatím se ale bez ní cítil neúplný.

	I když si mohl povolat stovky víc než ochotných pomocníků, dokázal se o sebe postarat sám. Vklouzl do prostého mobilního křesla, které mu tam postavili asistenti, rozjel se, roztáhl chlopně stanu a vyhlédl na hvězdnaté saluské nebe. Hlavní město svítilo a kypělo životem i v hodinách před svítáním, ale většina jeho stoupenců pokojně spala v táboře.

	Manford kolem sebe viděl imperiální zahrady, úhledně sestříhané stromy a pestré květiny, sochy hrdinů Džihádu lemující širokou hlavní pěšinu. Uznával ty bojovníky, kteří vystoupili proti myslícím strojům. Kéž by tak byl žil za těch přeslavných dní, kdy nepřátelé lidstva byli jasní všem…

	Vpředu náměstí se tyčili Tři mučedníci, ještě mnohem výraznější než socha imperátora Fajkána Corrina. Byly to nejvýznamnější ikony lidské svobody: náboženský vůdce Iblis Ginjo, Serena Služebnice a její mučednické dítě, jehož vražda zažehla celou válku.

	Manford se díval na ty tři legendární postavy a připomínal si, kolik planet jeho služebničtí stoupenci převálcovali. Tolik obyvatelstva je ještě třeba zachránit před vlastním pokušením, a Manford bude tlačit a tlačit, dokud nekapituluje. Pro jeho vlastní dobro.

	Jakmile se zbaví Josefa Venporta – ach, Manford se nemohl dočkat, až nasadí tu nečekanou zásobu atomových zbraní! –, zbytek Impéria se poslušně podřídí. Pak bude jeho svatá práce u konce.

	Manfordovi nejdůvěryhodnější vojenští poradci spolu s Anari rozvíjeli plány na zničení Kolharu. Věřil, že by si to imperátor Roderick s potěšením vyslechl a dal jim požehnání, nepochybně by tajně doufal, že budou zničeni i služebníci. Roderick Corrino neuměl moc dobře skrývat, co si doopravdy myslí.

	Manford se rozhodl, že imperátor o těch zakázaných atomových zbraních vědět nemusí. Jeho schválení není nutné.

	Ale bylo třeba přesvědčit imperátora, aby se zbavil toho vzteku, který on a jeho rodina cítí vůči služebníkům. Mluvčí pravdy mu naštěstí potvrdila, že ve věci Anny Corrinové je Manford nevinný, ale Roderick mu stejně nemohl odpustit nepředvídatelnou smrt své malé dcerky.

	Ale to se brzy změní. Manford vymyslel způsob, jak malou Nanthu uctít, a imperiální rodina to ocení.

	Vůdce služebníků zůstal vzhůru a bdělý celé hodiny, vychutnával si klid pramenící z vlastního přesvědčení, zatímco hordy jeho stoupenců spaly. Ve svém stanu si tajně znovu pročítal části tajných Erasmových deníků, nemusel se bát, že by mu Anari vyhubovala. Když skončil, zase je zamkl a díval se, jak oblohu zaplavuje svítání…

	Do stanu vešel jáhen Harian a nesl tác se snídaní a Manfordovým oblíbeným pronikavě vonícím čajem. Holohlavého muže překvapilo, když viděl, že je Manford vzhůru. „Trápí tě něco? Nevyspal ses pořádně?“

	„Vyspal. Jen se nemůžu dočkat našeho dnešního oznámení. Imperátor bude mít velkou radost.“

	Harian se zamračil. „Vážně?“

	„Měl by mít.“

	Jak tábor ožíval a lidé vycházeli ven, poslal Manford vyvolávače, aby upoutal imperátorovu pozornost. Z paláce vyšly stráže a zvědavě sledovaly, co se děje, pak se vrátily dovnitř, nepochybně ohlásit to Roderickovi.

	Manford se uvolnil a dopil čaj. Harian už shromáždil tucet statných stoupenců, které vezme s sebou.

	Na hlavní pěšině v zahradách se sochami tým služebníků napínal síly, vlekl dvojí těžký náklad zakrytý šarlatovou a zlatou látkou. Manford se pro sebe usmál. Roderick Corrino a jeho žena budou nadšeni, až uvidí ten výjimečný dar, který opatřil od svých řemeslníků coby mírovou ratolest.

	Zvědaví zahradníci, místní funkcionáři a půltucet imperiálních stráží pospíchali Manfordovy stoupence zastavit, ale ti se svými obřími břemeny postupovali dál a dál a stráží si nevšímali. Služebníci z tábora se shromažďovali.

	Manford zavolal své pomocníky, aby vynesli jeho křeslo na vyvýšené pódium, odkud dobře viděl do zahrady soch. Vzhlédl k palácovému balkonu a čekal, až se vynoří Roderick.

	Jáhen Harian chraplavým hlasem řídil pracovní týmy, naváděl je, zatímco stavěli jeden z těch těžkých objektů vedle Tří mučedníků. Stáhli látku a odhalil se mohutný blok otesaného kamene. Piedestal. Pomocí kladek a se spoustou potu a námahy ho dělníci postavili na místo. Manfordovi kameníci ho otesali tak, aby přesně zapadl k existujícímu památníku. Tato nová socha rozhodně patří po bok Tří mučedníků.

	Když byl podstavec na místě, objevil se na balkoně nahoře imperátor Roderick spolu s Hadithou, která se vrátila ze zaplavené oblasti. Obvykle by jeho přítomnost uvítal jásot, ale dneska se lidé na náměstí soustředili na to, co se dělo dole.

	Manford dal znamení a Harian nařídil svým lidem, aby pomocí složitého systému provazů a kladek a dvaceti svalnatých pracovníků umístili druhý, mnohem větší objekt. Přehoz se přitom nějakým zázrakem udržel na místě. Manford nechtěl, aby imperátor a jeho žena viděli to úchvatné dílo… ještě ne.

	Když byly oba kusy na místě, Harian se obrátil a čekal na konečný signál. Manford se podíval na palácový balkon. Imperátor Roderick se neusmíval, ale to se brzy změní.

	Jeden ze služebníků si zvedl ke rtům dlouhou trumpetu a čtyři další se k němu připojili se strhující fanfárou z dob božského Džihádu. Když hudba dozněla, promluvil Manford do skrytého tlampače, až se jeho slova rozburácela po náměstí. „Když dojde k nějaké tragédii, musí ji ti, kdo jsou za ni odpovědní, uznat a odčinit. Zapamatujme si napořád ty, kdo obětovali život pro dokonalejší svět.“ Zvedl ruce. „Imperátore Rodericku Corrino a císařovno Haditho, přijměte prosím tento dar ode mne a mých stoupenců. S vaší pomocí udržíme lidstvo v bezpečí pro budoucnost a ochráníme naši posvátnou kolektivní duši. ‚Lidská mysl je svatá.‘“

	Manforda přemohl takový cit, že musel zamrkat, aby zahnal slzy. Cítil naději, hrdost a hluboké uspokojení.

	Na jeho znamení dělníci stáhli přehoz a odhalili impozantní sochu malé dívky v královských šatech a čelenkou princezny. Tvář měla až bolestně sladkou a nevinnou. „Naše bitva přinesla mnoho mučedníků, ale na tohoto nesmíme nikdy zapomenout. Společně uznáváme a uctíváme vaši krásnou zesnulou dceru Nanthu Corrinovou!“

	Dav propukl v potlesk a Manforda zaplavila hrdost nad tím, co udělal.

	Vysoko na palácovém balkoně stál Roderick nehybně, taky jako socha, zatímco Haditha se ho přidržela, jak se zapotácela. Manford věděl, že jistě přetékají láskou a uznáním.

	Tohle byla od něj ta nejlepší cesta, jak projevit lítost nad tím, co se stalo bezmocné dívence, vtažené do víru služebnické oslavy ničení. Toto velkorysé gesto všechno napraví.

	Imperátor na balkoně jen hleděl, neschopen slova – zřejmě přemožen vděkem. Držel svou ženu a na balkoně se objevily jejich další děti, aby zjistily, co se děje.

	Davy lidí proudily do zahrad ze všech stran, aby se podívaly na novou sochu vedle Iblise, Sereny a malého Maniona. Manford křikl do tlampače: „Nechť jsou nyní Čtyři mučedníci! Vztyčíme podobné sochy malé Nanthy po celém Impériu, aby všichni věděli o nevinné krvi, která byla prolita pro záchranu naší lidské duše. Nantha Corrinová bude navěky žít v srdcích všech dobrých lidí.“

	Imperátor a jeho žena odtáhli děti z balkonu zase dovnitř a Manford se za nimi díval, zmaten tou divnou a nečekanou reakcí. Ale ve skutečnosti na tom nezáleželo, protože jeho stoupenci už zahájili oslavy. Dodají tomuto dni význam, jaký si zaslouží.

	Když dovrávorali zpátky dovnitř, držíce se jeden druhého, svezli se Roderick s Hadithou na starožitnou lavici v elegantním gustaviánském stylu. Zvenčí pořád slyšeli ten šílený jásot. Roderick držel svou ženu a snažil se být silný, ale třásl se stejně jako ona.

	Princ Javicco se nešťastně a zmateně zeptal: „Proč udělal Nantinu sochu? Copak ji sám nezabil?“

	„Ano, Javicco,“ potvrdil Roderick. „On zabil tvou sestru… a teď si myslí, že díky tomuhle zapomeneme.“

	Haditha tiše plakala a tiskla mu tvář z boku ke krku. Ostatní děti se shromáždily kolem lavice. Mladý Javicco sám od sebe zavřel dveře na balkon, ale stejně dál slyšeli slavící davy… davy stejné jako ty, které Nanthu zabily.

	Jejich dcera představovala jenom jednu kapku vší nevinné krve, kterou fanatikové prolili, a Manford Torondo udělal strašnou chybu, když tu ránu znovu otevřel.

	A ještě hůř, ten zatracený vůdce služebníků dostal imperátora do neudržitelné pozice. Roderick mohl těžko žádat odstranění sochy vlastní dcery. A přece pokaždé, když vyhlédne z balkonu, uvidí tu kamennou postavu dívenky v nadživotní velikosti, stálou a bolestnou připomínku jejich ztráty. To si Manford myslel, že tohle zažene bolest?

	Zatímco Haditha dál tiše vzlykala, Roderick uvažoval, jak na tu katastrofu zareagovat. Nemohl sochu odmítnout přijmout, ale nemohl toho odporného vůdce služebníků ani pochválit. V každém směru se páchala větší a větší škoda.

	Nakonec se zvedl, vzal svou ženu za ruku a něžně ji políbil. Oba byli zlomení, její rty chutnaly slaně po slzách. „Já ho zničím,“ slíbil Roderick. „To ti přísahám.“

	Přikývla. Oba věděli, že Roderick nemůže Manforda a jeho stoupence jen tak vyhostit ze Zimie, potenciálně brutální masy lidí by se obrátily proti němu, dokonce i tady, v hlavním městě. Roderick bezděky padl do spojenectví s fanatiky.

	Ale imperátor musí být silnější než kdo jiný.

	„Tvůj bratr dopustil, aby služebníci diktovali jeho rozhodnutí,“ ozvala se Haditha, „a nechal Josefa Venporta rozšířit jeho mocenskou základnu daleko víc než kohokoli v Impériu. Ale ty jsi mnohem zkušenější panovník, než býval Salvador.“ Stiskla mu ruku. „Měl ses narodit jako ten starší.“

	I když věděl, že je to pravda, nemohl to připustit. „Má drahá, vesmír nefunguje tak, jak si přejeme. Musím vládnout s tím, co mám.“ Došel k zavřeným balkonovým dveřím, zatímco Haditha shromáždila Javicca a dívky. „Najdu způsob, jak tu sochu odstranit, abychom se na ni nemuseli každý den dívat. Nechci si Nanthu připomínat takhle.“

	„Oznam, že ji přesuneš na nějaké veřejnější místo,“ navrhla Haditha. „Založíme třeba školu na počest naší dcery a ta socha bude stát jako monument před ní.“

	Roderick se nad tím návrhem pousmál. „Já věděl, že najdeš nějakou cestu, lásko.“

	Přepadly ho lítostivé myšlenky. Kdyby tu věc řešil dřív a přesvědčil Salvadora, aby abdikoval, možná by udržel služebníky na uzdě. Pak by nedošlo k bouřím a Nantha by nepřišla o život. Ani ty miliony dalších nevinných, kteří padli za oběť čistkám služebníků na spoustě planet. Ale na to všechno už bylo pozdě.

	 

	
Vesmír nefunguje tak, jak si přejeme. S výjimkou nezávislých robotů, jako jsem já, dělají myslící stroje to, k čemu jsou naprogramovány, díky čemuž jsou výkonné a předvídatelné. Lidské bytosti často požadují další popudy. Zabývám se zkoumáním pojmu vděčnosti.

	Erasmus, 

	Nové laboratorní deníky

	 

	 

	Draigo, chystající se na dokončení příprav na útok na Lampadas, se vrátil na Denali s mnoha úkoly – bylo třeba projít plány, nastudovat a vyhodnotit prototypy. Postará se, aby bylo všechno hotovo, až dá ředitel Venport pokyn.

	Kvůli pohodlí se přestěhoval do staré Noffeovy kanceláře, kterou tlulaxský správce už nepotřeboval, když se stal kymekem. I když už měl Draigo většinu plánů v hlavě, prošel si Ptolemaiovy návrhy a seznámil se s detaily. Dobře vyzbrojené lodě vesmírné flotily VenHoldu a velká armáda nových kymeků by měly na překonání nepřítele víc než stačit. Flotila barbarů je stará, ale přesto působivá, a po obléhání Salusy se budou jistě cítit nafoukaní a přehnaně sebejistí.

	Josef Venport si byl však taky až moc jistý sám sebou a Draigo musel zajistit, aby všechno sedělo.

	Nejistými kroky novorozeného zvířete, které se teprve učí udržovat rovnováhu, dorazil k průchodu do Noffeovy bývalé kanceláře Erasmus. Ztěžka se po cestě opíral o paži Anny Corrinové. Podpírala ho víc, než zřejmě bylo nezbytně nutné. Pořád se ještě učil tomu, jak funguje toto nové tělo. „Musím s vámi mluvit, mentate. Mám jistou nabídku.“

	Anna přikývla. Vypadalo to, že je na něj nesmírně pyšná.

	Protože buňky Erasmova klonovaného těla pocházely od ředitele Albanse, tu tvář Draigo samozřejmě znal a nemohl si pomoci, přejel mu mráz po zádech. Ale tělo, oživené robotovou myslí, působilo úplně jinak. Tento muž se sice velice podobal řediteli Albansovi, ale rozhodně to nebyla táž osoba.

	„Poslouchám,“ řekl Draigo.

	„S lidským tělem mohu konečně uvažovat o nových experimentech a provádět výzkum, jaký jsem předtím dělat nemohl. Raduji se z těch úžasných možností. Ale jak postupně zjišťuji, mám spoustu dluhů. Jsem zavázán Venport Holdings za svou záchranu a útočiště, jsem dlužen vědcům z Denali za práci, kterou dělají, a řediteli Venportovi osobně. A také vám, mentate Draigo Rogete.“

	„Vidím, že jsi získal smysl pro osobní odpovědnost,“ poznamenal Draigo.

	„Učím ho vděčnosti,“ vmísila se do toho Anna. „A jsem rozhodně šťastná, že ho tu máme.“

	Erasmus pokračoval hlasem, tolik podobným hlasu ředitele Albanse: „Pocity a zážitky v tomto biologickém těle jsou pozoruhodné a nesmírně nečekané. Za to, co jsem… jsem velice vděčný. Vy, Draigo Rogete, jste osobně zajistil záchranu mého paměťového jádra – stejně jako mě Gilbertus Albans zachránil z trosek Corrinu. Chránil jste a uchoval mou gelovou kouli – a tím i všechny mé znalosti a zkušenosti – poté co služebníci obsadili školu na Lampadu.“

	„Nezapomínej, že i já tě pomohla zachránit,“ ozvala se Anna.

	Erasmus zapojil obličejové svaly a po chvíli se mu povedlo se zamračit. „A já ti už vyjádřil svou vděčnost. Teď mi jde o jinou záležitost.“

	Uhnula pohledem, jak jí vyčinil.

	„A co je to za záležitost?“ zeptal se Draigo a napadlo ho, jak zvláštní je to situace. „Poděkovat mi?“

	„Poskytnout něco zcela konkrétní hodnoty. Mnoho vědců z Denali je přesvědčeno, že mé znalosti povedou k průlomu, ale myslící stroje bohužel nejsou schopné změn, z toho důvodu jsme prohráli Džihád. Proto pochybuji, že mohu pomoci nějakým tvůrčím způsobem. Všechny technologie, jaké mohu nabídnout, blednou ve srovnání s tím, co už máte.“

	„Co tedy máš na mysli?“ Draigo si založil ruce na prsou.

	Erasmus se na něj podíval očima, které tak znepokojivě připomínaly oči ředitele Albanse. „I když jsem nezpůsobil žádný teoretický průlom, můžu teď nabídnout brutální sílu.“

	„Ta se ve válce může hodit.“ Pokývl Erasmovi, aby pokračoval.

	„V posledních dnech lidské války proti Synchronizovanému impériu vyslala všemysl Omnius mnoho válečných robotických flotil, které se rozletěly do četných soustav. Většina z těch bitevních lodí upadla do nečinnosti, když byly zlikvidovány Omniovy kopie.“

	„Venport Holdings už mnoho těch opuštěných robotických lodí objevily,“ kývl Draigo. „Upravili jsme je a zařadili do své obchodní flotily.“

	Erasmus ale řekl něco, co ho překvapilo. „Vím o neobjevené bitevní skupině. Je to čtyřicet robotických válečných lodí, které byly vypnuty cestou do už ztracené bitvy. Chcete je přidat ke zdrojům VenHoldu?“ Jeho rty utvořily úsměv, který si očividně nacvičil. „Možná by vám mohly pomoci v boji proti Lampadu.“

	Draiga to nadchlo, hlavou mu projížděly všechny možnosti. „Jsem si jistý, že to bude ředitele velice zajímat, pokud nám ty lodě najdeš.“

	Erasmus pokračoval: „Vy víte, že Denali bývala základna kymeků. Kdysi dávno odsud ta robotická flotila vyplula a byla zastavena krátce poté. Od té doby je nečinná. Znám přesné umístění. Ty lodi můžete získat s minimálním úsilím, upravit je, vybavit novými zbraněmi a dokonce i motory na zakřivování prostoru, jestli budete chtít. Ta plavidla jsou vaše.“

	Anna mu ovinula ruce kolem pasu a objala ho.

	Draigo si už v duchu maloval spousty účinných způsobů, jak nasadit celou novou bojovou skupinu. „To je naprosto přijatelné gesto vděčnosti.“

	Bylo příjemné zase experimentovat. To byl základní důvod existence nezávislého robota. Erasmus strávil uplynulých osm desítek let jako pouhá gelová koule bez těla, nemohl provádět vzrušující práci, po jaké toužil, musel se spokojit s pouhými myšlenkovými experimenty a drobnými psychologickými manipulacemi a plány – sice cennými, ale ani zdaleka ne tak uspokojivými jako pořádná, hmatatelná akce. Soustředil se také na přežití, a v tom uspěl.

	Teď si mohl Erasmus ve svém těle z masa a kostí chodit, kam se mu zachtělo, dotýkat se, čeho chtěl, dokonce i jíst, a taky se konečně vrátit ke svému výzkumu. Stál v laboratoři s mozky neúspěšných navigátorů, oddělených od těl. Ty zvětšené a vyvinuté mozky ho fascinovaly, údajné příklady povýšených lidí, i když ani tito „vyšší“ lidé se zdaleka neblížili schopnostem myslících strojů.

	Díval se na řady nádob, připravovaných k instalaci do mocných chodicích kymeckých těl. Vypadalo to, že mozky dumají o smyslu své existence.

	„Díváš se na ně už hodinu,“ poznamenala Anna. „Měl bys někam jít, něco dělat.“

	„Já něco dělám.“ V dávných dobách, coby vážený robot na Corrinu, pitval, stimuloval a mučil spoustu lidských mozků. „Zvažuji, jaké experimenty provést.“

	Anna popošla blíž. „Můžu pomoct?“

	Uvažoval o tom, volil správnou odpověď. „Jistě.“ Nic víc slyšet nepotřebovala.

	Anna Corrinová byla sama jedním z jeho největších experimentů, důkazem, jak moc toho dokázal při manipulaci, tvarování a rozvíjení její poškozené osobnosti. Ale s ní už byl skoro u konce. Teď chtěl zkoumat tyto mozky.

	Ještě před chvílí to vypadalo, že se Anna nudí a nemá trpělivost, ale jakmile ji zapojil do práce, hned se cítila potřebná. S její pomocí připravil několik úvodních testů. Dal jí instrukce a ona mu pospíchala sehnat vybavení.

	Vybral si k experimentům tři živé mozky, a když mu Anna přinesla dlouhé tenké jehlové sondy s elektrifikovanými konci, pustil se do dlouhého procesu pokusů a omylů, aby lokalizoval a stimuloval primární receptory bolesti. Pomocí myšlenkových konektorů připojených ke každému vzorku četl údaje, přizpůsoboval podle nich svou práci a brzy zjistil, jak subjekty mučit.

	Prováděl to mnohokrát s lidskými mozky, ale tyto zmutované a domněle vyvinuté vzorky se chovaly stejně, s týmiž primitivními reakcemi na základní úrovni. Neměly fyzické tělo, které by se svíjelo, ječelo a jasně demonstrovalo agonii, kterou zažívaly, avšak údaje myšlenkových konektorů nelhaly.

	„Získáváme správné výsledky, Erasme?“ zajímalo Annu.

	„Je to zklamání.“ Anna protáhla obličej, jako by ji kritizoval. „Ne ale kvůli tobě,“ dodal rychle. „Je to selhání těch mozků.“

	Natáhl se, vzal další nádobu, přitiskl ruce na zaoblenou plaskleněnou stěnu a zvedl ji. Další subjekt.

	„Co to děláte?“ ozval se přísný hlas.

	Erasmus se otočil a viděl, jak se na něj mračí doktor Danebh. Jeho lidské reakce ho málem přiměly upustit nádobu, ale podařilo se mu ovládnout. Kdyby se mozková schrána roztříštila na podlaze laboratoře, bylo by to plýtvání experimentálním subjektem.

	„Provádím vědecký výzkum,“ odpověděl. „Není pro ten určeno toto zařízení?“

	Tlulaxský doktor si ho změřil se zděšeným výrazem. „Tyto mozky mají navádět kymecká těla při našem útoku proti služebníkům. Denali není zařízení zasvěcené čirému výzkumu, ale rozvoji zbraní proti Manfordu Torondovi. To je naše priorita. Neničte nám zdroje.“

	Erasmus to vysvětlení přijal. „Dobře.“ Položil nádobu zpět na místo a řekl Anně, aby vrátila i tři další. „Myslím, že jsme tu zjistili všechno, co jsme potřebovali.“

	Zavrtěl hlavou gestem, které vypozoroval od lidí.

	„Vzhledem k primitivním reakcím, které subjekty projevily, chápu, proč to byli neúspěšní kandidáti.“

	 

	
Ten, kdo vznáší návrh, je často v nevýhodě oproti tomu, kdo poslouchá a zvažuje ho, zvlášť pokud jde o protikladné osobní cíle.

	Roderick Corrino, 

	rada bratru Salvadorovi

	 

	 

	Valya dál sledovala pokroky svých Sester, zvlášť těch zatvrzelých ortodoxních. Kromě hrstky odpadlic, které bylo nutno zabít, se podařilo většinu úspěšně přecvičit, fyzicky i duševně. Sesterstvo bylo znovu silné a stabilní, pod jejím schopným vedením.

	Otazníkem však zůstávala Ninke. A velkým.

	Sestra Deborah stála vedle Valyi na cvičišti a sledovala stovky žákyň provádějících své cviky, včetně kurážné a odhodlané Gabi. Kopaly do vzduchu a zasahovaly imaginární cíle zpevněnými špičkami prstů, pohybovaly se rychle jako blesk. Společně zdokonalily kombinaci dovedností Valyina výcviku mistrů meče, technik, které si vytvořila se svým bratrem Griffinem, a bojového způsobu Čarodějek. I když stály u sebe, zapálené žákyně se navzájem ani nedotkly, dopadaly na zem ladně, v náležitých bojových pozicích, jako by to bylo zinscenováno.

	„Zdokonalují se,“ hlásila Deborah.

	„Ne dost pro standardy, které jsem stanovila.“ Valya zjistila, že nikdy není moudré plýtvat chválou, která by mohla některé žákyně ponoukat k tomu, aby se spokojily s míň než se svým absolutním maximem. Zvedla ruce, aby si zjednala pauzu, a zvolala: „Viděla jsem dobrý pokrok, ale dobrý je méně než výborný. Každá Sestra musí dosáhnout vrcholu lidských schopností, fyzických i duševních. Proto Matka představená Raquella založila náš řád.

	Vybrala jsem ty nejlepší z vás, aby podstoupily intenzivnější duševní výcvik, který dodá rovnováhu vašim bojovým schopnostem. Budete ty duševní schopnosti potřebovat, abyste přenesly Sesterstvo do budoucnosti, když se budete učit významným psychologickým nástrojům, citovému tvarování a ty z vás, které to dokážou, i schopnostem mluvčích pravdy.“

	Valya jim pokynula, aby pokračovaly v tréninku, a soustředila se na Ninke. Bývalá ortodoxní Sestra prováděla pokročilé obranné manévry, jimiž čelila složitému tréninkovému útoku s Gabi. I když byla podsaditá a svalnatá, pohybovala se mrštně. Zlomená ruka se jí zahojila natolik, že mohla trénovat s ostatními, jen nepatrně jí ulehčovala a zatěžovala tu druhou.

	Valya povytáhla obočí a obrátila se k Deborah. „Jak hodnotíš Ninke?“

	Deborah maličko svěsila koutky. „Od té doby, co ji propustili z ošetřovny, patří k těm nejlepším ve fyzickém i duševním směru. Zranění ji možná přimělo přehodnotit svůj vzpurný postoj.“

	„Ale je loajální?“

	Deborah mohla jenom pokrčit rameny. „Tvrdí, že vyznává naši filozofii, ale při pečlivém pozorování nedovedu zhodnotit, jestli je oddaná tobě, Matko představená. Není sporu o tom, že je věrná Sesterstvu – ale není už tak jasné, nakolik je oddaná tvým novým metodám. Pochybuji, že by ti někdy byla věrná tak, jak bývala Ctihodné matce Dorotee.“

	Valya nespokojeně nakrčila čelo. „Stejně jako existují stupně lásky, jsou i stupně oddanosti a věrnosti. Kolik věrnosti je podle tebe třeba k našim účelům?“ Sledovala, jak Ninke dál bojuje, uvažovala, jestli stojí za to si tu ženu udržet, nebo by bylo bezpečnější ji odepsat a přece jen se jí zbavit.

	Jako by Ninke vycítila, že se na ni zaměřila, ustala ve cvičení a nechala Gabi chytit dech. Obrátila se ke dvěma pozorovatelkám s naprosto nepřátelským výrazem. Valya na ni hleděla chladně a po straně utrousila k Čarodějce: „Ta její bezostyšná ukázka citů prozrazuje, že jí schází duševní pevnost.“

	Ninke se zahalila do naprostého klidu a nenuceně připlula k pozorovatelkám mezi žákyněmi, horečně provádějícími bleskurychlé pohyby, aniž by o ně zavadila. Obrátila se k Valye. „Matko představená, přežila jsem šikanování, kterému jsi vystavila mou frakci, a splnila všechny ponižující úkoly, do kterých jsi mě nutila. Kvůli tvé zášti vůči nám byly mé ortodoxní Sestry bity a zraňovány – některé dokonce zahynuly. Ale já jsem pořád tady.“

	Valya se instinktivně napjala. „Ty ostatní jsou pro Sesterstvo cennější jako příklady toho, co se stane lidem, kteří mě neposlechnou. Jsem předvědčena, že mé metody byly účinné.“

	„A co já?“ odfrkla si Ninke. „Jakou hodnotu pro tebe mám já?“

	Valya se ztuhle usmála. „Když nás tvá frakce zradila a málem zničila Sesterstvo, dopustila ses zrady. Ale vidím v tobě potenciál, Ninke, a tak jsem ti dala druhou šanci. Chopíš se jí, nebo tu příležitost odmítneš?“

	Ninke zvedla bradu. „Už jsem se dost osvědčila. Někdy se na nespravedlnost musí reagovat jinak než slovy nebo odevzdaností.“ Zaujala bojový postoj, s uvolněnými a zároveň připravenými svaly, s nanejvýš ostražitým pohledem. „A tohle je jeden z těch případů. Přijmi mě takovou, jaká jsem, nebo mě zabij.“

	Zbytek Sester přerušil cvičení, některé očividně zděšené. Deborah ustoupila z cesty a Valya a Ninke kolem sebe začaly obcházet. Ninke střelila pohledem doleva, což Valya vyhodnotila jako klam, a tak se připravila na úder z opačné strany, ale její soupeřka se otočila přesně tam, kam se dívala, byl to dvojitý klam, skočila přímo po Valye a zaútočila na ni. Valya nasadila své reflexy a kombinované bojové techniky. Ucítila zachvění vzduchu, jak ji soupeřka minula. O vlásek. Ninke svou zraněnou ruku vůbec nešetřila, takže to, jak jí předtím ulehčovala, musel být taky podvod.

	Ale když se Valya otočila, aby zahájila vlastní útok, Ninke se ocitla nečekaně přímo před ní. Zasadila tvrdý kop Matce představené do hrudi. Valya pokrčila kolena a svezla se dozadu, aby zmírnila dopad, pak uskočila z dosahu, aby se mohla lépe připravit na další tah své soupeřky.

	Jedním bleskurychlým pohybem za druhým Ninke dokazovala, že se z pokročilých bojových metod něčemu naučila, ale Valya zaznamenala zvláštnosti její interpretace bojového způsobu Čarodějek. Zvláštnosti, které odrážely její nezkušenost.

	Valya se pustila do útoku, následovala přesně pohyby své soupeřky jako stín. Překvapila Ninke a přinutila ji couvat sérií kopů, ran pěstmi a lokty, zakončenou omračujícím úderem do spánku. Pak ji složila zásahem do kolen, přišpendlila ji k zemi, přitiskla jí dva prsty na nerv na krku a zneškodnila ji.

	V návalu adrenalinu by Valya mohla Ninke na místě zabít, ale rozhodla se ušetřit její život. Uvolnila tlak na krku a couvla, pak poraženou překvapila, když jí pomohla vstát.

	Ninke se k ní obrátila, třásla se vztekem, připravená pokračovat v boji. „Jsem oddaná Sesterstvu, Matko představená,“ řekla vzdorným hlasem. „A budu bojovat s našimi nepřáteli. Jsi snad ty nepřítel Sesterstva? Nebo se mám zaměřit na někoho jiného?“

	Valya se usmála. „Tvá poznámka je stejně nečekaná jako některé tvé bojové manévry.“ Rychle přikývla. „Jsem Matka představená. Nejsem, nikdy jsem nebyla a nikdy nebudu nepřítel Sesterstva. Nepřátel máme už tak dost.“ Zesílila hlas, aby ji slyšely ostatní. „Ninke, tvůj trest je pasé, minulost zapomenuta. Teď nastal čas, abychom se sjednotily do mohutné síly – jako důležitá, i když skoro neviditelná součást Impéria.“

	Ninke se přesunula zpátky mezi ostatní ženy na cvičiště a pustila se zas do energického tréninku s Gabi. „Ano,“ zamumlala Valya k Deborah, jak to dál sledovaly. „Rozhodně máme dost vnějších nepřátel, aby nás zaměstnali.“

	Když se Cioba po tak dlouhé době vrátila do školy Sesterstva, vystoupila z raketoplánu VenHoldu na Walachu IX a s radostí zaznamenala, že ji její černě oděné kolegyně očekávají. I když byla sama trénovaná na Rossaku, stejně jí to připadalo jako návrat domů.

	Pro tuto příležitost zvolila bílou róbu Čarodějek, čímž upozorňovala na své vzácné genetické předpoklady. Byla na své dědictví hrdá a doufala, že z těch žen udělá spojence Venport Holdings, i když už teď úžeji spolupracovaly s imperiálním dvorem… a ne vždycky ku prospěchu VenHoldu, podle toho, co jí prozrazovaly její zdroje.

	Jak přecházela přistávací dráhu k hlavním školním budovám, všimla si, že shromážděné Sestry jsou v pohotovosti, jako by kromě uvítacího výboru byly i bezpečnostní služba. Mezi ostatními si ji obezřetně prohlížela kulatá tvář Sestry Olivie. „Dorazila jsi sama?“

	Cioba se pokoušela pochopit ten nečekaně odtažitý postoj. „Dorazila jsem sama, ale jsem ráda, že jsem se zase ocitla mezi přáteli.“

	Oliviiným opatrným výrazem probleskl úsměv. „Imperátor si došlápl na společnost tvého manžela a my víme, že se VenHold poslední dobou pokusil obléhat Salusu Secundus a skončilo to debaklem. Je pro nás nebezpečné mít tě tady, nebo mít něco do činění s Josefem Venportem.“

	„Imperátor podnikl vážné a neoprávněné kroky, aby nám uškodil, ale Venport Holdings jsou silné a přežijí. Potřebujeme však radu a pomoc Sesterstva. Proto jsem přišla.“ Cioba se rozhlédla. „Musím v důležité záležitosti mluvit s Matkou představenou Valyou. Prosím, Olivie?“

	Olivia zjihla a ukázala jí k několika nově budovaným domům. „Matka představená dohlíží na postup prací. Pojď se mnou.“

	Vedla Ciobu po kameny dlážděné stezce k hlavním budovám. Venport jim do začátku věnoval provizorní stavby, které Sesterstvu usnadnily rozjezd na této planetě, a škola Matek teď zřejmě na tomto odlehlém světě prosperovala, postupovala do fáze rozkvětu. Vzpomene si Valya, že by měla vyjádřit vděčnost za to, co pro ně společnost Venport Holdings udělala?

	Přistávací dráha měla novou budovu terminálu, větší, než byla ta předchozí, dočasná. Pracovní četa mužů přesouvala prefabrikovanou stavbu na pojízdné konstrukci k novým základům, dělníci instalovali okna a dveře do dvou velkých nových ubytoven s kamennými zdmi a střechami z červených tašek.

	„Tato škola je jiná než naše skalní město na Rossaku, ale bude krásná,“ řekla Cioba. „Raquella by měla radost.“

	Olivia ji odvedla za mladou Matkou představenou, stojící před kamennou budovou a rozmlouvající s mužem v hnědém pracovním oděvu, který si přitom dělal poznámky. Valye Ciobin příchod neušel, ale pokračovala v rozhovoru, dokud muže nepropustila.

	Cioba byla provdaná za Josefa a stala se významnou součástí Venport Holdings, ale vychovalo ji a vycvičilo Sesterstvo, takže v sobě měla hluboce zakořeněnou oddanost Matce představené. Raquellinu následnici však nebylo jednoduché poznat, měla složité, často protichůdné ambice a stavěla si kolem sebe zeď.

	Když se Valya rozhodla věnovat Ciobě, spustila přímo: „Překvapuje mě, že jsi sem přiletěla, Ciobo Venportová. Imperátor by vyplatil slušné výkupné, kdybychom mu tě dodaly – byla by to ode mě malá oběť pro získání velkého vlivu.“

	Cioba doufala v přátelský rozhovor a vyjednávání. Plánovala dokonce navštívit své dcery Candys a Sabine, které se tu učily. Ale ve světle Valyiny agresivní poznámky svůj přístup změnila. „Se vší úctou k tobě, Matko představená, bych ti takovou věc neradila. Jsem Čarodějka a Ctihodná matka. Jestli se mnou chceš jednat tak přezíravě, vytvoří to v Sesterstvu nový rozkol – právě když se pokoušíš zahojit starou ránu.“

	Valya se odvrátila a hleděla na stavební ruch. „Tvůj příjezd pro nás ale stejně znamená velké riziko.“

	„Možná, Matko představená, ale jsem si jistá, že máš způsoby, jak zabránit úniku informací. Jsem tady, abych tě jménem svého manžela požádala o další risk. Stejně jako on sám velice riskoval, když Sesterstvu pomohl poté, co nás imperátor Salvador rozpustil.“

	Valya povytáhla tmavé obočí a zatvářila se nesmírně znepokojeně. „Co po nás chceš?“

	„Sesterstvo by mohlo posloužit jako prostředník při řešení sporu mezi Josefem a imperátorem Roderickem. Vyjednání míru přinese stabilitu Impériu a imperátor i VenHold se stanou tvými dlužníky.“

	Valya přimhouřila oči. „Imperátor zkonfiskoval všechna finanční aktiva VenHoldu a převzal jeho banky po celém Impériu. Tvůj manžel nedávno obléhal Salusu Secundus a poraženě odtáhl před služebníky. Jakou výhodu by mohlo Sesterstvo získat, kdybychom navázaly těsné vztahy s Venport Holdings?“

	Cioba se nutila zůstat klidná. „To je nesprávný výklad událostí, Matko představená, ale měj na mysli, že VenHold pořád ovládá značný majetek v jiných oblastech. Josef nepřijel k Saluse dobývat, ale skončit tu roztržku.“

	„A proč se tak rychle stáhl? Zdá se mi, že o tom nemáme dostatečné informace.“

	„Nejsem vojenský taktik,“ pronesla Cioba s nejtajemnějším úsměvem, jakého byla schopna.

	Valya jí ho oplatila suchým úšklebkem. „Dobře. Ale co se týče té ‚roztržky‘, podle mě začala tím, že tvůj manžel zavraždil Roderickova bratra – zavraždil imperátora.“

	Cioba se snažila najít nějakou cestu, jak prolomit tuhý odpor Matky představené. „Salvador Corrino byl náladový a nebezpečný člověk. Nezapomeň, že na Rossaku povraždil spoustu Sester. Ať můj manžel udělal cokoliv, musíš souhlasit s tím, že Impériu stabilnější panovník prospívá.“

	Mladá Matka představená na ni hleděla klidně, jako by ji její problémy nezajímaly. „Souhlasím, a proto Sesterstvo posílilo svazky s Roderickem Corrinem, imperiálním dvorem a mnoha šlechtici landsraadu. Nechci to ohrozit.“

	Cioba zatvrzele pokračovala: „Kvůli Roderickově odporu vůči Josefovi získávají fanatičtí služebníci vliv a moc na úkor rozumu. Já vím, že služebníky nijak nemiluješ, Matko představená. Pomysli na to, jakou škodu napáchaly ortodoxní Sestry tvému řádu, jak nás málem zničily!“

	„Ano, ale to je vnitřní záležitost Sesterstva a byla vyřešena.“ Valya zdráhavě přikývla. „Ale souhlasím s tím, že by nám všem prospělo, kdyby ten spor skončil. Jedna odplata vede k další a ta k další a dál až donekonečna. Ale já mám v paláci umístěné své Sestry, včetně Fielle coby imperátorovy mluvčí pravdy. Ty ženy mají podle svých nejlepších schopností sloužit Sesterstvu a imperátorovi.“

	„Někdy jsou to ale protichůdné cíle.“

	„Hlavní je cíl Sesterstva.“ Valyiny tmavé oči hleděly tvrdě.

	„Cíle Sesterstva jsou široké,“ namítla Cioba. Doufala, že toto tajemné prohlášení Valye připomene, že Cioba ví o skrytých počítačích a rozsáhlých genetických záznamech Sesterstva. Cioba vlastně sama zařídila tajný transport VenHoldu, který ty počítače a záznamy vyzvedl z džunglí Rossaku. „Pro dobro Impéria musíme vložit klín mezi služebníky a imperátora. Venport Holdings to dokážou a jedině můj manžel má dostatečnou vojenskou sílu na to, aby čelil těm fanatikům. Žádá Sesterstvo o pomoc. Můžete posloužit jako prostředník mezi Josefem a Roderickem, najít cestu, jak z nich udělat spojence.“

	Valya si založila ruce na prsou. „Pomáhat takhle Josefovi by nám vyneslo hněv imperátora a taky služebníků.“ Zavrtěla hlavou. „Ne, Sestro Ciobo. Po tom, co jsme utrpěly na Rossaku, to nepovažuji za moudré. Coby Matka představená nevložím svůj řád do další srážky mocných sil. Je to pro nás moc nebezpečné. Sesterstvo musí v této věci zůstat neutrální.“

	Valya ji propustila a v doprovodu Deborah rychle odkráčela k hlavnímu komplexu. Cioba tam zůstala stát samotná, omráčená a sklíčená tím odměřeným zamítnutím.

	Když se Valya vrátila do svých kanceláří, dostala překvapivou tajnou zprávu, ze které se jí rozběhl pulz. Fielle jí poslala spěšný kódovaný vzkaz od imperiálního dvora, věděla, že tuhle zprávu bude chtít Matka představená vědět okamžitě. Ano, Fielle mě zná moc dobře.

	Vorian Atreides přijel na Salusu za imperátorem Roderickem, a když ten nenáviděný člověk odjel, dostala se mluvčí pravdy k důležité informaci. Silné známky napovídaly, že odjel na Corrin a že si myslí, že se tam ukryje.

	To se plete.

	 

	
V tomto rozlehlém a nekonečně složitém vesmíru vždycky číhá nebezpečí. Obyčejný člověk těžko pozná nástrahy a vyhne se jim. Stejně jako ostatní lidé nejsem dokonalá, ale má jasnozřivost mě pozvedá na vyšší úroveň vědomí.

	Norma Cenva, 

	zaznamenané poznámky

	 

	 

	Jasnozřivá zjevení k ní někdy přicházela neočekávaně, ale vesmír měl příliš mnoho proměnných, zdaleka mimo hranice jejího chápání. Sama realita byla nedokonalá a nepředvídatelná.

	Stejně jako dalším navigátorům jí její rozvinutá jasnozřivost umožňovala vidět bezpečnou stezku po nesčetných hvězdných soustavách. V tomto smyslu byl vesmír její a jí dostupný, jak jen si ho přála zkoumat, a ona chtěla ten vesmír dát svým svěřencům. Jenže vesmír není zrovna bezpečné místo.

	Ustaraně vyhlížela na kolharskou pláň s nádržemi a v myšlenkách procházela nesčetné možnosti. Tohle byly její děti, ona je stvořila. A ten mateřský smysl, ta nepopiratelná láska k vlastním výtvorům převážila všechny city, které chovala ke svému pravnukovi. Šlo jí o jeho blaho, ale své problémy si natropil sám.

	Kvůli komerčnímu embargu, které imperátor uvalil na Impérium, bylo mnoho kormidelníků staženo ze svých velkých vesmírných korábů a zůstávali tady v nádržích. Teď, po zničení zásoby koření na Arrakis, byly životně důležité dávky melanže kráceny. I když Josef zvýšil sklizeň všech týmů, stejně nebylo dost koření pro ni a pro její ovečky.

	Sporem s Roderickem Corrinem její svěřenci trpěli. Josef stáhl z provozu tolik svých komerčních lodí, že zůstala aktivní jen hrstka navigátorů, a odříznutí od cestování zakřiveným prostorem je velice tížilo. Reagovali, jako by jim byl ten vesmír ukraden. Norma dělala, co mohla, aby škody stabilizovala, starala se o ně a uklidňovala je. Aby situaci co možná nejvíc upokojila, rozdělovala omezený melanžový plyn a posilovala ty, kdo ho potřebovali nejvíc.

	A stejně tak i samo Impérium bez obchodních linek VenHoldu strádalo. Mezi obyvatelstvem, které nedostávalo pravidelné dodávky důležitých komodit, narůstal neklid. Mnoho narkomanů toužilo po své droze stejně jako kormidelníci. Ceny vylétly raketovou rychlostí.

	Ač Normu obvykle nechávaly lidské starosti chladnou, vnímala narůstající krizi a bála se, že nečinnost přinese vážné následky. Lidé se dopouštěli bláznivých věcí a ona měla strach, že Josefovi nepřátelé brzy sáhnou ke zbrklým krokům.

	A ty kroky mohou zase zasáhnout její navigátory.

	Manford Torondo nenáviděl, co představovali, a jeho stoupenci zavraždili jedno z jejích vzácných dětí na planetě Baridge. Imperátor Roderick teď drží Dobreka jako rukojmí a výzkumný exemplář na Saluse Secundus. Oba ti vůdci byli zoufalí, nerozumní… a nebezpeční.

	V neúplné mapě jasnozřivosti už dřív zahlédla možnost, že bude některý navigátor unesen, ale tou dobou ji zaslepila větší katastrofa zničené melanžové banky na Arrakis. Nepřispěchala na Kolhar dost rychle, aby Dobreka zachránila.

	Teď se jí myšlenky splétaly do uzlů. Zadívala se za pole s nádržemi, prodloužila duševní pohled daleko do vesmíru k Saluse Secundus, tam bylo srdce té psychické bouře, kterou cítila. Vycítila napětí v Dobrekově mysli, krizi, které čelil, když na něj imperiální vyšetřovatel tlačil víc a víc. Jasnozřivost jí dodala jen hrstku jasných detailů, ale zjistila dost, aby poznala, že zajatý navigátor nepřežije.

	I tady na Kolharu si dokázala představit tajnou podzemní laboratoř, napichování, odebírání vzorků a mučení, páchané na Dobrekovi – to vše v neobratných pokusech pochopit, co žádný člověk nikdy pochopit nemohl. Ale vyšetřovatel Skalpelu rozuměl technikám, jaké neznal žádný navigátor, technikám, kterým žádný z nich nedokázal odolat.

	Norma v sobě cítila prázdnotu.

	Imperátor Roderick Corrino možná byl morální člověk v lidském smyslu, ale Normina morálka nebyla stejná jako ta jeho, ani morálka Manforda Toronda… a vlastně ani Josefova. A přece všichni ti lidé, uzavření ve svých spravedlivých kokonech, tvrdili, že jednají na základě oprávněných důvodů.

	Kvůli tomu, kdo byla – a co byla –, byly Norminy povinnosti větší než ona sama, větší než ti muži a jejich cíle. Zajatý navigátor pro ni znamenal veliký problém.

	Dobrec plul ve své nádrži tam daleko, chycený, a Norma viděla jen vizuální ozvěny jeho přítomnosti. Imperátor udělá všechno, aby porozuměl procesu tvorby zmutovaných tvorů, aby našel cestu, jak udeřit proti Venport Holdings. Roderick Corrino nevnímal to obrovské nebezpečí svých rozhodnutí, ani Josef netušil, co vyprovokoval. A Manford Torondo, ten už vůbec nechápal hrozné následky toho, co udělal, nebo co se chystá udělat.

	Nemohla Dobreka zachránit kvůli všem těm vojákům, které imperátor rozmístil na stráži u laboratoře, ale mohla mu pomoci jinak, ukázat mu, jak se vydat na nekonečnou a nezbytnou cestu…

	Norma ve svém rozjitřeném vědomí vycítila blížící se temnou bouři, hrozbu svým navigátorům, větší než cokoli, čemu kdy čelili. To nebezpečí se tyčilo nad nimi všemi na Kolharu, nad celými Venport Holdings… nad budoucností samotnou.

	Ta hrozba a hrůza ji ničily. Neměla odpověď. Připadalo jí, jako by se ve své izolované nádrži topila. Cítila… bezmoc. Ta hrozba přijde sem na Kolhar. A brzo.

	V horečném pokusu pochopit natáhla úponky své pozoruhodné mysli, zkoumala, pátrala…

	 

	
Dejte mi náležité zbraně a já si podrobím duši lidstva.

	Rayna Služebnice, 

	poslední veřejné shromáždění na Kellimoru

	 

	 

	Anari Idaho se vrátila z planety lorda Pondiho s přesně tou zprávou, v jakou Manford doufal. Věrná mistryně meče na vlastní oči viděla Pondiho zásoby atomových zbraní, nástroje zkázy podobné těm, které byly použity k likvidaci myslících strojů.

	Ale ne všechny hlavice s náložemi byly v tom krutém holokaustu spotřebovány a na Gilleru zbyla zásoba, schopná vymazat celou planetu. Šlechtic se příliš bál, aby ji tam chtěl nechat, a byl tak dychtivý stoupenec hnutí služebníků, že to všechno nabídl Manfordovi – který věděl přesně, jak takové nečekané bohatství a sílu využít. Přesně tohle potřeboval proti Venportovi a jeho domněle nedobytné pevnosti na Kolharu.

	Během těch několika dní na Pondiho planetě Anari se svým týmem pod rouškou tmy přesunula všechny atomové zbraně. Když se chystala s kořistí odplout, nervózní šlechtic ji vyprovázel, klaněl se, plakal štěstím a děkoval jí za to, že mu od toho strašného břemene ulevila. Její služebnický zakřivovač se hnal zpátky na Salusu Secundus s celým arzenálem zakázaných atomových zbraní, a když loď vklouzla mezi Manfordovu flotilu, nikdo by neuhodl, kolik zkázy nese ve svém nákladovém prostoru.

	Anari, hrdá na to, co dokázala, slétla dolů a přidala se k neustále rostoucím hordám, které nyní tábořily na palácovém náměstí v Zimii. Manfordovi se ulevilo, že ji má zpátky, a ne jenom díky zprávám, které přivezla. Byl mnohem silnější vůdce, když měl u sebe svou mistryni meče. Dokonalejší osobní strážkyni by nesehnal, ani lepší citovou hráz a stabilizátor.

	Poté co mu Anari tiše, málem přímo do ucha předala své hlášení, Manford si dlouze a prudce oddechl. Zahleděl se k nedalekému nebetyčnému imperiálnímu paláci a přimhouřil oči. „Uvítal bych, aby se o tom náš drahý imperátor Roderick nedozvěděl. Jeho se to netýká a už nám ukázal, že není ochotný podnikat obtížné, ale nutné akce. Proto ty zbraně proti našemu společnému nepříteli nasadíme my sami. A vyhrajeme. Anari, jsem si jistý, že nám Roderick Corrino poděkuje.“

	On i imperátor byli odhodláni ředitele Venporta rozdrtit a zlikvidovat jeho prokletou technologii, ale Manford Roderickovu přesvědčení tak docela nevěřil. Zatímco slabošský Salvador se nechal dotlačit k tomu, co se mu řeklo, jeho bratr měl nešťastný zvyk myslet sám za sebe.

	Anari ho varovala: „Nasazení atomových zbraní je přísně zakázáno – zvlášť proti lidem.“

	Během těch dlouhých dní, kdy čekal na její hlášení a doufal v nejlepší, si už Manford následky promyslel. „Používání technologie myslících zbraní je taky zakázáno, a Venport to jednoznačně porušuje. Poslal na Salusu Secundus kymeky! Já nasadím jednu nenáviděnou věc ke zničení druhé. Myslící stroje nás mučily a zotročovaly po staletí, ale pamatuj, že nás atomové zbraně osvobodily. Morálně je to něco úplně jiného.“ Začervenal se, když pomyslel na tu úžasnou misi, která před nimi leží. „Jestli se bude Roderick moc rozčilovat, až vymažeme Kolhar, vysvětlím mu, že jsme to udělali proto, abychom pomstili smrt jeho bratra. A jestli i pak zavládne pozdvižení nad naší metodou, vždycky se můžu tvářit kajícně a prosit o odpuštění.“ Usmál se a přikývl si pro sebe. „Ale nečekám velké potíže. Roderick taky dostane, co chce.“

	„Pokud uspějeme,“ zdůraznila Anari. „Pamatuj, že Kolhar je nejsilněji bráněná planeta v Impériu. I s atomovými zbraněmi můžeme utrpět těžké ztráty.“

	Podíval se na tábor služebníků, táhnoucí se všude kolem. „Máme spoustu krve, kterou můžeme prolít.“ Pokynul Anari, v hlavě už měl jasný plán. „Odnes mě k paláci. Informuji imperátora, že plánujeme dobýt Kolhar a že všichni mí stoupenci okamžitě odplují. Nic podrobnějšího vědět nemusí.“

	Měl na oběžné dráze spoustu bitevních lodí vedle Roderickových imperiálních ozbrojených sil a flotily, kterou admirál Harte nedávno přivezl zpátky ze zajetí. Všichni ti bojovníci byli prozatím rádi, že je mají… ale Manford věděl, že se tu služebníci zdrželi déle, než je zdrávo, a Imperátor by uvítal, kdyby zmizeli.

	Ale až se Manford vrátí poté, co porazí ředitele Venporta, jeho stoupenci už neodejdou. Zůstanou tady.

	Imperátor Roderick seděl s Hadithou ve svých soukromých pokojích v paláci a četl si nečekanou ručně psanou zprávu od Manforda Toronda. Vůdce služebníků oznamoval, že s celou svou flotilou odpluje na Kolhar „udělat, co se udělat musí. Mé síly jsou dostatečné a mí stoupenci odhodlaní. Prolomíme Venportovu obranu a zpustošíme celou jeho planetu.“

	To byly vážně vítané zprávy.

	Zadržel dech, když podával list své tmavovlasé ženě. „Řeknu Manfordovi, že má moje požehnání. Služebníci přitom budou jistě povražděni, ale stejně mohou Venportovi napáchat značné škody.“ Zabubnoval prsty na ozdobně vyřezávaný stůl z krvavého dřeva. „Možná se obě strany navzájem oslabí.“

	Haditha dočetla a odložila dopis. „Manford si to ale musí uvědomovat. Působí až moc sebejistě. Nebo naivně.“

	„Co se mě týče, nemůžu se dočkat, až zmizí ze Salusy.“ I když služebnické lodě nepůsobily nad imperiální hlavní planetou nijak hrozivě, Roderick věděl, že by se mohly klidně obrátit proti Saluse a možná se dokonce pokusit o puč. „Nevěřím Manfordu Torondovi o nic víc než řediteli Venportovi.“

	Teď už si byl jistý, že se úderné síly generála Roona musely nějak ztratit. Zajatá bitevní skupina admirála Hartea z Kolharu sestávala z pomalých nadsvětelných lodí, které nemohly soupeřit dokonce ani se zastaralou flotilou služebníků. Roderick měl ale s Harteovými loděmi své plány – mohly by se nasadit proti domovské planetě služebníků, pokud ti barbaři přežijí u Kolharu. Tak či tak si byl jistý, že služebníky čeká porážka.

	Imperátor měl ovládat nejmocnější vojenské síly, a to bez výjimky, ale Salvador za dobu své vlády nechal flotilu zdegenerovat, prolézt korupcí a neschopností. Stal se moc závislým na dopravních službách vesmírné flotily VenHoldu, takže vojsko bylo skoro bezmocné, když teď ředitel Venport Impérium zradil.

	Roderick potlačil zasténání. Jeho bratr oslabil trůn tak, že náprava bude trvat celé generace… pokud rod Corrinů vůbec tak dlouho přežije.

	Mezitím Roderick podepsal smlouvy o rozšířené spolupráci s EsconTranem a dalšími společnostmi na přepravu jeho mírových jednotek po čím dál neklidnějším Impériu. Ale navigátory měl jenom VenHold a Roderickovi vědci dosud nebyli schopni vydobýt od zajatého exempláře žádné odpovědi…

	Roderick se potýkal se vším tím zmatkem. Imperátorem přece není možno pohazovat jako hadrovou loutkou mezi služebníky a Venportem! Ale brzy, bude-li ten střet u Kolharu dost krvavý, se problém možná vyřeší sám…

	Než Manford a jeho stoupenci vyrazili na svou „svatou misi“, oznámil imperátor den oslav, aby se služebníci cítili ocenění. Jejich shromáždění působila překvapivě zdrženlivě, očividně si šetřili vztek na Venporta.

	Když byl Manford připraven odvézt stovky tisíc stoupenců nahoru do své flotily na oběžné dráze, Roderick a Haditha dopřáli válečným lodím důstojné rozloučení. Mávali jim z palácových věží, zatímco loď za lodí stoupala k nebi.

	„Spánembohem,“ zamumlal Roderick. Ve skutečnosti si služebníků necenil ani trochu.

	Haditha mu stiskla ruku. „Myslíš, že vážně dobudou Kolhar?“

	„Víra a slepý fanatismus jako zbraně nestačí. Doufám jenom, že služebníci zasadí smrtelnou ránu Venportovým silám, než budou sami zničeni.“

	To by mu vytrhlo z paty hned dva trny, které ho tolik mučily.

	 

	
Dostane-li moudrý člověk nečekaný dar, na nic se nevyptává. Jen pošetilá osoba předpokládá, že dar je prostě dar a že se s ním nepojí žádné závazky.

	Ředitel Josef Venport, 

	konsolidační oběžník Venport Holdings

	 

	 

	Erasmus dodržel slovo. Poté co Draigovi pátrači započítali možné odchylky po více než století volného unášení vesmírem, objevili flotilu myslících strojů přesně tam, kde jim nezávislý robot řekl. Čtyřicet velkých bitevních lodí viselo ve vesmíru, temných a studených, ale nedotčených.

	Jakmile pátrači robotickou flotilu našli, shromáždil Draigo posádku inženýrů a techniků z Denali, aby zhodnotili, prozkoumali a uvedli plavidla myslících strojů do provozu a odvezli je na planetu výzkumníků.

	Erasmus požádal o dovolení tým doprovázet, ale Draigo zvážil nejhorší scénáře a usoudil, že robotovi natolik nevěří. Kdyby Erasmus dostal přístup ke všem těm lodím, možná by ho to svádělo uchvátit si je pro vlastní účely. Jeho paměťové jádro teď sice spočívalo ve zranitelném biologickém těle, Draigo však raději nic neriskoval.

	Jeden z kormidelníků vynesl záchranný tým do širého vesmíru, kde se vznášela robotická flotila, a Draigo nyní mlčky přecházel po pilotní palubě a hodnotil svou kořist. Tvor v nádrži za ním mlčel.

	Na palubu přišla hlavní inženýrka z Denali, houževnatá žena jménem Hana Elkora. „Nemůžu se dočkat, až se do nich pustíme. Za posledních deset let jsem modernizovala dva tucty starých plavidel myslících strojů a dodala je obchodní flotile VenHoldu – ale nikdy ne tolik najednou.“ Očividně nadšená si opřela ruce o široké boky, jako by už zvažovala všechnu tu tvrdou práci, která před nimi stojí. „Tohle je opravdový poklad. Dobře že je dřív nenašli barbaři. Ti fanatici by tolik naprosto dobrých lodí vyhodili do povětří a ani by se nesnažili je zachránit.“

	Draigo přikývl. „Jde o to, že ty lodě teď máme my a můžeme je nasadit buď proti Manfordu Torondovi nebo na obranu Arrakis nebo Kolharu.“

	„To je sakra pravda, a hned se pustíme do práce,“ těšila se Elkora. „Teď už znám obvyklé léčky myslících strojů a jsem dobře obeznámená s jejich pomalými motory. Vezmeme ty lodě a jednu za druhou je odvezeme na Denali. I když mají jen nadsvětelný pohon, nová plavidla začnete dostávat do týdne.“

	Mentat hleděl na temné trupy vznášející se ve vesmíru a začínal v duchu počítat a třídit je. „Ředitel Venport vyšle přepravní lodě s Holtzmanovými motory pro instalaci. Rychle ty vraky proměníme v zakřivovače.“

	„Jsem připravená pustit se do práce.“

	„To my všichni.“

	Četa pracovníků postupovala po palubě prvního zakonzervovaného plavidla. Použila generátory a baterie k aktivaci základních systémů podpory života, které sem myslící stroje instalovaly jen kvůli převozu lidských otroků. Po několika hodinách se inženýrům podařilo udělat loď dostatečně obyvatelnou a na palubu přišli další pracovníci v ochranných oblecích a s dýchacími přístroji.

	Draigo a Elkora vešli do toho rozlehlého plavidla, prohlíželi kovové chodby a kajuty s minimem vybavení. Nalezli stovky deaktivovaných robotů a bojových meků. Hrozivé stroje, statné a děsivé postavy, stály tam, kde naposled ztuhly. Mentat se zastavil před jednou nehybnou figurou, zkoumal její posílené paže a nohy, integrované zbraně.

	„Tyhle věci jsou jenom harampádí,“ odbyla to inženýrka. „Vždycky se najdou na opuštěných robotických lodích. Můžeme je vyhodit z přetlakové komory, jestli se s tím chcete obtěžovat.“

	„Udělejte, co považujete za nutné.“ Draigo dál hleděl na bojového robota, jako by ho provokoval. Tak moc se lišil od Erasma v jeho novém biologickém těle. „Uklízet smetí není vaše priorita. Odstraňte ty, kteří vám budou překážet, jen ty nejnutnější, aby se ušetřil čas. Vždycky se jich můžeme zbavit na Denali, tam máme více pomocníků – navršíme je na hromadu někde na planetě, a tam si můžou rezavět desítky let.“

	„Rozumím, pane. Můj tým už se toho ujme.“

	Draigo pocítil zvláštní nutkání, natáhl se a dotkl se krunýře bojového meka. Myslel na to, kolik strachu myslící stroje tak dlouho vtloukaly do lidské psychiky.

	Připadalo mu zvláštní, že teď, při hrozbě služebníků a odvetných opatření samotného imperátora Rodericka už tyto myslící stroje nepředstavují největší hrozbu civilizaci.

	 

	
Můžeme se pokusit vyřešit problémy Impéria, ale naše budoucnost se do značné míry nachází v bezcitných rukou osudu. Musíme si vybudovat vlastní cestu, neustále počítat a znovu propočítávat pravděpodobnost úspěchu.

	Haditha Corrinová 

	ke svému manželovi, po poradě se Sestrou mentatem

	 

	 

	Davy služebníků opustily Zimii, hnaly se za tím, co se pravděpodobně stane jejich krvavou sebevražednou zkázou na Kolharu, ale imperátora starosti neopouštěly. Vážně se jich zbaví tak snadno? A zbaví se i Venporta?

	Když Roderick otevřel oči, závěsy z merhového hedvábí pronikalo do pokoje měsíční světlo. Probudil ho nepříjemný sen a on ho nemohl vypudit z hlavy. Vedle něj na široké posteli tvrdě spala Haditha, aspoň to ho do jisté míry uklidňovalo.

	Vzpomínal, jak ji prvně viděl na velkolepém plese v imperiálním paláci. Byl mladý princ a ona mladší sestra jedné z dvorních dam jeho otce. Zaznamenal ji v davu šlechticů, všiml si jejích dlouhých kaštanových vlasů a klasických patricijských rysů, bílých šatů s náhrdelníkem z rubínových perel. Přitahován jako magnetem se přesunul blíž a poslouchal, jak si povídá s nějakým mladým mužem ve slavnostním obleku. Oproti ostatním kolem působila velice živě.

	Haditha se podívala jeho směrem a vyslala úsměv, určený jenom jemu. Později toho večera, po trapném incidentu, když se Salvador opil a uklouzl na tanečním parketu, ji Roderick zase vyhledal a prošli se zavěšení do sebe v palácových zahradách. Bylo to kouzelné.

	Tehdy Roderick nesnil o tom, že by převzal trůn, i když byl druhý syn imperátora Julese, představoval si jen, jak stráví zbytek života s Hadithou. Připadalo mu to tak správné. Bylo jim souzeno zůstat spolu…

	Když teď Roderick vyklouzl z postele v měsíčním světle, otevřela oči a věnovala mu vřelý úsměv, který poprvé viděl tehdy před lety. Naklonil se a něžně ji políbil. „To nic. Jenom uvažuju, co se stane, až služebníci dorazí na Kolhar. Manford nemá tušení, co ho tam čeká, ale já se zlobit nebudu, když je Venport zlikviduje.“

	Haditha se posadila a odsunula si vlasy z tváře. „Manford je odporný, posedlý člověk, ale je nebezpečný a my nemůžeme tušit, co ti jeho fanatikové napáchají. Možná že Venport ani nezjistí, co ho zasáhlo.“ Všimla si jeho ustarané tváře. „Nechceš si s někým promluvit?“

	„Nejlepší poradce jsi pro mě ty, ale potřebuju čas, abych si utřídil vlastní myšlenky. Běž zase spát. Brzy přijdu.“

	Roderick Corrino opustil ložnici a krátkou chodbou prošel do svatyně své soukromé kanceláře. Ale vevnitř pocítil zvláštní nutkání. Odemkl boční skříňku a vytáhl děsivý tvarokovový plášť, který dostal od sběračů odpadu z Corrinu. Na dotek byl studený a mihotal se zvláštní magií. Přidržel ho u světelné koule a sledoval hypnotickou hru světel a barev na fasetovém povrchu. Uvažoval, jestli dřív vážně patřil tomu ďábelskému robotu Erasmovi.

	Kovová látka se hýbala, jako by měla vlastní vůli. Zhluboka se nadechl, aby sebral odvahu, a položil si plášť na ramena. Cítil, jak splývá a přizpůsobuje se jeho tělu. Upevnil ho sponou a prohlédl se v zrcadle na stěně. Vypadal elegantně, ale připadal si divně provinilý, jako by ta věc byla poskvrněná a mohla ho pošpinit, proměnit ho ve zdeformované, šílené stvoření, jako byl ten nechvalně známý Erasmus. Ale byl to jenom plášť, byť tak zázračný. Nemůže už nijak škodit.

	Ve snu, který ho probudil, viděl Roderick sám sebe v tvarokovovém plášti, jak projíždí ulicemi Zimie v čele imperiálního průvodu… a za ním armáda myslících strojů. Nebyl ale sám sebou. Byl Erasmus.

	Útržky snu se mu už z paměti vytrácely, ale rozčilení přetrvávalo. Služebníci odsuzovali veškerou pokročilou technologii a odmítali uvážit užitečný účel, který by riziko vyvážil. Roderick tak neústupný nebyl. Jistě existují situace, v nichž lidé mohou využít počítače a přístroje šetřící práci – a řídit je, jak tvrdil Venport.

	Sundal si ten zvláštní kus oděvu, vrátil ho do skříně a zamkl. Byla to jenom neškodná neživá věc. Stejně by ale nerad někomu přiznal, že si ji vyzkoušel.

	Druhý den ráno se svou ženou odcestoval na vojenskou základnu za městem, kde byli umístěni vojáci admirála Hartea. S odplutím flotily služebníků se Roderick chopil příležitosti a vydal Harteovi nové rozkazy. Mohl ty fanatiky zneškodnit natrvalo.

	Flotila imperiálních lodí vypluje na pomalou a nenápadnou misi – pojistku proti těm nezvladatelným služebníkům, pojistku před čímkoli, co se stane u Kolharu. Zablokují Lampadas… a možná přitom neprolijí ani jedinou kapku krve.

	Roderick s Hadithou spolu stáli na vysoké lávce a sledovali stovku nedávno dorazivších válečných lodí, které držel ředitel Venport jako rukojmí na palubě zakřivovače. Staré lodě byly prostorné a pro tento nový tajný úkol se dokonale hodily. Měly dost zbraní, které by mohly za správných podmínek zastrašit, pomůže-li moment překvapení. Až se přeživší služebníci vrátí na Lampadas, nebudou ve stavu, aby se mohli nějak důrazně bránit.

	Obvykle Harteovu mírovou flotilu dopravoval na místo velký zakřivovač – jako bylo plavidlo VenHoldu, které je zajalo. Lodě samy dokázaly plout standardní nadsvětelnou rychlostí, při níž trvalo týdny, než se kamkoli dostaly. Při této příležitosti bylo taktické si pro jistotu dát načas.

	Přistávací dráha kypěla aktivitou a Harteova bojová skupina se chystala k odplutí. Roderick se na můstku zastavil a ukázal Haditě jedno z připravovaných plavidel, dlouhou štíhlou bitevní loď s širokým vyhlídkovým prostorem vpředu. „To byla otcova vlajková loď. Když jsem byl malý, brával imperátor Jules mě a bratra na palubu a vyprávěl nám o její úžasné historii. Měl spoustu historek.“

	Císařovna se na něj usmála. „S trochou štěstí budou nové historky k vyprávění a ty se přidají ke corrinské legendě.“

	„Mám tušení, že to bude velký úspěch. Ten plán se mi líbí. Mohl by vyjít.“

	Vymysleli ho společně. Imperiální ozbrojené síly už nemohly spoléhat na zakřivovače VenHoldu, a tak se rozhodli vyslat tyto spolehlivé nadsvětelné lodě tiše a nenápadně k Lampadu, kde mohou hlídat služebníky. Pokud Manford a jeho stoupenci přežijí střet na Kolharu a vrátí se na Lampadas, admirál Harte je tam uzavře. A kdyby vyšel ještě lepší scénář a Manfordovy síly vzaly zasvé, může Harte jednoduše udusit poslední jiskřičky fanatického hnutí.

	„Je to perfektní podloudný tah,“ pochvaloval si Roderick. „Protože tyto lodě neponese zakřivovač, dorazí do soustavy Lampadu nezaznamenány a Harte si tam počká na pravý čas.“

	Hrozila možnost, že kdyby se Manfordovi nějak povedlo zničit ústředí VenHoldu na Kolharu, Impérium by už nemělo žádné navigátory. To ještě podtrhovalo význam výslechu zajatého Dobreka. Roderick moc potřeboval, aby vyšetřovatel Skalpelu vytáhl z nově získaného a jediného vzorku odpovědi. Nedočkavě čekal na nějaký pokrok, ale z podzemní výzkumné laboratoře poslední dobou nedostal žádné zprávy. Zatímco s Hadithou sledovali přípravy admirála Hartea k odplutí flotily, poslal do toho zařízení zprávu s žádostí o odpovědi.

	Následující hodinu se flotila shromažďovala k velkému odplutí. Stará vlajková loď se na obrovském transportním mechanismu vydala na místo startu. Ostatní plavidla odletěla na místo setkání na oběžné dráze nad Salusou, odkud v tichosti vyplují na dlouhou cestu k Lampadu.

	Ale zrovna když se Roderick s Hadithou chystali vrátit do paláce, dorazil posel se smutnou zprávou. „Přímo od správce Athense, sire!“ Podal mu válec. „Myslím, že jsou to zlé zprávy, moc zlé…“

	Roderick ho propustil, potřeboval si vzkaz přečíst o samotě. Otevřel válec a zaklel, když se do něj začetl. Připadalo mu, jako by se pod ním propadala lávka. „Náš navigátor je mrtvý,“ oznámil Haditě. „Správce laboratoře tvrdí, že Dobreka vyslýchali opatrně a jemně, přesně podle mých rozkazů, ale ten tvor prostě zahynul, jakoby… jakoby z vlastní vůle.“ Zdrceně zavrtěl hlavou. „On se přiměl přestat žít a svá tajemství si odnesl s sebou.“

	Stiskla mu ruku. „To je mi líto. Vím, doufal jsi, že dojde k nějakému průlomu.“

	I když moc chtěl, aby služebníci porazili Josefa Venporta, nemohl si dovolit přijít o znalosti a zdroje VenHoldu.

	Poslal do laboratoře okamžitou odpověď. „Připravte vzorek k pitvě. Musíme zjistit všechno, co se ještě dá.“

	 

	
Jak smutný vtip osudu, že barbaři dokážou tak snadno zničit to, co civilizace budovaly celá staletí!

	Ředitel Josef Venport při evakuaci Kolharu

	 

	 

	Norma Cenva pospíchala zpátky na Kolhar, poháněná adrenalinem jasnozřivosti, zakřivený prostor se jí čeřil kolem nádrže. V mysli se jí jako hřmění rozléhalo naléhavé zoufalství. S lupnutím vytlačeného vzduchu se její nádoba uprostřed noci znovu objevila na ústředním pódiu pláně s kormidelníky.

	Mělo se stát něco hrozného a té blížící se hrozbě nezabrání ani Josefova obranná opatření. Služebníci sem přicházejí ničit a dorazí už brzy.

	Závojem mraků na temné obloze prosvítaly jasné hvězdy. Kolem ní se lesklo víc než osmdesát nádrží odraženým světlem monitorovacího osvětlení a zavěšených bezpečnostních světelných koulí. Některé z nich byly obsazené, jiné prázdné.

	Projelo jí silné znepokojení. Její děti jsou ohroženy – všechny! Musí evakuovat ty, kteří ještě procházejí proměnou, a hotové navigátory přimět k přemístění, než bude pozdě. Jen ona dokázala zakřivit vesmír vlastní myslí, všichni ostatní kormidelníci museli používat Holtzmanovy motory. Musí je dostat na palubu zakřivovačů a přesunout někam pryč.

	Norma poslala výzvu navigátorům na palubách lodí VenHoldu na oběžné dráze, informovala je, že stahuje všechny nádrže a odváží je do bezpečí před nadcházejícím holokaustem.

	Nemohla to nijak zastavit.

	Její oznámení vyvolalo velikou úzkost a zděšení, ale poslechli ji. Chválabohu dávali pozor.

	Když Norma začala pomáhat svým chráněncům, uvědomila si, že i Josefovi hrozí nebezpečí, a rozhodla se ho varovat osobně. Ale evakuovat celý Kolhar nebude možné. Nezbývalo dost času.

	Norma měla svého pravnuka ráda, jeho osobnost jí trochu připomínala jejího manžela Aurelia Venporta, v dobách, kdy byla ještě pouhý člověk, schopný takové lásky. Aurelius o Normu odjakživa stál, i když ji vlastní matka považovala za monstrum. Dal té mladé ženě všechno, co potřebovala a chtěla, když se proměňovala v tohoto neuvěřitelného tvora.

	Dokonce i dnes, dlouho po Aureliově smrti, se Norma dál vyvíjela. Josef a jeho mocné komerční impérium umožnili, aby se její vzácní navigátoři stali tím, čím byli dnes. Potřebovala ho. Bylo správné, rozumově i citově, že musí stejně chránit i Josefa.

	Norma si uvědomovala následky vlastních akcí a věděla, že za tento katastrofický vývoj událostí může částečně sama. Tím, že unáhleně stáhla flotilu VenHoldu ze Salusy Secundus, vybavila vůdce Služebníků vědomím síly, kdežto její pravnuk teď kvůli ní vypadal slabý, zbabělý a ohrožený.

	Teď to mínila napravit a zachránit ho. Jakmile si byla jistá, že přesun nádrží začal, vydala se Josefa varovat.

	V klidu hluboké noci ležel Josef propletený s Ciobou v jejich prostorném soukromém obydlí. Spal, ale kolečka v mysli se mu neustále otáčela.

	Jeho manželka se právě vrátila z Wallachu IX s nepříjemnou zprávou, že Sesterstvo odmítlo jeho návrh na sblížení s imperátorem a na spojenectví. To ho rozčililo – po tom všem, co pro ně udělal, když byly mimo zákon postaveny ony! Umínil si, že ze školy odveze své dcery, nechtěl riskovat, aby je Sestry využily jako rukojmí.

	Zprávy od Draiga Rogeta byly mnohem lepší. Robot Erasmus odhalil místo, kde se ve vesmíru nečinně vznášelo čtyřicet nedotčených bitevních lodí, patřících kdysi myslícím strojům. Inženýři z Denali je teď opravovali a Josef už vyslal dopravník s Holtzmanovými motory pro jejich modernizaci. S nimi flotila VenHoldu výrazně posílí…

	Ozvalo se lupnutí a žuchnutí vytlačeného vzduchu. Okamžitě se probral, vyskočil z postele a přistál přikrčený na koberci. I Cioba se probudila a společně hleděli na těžkou nádrž, která se jim právě zhmotnila uprostřed ložnice.

	Josef si kolem sebe omotal deku. „Co se děje, babičko?“ Věděl, že Norma se řídí vlastními rozmary. Možná si vzpomněla na něco, co s ním chce probrat, nehledíc na hodinu ani místo.

	„Přišla jsem tě varovat.“ Normin hlas zněl zkresleně, zdaleka ne jako normální lidský, nesl v sobě cosi naprosto odlišného. „Odsuň své lodě z Kolharu,“ naléhala. „Není moc času. Odleť okamžitě.“

	Teď už byl naplno vzhůru, ale radost z toho neměl. „Kolhar je naše opevněná planeta. Co jí může hrozit?“ Pomyslel na dobře vyzbrojené hlídkové lodě, na vrstvy silných štítů chránících tento svět.

	„Blíží se služebníci, Josefe, veliká síla. Zničí tě.“

	To ho tak zaskočilo, že se nedokázal ani zasmát. „Ti primitivní barbaři naši moderní obranu nikdy neprolomí.“

	„Dej na mé varování, Josefe. Věř mé jasnozřivosti. Mé navigátory je třeba evakuovat.“ Normina zdobená nádrž zmizela, nechala Josefa s Ciobou v návalu rozvířeného vzduchu zmatené a vyplašené.

	„Chová se divně,“ zamračil se, „nařizuje jednu evakuaci za druhou.“

	„Na Saluse vycítila, že někdo zaútočil na zásobu koření – a měla pravdu,“ připomněla mu Cioba. „Musíme jí věřit.“

	„I s její jasnozřivostí jsme na Arrakis dorazili pozdě,“ namítl Josef a cítil, jak ho zamrazilo. „Netuším, čeho se bojí tentokrát, ale jestli chce, abychom odjeli, asi to musíme udělat.“

	Zatímco se s Ciobou oblékali a ve spěchu si brali pár osobních věcí, spustil Josef alarm pro veškeré operace na kosmodromu a pozemním jednotkám. Posílil planetární štíty a nařídil válečným lodím VenHoldu zaujmout obranná postavení – jenže zjistil, že Norma už stáhla dva velké zakřivovače z orbity a přesunula je na pláň kormidelníků.

	Rychlým pozemním vozidlem se s Ciobou řítili do údolí, kde vládl zmatek. Ve vzduchu plály oslnivé bezpečnostní světelné koule a ozařovaly dva zakřivovače, které přistály na holé zemi. Posílená suspenzorová pole pomáhala plavidlům, která byla za normálních podmínek určena pro volný vesmír, ne do planetární gravitace.

	Nákladové průlezy byly otevřeny a uniformovaní zaměstnanci VenHoldu za pomoci antigravitačních svorek a suspenzorových kruhů přesouvali nádrže s vyvíjejícími se navigátory. Potýkali se s nimi po jedné, vždy s připojeným zásobníkem melanžového plynu.

	Josefa šokovalo, když viděl tak rozsáhlou evakuaci. Jeden udýchaný dělník VenHoldu se strništěm na bradě se na něj obrátil: „Pracujeme co nejrychleji, řediteli, jak bylo nařízeno.“

	„Nařídila to Norma?“ zeptal se Josef a snažil se zklidnit.

	Muž to zřejmě nevěděl. „Dostali jsme na to jenom hodinu. Oba koráby se musí do té doby naložit a připravit k odplutí. Holtzmanovy motory jsou v pohotovosti. Navigátor na palubě se připravuje zakřivit prostor přímo tady ze země. Nevím, jak to –“

	Cioba ho přerušila: „Dozvěděl se někdo, jaké nebezpečí přesně hrozí?“

	Horečně pracující dělníci nemohli odpovědět, ve spěchu dál nakládali nádrže, všech osmdesát lesklých nádob.

	„Planetární štíty jsou spuštěny,“ řekl Josef, ale sám už nevěřil, že to bude stačit.

	Normina nádrž se objevila na stupínku nad už téměř prázdnou plání. „Za pár chvil odplouváme, Josefe. Pojď s námi. Teď jsme pod štíty, ale objevíme se nad nimi.“

	„Jak tu můžeme všechno jen tak nechat – mé podniky, přístav, lodě, loděnice?“

	„Nemáš na vybranou,“ oznámila mu Norma, „jestli chceš přežít.“

	Josef se podíval na Ciobu a za okamžik už spolu pospíchali na palubu bližšího korábu. Zbytek kolharských dělníků se stáhl, aby se chránil před hrozbou, kterou ještě ani neviděli.

	Jakmile byly obří lodě uzavřeny, navigátoři s nimi jednoduše zmizeli, ztratili se z povrchu planety a objevili se vysoko na oběžné dráze nad Kolharem, obešli běžné prostorové stezky a vyhnuli se planetárním štítům.

	Ale ani na orbitě nebyli zdaleka v bezpečí.

	Flotila Manforda Toronda se objevila bez varování.

	Jeho věrní na palubách byli během cesty vycepováni a každý znal svou roli. Kapitáni sto patnácti lodí plně chápali Manfordův plán.

	Zpočátku se jeho stoupenci zděsili, když se dozvěděli o zásobě atomových zbraní, které Anari rozdělila do jejich plavidel. Atomové zbraně, přesně jako ty, které zdevastovaly takovou spoustu planet ovládaných myslícími stroji! Ale i navzdory stávajícímu zákazu takových zhoubných zbraní se služebníkům zamlouvala představa bombardování ústředí milovníků strojů.

	Manford věděl, že ředitel Venport proti takovému masakru nemá šanci, ale uvědomoval si i to, že jeho síly si nemohou dovolit dlouhý vesmírný konflikt proti modernějším nepřátelským bitevním lodím. Musel Kolhar zasypat atomovými zbraněmi a co nejrychleji zase zmizet.

	Když se jeho služebnické zakřivovače vynořily do reálného vesmíru a rozletěly se k planetě, podíval se na Anari, která vyhlížela průhledem na jejich cíl vpředu. Mistryně meče kontaktovala ostatní kapitány a pak mu věnovala tvrdý úsměv. „Jen dvě naše plavidla se při skoku ztratila, Manforde – navigační chyby. To jsou přijatelné ztráty na takovouhle misi. Nepotřebujeme ty nestvůrné kormidelníky, jaké používá Venport. Naši lidé jsou požehnáni a dnes je nám souzeno dosáhnout velkého vítězství.“

	„To jistě, Anari.“

	Manford znal historii Džihádu Sereny Služebnice, toho vrcholného krveprolití atomové zkázy, která vyhladila nesčetné Synchronizované planety, a doplnil své znalosti četbou Erasmových deníků, které líčily hrůzný konečný útok na Corrin. Manford věděl přesně, co se teď stane – a těšil se na to.

	Ač to bylo nemožné, někdo však upozornil Josefa Venporta předem. Ti ďábelští obránci byli připraveni, měli flotilu bitevních lodí s aktivovanými zbraněmi, posílené planetární štíty. Vysoko nad planetou se objevily dva velké koráby VenHoldu, evakuační lodě, ale on se soustředil na těžce obrněná plavidla stojící mezi ním a Kolharem.

	Za normálních okolností by byla Manfordova flotila v přímé bitvě rozcupována na kusy. Obranu na oběžné dráze by konvenčními zbraněmi nezdolali, natož aby zničili planetární štíty. Ale Manford měl něco, co ředitel nečekal.

	Když bitevní lodě VenHoldu zahájily palbu na jeho flotilu, vůdce služebníků se usmál.

	Anari vydala hrůzný rozkaz. Prvních pět Manfordových plavidel vyrazilo vypustit atomové střely, lodí VenHoldu proti sobě si nevšímaly. Nukleární hlavice vybuchly v atmosféře jako malá zářivá slunce a tlaková vlna smetla lodě VenHoldu jako dítě rozhazující nechtěné hračky.

	Tři strategičtěji odpálené hlavice jako žhnoucí beranidla ochromily poslední fungující obranu Kolharu a planetární štíty začaly vypovídat službu.

	Manford si chvíli vychutnával, co vidí, zatímco zbytek jeho svaté flotily vtrhl do té otevřené rány. „Vypusťte hlavice – všechny do poslední. Nechci, aby na té prokleté planetě někdo přežil, člověk ani zvíře. Celá je zamořená.“

	Ty mocné zbraně mu zajistí zářné vítězství, ale zároveň se jimi cítil jaksi ušpiněný. A přece ho nenapadala žádná uspokojivější cesta, jak se jich zbavit.

	Další nápor vymazal planetární štíty nad průmyslovými zařízeními VenHoldu a Manford věděl, že padesát zbývajících hlavic bude na dokončení práce víc než stačit.

	Dva koráby VenHoldu se stáhly a zachránily nádrže s kandidáty na navigátory i všechny, kdo se v poslední chvíli nahrnuli na jejich paluby. Josef se v hrůze díval, jak mohutné výbuchy likvidují jeho obranné lodě a planetární štíty. Jedna exploze za druhou zpuchýřovatěla povrch Kolharu a vymazávala kosmické přístavy, města, základny… a všechno živé.

	„Atomové zbraně!“ vyjekla Cioba. Tiskla manželovi ruku tak silně, až měl strach, že mu zláme kosti. „Nechce se mi věřit, že si to ti barbaři dovolili!“

	Hrstce obranných lodí VenHoldu se podařilo odvléct stranou a část flotily služebníků rozpustila formaci a vrhla se za nimi jako hladové hyeny.

	Josef horečně uvažoval. Takové zbraně byly v Impériu přísně zakázány. Atomové zbraně! Imperátor Roderick by takový úder nikdy neschválil – Manford Torondo a jeho stoupenci teď budou vyčleněni, vyhnáni z imperiální společnosti.

	Nebo… omluví snad Roderick ten hrůzný válečný zločin jako cenu za odplatu? Josefovi se dělalo zle. Ví o tom vůbec imperátor?

	Zakřivovače VenHoldu začaly v úniku zrychlovat, vzdalovat se vlnám detonací. Josef věděl, že z Kolharu nemůže nic zachránit. Planeta se stane radioaktivní pustinou, po celá desetiletí neobyvatelnou. Nechtělo se mu ani pomyslet na ztráty na životech tam dole.

	Josef nechal navigátory rozeslat zprávy zbytkům své flotily, sdělit lodím, aby se k němu připojily tam, kam letí. Potřeboval se dostat do bezpečí, kde by mohl přemýšlet a plánovat protiútok.

	„Odvezte nás na Arrakis,“ nařídil. „Tam budeme v bezpečí. Prozatím.“

	 

	
Celá tahle posedlost biologickou aktivitou plození! Nerozumím tomu. Lidé se zabývají nejmenšími nuancemi sexu, málem ho povyšují na jakési náboženství. Ale na druhé straně, náboženství jsem taky nikdy neporozuměl.

	Erasmus, 

	Tajné laboratorní deníky

	 

	 

	Anna Corrinová se celý den držela po jeho boku, mluvila o těch nejtriviálnějších záležitostech, vedla zdánlivě nekonečně hovory, až Erasmus zatoužil po časech, kdy jejich vztah naprosto ovládal. Tehdy v mentatské škole vynaložil veliké úsilí na to, aby ji vytvaroval do této podoby, předělal její poddajnou mysl, aby se soustředila jen na něj. Místo ní teď zatoužil po otravné, ale intelektuálně zajímavé a vzdorné ženě, jako byla Serena Služebnice.

	Anna od něj navíc neustále vyžadovala konejšivý fyzický kontakt. I když viděla, že stojí hned vedle ní, dotýkala se ho, jako by pořád nevěřila, že doopravdy existuje v tomto těle. Z psychologického hlediska Erasmus chápal potřeby poškozeného člověka, ale to rozptylování mu začínalo zasahovat do postupu dalších důležitých experimentů.

	Přistihl se, že aby získal nějaký čas o samotě a nerušen, vymýšlí úkoly, kterými by Annu zabavil. Poslal ji sepsat bývalá lidská jména neúspěšných kandidátů na navigátory v nádržích, což jí zabralo pár hodin. Nebyla to potřebná, natož zajímavá informace, jejich bídné existence ani osobní příběhy ho nezajímaly.

	Poté co se Anna vrátila se seznamem jmen, požádal ji, aby zjistila, které planety byly původními domovy výzkumníků z Denali. Mnozí byli Tlulaxané, ale jiní pocházeli z dalších planet, také sužovaných služebnickými fanatiky. Ani pro tyto údaje neměl žádné využití, ale Anna šla udělat všechno, co jí řekl, hledat lidi, kteří by jí ty informace poskytli. Těšilo ji, že přispívá k jeho výzkumu. Tento úkol jí zabral dva dny a splnila ho s takovým zápalem, až ho napadlo, že by jí možná mohl uložit nějakou skutečnou práci.

	Erasmus chtěl odcestovat za modernizačními operacemi starých robotických lodí, ale Draigo Roget mu nedovolil opustit planetu výzkumníků. Směl si však pročítat zprávy Hany Elkory a dovolil Anně nahlížet mu přes rameno. Její přítomnost ho rozčilovala, ale chtěl zjistit, jestli je schopna dělat něco, co by stálo za to. Zároveň si uvědomoval, jaké by to přineslo následky, kdyby jí řekl, aby ho nechala na pokoji.

	Poté co svůj experimentální subjekt tak dlouho studoval, chápal, že chudák Anna takové ujišťování potřebuje. Nejenže měla nestálou a křehkou mysl, ale nechala se lehce zmanipulovat – což sám Erasmus během jejich zvláštního vztahu dělal mnohokrát. Kvůli ní toleroval toto chování a pokoušel se z něj poučit v průběžné analýze její poškozené psychiky a citů. Koneckonců sám v ní přece vzbudil tu intenzivní přitažlivost vůči sobě.

	Erasmus tahal za provázky Annina srdce dlouho předtím, než vůbec uviděla jeho nové tělo, a začínal chápat následky takové manipulace. Studoval její zbožňující výraz, zasněné oči a věděl, že by pro něj udělala cokoli. I když neměl jak změřit její city, uvědomoval si, že ho miluje.

	Vzpomínal na ta staletí, kdy se stýkal s lidmi – se zajatými otroky, laboratorními objekty, dokonce i s řadou kolaborantů –, a uvědomil si, že ho nikdy dřív nikdo v romantickém smyslu nemiloval. To bylo zajímavé odhalení a vyžadovalo si další studie.

	Ano, Gilbertus byl oddaný a loajální, pravý přítel. Poté co Erasmus viděl jeho krutou popravu, pochopil část z palety lidských emocí. Cítil upřímný smutek, dokonce zoufalství nad jeho smrtí – a vztek a touhu po pomstě Manfordu Torondovi a jeho služebníkům.

	Ale láska… láska je něco jiného. Velice komplikovaný cit s mnoha aspekty – jako dívat se do složitých faset diamantu.

	Tlulaxští vědci teď v jedné laboratoři sledovali nový mozek navigátora. Všechny ty orgány v chráněných nádobách byly nevysvětlitelně rozčilené. Nikdo z výzkumníků nechápal proč, dokonce ani Ptolemaios a Noffe.

	Vědci byli podobně rozrušení. „Musíme mít mozky připraveny,“ řekl Ptolemaios. „Kymecké útočné síly musí být nachystány ke spuštění – potřebujeme se na ně spolehnout, že zničí služebníky.“

	Erasmovi připadalo jejich podivení zábavné. Napjal svaly ve tváři do úsměvu. „Možná prostě potřebují vhodný stimul.“

	Cvičil si nuance lidských výrazů tváře. Pravý lidský obličej, který teď měl, byl mnohem složitější než jeho nejlepší tvarokovové tělo za starých časů, to mu navíc poskytovalo přesné motorické dovednosti a vůlí neovladatelné svalstvo. Musel Anně uznat, že mu pomáhá učit se usmívat a smát, šťouchala ho a dloubala do tváře, jako by to byla hliněná maska. I ve svém robotickém těle dokázal imitovat hněv, ale tohle bylo jiné – a vlastně příjemné.

	Teď reagoval na Annin zaujatý výraz. Dívala se na něj místo na vědce, kteří si robota ve své úzkosti nad znepokojenými navigátory nevšímali. A tak se soustředil na ni, pohladil ji po ruce a věnoval jí svou nejlepší imitaci srdečného úsměvu. Rozzářila se nad tím.

	Naučil se toho už spoustu při vyhodnocování vjemů ze svých nervových zakončení – prosté uspokojení z dýchání a jedení, úkolů, které zvládne i to nejmenší lidské mládě, ale jež žádný stroj ještě nikdy nedělal. Dokonce i tato poškozená žena ho toho spoustu naučila.

	Zjistil také, že sexuální akt je objektivně vzato potěšitelná záležitost, i když Anna ho od něj vyžadovala mnohem častěji, než bylo pro jeho výzkumné účely třeba. Tvořil si graf vlastních pocitů, vyvodil model sexuálních aktivit a snažil se formovat a vyhodnocovat její reakce. Pokaždé se ale velice lišily.

	Věděl, že teď žádá jeho pozornost, a tak ji odvedl od těch zaměstnaných vědců. Vypadala nesmírně potěšená, že se ujal iniciativy. On mezitím vyčlenil část své mysli na zvažování dalších experimentů, které by mohl provádět s mozky navigátorů. Rozhodně šlo o zajímavé subjekty.

	Ale nejprve měl sexuální závazky, jinak by mu Anna nedala pokoj. Byla to investice do všeobecné výkonnosti.

	Vždycky předtím si Erasmus vykládal milostné vztahy jako příklad lidské nerozumnosti a nevýkonnosti. Jednou poznamenal k vládci strojů Omniovi, že kdyby robotické výrobní linky vyžadovaly tak složitý a nepředvídatelný tanec páření, než stvoří nového bojového meka nebo pracovního robota, nikdy by se myslící stroje nerozšířily za hranice jediné planety.

	Ale když teď pokračoval v sériích fyzických experimentů s Annou Corrinovou, začínal některé ty nuance chápat. Ze svých četných let strávených na Zemi si zapamatoval spoustu lidských spisů, včetně řady uznávaných naučných příruček o sexu. Otevřel si přístup k těm informacím a k Annině velkému potěšení nasadil ony metody do praxe. Jeho nové biologické tělo však nemělo výdrž ani běžného robota a skončil mnohem dřív, než provedl všechny kroky úvodní kapitoly první příručky.

	Stejně se pak k němu přitiskla. „Jsi ideální milenec, Erasme. Byl jsi stvořený přesně pro mě. Všechno je tak dokonalé! Jsme v téhle kupoli chránění, daleko od imperiálního paláce a planetárních válek, daleko od všeho… jen ty a já. Jak jenom bych si přála, abychom tu mohli zůstat navždycky!“

	„Navždycky, to je asi víc, než je nutné.“ Věděl, že zařízení na Denali bylo vytvořeno za účelem vývoje zbraní proti služebníkům, a Erasmus měl v plánu brzy pomstít Gilbertusovu smrt. Ale věděl, že kdyby tuto prioritu odhalil Anně, zranil by její city, což by bylo kontraproduktivní.

	Zatímco o tom uvažoval, překvapila ho otázkou: „Myslíš, že bychom mohli mít děti?“ Opřela se na lokti a obrátila k němu rozzářené modré oči. „Chtěla bych dítě. Jenom si představ, jakého syna nebo dceru bychom spolu mohli zplodit?“

	Erasmus se poplašeně zvedl z postele. Přijal toto biologické tělo a plně nezvážil dopady sexuálního vztahu. Kdyby měla Anna porodit jeho dítě, znamenalo by to zbytečnou komplikaci, rozptýlení, které by ubíralo čas. Už dříve se dětmi zabýval ve svých experimentálních laboratořích a nikdy ho jejich přítomnost netěšila. A byl si jistý, že zkušenost s porodem a nároky mateřství by ještě víc poškodily Anninu už tak dost křehkou psychiku.

	Naléhala: „Byla by ze mě dobrá matka, vím, že ano. Ty bys nechtěl být otec? Nepřipadá ti to lákavé?“

	Erasmus si vzpomněl na Serenu Služebnici, tu lidskou ženu, kterou obdivoval coby intelektuálního partnera. Myslící stroje ji zajaly, když byla těhotná, a on se toho od ní o lidské rase hodně naučil. Jenže když Serena porodila bídné, ubrečené a bezmocné děcko, její osobnost se změnila. Začala být hádavá a mnohem míň zajímavá. To dítě zničilo blízký a důvěrný vztah, který mezi sebou měli. Vlastně se stalo takovou překážkou jeho cílů, že nakonec shodil to otravné mládě z vysokého balkonu…

	Ne, nechtěl vlastní děti, ale byl dost chytrý na to, aby si takové poznámky nechal pro sebe. „Nechám tě okamžitě vyšetřit některým z tlulaxských doktorů. Ti ověří, jestli jsi, nebo nejsi těhotná.“

	Anna se se spokojeným úsměvem uložila zpátky do postele.

	Erasmus se snažil zatajit starost. Pokud v sobě Anna Corrinová opravdu nosí plod, nařídí doktorům, aby to rychle a tiše ukončili, než se o tom sama dozví.

	 

	
Proti sobě stojící síly a ideologie vedou k nevyhnutelným střetům, ale i při rozsáhlých ideologických rozdílech dokážou rozumné mysli nacházet společnou půdu, mají-li dostatečný popud. Se šílencem se však jednat nedá.

	Ředitel Josef Venport, 

	prohlášení k vesmírné flotile VenHoldu při evakuaci Kolharu

	 

	 

	Arrakis zůstávala neplodnou planetou s drsnými obyvateli, kteří se naučili, jak na ní přežívat. Teď se ten pouštní svět stane Josefovou svatyní a on sakra nemínil připustit, aby tu na něj někdo znova udeřil. Jakmile utekl od toho holokaustu, nařídil všem svým zbývajícím silám, aby chránily sklizňové operace, uprchlé navigátory a další personál VenHoldu.

	Pořád mu nešlo do hlavy, co se to stalo: Kolhar byl zničen! Služebníci nasadili zakázané atomové zbraně!

	Ve válce, v obchodě a v politice existovala jistá pravidla civilizovaného chování. Očekávalo se zachování lidskosti. Ale ti barbaři civilizovaní nebyli, sotva se dali považovat za lidi. Když Josef viděl, co provedli, byl ještě víc přesvědčen, že Půlmanford a jeho šílení stoupenci zničí celou civilizaci, pokud někdo nezasáhne. Lidstvo toho během tisíciletí dokázalo příliš, vybudovalo toho příliš na to, aby nechalo šílené hordy všechno zničit. Josef věděl, že tuhle válku musí vyhrát.

	A pokud se jim imperátor Roderick nepostaví, pak bude Josef muset najít způsob, jak to udělat sám. Odmítal dopustit, aby chod historie zamířil do propasti.

	Manford bombardoval osídlenou planetu nukleárními zbraněmi, způsobil katastrofu, jaká se nestala od konce Džihádu. Ten šílenec! Takové zbraně byly v Impériu stejně nenáviděné jako samy myslící stroje. To si Manford myslel, že to bude imperátor jen tak ignorovat? Roderick teď bude nucen obrátit se proti služebníkům.

	Josef se té naděje držel. To bude vážně bod zlomu – musí být.

	Byl zraněný až do morku kostí a ani Ciobiny zkušené praktiky Sesterstva ho nedokázaly ukonejšit. Utěšoval se pomyšlením, že pošle své mohutné síly kymeckých válečných strojů na Lampadas a tam ty antitechnologické fanatiky zlikviduje do posledního. Vlastně, pomyslel si a zlomyslně se zašklebil, jakmile tu planetu přemůže, udělá si z ní nové ústředí. Oko za oko a ještě víc.

	„Podcenil jsi nepřítele,“ prohodila Cioba, když jejich vlajková loď připlouvala na oběžnou dráhu Arrakis a připojovala se k ostatním obranným silám.

	„Podcenil jsem, jak moc jsou šílení, to byla moje chyba. Už nikdy to neudělám. Radši je zničím do posledního, než bych se snažil pochopit jejich pohnutky.“

	Sledoval všechny ty lodě, které díky Normině jasnozřivému varování zachránil z Kolharu, a věděl, že tu vybuduje ohromnou obranu. Kapitáni jeho plavidel měli rozkaz okamžitě zaútočit na jakékoli plavidlo služebníků, které by si dovolilo přiblížit se k pouštní planetě, a zničit ho.

	Nemohl přehlížet možnost, že beznohý vůdce možná má další hlavice.

	Netušil, jestli by zbylé lodě stačily na obranu Arrakis, kdyby se imperátor Roderick rozhodl spustit plnou invazi na znovuovládnutí sklizňových operací. Josef už nevěděl, čemu má věřit. Vesmír zešílel.

	Spolupracují snad imperátor a Manford Torondo, je to součást nějakého tajného plánu? Schválil sám Roderick použití atomových zbraní?

	Ne, to Josef nemohl přijmout. Roderick Corrino nebyl dokonalý, ale pořád to byl člověk, jemuž Josef věřil, že znovu nastolí civilizaci. A použití atomových zbraní by rozpáralo samo předivo civilizace, včetně všeho, co rod Corrino vyznával. Roderick by to nikdy neschválil. Nepředstavitelné.

	Josef měl podezření, že imperátor ani neví, jak služebníci zničili Kolhar. Nejspíš mu řekli nějakou lež. Musí se dozvědět, co fanatikové provedli.

	„Mí navigátoři vyžadují lodě,“ ozvala se Norma Cenva ze své nádrže. „Mí navigátoři vyžadují koření. Ty to víš, Josefe. Byli jsme ošklivě zraněni.“

	„Ovládáme Arrakis, babičko, a nemám v úmyslu o ni přijít. Tohle teď bude základna našich operací, nejchráněnější planeta v Impériu. Dostaneš své koření.“

	„Zachránili jsme z Kolharu spousty navigátorů a já je povedu a budu o ně pečovat,“ naléhala Norma. „Další budou chtít plavidla. Vesmír je náš, pokud nám zajistíš lodě. S nimi a s loděmi bude tvá flotila silnější.“

	Josef se usmál, napadlo ho řešení. „Brzo pro tebe budu mít lodě. Jsou na Denali – další čtyřicítka, stará plavidla myslících strojů. Právě teď jsou vybavována Holtzmanovými motory. Až budou připravena, každé povede jeden navigátor. Je to tak přijatelné?“

	Pohnula se ve své nádrži. „Pošlu je na Denali, aby je vyzvedli. Ano, čtyřicet dalších lodí, to je krok správným směrem.“

	Když jejich raketoplán sestupoval k Arrakis City, seděl Josef vedle Cioby a pokoušel se ovládnout vztek. Neztratí už ani píď půdy. Zapojí všechny zachráněné zaměstnance z Kolharu do práce na sklizni koření a zvýšení produkce za každou cenu. Najde další lodě VenHoldu a přidá je k obraně, kterou už má. Arrakis bude naprosto zabezpečená.

	Zavrčel: „Kvůli imperátorovi jsem přišel o své banky a kvůli těm barbarům jsem ztratil Kolhar. Sklizně koření tady se nikdy nevzdám!“

	„Ne, můj manželi,“ potvrdila Cioba a znělo to přesvědčeně. „Nevzdáme se.“

	Jeho společnost utrpěla velkou ránu zničením zásoby koření, ale Josef nařídil svým mentatským správcům, aby vyslali do pouště všechny sklizňové týmy. Prohledali dílny v Arrakis City a nasadili do služby veškeré dostupné zařízení, dokonce i staré, nevýkonné kombajny. Josef si umínil znovu vybudovat zásoby koření a své bohatství. Jakmile uspokojí zoufalé kormidelníky, přebytky se budou prodávat za horentní sumy nejbohatším narkomanům v Impériu. Za daných podmínek to vypadalo jako jediná cesta, jak může VenHold znovu získat finance.

	Kosmodrom Arrakis City byl po tvrdém zákroku VenHoldu na imperiály a na pašeráky relativně klidný, ale pořád to bylo místo, kde nevládly žádné zákony. Pašeráci se znovu začínali pouštět do sklizňových operací, ale Josef s tím rychle a tvrdě zatočí. Nemůže si už toleranci dovolit. Všechny své operace uvedl do stavu nejvyšší pohotovosti.

	On a Cioba dorazili do opevněného ústředí Spojených obchodů, kam si přivolal Rogina a Tomkira. Josef se napjatě usadil v jednací místnosti. „Musím tu katastrofu, kterou jsme právě utrpěli na Kolharu, použít jako páku, abych imperátorovi otevřel oči.“ Dokáže najít příležitosti i v tom hurikánu porážky a zkázy.

	Cioba a dva mentati se zatvářili překvapeně, ale on o sobě nepochyboval. „Uvažujte o tom. Manford Torondo právě zásadním způsobem změnil tento konflikt. Překročil čáru, která se nikdy překročit neměla. Najednou jsme oběti my, všichni vidí, kdo je ta příšerná strana. To, co ten šílenec provedl na Kolharu, zastínilo jeho nejhorší zločiny na jiných planetách. Toto byl zločin proti samotnému lidstvu.“ Josef zvýšil hlas. „Použitím zakázaných atomových zbraní Půlmanford ukazuje, že se mu nesmí dovolit existovat v žádné civilizované společnosti. Ano, já vím, že mě imperátor Roderick nesnáší, ale je třeba ho přesvědčit, aby toto nenáviděl ještě víc.“

	Rozhlédl se po místnosti. „Musíme ho donutit pochopit, že hrozba, které by se měl bát nejvíc, nejsem já. Jsem rozumná alternativa, která zajistí stabilitu a budoucnost lidstva.“ Obrátil se k Ciobě. „Musím si osobně promluvit s Roderickem Corrinem a objasnit mu situaci. Je to nanejvýš důležité.“

	„Ale už jsi o to několikrát žádal,“ řekla Cioba. „Nikdy nesvolil. Pokoušel ses ho přinutit obléháním Salusy a on teď s tebou mluvit nebude.“

	Josef vzal její ruce do svých, dával jí sílu a zároveň ji z ní čerpal. „Pak si to musí rozmyslet – a k tomu potřebuju tebe.“

	„Mě? Jak můžu pomoci?“

	„Byla jsi vycvičena v Sesterstvu. Sice odmítlo naši nabídku na spolupráci, ty ale pořád můžeš využít schopnosti, které ses tam naučila. Vydej se na Salusu a najdi způsob, jak dodat Roderickovi zprávu. Řekni mu, že žádám schůzku v zájmu zmírnění napětí, tady na oběžné dráze nad Arrakis. Není to zrovna neutrální půda, ale vzhledem k posledním událostem sám sebe víc neohrozím. Může si s sebou vzít veškeré zabezpečení, jaké bude považovat za nutné. Ale musíme se domluvit.“

	„Dá si říct?“ zeptal se Tomkir.

	„Manford Torondo zrovna dokázal, že je šílenec bez respektu k zákonům morálky lidstva. Kolik atomových zbraní ti služebníci mají? Dost na to, aby ohrozili samotnou Salusu Secundus? Co je zastaví, aby je nevypustili na hlavní planetu, jestli se Manford na imperátora naštve? Roderick ví, že ta možnost tu je. Nejde o to, co si imperátor myslí o mně, jistě se bude víc bát služebníků.“ Tvrdě se usmál. „Nabídnu mu, že pro něj zničím Manforda Toronda, pokud mi zajistí amnestii.“ Vlastně si ten úkol přímo vychutná.

	Cioba to zvažovala. „Co když si imperátor pořád myslí, že ho chceš připravit o trůn?“

	Josef položil pěst na stůl. „Nikdo kromě naivního šílence by nechtěl být panovníkem Impéria. Ani Roderick to nechtěl, a já to taky nechci.“ Naléhal: „Přesvědč ho o tom. Přesvědč ho, že je to upřímná nabídka a žádný trik.“

	Zvedla se od stolu. „Udělám, co budu moci, Josefe. Nasadím všechno, co jsem se naučila u Sesterstva – a Fielle potvrdí, že mluvím pravdu. Pokud loď povede Norma Cenva, vyrazím na Salusu hned.“

	 

	
Jestli se vám zdá, že vás má někdo v moci, pak jste slabí, ať už je to pravda, nebo ne.

	Manford Torondo, 

	poslední shromáždění na Lampadu

	 

	 

	Atomová čistka Kolharu zpuchýřovala povrch planety a vymazala zamoření Venportovými stroji. Co se Manforda týkalo, nukleární exploze navždycky ukončila aroganci toho muže. Venport byl na útěku a brzy se dočká úplné porážky. Všechny pozůstatky VenHoldu všude po Impériu budou vystopovány a zlikvidovány, byla to věc prvořadého významu.

	Po tom, co bylo vykonáno, Manford upevní svůj politický vliv a zajistí, že imperátor Roderick povládne s vhodným postojem. Duch lidství bude konečně zachráněn.

	Seděl ve speciálně vyrobeném křesle u okna své kanceláře ve čtvrtém patře a srdce mu přetékalo radostí. Takové uspokojení necítil už hodně dlouho. Duch Rayny Služebnice na něj musí hledět s pýchou a její krásnou malovanou ikonu nosil pořád u sebe.

	Když se vítězné lodě služebníků vrátily na Lampadas, dokonce i jeho udivilo, jak početné je tam uvítaly davy. Tolik lidí! Shromáždilo se víc než půl milionu obyvatel z celé planety a další sem připutovali z jiných světů, jen aby mu byli blíž. V očích mu stály horké slzy a srdce bušilo, jako by se mu chtělo vydrat z hrudi.

	Anari Idaho vedle něj vyhlížela z okna na to neuvěřitelné shromáždění, které jako by dokazovalo, že Manford konečně dosáhl spravedlnosti. Jeho dvojník chtěl vyjít ven a nechat se vidět na veřejnosti, „převzít riziko“ mezi tou spoustou lidí, ale Manford věděl, že mu nehrozí žádné nebezpečí. Poslal ho pryč. Pravý vůdce služebníků se se svými stoupenci setká osobně.

	Jáhen Harian ale zůstával i po tak výrazném úspěchu na Kolharu zasmušilý. „Ty atomové zbraně nás vyjdou draho. Imperátor to ignorovat nebude a lidé budou nenávidět, co jsi udělal.“

	„Někteří odjakživa nenáviděli všechno, co dělám, ale stejně v tom pokračuju.“

	Anari dodala: „Bitva za lidskou duši není snadná. Ty, kdo si budou stěžovat moc nahlas, umlčíme.“

	Manford už nedodal: Dokonce i imperátora Rodericka.

	Když teď vyhlížel z vysokého okna na davy shromážděné na Empoku, s tvářemi obrácenými vzhůru v radostné naději, že ho zahlédnou, věděl, že každý z těch lidí zasvětí život službě jeho cílům – cílům Rayny Služebnice. Nese její věčné poselství a tím třímá zbraň mnohem mocnější než všechny atomové hlavice.

	Kolem ústředí služebníků stáli uniformovaní muži. V posledních týdnech dorazilo tolik poutníků, že stráže musely žadatele odrážet, někdy i dost brutálními metodami. Na Lampadas proudili noví stoupenci a horliví nováčci, plnili město na maximum, napínali jeho zdroje. Manford se vrátil z čistky Kolharu s desítkami tisíc dalších stoupenců, kteří se k němu připojili na Saluse Secundus.

	Vedle něj u okna stála Anari a hleděla na nekonečné moře tváří. „Jistě cítíš ty vlny jejich oddanosti, Manforde. Chtějí, abys je vedl k dalším vítězstvím. Chtějí, abys je zachránil.“

	„Já je zachráním, jak jenom budu moci. Naše počty rostou s každým vítězstvím.“

	Jeho střety s Venportem byly nesmírně výkonný nástroj k získávání dalších příznivců. Konečné vítězství služebnického hnutí teď bylo skoro jisté, ale Manford tajně uvažoval, co bude dělat, až tuto bitvu o duši lidstva vyhraje. Válka bohužel nebude úplně vyhraná nikdy, lidé budou vždycky slabí a nespolehliví a jejich pochybnosti je povedou k novým nebezpečím, před nimiž je Manford bude muset bránit.

	Anari dál hleděla ven. „Víš, že jsem ti nejoddanější ze všech stoupenců na všech planetách Impéria.“ Obrátila se k němu s velkýma bezelstnýma očima, které jako by se otevíraly až k jejímu věrnému srdci.

	„O tom jsem nikdy nepochyboval, Anari.“ Uvažoval, proč považuje za nutné mu to připomínat. „Nikdo se ti ani neblíží.“

	Přispěchal zpátky jáhen Harian a na holém temeni se mu leskl pot. „Bezpečnostní jednotky tvrdí, že dav začíná být neklidný. Chtějí tě vidět. Potřebují tě vidět.“

	„Pak jim dám, co chtějí. Podnítím je a zároveň uklidním.“ Nedal ale najevo své obavy. Ti lidé jsou rozvášnění a připraveni něco dělat, cokoli. Po Kolharu se jejich city rozhořely jako požár, který se lehko vymkne kontrole. Potřeboval tu explozi nějak namířit od sebe.

	Pamatoval si, co se stalo během oslavy ničení v Zimii. Smrt malé Nanthy Corrinové poškodila vztah důvěry, který mohl mít s imperátorem, a žádná socha, jakkoli veliká, to nenapraví. Vítězství na Kolharu těmhle služebníkům nevydrží nadlouho. Potřebují se někde vybít.

	Anari si upevnila na záda postroj a zvedla ho, ani se neptala na povolení. Usadila ho do postroje a vzhlédla k němu. „Jsi připraven přijmout jejich potlesk, Manforde?“

	„Ano. To je to, co potřebují.“

	Bezpečnostní jednotky vyklízely cestu a po městě se šířily zprávy. Anari s jáhnem Harianem po boku vykročila z ústředí do slunečního světla a ryku zbožňujícího davu.

	Manford předtím zvažoval, jestli nemá nasadit svého náhradníka aspoň na začátek události. Určený dvojník se mu hodně podobal, byl to tak oddaný muž, že si dobrovolně nechal amputovat nohy, aby mohl sloužit věci služebníků. Byl jeho tváří pro veřejnost v nebezpečných situacích.

	Ale dneska Manford věděl, že by si jeho stoupenci všimli drobné změny ve vzhledu a hlase. Potřebovali ho osobně. Ten záložní beznohý muž se dal využít pro méně důležité příležitosti, kde byl vidět jenom z dálky nebo v kočáře, ale ne tady. Dneska, při této závažné události žádná levná náhražka nestačí.

	Bouřlivá vlna jásotu s ním zacloumala na Anariných ramenou. Zvedl ruce a ryk ještě zesílil.

	Na okamžik mu zákeřně vklouzly do hlavy nechtěné myšlenky na Erasma a jeho zakázané deníky, dotěrné obrazy ďábelského myslícího stroje, který si zotročil a umučil tolik lidí. Erasmus s oblibou předstupoval před dav utlačovaných zajatců. Ale Manford věděl, že ti lidé ďábelský stroj nikdy takhle nadšeně nevítali. Erasmus nebyl nikdy milován, prostě se ho jenom báli.

	Pamatoval si, co robot napsal. „Lidé jsou zdroj, nástroj, zbraň – ale jen pokud se použijí náležitým způsobem. Dál studuji metody manipulace s jejich city, jejich biologické naprogramování. Přinejlepším jsou to vadné nástroje a slabé zbraně. Ale je jich taková spousta.“

	Je jich taková spousta.

	Manford se usmál na dav uctívačů. Zahlédl ředitele Zendura a množství nových, schválených studentů reformované mentatské školy. Část stoupenců pocházela z jiných planet, byli to poutníci, kteří přicestovali na Lampadas, aby prokázali svou oddanost. Tato planeta je nemůže živit dlouho. Bude třeba je někam poslat, a to rychle.

	„Mí přátelé a příznivci,“ začal. „Lahodíte mé duši. Ubezpečujete mě v tom, že tuhle poslední bitvu vyhrajeme.“

	Hlasitý jásot utichl do překvapivě tichého mumlání. Jeho hlas přenášely tlampače po celém městě. Byla to odporná moderní technologie, to si uvědomoval, jenže nutná. Udělil zvláštní povolení Ortodoxnímu výboru, stanovil, že tyto komunikační systémy jsou pro hnutí služebníků nezbytné, a proto se schvalují.

	„Jsem zde, abych oznámil významné vítězství na Kolharu, kde naše síly zasadily osudný útok Josefu Venportovi a jeho enklávě uctívačů strojů.“ Zbytek jeho slov se utopil v další vlně jásotu.

	O atomových zbraních se zatím nezmínil.

	Z kapsy košile vytáhl malou malovanou ikonu, kterou při sobě neustále nosil: Rayna obklopená andělskou aurou. Spočinul na ní pohledem. „Rayna Služebnice by byla hrdá na to, čeho jsme dosáhli, ale naše velká bitva ještě není u konce. Potřebuji vás víc než dřív, vás všechny. I když jsme rozdrtili baštu našeho největšího nepřítele, musíme se postarat, aby imperátor Roderick zavedl lidstvo na správnou cestu. A já jsem ten, kdo mu ji ukáže.“

	Propukl další jásot, trval několik minut, během nichž nemohl Manford mluvit a málem ani přemýšlet. I když Anari stála nehybně jako socha, cítil, jak je pod ním čím dál napjatější.

	Konečně dav utichl natolik, že mohl pokračovat. „Někteří z vás byste se možná chtěli stát mučedníky – a to je úžasné privilegium.“ Manford citoval jednoho prastarého rebela. „‚Strom svobody je třeba zalévat krví mučedníků.‘ Než se vrátíme zpátky za imperátorem, uchvátíme to, co zbývá z Venport Holdings, lodě jeho vesmírné flotily, nestvůrné navigátory. Učiníme konec všem operacím VenHoldu. Teprve pak se vrátíme na Salusu a ukážeme imperátorovi, co všechno jsme dokázali. Nedovolí si nám odporovat.“ Manford se na ně usmál a ryk hlasů se táhl dál a dál.

	Anari tenhle plán ještě neslyšela. Tiše, aby to slyšel jenom on, se ho zeptala: „Bude to masakr, jestli nám imperátor nevyklidí cestu, abychom do města vstoupili. Masakr na obou stranách.“

	Manford přikývl, věděl, že i masakr by mu posloužil. „Čím víc nás slavně zahyne, tím víc nováčků získáme.“

	 

	
Nikdy mě nepřitahovalo pompézní chování. Okázalý zevnějšek často zakrývá tajné plány. Mnohem více důvěřuji tiché, skromné osobě, než tomu, kdo neustále potřebuje připomínat ostatním, co dokázal, a přikrášlovat si to.

	Imperátor Roderick Corrino

	 

	 

	Po dvou týdnech Hana Elkora a její záchranný tým od zakonzervované flotily myslících strojů dokázaly znovu uvést do provozu nadsvětelné motory pětadvaceti ze čtyřiceti plavidel. Elkora mezitím poslala základní posádku, aby jednu po druhé odvezla robotické lodě zpátky na Denali, kde se provedou zbylé opravy a modernizace. Kolhar hned poté, co Draigo požádal, odeslal dodávku Holtzmanových motorů a ty se budou do lodí instalovat na oběžných drahách nad planetou výzkumníků.

	Elkora vyhodila do vesmíru tisíce deaktivovaných robotů, kteří překáželi na palubách zabraných lodí – „vysypala smetí“, jak tomu říkala – a stovky dalších byly nalezeny a odstraněny při posledních operacích na Denali. Všichni ti roboti byli jednoduše pohozeni poblíž laboratorních kupolí, kde zůstanou rezivět v ničivé atmosféře, stejně jako stará kymecká chodicí těla. Mentat byl hrdý na to, jak pokročili, a s radostí to ohlásil řediteli Venportovi.

	A pak se Draigo dozvěděl, co se stalo na Kolharu.Norma Cenva nenápadně dopravila Ciobu v malém zakřivovači na Salusu Secundus, znovu projevila své dokonalé mistrovství a složila svou pasažérku na odlehlé louce na kraji Zimie. Cioba viděla úchvatné budovy hlavního města, co by kamenem dohodil, a štěrková cesta přímo před ní ji dovedla k silnici pro pozemní vozidla a k imperiálnímu paláci. Chůze tam jí trvala hodinu.

	K paláci se táhly davy jako železa přitahovaná magnetem. Cioba, oděná v róbě nenápadné Sestry, postupovala s očividným odhodláním dál a dál, až ji před hlavním vchodem zastavila trojice imperiálních strážných a chtěla vědět, kdo je.

	„Jsem Sestra Cioba a jdu za imperátorovou mluvčí pravdy. Mé roucho jistě poznáváte?“ Matka představená Valya sice odmítla nasadit vlastní vliv k řešení sporu, ale Cioba doufala, že jí Fielle pomůže zařídit krátkou rozmluvu s imperátorem Roderickem. Aspoň tohle jí Sesterstvo dlužilo.

	Trvalo jí skoro celý den, než se propletla labyrintem paláce, velkého jako celé město, mezi tisíci funkcionářů. Při západu slunce na radu několika jiných Sester konečně objevila Fielle v rozlehlé jižní síni. Mohutná mluvčí pravdy ji pozdravila opatrným úsměvem. „Velice jsi riskovala, když jsi sem přišla. Potom, co tvůj muž ohrozil Salusu, ho imperátor v lásce nijak nemá.“

	Fielle musela vědět, že nejde o společenskou návštěvu. Cioba se pokusila potlačit rozčilení a stroze řekla: „Musela jsem přijít. Služebníci spáchali neodpustitelné zločiny proti lidskosti. Nehledě na to, co si imperátor myslí o mém muži, musí pochopit, kdo je skutečný nepřítel. Pomoz mi prosím domluvit mi s ním rozhovor, jen krátký. Potřebuju, aby mě vyslechl.“

	Mluvčí pravdy se zamračila, vycítila z jejích slov jak naléhavost, tak pravdu. „Navrhuji nepřímou, ale účinnější cestu. Snad bych ti mohla domluvit schůzku s Hadithou.“

	Imperátorova žena se dostavila za hodinu, zvědavá, ale ostražitá. Fielle ji zavedla do salonu za Ciobou, a když ji Haditha uviděla, napjala se. Ale i to bylo lepší než pomstychtivý vztek, který by ji čekal od Rodericka. Tohle je možná její jediná šance.

	Obě ženy se na sebe mlčky dívaly, zatímco mluvčí pravdy tam stála jako prostředník, nezasahovala ani nepomáhala. „Neměla bych s tebou mluvit,“ řekla Haditha. „Roderick prohlásil tvého muže za uprchlíka před imperiální spravedlností. Josef Venport mu zavraždil bratra.“

	Cioba maličko přikývla. „A tvůj manžel udělal, co mohl, aby nás zničil a přivedl Venport Holdings na mizinu. Občas nedovedeme omluvit činy mužů, které milujeme. Když se srazí dvě takové síly, vedlejší škody zasáhnou celé Impérium. Mnohem lepší by bylo, kdyby si prostě promluvili, nemyslíš?“

	Haditha zůstávala odměřená. „Proč by ho měl Roderick poslouchat? Proč by měl věřit čemukoli, co tvůj manžel řekne?“

	„Protože Josef není váš nejhorší problém.“ Cioba nezaváhala, směřovala rovnou k nejdůležitějšímu bodu. „Služebníci použili zakázané atomové zbraně! Rozpoutali holokaust a zlikvidovali Kolhar. Nebuďte slepí vůči skutečnému nepříteli civilizace.“

	Haditha se zapotácela, ohromená tou zprávou. Když ji tak Cioba pozorovala, okamžitě jí došlo, že císařovna o plánu služebníků předem nevěděla. Jistě, možná že Roderick tajnou dohodu před svou ženou utajil, Cioba si to ale nemyslela. Odjakživa věřila, že Manford jedná na vlastní pěst a dělá, co se mu zlíbí.

	Imperiální mluvčí pravdy Haditě pokývla, potvrdila, že Cioba řekla pravdu.

	Cioba ovládla své city a pokračovala, jako by přednášela oficiální zprávu. „Manford Torondo bez varování bombardoval naši planetu celou zásobou nukleárních zbraní. Naše města byla vyhlazena. Uniklo jenom pár lodí VenHoldu, zachránilo kormidelníky a část našeho personálu, ale i tak jsme utrpěli strašlivé ztráty na životech – od atomových zbraní, má paní! Můj muž se stáhl na Arrakis a soustředil tam všechny své zbylé síly jako zabezpečené útočiště.“

	Haditha už nemluvila tak klidně. „Tvůj manžel obléhal imperiální hlavní planetu. Ohrozil naše město kymeky – kymeky! Služebníci nám pomohli. Zachránili imperiální palác a mou rodinu.“

	„Josef sem nepřišel svrhnout imperiální trůn. Nepřišel zničit imperátora Rodericka, ani ho připravit o jeho právoplatné místo – dorazil s ukázkou síly, aby s ním imperátor vyjednával. I když to tak vypadalo, služebníci nás vůbec nezastrašili – flotila VenHoldu musela zmizet kvůli… nečekaným okolnostem, které neměly nic společného s loděmi Manforda Toronda.“

	Naklonila se dopředu a dodala s velkou vášní v hlase: „Můj manžel chce jenom mluvit s tím tvým. Josef je vůdce průmyslu, Roderick je vůdce Impéria. Měli by se spojit proti barbarům, kteří chtějí zlikvidovat náš způsob života.“

	Haditha byla bledá, otřesená. Hlas se jí chvěl. „To nasazení atomových zbraní nebylo ještě ověřeno. Mám na to jenom tvé slovo – možná věříš tomu, co říkáš, ale mohla jsi dostat klamné informace.“

	„Na tom není nic klamného. Viděla jsem ten útok na vlastní oči a taktak jsem unikla. Vyšli zvědy k ruinám Kolharu,“ vybídla ji Cioba. „Nebo ještě líp, počkej, až se Manford začne chvástat svým vítězstvím.“

	Fielle se obrátila k imperátorově ženě. „Mluví pravdu, má paní. V jejích slovech není ani špetka váhání.“

	Cioba vynesla další kartu. „Manford použil atomové zbraně jednou. Má ještě další hlavice? Pokud ano, nasadí je proti nám na Arrakis?“ Ocelovým pohledem čelila tomu Haditinu. „Nebo si nechá některé v zásobě, s vědomím, že s tvým manželem nemůže manipulovat tak, jak manipuloval s imperátorem Salvadorem? Co ho zastaví, aby je nepoužil na Salusu?“

	Cioba viděla, že její slova zasáhla bolavé místo. Nepotřebovala naléhat víc, Haditha moc dobře věděla, co by fanatický vůdce asi udělal. Snažila se říct co nejrozumněji: „Josef žádá, aby se s ním imperátor sešel v soukromí, na bezpečném, neutrálním místě, kde by mohli probrat řešení.“

	Haditha si trochu znechuceně odfrkla. „Proč by měl Roderick věřit muži, který mu zabil bratra, víc než muži, který zabil naši dceru?“

	„Ujišťuji tě, má císařovno, že Josef nechce nic než vést Venport Holdings a vysloužit si cestu zpátky do imperátorovy přízně. Spojme se a vyřešme náš společný problém: Manforda Toronda.“

	Haditha si ji změřila pronikavým pohledem. „Na jakém neutrálním místě? Tady na Saluse?“

	Cioba zavrtěla hlavou. „Imperátor vypsal cenu na Josefovu hlavu, takže on neopustí Arrakis, snad jediné místo, kde je v bezpečí, své poslední skutečné útočiště. Navrhuje setkání na palubě neutrální lodi na oběžné dráze nad Arrakis, s tolika bezpečnostními silami, jaké uzná za vhodné.“

	„Tvůj manžel tam porazil naše imperiální mírové síly a pořád je drží v zajetí.“

	„Josef byl vždycky pragmatik. Jejich propuštění by mohlo být gestem dobré vůle.“

	Mluvčí pravdy se ozvala: „Měla bych upozornit, císařovno Haditho, že taková schůzka tady na Saluse by byla problematická i z jiného důvodu. Ředitele Venporta by tu mohl někdo zahlédnout a služebníci by se dozvěděli, že se s ním imperátor setkal. To nemůžeme riskovat.“

	Cioba viděla, že imperátorova žena chápe logiku toho argumentu, ale než stačila odpovědět, vyrušil ji ruch u dveří. Imperiální stráže doprovodily do salonku rozpáleného Rodericka Corrina.

	Imperátor vtrhl dovnitř a zabodl se pohledem do Cioby, jako když se zbraň zaměří na cíl. „Můžu vás zajmout a nařídit řediteli Venportovi, aby se vzdal. Jak moc si vás cení? Mám sto chutí to zjistit.“

	Haditha se do toho vložila: „Vyslechni si ji, Rodericku.“

	„Její manžel je zrádce a vrah.“ Imperátorovi potemněla tvář. „Ohrožuje Impérium. Ohrožuje mě –“

	Haditha mu skočila do řeči: „Služebníci nasadili atomové zbraně, Rodericku. Zničili Kolhar.“

	Vzduch v místnosti se nečekaně zachvěl a křišťálové světelné koule zablikaly a ztmavly. V místnosti se tak náhle objevila nádrž Normy Cenvy, že všichni rozechvěle couvli.

	Ozval se Normin hlas, přicházející jakoby z jiného světa. „Imperátore Rodericku Corrino, zajal jsi jednoho z mých navigátorů. Zkoumal jsi ho a vyslýchal. Teď je mrtvý. Ztratil vůli žít.“

	To obvinění chvíli viselo ve vzduchu a Roderick zvažoval, jak reagovat.

	Norma pokračovala: „Služebnické atomové zbraně spálily všechna zařízení pro navigátory na Kolharu.“ Vznášela se v nádrži s vyčítavým pohledem i postojem. „Stabilita musí být zachována, obchodování se musí obnovit. Potřebujeme neustálou zásobu koření z Arrakis.“

	Její velký obličej se přitiskl k průhledu. „Imperátore Rodericku Corrino, osobně zaručuji tvou bezpečnost, jestli se vydáš na Arrakis na setkání s mým pravnukem, jak žádá.“ Zesílila hlas, zaduněla: „Tuto krizi je třeba vyřešit.“

	Roderick se viditelně otřásl při pohledu na zmutovanou osobu, která na něj hleděla, a Cioba tiše dodala: „Prosím, sejděte se s mým manželem, sire. Změní to chod Impéria, zachrání to Impérium.“

	Imperátor zdráhavě poslouchal, jak mu Cioba s Hadithou vysvětlují žádost o tajnou schůzku u Arrakis pro zmírnění napětí. Když skončily, vyměnil si hluboce výmluvný pohled se svou ženou a Haditha nepatrně pokývla.

	Roderick se podíval na Norminu nádrž a obrátil se k Ciobě: „Po tom, co udělal, Josefu Venportovi nevěřím, ale Norma Cenva… to je něco úplně jiného. Pořád je to riziko, ale pojedu.“

	 

	
Ptáš se, co si počít se zbrklou povahou mládí? Ach, nebýt jeho drzých skutků, civilizace by přišla o důležitý zdroj. Tajemství spočívá v tom, smysluplně tu energii spoutat.

	Fajkán Corrino, 

	první imperátor po pádu myslících strojů

	 

	 

	Když se Willem Atreides zotavil ze svých zranění, zjistil ke svému rozčarování, že ho Vor nechal na Chusúku. Předat Tulu Harkonnenovou spravedlnosti měl být jejich společný úkol!

	Během těch týdnů zotavování v luxusní ubytovně pro hosty u panovnického Bachova paláce byl mladík netrpělivý i přes neustálou péči princezny Harmony a jejího výtečného personálu. Nemohl se dočkat, až zase vyrazí na cestu, přidá se k Vorovi. Nesmí to všechno nechat na svém předkovi.

	Harmona očividně chtěla, aby zůstal. Toužil po normálním životě a krásné společnici, myslel na její starostlivou povahu, okouzlující osobnost i na fyzickou krásu. Byla všechno, co by si mohl přát, a ještě víc… ale nejprve měl práci. Kvůli Orrymu.

	Břichatý sluha mu přinesl tác s jídlem a nechal ho na stole. Willem mu poděkoval, i když na jídlo neměl náladu. Byl podrážděný jako zvíře v kleci, přecházel po místnosti sem tam.

	S Vorem už Tulu Harkonnenovou málem chytili, ale teď za ní Vor vyrazil sám, bez Willema. Zabila Orryho! Nenechám se z toho vyřadit! Říkal to v paláci každému, kdo byl ochoten ho poslouchat, ale Harmonin osobní lékař byl stejně umíněný a žádal ho, aby zůstal na místě a uzdravil se. No, teď už je uzdravený dost. I přes nepochybné city k Harmoně nemohl žít den po dni v tomhle sametem vyloženém vězení. Mohl by si to vynutit a odejít, kdykoli by chtěl, ale neměl žádné zdroje ani loď, která by ho dostala za Vorianem Atreidem.

	Měl od něj písemný vzkaz, který ho nabádal, aby zůstal v bezpečí na Chusúku, dokud nedostane další zprávy. V bezpečí! Bratr je mrtvý a vražednice pořád volná. „Chci Harkonneny vylákat,“ napsal Vor.

	Každý den byl těžší než ten předchozí. Harmona si uvědomovala jeho narůstající zoufalství, probírali spolu jeho starosti. Každý večer šel spát s hlavou plnou tísnivých myšlenek a celé hodiny probděl. Ráno se cítil unavený, nic se nevyřešilo.

	Ale chvíle s princeznou, ty si užíval. Harmona málem, málem stačila na to, aby zapomněl. A přece měl v životě příliš nevyřešených problémů, než aby ji do té nejistoty zatahoval. Musel se postarat, aby Tula Harkonnenová zaplatila, co dluží.

	Vor se zmínil, že pojede na Corrin, naláká je tam, střetne se s nepřáteli a Willema nechá v bezpečí… ten plán si nežádal Willemovu účast. Tak to ale nebude, pokud k tomu bude mít co říct!

	Harmona tiše zaklepala a vešla. Měla na sobě kaštanové šaty s vyšitým znakem stříbrného houslového klíče rodu Bachů. Ale než se s ním stačila pozdravit, vstal a oznámil pevným tónem své rozhodnutí. „Odjedu na Corrin. Tam zamířil Vorian a já nemůžu dopustit, aby to dokončil beze mě.“

	Podívala se na něj ustaraně, ale překvapená nebyla. „Ještě nejsi v nejlepší kondici. Ještě pár týdnů bys měl zůstat v péči doktora.“

	„No, jsem v jeho péči už víc než dlouho a zotavil jsem se. Budu na sebe dávat pozor, ale nedopustím, aby mě má zranění zpomalila, jestli uvidím Tulu Harkonnenovou. Potom co udělala, nemám jako Atreides jinou šanci.“

	„Já vím.“ Harmona smutně přikývla. „Rod Bachů ti zajistí finance, které budeš potřebovat, a já ti zařídím cestu na Corrin.“ Povzdechla si. „Jenom doufám a modlím se, aby ses ke mně vrátil.“

	Než Vor opustil Salusu, vybral další tajný účet a pořídil si malou vesmírnou loď, starožitnost z éry Džihádu. Cítil se v ní jako doma, připomínala mu jeho milovanou starou loď, Koráb snů, takže si ji v duchu pokřtil Nový Koráb snů. To jméno sloužilo jen pro jeho pobavení, nebylo napsáno na trupu ani nikde jinde, chtěl být nenápadný a díky tučnému úplatku se mu podařilo odletět bez registrace. Byly to dobře vynaložené peníze.

	Přes svůj věk byla loď dobře udržovaná a on věděl, jak fungují její systémy. Nový Koráb snů neměl Holtzmanovy motory, ale silný a spolehlivý nadsvětelný pohon. Kdyby Vor zvlášť pospíchal, mohl si koupit let na palubě nějakého většího zakřivovače společnosti EsconTran. Ale ten odklad mu vyhovoval. Řekl svým agentům, aby počkali dva týdny a teprve pak u imperiálního dvora rozšířili zvěsti, že odjel na Corrin. Do té doby tam dorazí a provede přípravy.

	Srdce mu sevřela bolest, když znovu dorazil na Corrin. Za svůj dlouhý život strávil spoustu let na řadě světů, zažil lásky, rodiny i ztráty, ale Corrin – srdce bývalého Synchronizovaného impéria – to bylo místo, kde prožil většinu mládí, coby člověk se zvláštními výsadami od svých pánů, myslících strojů. Mnohem později vedl Vorian Atreides lidskou armádu zpátky zničit tu planetu. U Corrinu taky Abulurd Harkonnen zradil Armádu humanity. To zavržení, ta zbabělost byla jiskrou, která zažehla svár mezi Atreidy a Harkonneny.

	Ano, hodilo se, že byl teď tady… a že sem nalákal Harkonneny.

	Jakmile se naočkoval proti přetrvávající radiaci po dávném atomovém výbuchu, přistál s Novým Korábem snů na volném prostranství nedaleko největšího sídliště. Nasadil si ochranné brýle před prudkým světlem rudého slunce a vešel do toho, co kdysi bývalo výstavným hlavním městem strojů. Nesl si pytel s šatstvem a malými zbraněmi, které by se mu v úzkých mohly hodit. Jestli se sem za ním vydá Valya nebo Tula, potřebuje být připravený.

	Omniovo hlavní město srovnaly se zemí jaderné výbuchy, ale zbyla tu spousta zdeformovaných věží z exotických materiálů jako mlčenlivé stráže nad mrtvým impériem. Ve zničené krajině se snažila růst divná zakrslá flora, ale držela se jen taktak. Potrvá staletí, než bude tento svět zase prospívat, pokud se to vůbec někdy stane. Běhal mu mráz po zádech, když vzpomínal na své mládí tady, než odešel a bojoval v Džihádu, než došlo k tomu holokaustu. Ta drsná strašidelná krajina ještě pořád čpěla lidským utrpením…

	Byl to znepokojující návrat domů. Všechno, na co si pamatoval, bylo před osmi desítkami let rozprášeno – zničeno jeho loděmi Armády humanity. Ale i tak měl zvláštní silný pocit, že sem, pod toto obří rudé slunce patří. Je správné, že ten krevní spor skončí tady.

	Pokud ho skončit dokáže.

	Jak tak Vor pátral a mířil k velkému sídlišti, kterého si všiml v ruinách, potil se pod krutým sluncem, ale postupně si zvykal.

	V troskách v nouzové osadě teď žili sběrači odpadu. Představil se tvrdé ženě jménem Korla, samozvané královně odpadu, vůdkyni planety. Měla umouněnou tvář, změť černých vlasů a špinavý slátaný antiradiační oblek, který by se hodil spíš na spálení než pro každodenní nošení. Kolem ramen se jí vinul zvláštní stříbřitý tvarokovový plášť, jako by byl živý.

	Na Corrinu zápasilo o živobytí několik tisíc zpustlých a ztrhaných uprchlíků. Ruiny kdysi skvělé metropole strojů skrývaly poklady a zvláštnosti pro ty, kteří byli ochotni riskovat, aby je našli. Mnoho lidí i teď prohrabávalo hromady a různými nástroji do nich vrtali a kopali.

	Vor uvedl své pravé jméno, protože chtěl zajistit, aby ho Harkonnenové sledovali. Bylo ale jasné, že Korla ani nikdo z jiných sběračů nevěří, že je doopravdy ten legendární hrdina Džihádu. Supové z Corrinu na nového příchozího nedbali, pokud pro ně nebude znamenat nějakou hrozbu.

	Skutečná hrozba ale přijde až po něm.

	Vůdkyně s chraplavým hlasem zavedla Vora na strmou hromadu černé strusky. Z jejího vršku viděli hledače, jak za pomoci různých řezaček a pulzních elektronických zařízení dolují kusy tvarokovu. Z díry, kterou posádka udělala, se řinul bledý proud divné kovové látky. Vor si tvarokov, který používala většina nejsofistikovanějších myslících strojů, z té dávné doby pamatoval, ale tyto syrové pozůstatky nikdy neviděl.

	Královna odpadu pokývla k té skupině. „Naše přístroje naladí pohřbené zbytky tvarokovu na rezonanční frekvence a tím se ta látka dá do pohybu. Moje týmy ji pak přesunou do nádob pro přepravu. Bude to znamenat celé jmění, jestli někdy obnovíme pravidelné obchodování po celém Impériu.“

	Toho večera pozvala Korla Vora na večeři do svého podzemního brlohu, vybudovaného ze ztuhlého tvarokovu do podoby jakéhosi jeskynního prostoru. Usadili se u nepravidelného černého stolu, vytvarovaného různými řezacími a pilovacími nástroji. Vor slyšel tiché předení otáčejících se větráků.

	„Nevím, proč jsi sem přišel, Voriane Atreide.“ Korla vyslovila jeho pravé jméno jako dobrý vtip. „Ale myslím, že až se ti zachce, svěříš se mi, kdo jsi doopravdy. Prozatím jsi jeden z nás, ať si chceš říkat imperátor, princ nebo legendární válečný hrdina.“

	Po večeři ho sběrači provedli bludištěm temných hermeticky uzavřených chodeb pod zhrouceným městem. Tady si Vor mohl zařídit prosté bydlení a čekat, až jeho past sklapne.

	Netušil, jak dlouho bude trvat, než se Harkonnenové na návnadu chytí, ale nepochyboval o tom, že se tak stane.

	Nepředpokládal, že Valya dorazí s velkými posilami. On a ona byli zapřisáhlí nepřátelé, ale coby hlavy šlechtických rodů by se měli pustit do osobního souboje jeden na jednoho a tím všechno vyřešit. Diktovala to tak čest a tradice.

	Ale aby byl v bezpečí před někým, kdo ho tolik nenáviděl (a on už teď vůči ní cítil totéž), hledal Vor v jeskynním systému celý večer místa vhodná k nastražení výbušných náloží – drobných, nenápadných přístrojů, které mohl odpálit jen on sám, kdyby bylo třeba.

	 

	
Nepřítel mého nepřítele mě stejně může zradit. Nepřítel mého nepřítele mě stejně může zabít.

	Imperátor Roderick Corrino

	 

	 

	K Arrakis dorazilo třicet dobře vyzbrojených imperiálních zakřivovačů, přineslo imperátora na jeho tajné misi. Doufal, že to bude dostatečná ukázka síly, aby Josefa Venporta zastrašila.

	Rodericku Corrinovi bylo z nadcházející schůzky s ředitelem Venportem úzko, ale nedalo se už tomu vyhnout. A jakmile mu rychlý zvěd dodal záběry dokazující zkázu Kolharu – ten šílenec opravdu nasadil atomové zbraně! –, Roderick věděl, že toto překročení zákona vyžaduje silnou a rozhodnou reakci. Nebylo divu, že Manford působil tak sebejistě, tak namyšleně, když se všemi stoupenci opouštěl Zimii. Bude to jen záležitost času, než zas zaplaví hlavní město svým masovým doprovodem a dalšími nemožnými požadavky.

	Roderick si taky uvědomil, že Josef Venport nikdy dřív nebyl tak slabý, tak zahnaný do kouta. Tohle může být imperátorova nejlepší šance. Chápal, jakou spoustu možností může Venport Holdings nabídnout, a přece zápolil s nevyslovenými pochybnostmi. Jak by se mohl chopit vlády nad životně důležitými zakřivovači a tajemnými navigátory a přitom se Venporta zbavit?

	Po pečlivé organizaci bylo stanoveno, že se tajná schůzka ke zmírnění napětí uspořádá v prázdném nákladním kontejneru na oběžné dráze, který obě strany prohlásily za neutrální půdu.

	Navzdory Venportově tíživé situaci Roderick pochyboval, že by jeho imperiální síly dokázaly v bitvě porazit ostatky vesmírné flotily VenHoldu, kdyby k ní došlo. Bál se nějaké ředitelovy léčky, nějakého podfuku, který měl odlákat imperiální obranu od Salusy Secundus. Možná má Venport v plánu proklouznout tam a podrobit si hlavní planetu jednou provždycky, jak už to jednou zkusil.

	Ano, jeho mluvčí pravdy potvrdila to, co říkala Venportova manželka… ale Cioba byla taky jedna ze Sester a Roderick nemohl vědět, jaké triky rafinovaných klamů může ovládat a komu je vlastně oddaná. A vlastně si nemůže být jistý ani Fielle.

	Na druhé straně, Kolhar byl vážně zničený. Atomové zbraně! To se popřít nedalo. Manford Torondo je vážně horší hrozba civilizaci než Venport.

	Pro imperátora to byla riskantní chůze po tenkém ledě. Jeho obranné prostředky byly napjaté do krajnosti, cítil se velice odhalený, a přece si netroufal dát Josefu Venportovi najevo jakoukoli známku slabosti.

	Vzal s sebou na setkání tolik válečných lodí, kolik si jen troufal, na orbitě nad Salusou nechal jen základní, nutnou strážní sílu. Flotila pomalých bitevních lodí admirála Hartea už vyplula na Lampadas, kde bude čekat na svou příležitost, a během té cesty se s ní nedalo nijak spojit. Nemohl ji přivolat zpátky, aby posílila obranu hlavní planety Impéria. V okamžiku, kdy spustila své nadsvětelné motory a vyrazila do vesmíru, vrátit už se nemohla. Harte bohužel očekával, že většina flotily služebníků vzala zasvé u Kolharu – ale Roderick teď věděl, že Manfordovy lodě přečkaly atomový útok skoro nedotčené. Až se služebnické bitevní lodě vrátí na Lampadas, budou nejspíš stejně silné jako předtím. Na to nebude Harte připraven.

	Teď víc než dřív bylo naprosto nutné, aby byli služebničtí fanatikové zadrženi nebo zlikvidováni – než rozpoutají další jaderný útok, příště možná i proti Saluse. Ale spojit se s člověkem, jako je Venport…

	Rozhodování, jestli se dát dohromady s Torondem, nebo s Venportem, bylo jako volba mezi dvěma zly. Obě alternativy byly špatné a nesly s sebou rizika.

	Roderickovi se vztekle roztáhly nozdry, když si vzpomněl, jak Venport stál po korunovaci před trůnem nového imperátora a tvrdil, že je připraven pustit se do díla, přičemž byl celou dobu odpovědný za Salvadorovu smrt. A pak, když se odhalila jeho zrada, utekl jako zbabělý červ, odnesla ho Norma Cenva…

	Teď, když Roderick vcházel do improvizované schůzovní místnosti na nákladní lodi na oběžné dráze, doprovázený strážemi a mluvčí pravdy, byla nádrž té ženy už v místnosti. Věděl, že to, o co jí jde, je zdaleka mimo rozsah jeho chápání. Nenechal se tou velkou schránou rozptýlit a soustředil se cele na Josefa Venporta. Na svého nepřítele.

	Nenáviděný ředitel seděl u jednacího stolu, skořicově hnědé vlasy měl pečlivě učesány, hustý knír upravený, oči přimhouřené a pronikavé. „Děkuji, že jste přišel, imperátore Rodericku Corrino.“

	Roderick se zastavil před stolem, ještě se neuráčil posadit. „Tentokrát aspoň uznáváte můj právoplatný titul.“

	„Uznal jsem ho, už když jsem vám přísahal věrnost při vaší korunovaci, sire. Tehdy jsem to myslel vážně, a myslím to vážně i teď – povede-li se nám dospět k rozumné dohodě.“

	Vzadu v místnosti byly vyrovnány bezpečnostní jednotky VenHoldu, zatímco opodál čekal stejný počet napjatých imperiálních stráží se zbraněmi v pohotovosti. Roderick ale pochyboval, že během tohoto rozhovoru dojde k nějakým násilnostem. To neměl Josef Venport ve zvyku. Raději kul pikle za zády druhých.

	Roderick se usadil naproti němu a mluvčí pravdy mu zůstala stát po boku. Zamračila se, jako by se pokoušela odhadnout, jestli Venport lže, nebo ne. Imperátor řekl: „Připomínám vám, že máme vaši ženu v imperiálním paláci jako pojistku, pro případ, že byste se dopustil nějaké zrady.“

	Cioba s tím souhlasila, chápala, že je to moudré opatření, i když by raději byla po manželově boku. Imperátor dal jasně najevo, že v té věci nemíní ustoupit.

	Ředitel se opřel lokty o stůl. „Jistě chápete, že váš skutečný nepřítel, náš společný nepřítel, je Manford Torondo a jeho krvežíznivé hordy. Společně tyranizovali, pokřivili a zmanipulovali vašeho bratra. Běsnili v ulicích Zimie, pálili a drancovali. Zabili vaši dceru. Zničili školu mentatů na Lampadu a zabili nebo unesli vaši sestru. A teď zničili moji planetu a použili zakázané atomové zbraně.“ Venport se naklonil nad stůl. „Kolik přesvědčování ještě potřebujete, sire? Víte moc dobře, že příště se obrátí proti vám, jestli neuděláte přesně to, co vám řeknou.“

	Imperátor odpověděl vyhýbavě: „Souhlasím s tím, že služebnické hordy jsou důvodem velkých obav. A nasazení zakázaných atomových zbraní – i proti vám – z nich dělá nekonečně horší sílu. Je jasné, že poruší každé pravidlo, přestoupí každý zákon, aby dosáhly svých cílů.“ Roderick si složil ruce před sebou na jednacím stole. „A jejich cíle se neshodují s cíli Impéria. To si uvědomuji.“

	Venport se usmál, bylo vidět, že se mu ulevilo. „Přesně jak jsem vždycky tvrdil, sire. Musíme spolupracovat. Mohu být vaším největším spojencem, pokud najdeme cestu, jak překonat ty nepříjemnosti mezi sebou.“

	„Nepříjemnosti? Můj bratr je mrtvý kvůli vám. Imperátor je mrtvý kvůli vám!“

	Venport kajícně zvedl ruce. „Rozumím vaší zlosti, sire. Byl to vážně nešťastný zvrat událostí. Salvadorovu smrt jsem neměl v plánu, i když uznávám, že jsem ho chtěl svrhnout z trůnu, abych zabránil škodám, které páchal, slabosti, kterou přinášel Impériu.“ Nasadil svůj nejuvážlivější obchodní hlas. „Vím, že to sám chápete, sire. Nedáte se ošidit.“

	„Byl to můj bratr,“ stál na svém Roderick.

	„Bohužel, mí agenti byli moc horliví. Chtěl jsem, aby odvezli Salvadora na nějaké bezpečné, chráněné místo a drželi ho tam v dočasném exilu. Doufal jsem, že ho přesvědčím, aby abdikoval ve váš prospěch. Řekněme si to bez obalu, sire – vy se na imperiální trůn hodíte mnohem víc než on.“ Ředitel zavrtěl hlavou. „Jenže ten plán nevyšel. Nečekaně se objevil písečný červ a kombajn nebylo možno evakuovat včas. Nabízím vám svou nejhlubší omluvu a žádám vás, abyste si stanovil nějakou rozumnou pokutu jako kompenzaci. Chci tu věc mezi námi napravit.“

	Roderick vzhlédl ke své mluvčí pravdy. Fielle pozorovala ředitele, poslouchala jeho slova a téměř nepostřehnutelně zavrtěla hlavou. Venport lhal, nebo si aspoň něco upravoval, přesně jak Roderick čekal.

	Ředitel pokračoval: „Už jste zabavil má aktiva v meziplanetárních bankách, sire, a tady na Arrakis byla zničena obrovská zásoba melanže.“ Přimhouřil bledě modré oči. „Věřím, že s tím máte něco společného.“

	„Jsem si jistý, že to byla jenom nešťastná nehoda, stejně jako ta, při níž zahynul můj bratr,“ řekl Roderick a z hlasu mu přímo odkapával sarkasmus. „Situace, která zašla dál, než jsem zamýšlel. Možná i mí agenti byli příliš horliví.“

	Ze své nádrže se ozvala Norma. „Bylo zničeno tolik koření… překážka pro mé navigátory. A bylo to zbytečné. Ukončete to hašteření.“ V jejím zvláštním hlase jako by zazníval tíživý podtón hrozby. „Jestli to uděláte, vesmír bude bezpečný.“

	„Přivezl jste k Saluse Secundus vojenské síly a obléhal imperiální hlavní planetu,“ pokračoval Roderick, jako by prováděl výčet Venportových hříchů. „Ohrozil jste mé občany a mou vládu. Použil jste kymeky, a přitom kritizujete atomové zbraně? Kdyby v pravý čas nedorazili služebníci, možná jste svrhl imperiální trůn.“

	Venport si založil ruce na hrudi, zavrtěl se a pak je opřel zpátky o stůl. „Jenom proto, že jste mě k tomu donutil, sire. Nikdy jsem nechtěl vládnout místo vás. I to, co jsem podnikal proti vašemu bratrovi, bylo proto, že jsem chtěl, abyste Impériu vládl vy. Ne já. Vím, že jste moudrý a schopný, ale vehnal jste mě do neudržitelné situace.“ Ředitel se opřel na židli a podíval se k Normině nádrži, jako by ji prosil o radu.

	Roderick pohlédl na Fielle a viděl, že jeho slova jsou pravdivá. Venport nechce být imperátorem.

	Roderick věděl, co pro Venport Holdings znamená ztráta Kolharu, a věděl, že po zabavení finančních aktiv po celém Impériu společnost málem zkrachovala. Zkáza zásoby koření všechno jenom zhoršila. Lodě VenHoldu nad Arrakis a jmění na planetě je možná všechno, co řediteli zůstalo.

	Roderick zvažoval svou nemesis, usoudil, že Josef Venport ještě není poražen, ale moc mu nechybí, a je na prahu zoufalství. Hodlal toho využít. „A jak to chcete napravit?“

	„Manford Torondo a jeho služebníci spáchali vážné zločiny a já věřím, že budou potrestáni. Ale kdo ten trest vykoná?“ Obchodní magnát přimhouřil oči. „Mohu s tím pomoci, sire. Najděme způsob, jak vyřešit naše neshody, a vraťme se zpátky k obchodování jako předtím.“

	K obchodování jako předtím! Roderick měl co dělat, aby potlačil znechucený výraz. Ten člověk dělá, jako by se chtěl přátelit! Mlčel.

	Venport naléhal: „Jak můžeme ukončit ten spor, sire? Řekněte mi, prosím, své představy, a já udělám, co je v mých silách, abych vám vyhověl.“

	Silný Josef Venport by takovou nabídku nikdy neudělal. Roderick se napřímil a podíval se řediteli přímo do očí. „Vyřešte můj problém se služebníky – naprosto a okamžitě. Pak, a teprve pak, se budeme dále bavit.“

	Věděl, že Venport nemá dost lodí ani zbraní, aby mohl čelit hordám služebníků. I kdyby už Manfordovi nezbývaly další atomové zbraně, které by proti Venportovi nasadil, fanatikové snesou děsivé ztráty a stejně to budou považovat za vítězství. Ale mohli by být oslabení… a možná dost oslabení, až dorazí flotila admirála Hartea.

	Venportova odpověď ho však překvapila. „S radostí to pro vás zařídím, sire. Považujte to za vyřešené. Srovnáme Lampadas se zemí, přesně jako Manford zničil Kolhar. Jen k tomu nepoužijeme nepovolené atomové zbraně.“

	Josef se zvedl, došel k imperátorovi a napřáhl ruku, ale Roderick mu jenom stroze pokývl. „Promluvíme si znovu – jestli uspějete.“

	 

	
Prudká reakce na urážku může člověku přinést uspokojení, ale pomsta připravovaná pečlivě a dlouho předem je mnohem příjemnější.

	Ředitel Josef Venport, 

	soukromý rozhovor s manželkou Ciobou

	 

	 

	Teď, když měl imperátorovo požehnání – nebo spíš rozkaz – zničit Manforda Toronda a jeho barbarské stoupence, cítil se Josef očištěný a taky nabitý energií. Sázel na to, že Roderick dodrží slovo, a pokud je to cena za ukončení osobního konfliktu mezi nimi, Josef ji rád zaplatí. Sám, z vlastních důvodů chtěl tu služebnickou havěť vyhladit. Měl v úmyslu po ní jít s imperiálním schválením nebo bez něj.

	Imperátor si očividně uvědomil, že je nutné fanatiky vyhladit, i když na tu špinavou práci využije VenHold. Bylo to vážně dokonalé řešení, ale imperátor netušil, jaké zbraně může VenHold proti služebníkům nasadit.

	Podle Draiga byly jejich kymecké síly připraveny k vypuštění z Denali – víc než stovka bitevních strojů s perfektně přizpůsobenými mozky navigátorů – nemluvě o čtyřiceti zmodernizovaných robotických lodích, také připravených k nasazení. Josef měl v úmyslu přesunout je k Arrakis, nemínil tam oslabit svou obranu, zatímco potáhne na Lampadas. Nikdo si netroufne na něj zaútočit.

	Po tom atomovém útoku na Kolhar se Manford a jeho barbaři stáhli na svou primitivní planetu, kde budou naprosto bezbranní.

	Ano, ten plán se výborně vyloupl. Jakmile se dostane zpátky do imperátorovy přízně a ten antitechnologický vřed se vyřízne, bude Impérium zase silné. VenHold a Josef zase posílí! Pak se může vrátit a energicky se ujmout těžby melanže.

	Nejdřív ale musí umřít ten ďábel Manford, a na tenhle úkol se Josef moc těšil.

	Flotila VenHoldu opustila Arrakis a dorazila na Denali, na základnu, z níž Josef vypustí svůj překvapivý útok na Lampadas. Protože laboratorní kupole by nepojaly tolik tisíc dalších obyvatel, většina personálu zůstala po ty dva dny na palubách lodí na orbitě. Josef přicestoval dolů na planetu, aby se setkal s Draigem, Ptolemaiem a správcem Noffem a společně dopracovali plán útoku na Manforda Toronda.

	Byli víc než připravení.

	Chtěl taky vidět Annu Corrinovou, svůj poslední trumf k vyjednávání. Kdyby celá tahle operace vyšla dobře a imperátor Roderick by splnil slovo, Josef by ji ani nepotřeboval. Její bratr pořád nevěděl, že ji tady má, v bezpečí, ale drženou coby rukojmí… stejně jako drželi Ciobu na Saluse Secundus. Jakmile bude Manford zničen, a pokud Roderick Josefa odškodní a splní slovo, Josef mu sestru s radostí vrátí, nedotčenou.

	A všichni budou zase přátelé.

	Jestli ho ale imperátor zradí, stane se Anna skvělým lidským štítem, poslední možností.

	Když raketoplán přistál v temnotě před shlukem laboratorních kupolí, cítil nápor strachu a vzrušení při pohledu na pět obávaných kymeků, jak k nim hlučně kráčejí žíravou zelenkavou mlhou. Zatímco se loď pomocí neprodyšného rukávu spojovala s laboratořemi, sledoval Josef, jak obrovská těla kráčejí kolem a kontrolují to. Každý z Ptolemaiových přebudovaných mechanických válečníků byl silněji ozbrojený než předchozí modely, nesl víc zbraní než všichni kymekové, kteří bojovali za Džihádu Sereny Služebnice. Tito byli nepřemožitelní.

	Josef se usmál při představě, jak asi zareaguje Manford Torondo, až uvidí tak obrovské síly válečných strojů přistát na svém prahu…

	Během schůzky s imperátorem získal dojem, že ho Roderick považuje za slabého a raněného, snad dokonce poraženého, ale Josef ho překvapí. Imperátor o tomto zařízení na Denali nevěděl, netušil nic ani o armádě kymeků, která čeká na vypuštění.

	Venport vešel do kupole ve formálním obleku a tam už na něj čekal Draigo. „Řediteli, kymecká těla jsou připravena, i mozky navigátorů, které je budou ovládat. Jsme nachystaní udeřit na služebníky, na váš rozkaz.“

	„Ten rozkaz uděluji,“ řekl Josef potěšeně, „jménem samotného imperátora. Roderick konečně pochopil, jak velká je ta hrozba fanatiků. Připravte přistávací kapsle kymeků a začněte nakládat mozky. Na oběžné dráze připravujeme válečné lodě. Tohle bude totální, neomezený útok, bez slitování a bez přeživších – po tom, co ti netvoři provedli Kolharu. Chci na Lampadas vyrazit, jak nejdřív to půjde. Půlmanford je teď tam, pyšní se svým vítězstvím. Máme šanci ho zlikvidovat.“

	Mentat přikývl. „Víme, že nasadil atomové zbraně, takže musíme počítat s tím, že má další, až na něj vytáhneme. Ale myslím, že se mu nebude chtít odpálit je tak blízko vlastní planety. Zkazil by si své hnízdečko.“

	„To jsem si taky říkal.“

	„A dále,“ pokračoval Draigo, „těch čtyřicet modernizovaných lodí myslících strojů už odletělo k Arrakis, jak jste nařídil, tam budou hlídat před jakýmkoli vpádem. Vaše sklizňové operace jsou zajištěné.“

	„Výborně. Brzy obnovíme plnou těžbu, rozšíříme obchodní linky s dalšími plavidly navigátorů a budeme se vyhřívat v imperátorově přízni… v Impériu bez těch hloupých služebníků.“ Dovolil si spokojený úsměv. „Možná přece jenom stojíme na začátku nového zlatého věku.“

	Zatímco se mentat radil s Noffem a Ptolemaiem, nechal si Venport přivolat Annu Corrinovou. Potřeboval, aby pro něj něco udělala, jako pojistku. Zatímco čekal v hlavní správcově kanceláři, prošel si první útok na Lampadas, při němž pouzí tři kymekové napáchali tak strašlivé škody. Mohl si jenom představovat, co provede nynější obrovská síla se světem plným neozbrojených primitivů.

	U dveří se objevily dvě postavy, krásná mladá Anna Corrinová a svalnatý muž, který vypadal jako idealizovaná podoba ředitele Albanse. Josef překvapeně vstal. „Ty jsi Erasmus? Tohle je tvoje nové tělo?“

	Muž zvedl paže a protáhl prsty, jako by ještě pořád žasl sám nad sebou. „Jsem to já a je to moje tělo.“

	Anna Corrinová popadla svého společníka za paži. „Erasmus je teď jeden z nás. Je můj milý, má pravá láska. Děkuji vám, že mě tu necháváte v bezpečí s ním, řediteli Venporte.“

	Josef jí věnoval konejšivý úsměv. Anna utrpěla významné duševní poškození na Rossaku ve škole Sesterstva. Pak byla poslána k výcviku mezi mentaty, v naději, že jí ředitel Albans zorganizuje mysl a uvede ji do normálního stavu. Když ji Draigo Roget odvezl do bezpečí na Denali, byla Anna vyděšená, ale dokázal ji uklidnit, že laboratorní kupole jsou útočištěm před nepokoji zmítajícími Impériem. Zdálo se, že Anna nechápe, jakou hodnotu má coby rukojmí.

	Teď se přitiskla k Erasmovu biologickému tělu. „Jsme tolik šťastní.“

	Josef její úsměv opětoval. „To je dobře. Pak je tu něco, co bych od vás potřeboval. Myslím, že si váš bratr o vás dělá starost. Nahrála byste mu vzkaz? Měli bychom ho uklidnit.“ Jako pojistku.

	„Můj bratr?“ Anna nakrčila čelo, jako by se snažila si vzpomenout. „Který – Roderick? Nebo Salvador?“

	Josef řekl hladce a mírně: „Salvador bohužel utrpěl nešťastnou nehodu. Je mrtvý.“

	„Ach, správně, já zapomněla. Spolkl ho písečný červ.“ Pokrčila rameny. „Salvador zničil můj románek s Hirondem a poslal mě do školy Sesterstva.“

	„Roderick je teď imperátorem,“ pokračoval Josef. „Jistě by chtěl vědět, že jste v bezpečí. Byl bych velice rád, kdybyste nahrála holozprávu, abyste ho uklidnila. Uděláte to pro mě?“

	„Jistě, jen když nebudu muset opustit Erasma.“ Ovinula rukama paži svého společníka.

	„Ne, chci, abyste zůstala v bezpečí zde, jak dlouho jenom bude třeba.“

	Erasmus se zakabonil, jak si probíral důsledky. Konečně se podíval na Josefa. „Chápu. Má pravdu, Anno, je velice důležité, abychom řekli, co tvůj bratr potřebuje slyšet. Pomůžu ti s tou nahrávkou, aby v ní zazněla ta správná slova.“

	„Děkuji. Nahrajte to prosím co nejdřív.“ Josef se podíval do lidských očí nezávislého robota a projelo mezi nimi zvláštní porozumění. Erasmus je nejspíš tak vychytralý, že sestaví účinnější nahrávku, než by vymyslel Josef, a bylo jasné, že Anna pro něj udělá cokoli. „Až to bude hotové, poslechnu si to,“ dodal ředitel.

	U dveří se objevil Draigo v doprovodu dvou kymeckých vozíků s mozkovými nádržemi. „Chodicí těla se nakládají a odvážejí na oběžnou dráhu, řediteli. Všechny mozky navigátorů byly seznámeny s útočným plánem proti Lampadu. Ptolemaios a Noffe se už nemůžou dočkat.“

	Anna se rozzářila. „Zabijete Manforda Toronda?“

	„Téměř určitě,“ slíbil jí Josef.

	„To jsem ráda. Je to nestvůrný, krutý člověk. Uřízl hlavu řediteli Albansovi. Vlastně to udělala jeho mistryně meče, ale Manford jí dal rozkaz, takže za to může on.“ Zamračila se, vzpomínala na to. „Nejlepší bude, když zabijete Manforda i Anari.“

	„To máme v plánu,“ ujistil ji Josef. Anna vypadala, že je s tou odpovědí náramně spokojena.

	 

	
Na každého vědce, který obětuje život pomoci lidstvu, je deset tisíc hlupáků, stejně odhodlaných ničit.

	Ptolemaios, 

	archivy ze Zenithu

	 

	 

	Senzory bitevní lodi byly připojeny přímo k Ptolemaiovu mozku pomocí myšlenkových konektorů, a jak se flotila VenHoldu blížila k Lampadu, mohl studovat celou planetu. Tam dole je Manford Torondo, muž, který přinesl lidstvu tolik bolesti, utrpení a nevědomosti.

	Když tu byl Ptolemaios naposledy, doprovázeli ho jen dva kymekové, sestoupili na planetu, aby způsobili chaos a zabili jeden konkrétní cíl. To druhé se jim sice nepovedlo, hodně se však poučili o slabých místech planety. A teď tato totální, oficiální imperiální operace zasadí nebezpečným fanatikům frontální útok – za použití kymeckých chodicích těl a moderních válečných lodí.

	Nebude žádné slitování, žádné mírové rozhovory, žádní zajatci. Služebnická nákaza bude vyhlazena přímo ve vlastním hnízdě.

	Ředitel Venport to řekl nejlépe. Ten rozsudek se provede, aby se zajistila budoucnost lidské civilizace. Titánští kymekové a většina vesmírné flotily VenHoldu na ten úkol bude stačit.

	Jak se lodě blížily, Ptolemaios, Noffe a zadumané mozky navigátorů se instalovali do gigantických kymeckých chodicích těl, každé samo o sobě bylo celá zbrojnice. Když byly ochranné nádoby upevněny na místě, kymecké mozky otestovaly myšlenkové konektory. Chodicí těla, podobná obrovským tučným pavoukům, budou svižnou a nezastavitelnou armádou, připravenou vyhladit město Empok.

	Kymecké kapsle se připravovaly k vypuštění a Ptolemaios uvažoval, jestli ucítí radost, až konečně pomstí doktora Elchana, nebo jen jakési dovršení z vědomí, že konečně něco udělal pro svého přítele a všechny ostatní, kterým fanatikové uškodili.

	Když se vyzbrojené kapsle nakládaly do vypouštěcího prostoru, Ptolemaiovy externí senzory mu ukazovaly vedlejší kapsle se správcem Noffem a dalšími kymeky. Narazí do služebníků jako kladivo. Ptolemaios nasměroval optické senzory na ředitele Venporta, který vešel do prostoru. Obchodní magnát se hrdě zastavil vedle kapslí s černě oděným Draigem Rogetem po boku.

	„Odstartujete, jakmile se dostaneme na oběžnou dráhu planety,“ řekl ředitel. „Kymecké síly se postarají o pozemní bitvu a naše flotila bude mít plné ruce práce s válečnými loděmi barbarů.“

	„Ta stará služebnická plavidla nejsou pro naše štíty ani zbraně žádný pořádný soupeř,“ oznámil Draigo, ne vychloubačně, jen přednášel mentatskou analýzu. „Ale bude to taktický úkol, vzhledem k velikosti jejich flotily. Riskujeme tady všechno.“

	„S imperátorovým požehnáním,“ dodal Venport.

	Ředitel se postaral, aby Arrakis zůstala dobře chráněná, ale na Denali nechal jenom základní posádku, tajná výzkumná základna byla ve své izolaci bezpečná. Jakmile eliminují hrozbu služebníků, pomine důvod existence laboratoří a Ptolemaios se těšil na den, kdy se se správcem Noffem budou moci soustředit na jinou vědeckou práci na pomoc lidstvu.

	„My ten úkol splníme, řediteli,“ ozval se Noffe z reproduktorů své kapsle. „Při tom, jaké obrany je schopen Lampadas, neselžeme.“

	„Kéž bych tak mohl být tam dole sám,“ zavrčel Venport, „ale já svůj díl zkázy natropím tady nahoře.“

	Rozezněly se sirény, flotila VenHoldu se dostala na oběžnou dráhu Lampadu. Prastaré lodě služebníků se honem snažily reagovat na nečekané návštěvníky. Spustily nahodilou střelbu bez jakékoli taktické koordinace. Skrz trup korábu VenHoldu k nim doléhaly exploze a Ptolemaiovy senzory zaznamenaly výboje energie, ale žádný z nepřátelských zásahů štíty neprošel. Manfordovi obránci byli jako dítě v záchvatu vzteku, čím dál zoufalejší, když nedostalo to, co chtělo.

	Draigo řekl: „Měli bychom vypustit kymeky, řediteli.“

	Venportovi se zaleskly oči očekáváním. „Ano, to musíme udělat.“

	Ptolemaios, spojený se svými druhy externími senzory, sledoval, jak se z vrat ostatních lodí valí obrněné kapsle, procházejí načasovanými mezerami v Holtzmanových štítech. Konečně ucítil, že vyráží i ta jeho.

	Řítil se atmosférou jako meteorit a pohlédl nahoru, viděl, jak se flotila VenHoldu pouští do střetu se služebnickými loděmi. Tři nepřátelská plavidla už byla poškozena nebo zničena.

	A to byl teprve začátek.

	Anari Idaho vtrhla do Manfordovy kanceláře, oči netypicky vykulené zděšením. „Zaútočil na nás Venport – pustila se do nás jeho flotila! Zahájili palbu na naše lodě na oběžné dráze.“

	Zaskočený Manford rychle schoval Erasmův deník, který si četl, pod hromadu papírů. Provinilost se v něm okamžitě rozplynula, když viděl její naléhavý výraz. „Venport? Ale Kolhar jsme přece zničili – co mu asi tak zbylo k bojování?“ Zamračil se. „Ani jsem nevěděl, že to vůbec přežil.“

	Do místnosti vkráčel zrudlý jáhen Harian. „Zřejmě měl i další základny kromě Kolharu a teď se chce pomstít.“

	Anari přikývla. „Venportovy lodě vypustily do atmosféry víc než stovku obrněných kapslí, stejné jako ty, co už jsme tu měli. Jistě jsou to kymekové – a jsou na cestě dolů na Empok.“

	Jako by kapsle chtěly potvrdit její slova, začaly dopadat kolem města, a Manford cítil, jak ho mrazí a dělá se mu zle. Nasadili jsme proti nim atomové zbraně a on teď na nás vypouští myslící stroje.

	Anari se k němu natáhla a popadla ho. „Odnesu tě do bezpečí do chodeb hluboko pod zem, Manforde. Uzavřu tě v obrněné místnosti a budu tě osobně střežit. Pošleme ven tvého dvojníka –“

	„To ne!“ Vyvlékl se jí. „Ty ďábelské stroje jsou naši největší nepřátelé a já se nebudu schovávat, zatímco Venportova monstra pustoší můj svět. Nastal čas, abych vedl své stoupence, sešikuju je!“

	Jáhen Harian přísně řekl: „Vůdce Torondo, právě pro takové případy máš dvojníka. Ať riskuje ten nahraditelný člověk. Anari ho může odnést do bitvy.“

	Manford dostával vztek. „Miliony mých přívrženců přišly na Lampadas kvůli mně, aby se staly mými zbraněmi v boji za lidskou duši. Teď nastal čas, kdy je potřebuji nejvíc, a nedopustím, aby je vedl padělek. Dost! O tom už se dál nebudeme dohadovat.“

	Davy venku na ulicích vyly jako divoká zvěř. Někteří lidé v panice utíkali, ale neměli kam, zatímco jiní se pokoušeli vybudovat nějakou obranu proti kymekům, kteří se vynořili z kapslí. Manford slyšel exploze a těžký skřípot mechanických končetin, hučení pístů a dunění kroků – až moc blízko. Obří chodicí těla se dala do pohybu.

	„Vezmi mě tam, Anari. Má víra je dost silná na to, abych čelil těm démonům.“

	Vypadala rozervaná. „Ale já přísahala, že tě udržím v bezpečí, Manforde.“

	„Tak nedovol, aby se mi něco stalo.“

	Anari v duchu kolísala, ale nakonec si upevnila postroj a zvedla ho do něj. Chopila se svého meče a nesla Manforda ven do bitvy.

	S mentatem po boku se Josef vrátil na můstek své vlajkové lodi, kterou k Lampadu navedla sama Norma Cenva. K planetě služebníků se jako dravci slétly víc než dvě stovky lodí VenHoldu. Nepřátelská plavidla, která měly proti sobě, byla přesně taková, jaká Venport čekal, stejné bídné lodě, jaké se nečekaně objevily u Salusy Secundus… stejné, jaké bombardovaly Kolhar atomovými zbraněmi.

	Ukáže těm fanatikům, že lehkomyslný zápal spolu s chybějícími silnými štíty a zastaralými zbraněmi nestačí. Imperátor Roderick bude mít radost… a Josef taky.

	Když s Draigem došli na můstek, kymekové už se dostali na planetu a vesmírná bitva nad nimi byla v plném proudu. Josef čekal, že se ta bitka odbude rychle, byl to jeho úkol, postarat se o barbarské lodě na oběžné dráze.

	Služebníci pálili po flotile VenHoldu projektilovými zbraněmi a Josef se rozmrzele zamračil, když paluba můstku zavibrovala náporem výbuchů na štít lodi. Chvíli sledoval ty ubohé lodě v menšině, blížící se jako malí arogantní hlídací psi, a pak řekl: „Rozsekejte je na kusy.“

	Draigo s mentatským soustředěním studoval pozice bitevních lodí, rychle je zhodnotil a vydal instrukce. Krátkými úsečnými větami nasměroval plavidla VenHoldu na určená stanoviště a nařídil jim spustit palbu. Za necelých patnáct minut vzalo zasvé sedm nepřátelských plavidel a tři další byla tak vážně poškozena, že se odpotácela z boje.

	Ne, tohle nepotrvá dlouho. Josef se dlouze spokojeně nadechl.

	Prozatím nevydal další pokyny, jen se opřel v kapitánském křesle, pozoroval a užíval si to. Dole na planetě by pro Ptolemaia a nové kymeky měla být hračka smést ty primitivy.

	Draigo vedle něj najednou překvapeně zalapal po dechu a posádka vykřikla. Čtyři lodě služebníků se nečekaným taktickým manévrem vyřítily sebevražedným útokem plnou rychlostí k velkému korábu VenHoldu. Služebníci vypálili spršku střel, horečně bombardovali štíty VenHoldu, dokud nepřekonali obranu té lodi. Když štíty VenHoldu selhaly, tři nepřátelské lodě v poslední chvíli uhnuly, ale čtvrtá pokračovala dál a zrychlovala jako beranidlo. Narazila do zakřivovače a výbuchy rozprášily obě lodi na kusy.

	Josef na to nevěřícně hleděl. Draigo o tom chvíli uvažoval a pak řekl: „Míříme do doupěte šílence – nepřekvapuje mě, že proti nám nasazuje sebevražednou taktiku.“

	Josefovi naskočila husí kůže, jak se tak rozhlížel. „Může to být ještě horší. Ten Půlmanford byl proti nám na Kolharu ochoten nasadit atomové zbraně. Co když je použije znovu? Mysleli jsme si, že na ně tady na Lampadu nesáhne, aby neohrozil vlastní hnízdo. Ale možná jsme se pletli.“

	Mentatova odpověď byla rychlá a chladná. „To brzy zjistíme.“

	Josef se naklonil dopředu. „Ať jsou všechny lodě v nejvyšší pohotovosti, sledují odpálené hlavice s náložemi, a připravte se na úhybné manévry, když bude třeba. Nás nezaskočí. Mezitím se seskupte a palte. Zničte jim co nejvíc lodí. Když jim je zlikvidujeme, atomovky neodpálí.“

	Flotila VenHoldu začala střílet na síly fanatiků a kosila jejich lodě jednu za druhou. S každou zničenou lodí Josef zaznamenal další kousek pomsty za to, co barbaři provedli Kolharu.

	Kromě atomových zbraní si však ti primitivové našli cesty, jak ukázat další stránky svého šílenství, a nejednou takovou taktiku předvedli: prastaré lodě byly vybaveny starými laserpaly, energetickou zbraní z dob Džihádu. Vědělo se, že tato děla prudce reagují v kontaktu s Holtzmanovými štíty, výsledný výboj energie se rovná malé atomové hlavici. Proto byly laserpaly odstraněny ze všech scénářů, v nichž se mohly ocitnout štíty. Nikdo nechtěl riskovat totální vzájemnou zkázu.

	Až na služebníky.

	Jedna loď fanatiků vypálila laserový paprsek a spustila další oslepující detonaci, jíž vymazala bitevní loď VenHoldu, ale současně i sama sebe. Byla to totální vzájemná zkáza, jedno plavidlo služebníků za loď VenHoldu… a barbaři byli ochotni tu daň podstoupit.

	Mentat to chladně rozebral. „Máme početní převahu, řediteli. Jestli v tom vyhlazování budou pokračovat až do konce, nám pořád zbude část flotily.“

	„Ale pro mě je to nepřijatelné. Přišli bychom o půlku loďstva, než bychom vyhladili nepřítele.“ Zavrtěl hlavou. „To je šílenství. Proti takovým útokům se nemůžeme bránit. S takovým způsobem vítězství se nesmířím!“

	Další laserový výboj a dvě další lodě vzaly zasvé.

	Mentat provedl rychlou analýzu. „Pak nám zbývá jediná cesta, vypnout štíty, řediteli.“

	„Pak budeme úplně zranitelní!“

	„Zranitelní vůči poškození, řediteli. Ale spojení laseru a štítu znamená vyhlazení. Když vypojíme štíty, eliminujeme jejich největší výhodu.“

	Flotila VenHoldu couvla v nutném částečném ústupu, roztáhla se, aby zmírnila souběžné škody způsobené pseudoatomovými výbuchy. Josef zaťal pěsti. „Sakra, vypněte štíty – ale vyrazte do útoku. Nasaďte všechny zbraně, které máme, plnou silou. Chci ty barbary dostat.“

	S hučením pístů a hydrauliky, s cvakáním zbraní, zapadajících do palebných pozic, se Ptolemaios zvedl na svých článkovaných nohách. Vnímal praskání elektrafluidu, který udržoval v chodu jeho mozek. Kráčel do bitvy silný a bystrý, připadal si neporazitelný.

	Na svých četných nohách vtrhl do Empoku a viděl hordy lidí, hemžících se jako mravenci v rozhrábnutém mraveništi. Každý z toho davu byl jeho nepřítel, každý pomýlený blázen, který přiběhl na volání Manforda Toronda. Jejich šířící se nevědomost byla zbraň masové zkázy.

	Ptolemaios nemohl zapomenout na brutální fanatiky, kteří obklíčili jeho laboratoř na Zenithu, rozmlátili jeho experimenty a zničili jeho výzkum. A na jediné pokývnutí Manforda Toronda zaživa upálili doktora Elchana. Beznohý vůdce pak odporně výchovným tónem promluvil k Ptolemaiovi: „Bylo nutné, abyste dostal lekci.“

	Teď se Ptolemaios chystal dát zase svou lekci.

	Po celém městě viděl stoupat sloupy dýmu, jak zaútočili ostatní kymekové. Exploze likvidovaly budovy, zbývaly z nich jenom zhroucené zdi, oheň a vířící prach. Ohnivá děla podpalovala celé čtvrti. Jeho sluchové senzory zachytily bolestný jekot, vzteklý křik a šílenou paniku fanatiků. Ptolemaios si mohl to rozptýlení vypnout, ale připadalo mu to zvláště povzbuzující.

	Kráčel kupředu a vypálil salvu výbušných střel na jednotlivé domy. Postupoval za hemžícími se davy a stříkal po nich kyselinu z hadic, až se na ulicích svíjely stovky doutnajících lidí s rozpouštějící se kůží. Jeden muž odvrávoral a svíral si oční důlky, ze kterých vytékal rosol, klesl na kolena, zvracel kyselinu a pak se zhroutil na hromádku doutnajícího masa.

	Ptolemaiova ohnivá děla pálila na ty barbary, někteří ještě uběhli překvapivě daleko, než se zhroutili a zbyly z nich hrůzné kouřící ostatky. Jeho výboje žáru byly tak zacílené a intenzivní, že lidem explodovaly lebky a mozky v nich se vypařily. Pak rozšířil průtok hadice a smetl najednou davy stovek lidí.

	Otočil hlavovou věž a viděl desítky kymeků páchajících podobnou spoušť. Nedaleko něj Noffeovo chodicí tělo s ohlušujícím rámusem smetlo hodinovou věž, brodilo se troskami zničit skladiště a školu, než po jejich ruinách přeběhlo dál.

	K Ptolemaiově úžasu se k jednomu kymekovi rozběhl najednou víc než tisíc služebníků, nedbal na to, kolik jich přitom zahyne. K chodicímu tělu se jich z té spousty dostal jenom zlomek a ti se za pomocí háků a provazů uchytili a vyšplhali na obřího kymeka jako paraziti.

	Ptolemaios si uvědomil, že se hordy lidí ženou i k němu. Odpálil je výbušninami, zapálil je, seškvařil jim maso kyselinou. Kulatý otvor na jeho trupu chrlil toxický kouř a nervové jedy. Hnal se ve svém obřím těle dál a zabíjel všechno, co mu stálo v cestě.

	Bylo to osvěžující.

	Fanatikové se dál a dál hrnuli ke kymekům, zbytečně zahazovali své životy. Šílení služebníci přicházeli a Ptolemaios jich povraždil tisíce.

	A přece na jejich místa nastupovaly desítky tisíc dalších, dál a dál.

	 

	
Smrt neumenšuje sílu pravé oddanosti. Síla mučedníka je tisícinásobkem síly pouhého stoupence.

	Manford Torondo, 

	shromáždění na Lampadu

	 

	 

	Kymecká těla kráčela kupředu jako nestvůry z největší noční můry lidstva, demolovala budovy, vraždila davy lidí, jako by to byl pouhý hmyz.

	Ale Manford jim stejně mířil vstříc, statečně jel vysoko na ramenou své mistryně meče. Nedával najevo strach, protože strach je slabost – a kolem něj se rojily tisíce jeho stoupenců. Neutekli před těmi smrtícími stroji, naopak se vzdorně hnaly proti nim. S takovou vírou a silou všude kolem se Manford necítil slabý. Kdepak.

	Pomocí zesilovače na ně křikl známou mantru, aby je posílil: „Lidská mysl je svatá!“ Převzali to heslo a udělali z něj bojový pokřik.

	Víc než sto kymeků vypustilo na jeho statečné stoupence spoustu děsivých zbraní: oheň, kyselinu, jedovatý kouř, výbušné střely. Po městě se válely tisíce obětí, doutnající rozpuštěná těla, svíjející se postavy, znetvořené k nepoznání, bezejmenné. Věrní. Mučedníci. Požehnaní. Jediný štít, který služebníci měli, byl jejich počet a mocná víra – něco, co nemohly porazit ani ďábelské myslící stroje.

	Manford na ramenou Anari máchal rukama a křičel na své služebníky, aby postupovali dál. Dav se hrnul bez váhání, věděl, že životy, které padnou v plen těm mechanickým monstrům, nejsou zbytečná oběť, ale další jiskry sílícího požáru. I mezi všemi těmi explozemi, hrůzným jekotem, kouřem, krví a hrůzou se Manford cítil plný života a energie. „Zničte ty mechanické démony!“

	Anari zvedla meč do výše a hrnula se dál. Během výcviku na Ginázu se svými kolegy mistry meče trénovala s bojovými meky, ale to byli mnohem menší naprogramovaní roboti s počítačovou myslí. Fakt, že kymeky naváděly mozky lidských zrádců, z nich dělal ještě horší nepřátele, mnohem nebezpečnější.

	Příšerné bojové stroje ničily všechno, co jim stálo v cestě, a postupovaly kupředu, ale Manford tu měl víc než milion stoupenců. Byly přijatelné jakékoli ztráty, jen pokud kymekové padnou a Venport utrpí porážku.

	Do boje se nyní přidali další mistři meče, cvičení bojovníci, kteří vedli nesčetné věřící největším náporem proti kymekům, přílivová vlna prostých zbraní a těl, bušících do mechanických postav. Divocí a zoufalí lidé se kymeků drželi jako štěnice, lezli po článkovaných nohách, aby se dostali k hlavním věžím.

	Jáhen Harian šel se dvěma mistry meče, křičel a společně vedli tisícihlavé davy postranní ulicí a nahoru na střechy. Zastavili jednoho kymeka a zaútočili na něj. Jeho ohnivá děla a kanonáda zničily okolní budovy, ale všechny lidi nezabily – aspoň zatím ne.

	Dva mistři meče vedli útok zblízka, házeli provazy a kotvice, aby se mohli vyšplhat na bitevní stroj. Lidé v davu si nesli primitivní zbraně: sochory, hole, kovové tyče, někteří měli dokonce malé výbušniny. Ti, komu se podařilo dostat se dost blízko, podběhli pod ohnivými děly a kanonádou. Zpočátku se to povedlo jenom několika, ale pak se ke kymekovi dostaly desítky fanatiků a už lezly po jeho kovovém těle. Jak jejich počet narůstal, odpalovali výbušniny na kloubech jeho těla, využívali slabá místa.

	Jedna noha se mu v kloubu odlomila a obří stroj zaskřípal a zhroutil se. Zmrzačený kymek sebou na zemi mlátil v půlkruhu, pokoušel se stabilizovat. Jáhen Harian využil šance a spolu se dvěma mistry meče výbušninami oddělili druhou nohu, čímž stroj uvěznili na zemi. I když dál zoufale pálil do všech stran, přežilo dost útočníků na to, aby mu rozervali věž a odhalili mozek v ochranné schráně. Vytrhli myšlenkové konektory a vytáhli mozkovou nádobu. Neovládané tělo kymeka okamžitě znehybnělo.

	Jáhen Harian zvedl mozkovou nádobu a škodolibě jí mrštil o zem. Zdivočelý dav pak rozdupal odhalený mozek na kaši.

	Jak Manford vedl Anari do ohniska útoku, všiml si, že další skupina důmyslných služebníků pomocí těžkých pozemních vozidel táhne ocelové kabely. Desítky se jich vrhly pod další kymecké tělo, opletly stroj pavučinou kabelů a uvěznily ho. Když ho dostatečně zpomalili, nahrnuli se služebníci k němu a navzdory těžkým ztrátám ho přemohli.

	Coby poslední obranu vypustil spoutaný kymek oblaka jedovatého plynu, která se snesla na blížící se hordu a zabila věrné. Ale jakmile vítr dým rozehnal, přiřítil se další dav, vyšplhal se na jeho tělo a zničil navádějící mozek.

	Jakmile Anari viděla zkázu dvou kymeků, zamáchala mečem, vydala nesrozumitelný bojový ryk a Manford přitom křičel rozkazy z jejích ramen. Spolu s nimi se hnala vlna služebníků. Anari se řítila kupředu a nesla Manforda, pátrali po dalším nepříteli. V hrdle ho bolelo, hlas měl ochraptělý od křiku.

	Manford jel na jejích robustních ramenou, cítil v sobě ducha Rayny Služebnice a pohladil její obrázek, který nosil v kapse košile. Věděl, že tady dnes zvítězí. I když to vítězství bude stát životy tisíců služebníků na každého zničeného kymeka, bez váhání tu cenu zaplatí.

	Ano, má mnoho stoupenců, které na to může vynaložit.

	Anari v sobě zřejmě cítila podobnou energii. Běžela dál a dál, vedla davy rozběsněných služebníků širokou ulicí a za roh, kde se střetli s dalším nebetyčným kymekem. Ten ďábelský stroj se zvedl na článkovaných kovových nohách.

	Manford uvítal svou nemesis s úsměvem.

	Ve vesmíru nahoře pokračovala bitva, sebevražední služebníci nasazovali laserpaly proti Holtzmanovým štítům, než stačil Josef vyslat rozkaz po celé flotile, aby tu obranu vypnula. Spojení laseru se štíty vyvolalo řadu pseudoatomových výbuchů, které vymazaly sedm dalších plavidel VenHoldu a stejný počet služebnických, než dorazil horečný Draigův vzkaz: „Lodě VenHoldu, vypněte štíty! Vypněte Holtzmanovy štíty!“

	Josef hanobil taktiku barbarů, ale nepřekvapila ho. Jakmile byly všechny štíty vypnuty, poznamenal: „ Už nejsme ohroženi bezprostředním vyhlazením, ale stejně nás budou bombardovat konvenčními zbraněmi.“

	„Matematicky vzato, řediteli, máme mnohem víc lodí a zbraní než oni a naše trupy jsou dost silné na to, aby přečkaly i pořádné poškození,“ mínil mentat. „Pořád můžeme zvítězit.“

	„Je mi jedno, co to bude stát, jen když splníme úkol,“ zavrčel Josef. „Zničte ty bitevní lodě, než si začne nepřítel myslet, že snad dosáhl nějakého vítězství.“

	„S radostí, řediteli.“ Mentat navedl jejich vlajkovou loď kupředu a vyslal zprávu ostatním zakřivovačům, aby obklíčily služebníky. Nepřátelské lodě přes svou omezenou technologii způsobily VenHoldu nezřízené škody, ukázalo se, že není tak snadné je zničit, jak se zdálo.

	Draigo se zamračil a hleděl na monitory. „Obávám se, že mají výhodu, řediteli. Služebníci vědí, že na ně nenasadíme sebevražednou metodu laserpalů, a zapojují vlastní štíty, zatímco my jsme ohroženi.“

	„Tak po nich palte víc,“ nařídil Josef. „Zlikvidujte jim ty štíty. Máme na to dost síly.“

	„Je to složitější, řediteli, ale ne nemožné.“

	Lodě VenHoldu se svými dokonalejšími zbraněmi nesmiřitelně bušily a bušily do fanatiků. Pod tou palbou se hroutila obrana jedné služebnické lodě za druhou – a pak je ničily další nápory palby. Jejich flotila se scvrkávala.

	Ale s vědomím, že Josefovy útočné lodě postrádají štíty, se služebníci hnali kupředu v čím dál větším horečném šílenství. Jejich zastaralé bitevní lodě byly schopny přečkat několik minut neustálého náporu, než jim selhaly štíty. Barbaři své lodě seskupili a řítili se plnou rychlostí jako salva gigantických dělových koulí. Vrážely do nechráněných trupů plavidel VenHoldu a zničily tři další Josefovy lodě.

	V krku mu vyschlo a ve spáncích mu tepalo. „Jsou všichni šílení!“

	„Řediteli,“ křikl navigační technik. „Blíží se!“

	Josef vzhlédl a viděl, jak se k jeho vlajkové lodi hrnou tři sebevražedná plavidla. „Úhybný manévr – ukliďte se jim z cesty. Ale palte dál. Vyřaďte jim štíty.“

	Blížící se nepřátelské lodě zářily jako komety, jak jejich štíty odrážely palbu, zrychlovaly a naslepo se řítily k Josefově vlajkové lodi. Zapřel se, věděl, že se jeho plavidlo nevyhne včas.

	„Babičko!“ křikl k její nádrži. Věděl, že Norma bitvu sleduje. „Teď!“

	Jeho zakřivovač se díky Normě najednou ocitl na druhé straně vesmírného bojiště. „Přišli jsme o mnoho navigátorů, moc našich lodí bylo poškozeno,“ řekla. „Musíme tohoto nepřítele zničit.“

	Dlouze si vydechl úlevou. „Ano, babičko. Rozhodně si zaslouží zkázu. Snažím se o to.“

	I když se ukázalo, že služebníci jsou tvrdší sousto, než se čekalo, on necouvne, dokud nesplní úkol.

	Bez ohledu na to, kolik primitivů Ptolemaios na zemi zplynoval, spálil nebo postřílel, hrnuli se pořád dál. Ta zkáza ho uspokojovala, ale stejně postupoval kupředu a nechával za sebou na Empoku široký pás zhouby.

	Služebničtí fanatikové byli jako nákaza a zdálo se, že je jich nekonečno. Odkud se všichni berou? Desítky tisíc, stovky tisíc, možná i milion nebo víc. Hrnuli se jako švábi na kymeky a bylo jim úplně jedno, jak otřesné ztráty utrpí. Na ulicích se vršila těla.

	Ptolemaios nevěřícně sledoval, jak se šplhají přes vlastní mrtvé, jak strhli jednoho z kymeků, jak mu rozbili tělo, rozmlátili mozkovou nádobu. Ještě s větší hrůzou sledoval, jak ničí další kymeky pomocí železných páčidel, klínů, řezných zbraní, jak likvidují kloub nebo chráněný kabel. Někteří útočníci nasazovali primitivní výbušniny na klíčová zranitelná místa, jiní bojovali jen prostřednictvím drtivé početní síly a nespoutané fanatické energie. Vrhali se na kymeky, dokonce i na správce Noffea!

	Ptolemaios si poplašeně klestil cestu ke svému obleženému příteli, chtěl upéct tu škodlivou havěť po tisících, ale byl moc daleko na to, aby se k němu dostal včas. Noffeovo chodicí tělo se zastavilo pod vahou desítek tisíc služebníků. Mnoho jich třímalo hrubé zbraně, a pak se dostali ke správcově mozkové schráně.

	Noffe toho už obětoval hodně a teď ho v tomhle klíčovém boji za budoucnost lidstva dav strhl na zem. Skrz komunikační linku slyšel Ptolemaios Noffeův vyděšený mentální křik, dokud ti brutální barbaři neurvali myšlenkové konektory a nerozmlátili jeho mozkovou schránu.

	Ten křik zněl podobně jako Elchanův…

	To už se Ptolemaios řítil kupředu, rozběsněný a nezastavitelný, až padl na ještě větší a stále rostoucí dav. Ten dav byl jako bezduchý organismus s jediným vražedným cílem. Lidé se rojili z postranních ulic a komunikací, lezli po troskách hořících budov a vrhali se ze střech na kymeky.

	Díky zdokonaleným optickým senzorům zahlédl Ptolemaios v tom davu známou postavu sedící na ramenou mistryně meče. Vůdce služebníků vypadal sebejistě a drze, jako by měl celou situaci pod kontrolou. Ryk davu ohlušoval, ale Ptolemaios soustředil veškerou svou zlobu na Manforda Toronda.

	Vůdce služebníků křičel ochraptělým hlasem, který by zněl jako tenké a nedůležité pištění, nebýt zesilovače: „Zničíme tě, démone, a všechny tvé mechanické bratry! Naše víra je štít, který bys nepochopil.“

	Následoval syrový ohlušující řev jeho lidí.

	Před lety, ještě jako pilný vědec ve své původní laboratoři, se Ptolemaios cítil nedůležitý a bezmocný, neschopný se ubránit. Teď si připadal silnější než kdy dřív. Jeho kymecké tělo bylo skoro nepřemožitelné, zbraně mocné a vztek neuhasitelný.

	Ptolemaios zvýšil hlas, i když pochyboval, že si na něj vůdce služebníků pamatuje. „Manforde Torondo, ty a tví přisluhovači musíte zaplatit za své zločiny lidskosti – a já jsem ten, kdo dluh vyrovná!“

	Manford stačil pohrdavě vykřiknout: „Ty mluvíš o lidskosti? Ty, netvor?“

	Jediný nápor Ptolemaiova ohnivého děla nebo sprška žíravé kyseliny by dokázala zlikvidovat celý dav a spálit beznohého fanatika. Ale on chtěl, aby se Manford cítil stejně bezmocný, jako si připadal on sám té strašné noci před lety. Pro Ptolemaia to byla příliš osobní msta na to, aby použil zbraň masového ničení.

	V radostné euforii se hrnul kupředu s lehkou pavoučí grácií, umožněnou pokročilými myšlenkovými konektory, které s doktorem Elchanem kdysi vyvinuli. Bylo to příhodné. Ptolemaiovy optické senzory se zaměřily na vůdce služebníků a jeho mistryni meče. Máchl jednou ze svých noh zakončených spárem a smetl Anari Idaho stranou jako hadrovou panenku.

	Manforda to vyhodilo z postroje a srazilo tvrdě na zem. Ptolemaios se natáhl a chňapl nenáviděného vůdce za trup, i když se ten odporný člověk pokoušel odvléct pryč po rukou.

	Manford se ve vzduchu svíjel a máchal rukama, vypadal tak slabý, tak bezmocný. Ptolemaios ho zvedl ještě výš a služebníci zavyli vztekem a panikou. Svým posíleným zrakem kymek zaznamenal výraz znechucení na Manfordově tváři. Litoval, že v ní není strach, ale uvědomoval si, že je svědkem odvahy fanatismu, Manfordovy touhy stát se mučedníkem. Ptolemaiovi to bylo jedno, toužil toho člověka prostě zabít.

	„V zájmu budoucnosti lidstva,“ houkl Ptolemaios. „Za krev všech tvých obětí!“ Zvedl druhou ospárovanou paži, podržel Manforda Toronda oběma mechanickýma rukama před zuřivým davem, nechal ho nad ním viset. Vůdce fanatiků cosi ječel, ale jeho slova se utápěla v ryku služebníků.

	„A za Elchana!“

	Bylo to, jako když dítě utrhává křidýlka mouše.

	Hluboko dole se Anari vyškrábala na nohy, v ruce pořád svírala meč, kašlala krev a v hrůze vzhlédla. Věděla, že se v ní něco zlomilo, ale na vlastní bolest nedbala. Zaječela a z úst se jí rozprskla krev. „Ne, Manford ne!“

	Jako by byli všichni najednou paralyzovaní, desítky tisíc služebníků zalapaly po dechu. Rozhostilo se nepříjemné ticho.

	V poslední vteřině Manford shlédl na svou věrnou mistryni meče a společnici s výrazem hluboké lásky a blaženého smíření s osudem. Jeho věrná souputnice si vzpomněla, co jí jednou řekl: Síla mučedníka je tisícinásobkem síly pouhého stoupence.

	Pak kymek Manforda roztrhal a rozházel zkrvavené ostatky – trup, paže, vnitřnosti, hlavu.

	 

	
Člověk, který je ochoten přiznat porážku, jednoduše nedokáže přehodnotit situaci.

	Ředitel Josef Venport, 

	proslov k přeživším vědcům z Denali

	 

	 

	Po dlouhém a pomalém putování dorazila flotila zastaralých nadsvětelných lodí admirála Hartea nepozorována na okraj soustavy Lampadu. V souladu s rozkazy od imperátora Harte nařídil svým lodím zastavit a čekat v komunikačním tichu, nastavit past, která se spustí, až nadejde pravý čas.

	Jeho posádka vyslala utajené průzkumné satelity, pozorovací bóje a zaštítěné hlídkové lodě sledovat Lampadas a flotilu služebníků, která se vrátila z útoku na Kolhar. Překvapilo ho, když viděl takovou spoustu jejich lodí nedotčených po útoku na opevněné ústředí VenHoldu. Imperátor Roderick a Harte předpokládali, že budou služebníci zdecimovaní, ne-li úplně zničení. Jeho flotilu nemělo čekat víc než úklidová operace.

	Ale síly Manforda Toronda se vrátily domů a vypadaly jen lehce pohmožděné – a mnohem silnější, než aby s nimi mohly jeho lodě vést přímý boj. Kdyby na služebníky zaútočil a nepodařilo se mu je naprosto zničit, ti fanatikové by se pomstili způsobem, jaký by Impérium nemuselo přežít. Ne, bude lepší opatrnost, dokud celou tu situaci nepochopí.

	A tak jeho flotila monitorovala planetu, sbírala informace a čekala na příležitost. Jeho deaktivované lodě se celé dny jen tak vznášely v temnotách.

	Na vlajkové lodi se pravidelně scházel se svým týmem taktických specialistů a expertů na vesmírný boj. Měl všechny průzkumné informace, které potřeboval, včetně vyčerpávajících údajů o silných a slabých stránkách flotily služebníků. Imperátor mu dal při velení volnou ruku, nařídil mu, aby hledal příležitost – a jestli se naskytne, má po ní skočit.

	Pak se taková příležitost objevila. Nečekaně dorazila vesmírná flotila VenHoldu a spustila plný útok na služebníky na Lampadu.

	„Bitevní pozice!“ křikl admirál Harte. Na palubách jeho shromážděných bitevních lodí se důstojníci rozběhli na svá stanoviště. Zbraňová síť ožila, odpalovací zařízení se nabíjela.

	Ale Harte jim nařídil, aby čekali. Tiše viseli na svých pozicích a sledovali střet na oběžné dráze Lampadu.

	Dálková sledovací zařízení ukazovala vrcholící vesmírnou bitvu. Občasné detonace vypařily vždy dvojice lodí, služebnickou a VenHoldu. Některé Manfordovy lodě se pustily do sebevražedných nájezdů, nalétaly do plavidel protivníka a ničily je tak hladce, že Harte nemohl než usoudit, že flotila VenHoldu je z nějakého nepochopitelného důvodu nekrytá štíty.

	Lodě VenHoldu se zuřivě bránily, ničily jedno plavidlo služebníků za druhým. Admirál seděl opřený v křesle a se spokojeným úžasem sledoval, jak se dva nepřátelé Impéria drtí navzájem. „Dělají práci za nás,“ řekl svému pobočníkovi.

	Harteova posádka sledovala tu bitvu celé hodiny jako diváci sportovní utkání. Manfordova flotila byla pomalu likvidována a plavidla VenHoldu – navzdory svému vítězství se potácející – utrpěla vážné škody, protože nenasadila štíty.

	Harte přimhouřil oči. Na oběžné dráze plulo jen pár lodí služebníků, jejich posádky byly nepochybně zraněné a slabé, a poškozené lodě VenHoldu byly naprosto nechráněné. Takovou šanci si nemohl nechat ujít.

	Cítil, jak v něm roste vztek vůči Josefu Venportovi, muži, který držel jeho lodě jako rukojmí po celé měsíce… muži, který obléhal Salusu Secundus a pokusil se svrhnout imperátora. Venport je nepřítel Impéria stejně jako služebníci.

	Když Roderick vyslal tuto pomalou a nenápadnou flotilu ze Salusy Secundus, dal Harteovi plné oprávnění jednat a jeho rozhodnutí teď bylo jasné. Šance dorazit Venporta před ním ležela jako na stříbrném tácu. „Útok!“ houkl Harte do komlinky flotily. „Pusťte se do toho a palte naplno!“

	Jeho přepadová flotila pak nastolila komunikační klid a řídila se k Lampadu z okraje soustavy. Lodě VenHoldu by je možná mohly zaznamenat dálkovými senzory, ale Harte si byl jistý, že se jeho směrem nikdo nedívá. Zaskočí ředitele Venporta naprosto nepřipraveného.

	A jestli budou nějaké lodě služebníků ještě bojovat, Harteova bitevní skupina je „nešťastnou náhodou“ zničí, jako neúmyslné souběžné škody. Imperátor dal jasně najevo, že je nutné zlikvidovat Josefa Venporta i Manforda Toronda, aby se mohlo vybudovat silné Impérium. Harte by nejradši nenechal přeživší ani na jedné z těch dvou stran.

	Imperátor Roderick mu dá medaili.

	Jeho flotila renovovaných imperiálních bitevních lodí se přiblížila zezadu, téměř neviděná, a probíjela si cestu do potácejících se zbytků vesmírné bitvy. Harteovy lodě společnou palebnou silou už v prvních dvou minutách zničily deset lodí VenHoldu, nekrytých štíty.

	Komlinky ožily a zbytky služebnické flotily jásaly: „Jsme zachráněni! Imperiálové nám přiletěli na pomoc!“ Harte tu ironii ignoroval a pak se ozval ředitel Venport s dotazem, co jsou zač ti noví útočníci.

	Umberto Harte Venportovi s velkým potěšením odpověděl: „Starý přítel, řediteli. Vzpomínáte si na admirála Hartea? Na rozkaz imperátora Rodericka Corrina propadáte životem coby zločinec a zrádce Impéria.“ Obrátil se ke svým zbraňovým důstojníkům. „Palte dál, dokud nebude po všem.“

	Jakmile kymek odhodil kusy Manfordova roztrhaného těla na ulici, Anari při tom příšerném pohledu zaječela a zavzlykala. Svezla se na kolena a bušila pěstí do země, bolesti v polámaných žebrech a z vnitřního krvácení si nevšímala. Její žal zapálil pochodeň vzteku a pomstychtivosti.

	Za Manforda!

	Posílená vzpomínkou na milovaného vůdce se zvedla. Oči měla jasné a planoucí, výraz fixovaný jako masku. Před lety zasvětila život Manfordovi a přísahala, že ho bude chránit. Zklamala svého pána tím nejhorším ze všech myslitelných selhání – je mrtvý!

	Zavyla beze slov a máchla mečem. Nepotřebovala dávat žádné pokyny. Jen vyjekla: „Za Manforda!“

	Desítky tisíc rozvášněných služebníků vyrazily a řvaly jeho jméno. Přidávaly se k nim stovky tisíc z celého města. Byli zpocení, s planoucími pohledy, někteří popálení a zkrvavení po boji s kymeky. Jeden muž měl otevřenou zlomeninu, kost mu trčela z ruky, ale využil bolest jako euforii a vrávoral kupředu a skučel svou výzvu. Dav se vrhl do boje bez ohledu na vlastní přežití a skandoval: „Manford! Manford! Manford!“

	Proti takové mase nic nezmohlo ani nejsilnější brnění a nejmodernější kymecké zbraně. Ječící fanatikové se nahrnuli k Ptolemaiovu mechanickému tělu a šplhali po jeho zakrvácených kovových končetinách. Rozlámali mu nohy hasáky a řezáky, oddělili tělo, rozervali věž a vytrhli Ptolemaiovu mozkovou schránu.

	Vyli a ječeli, zvedli průhledný válec a podávali si ho mezi sebou. Byli zkrvavení, s utrhanými prsty, nehty ulámané po šplhání na ten kovový stroj. Ale dostali svého nepřítele, svou kořist, toho, kdo zavraždil Manforda.

	Zvedli Ptolemaiovu nádobu vysoko. Byla odpojená od senzorů a reproduktoru, takže nemohl ani křičet. S halasným vítězným řevem rozlámali pečeť, vylili modrý elektrafluid a vyklopili růžový mozek.

	Tisíce brutálních nohou po něm dupalo, dokud z Ptolemaia nezbylo nic než šmouha na zemi.

	Jak se po Empoku valila rostoucí vlna fanatického vzteku, davy pochopily, jak dosáhnout konečného vítězství. Anari, jako by ji posedl duch samotného Manforda, vedla rozběsněné stoupence do jedné vlny zkázy za druhou. Všichni věděli, co mají dělat. V jejich spravedlivém vzteku je nemohlo nic zastavit.

	Stovky tisíc služebníků zničily všechny kymeky až do posledního. Fanatikové za to zaplatili nevýslovně vysokou krvavou daň – ale vyhráli.

	Anari nechala chaos pokračovat dál, sama se vrátila a plakala nad potrhanými ostatky Manfordova těla. Proklínala se, že nezemřela místo něho. To ona měla být roztrhána a Manford měl přežít!

	Teď ve svém příšerném zoufalství přesně chápala, jak bylo Manfordovi, když svíral poničené ostatky své milované Rayny po výbuchu bomby assassina. A přece ta muka a vztek přetavil a stal se novým jasným plamenem, dalším vůdcem služebníků.

	Tu pozici už dál nemůže vykonávat.

	Anari pohladila Manfordovu krví nasáklou košili a ucítila tvrdý rovný předmět. Vytáhla zašpiněnou malovanou ikonu Rayny Služebnice obklopenou svatozáří. Cenil si jí jako pokladu, nosil ji neustále při sobě. Anari Idaho si ikonu přitiskla na hruď, cítila teplo lásky a věděla přesně, co by od ní teď Manford a Rayna chtěli.

	Služebníci potřebují nového vůdce.

	Draigo Roget, otřesený překvapivým nástupem imperiálních lodí, se hnal k poblikávající taktické konzoli vlajkové lodi. „Byli jsme zrazeni, řediteli.“ Harteova flotila se zjevila zničehonic a spustila palbu na jejich nechráněné lodě. „Imperátor na nás útočí.“

	„Ale jsme tu na přímý Roderickův rozkaz!“

	Mentat řekl: „Zaútočili na nás, když jsme nejohroženější. Mistrovská zrada.“

	Josefovi se dělalo zle, jak mu to docházelo. „Imperátor je sem poslal, aby nás rozdrtili, až budeme mít vypnuté štíty, zezadu. Zapojte je!“

	V těch krátkých chvílích, než posádka stačila reaktivovat štíty, způsobil Harteův útok Josefově vlajkové lodi vážné škody. Mezitím docházely průběžné zprávy od kymecké armády hluboko dole a on s hrůzou viděl, jak vypadává jedno spojení za druhým, válečné stroje ničí hordy barbarů.

	Josef nařídil svým vlajkovým lodím ignorovat žalostné zbytky Manfordovy flotily a spustit palbu na imperiální plavidla. Lodě poslechly, ale zachmuřený Draigo podal mentatský odhad situace: „Po té vesmírné bitvě máme skoro vyčerpané zbraně, řediteli. I štíty jsou mnohem slabší, než by měly být. Utrpěli jsme rozsáhlé škody.“

	Jedna z dalších lodí VenHoldu pod soustředěnou imperiální palbou padla, trup se rozerval a motory vybuchly, umírající plavidlo plulo vesmírem jako temná troska mezi ostatními.

	Josef ze sebe vymáčkl: „Takové – ztráty – jsou – nepřijatelné!“

	Do praskání statické elektřiny na můstku vlajkové lodi zaduněl hlas Normy Cenvy: „Má jasnozřivost mě před tímto útokem nevarovala. A teď je spousta mých navigátorů ztracena a my se musíme stáhnout.“

	Josef věděl, že má pravdu. Admirál Harte je chce vyhladit a má na to zbraně. Jejich štíty slábly a s vyčerpanými zbraněmi se této mohutné nečekané síle nemohli rovnat. Podvedl je sám imperátor.

	Aspoň že jeho plavidla jsou rychlejší, protože Harteovy lodě nemají Holtzmanovy motory. „Dej zprávu svým navigátorům, babičko! Stáhneme všechny zbylé lodě.“

	„Budou čekat, že odplujeme na Arrakis, řediteli,“ řekl Draigo.

	„Arrakis je dobře chráněná – ne, měli bychom se stáhnout do naší pevnosti na Denali, tam nás nikdy nenajdou. Babičko, nastav kurz.“

	Imperiální flotila dál pálila a působila větší a větší škody a Josef potřeboval získat aspoň pár chvil, než se Holtzmanovy motory zahřejí natolik, aby měly sílu zakřivit prostor.

	Zbývala mu jediná, poslední karta. Bude to natěsno.

	Vyslal poslední slovo, které mělo imperátora přimět, aby si všechno rozmyslel. „Admirále, měl byste vědět, že Anna Corrinová je bezpečně v mé péči. Její život je v mých rukou. Zvažte své následující činy nanejvýš opatrně. Pokud okamžitě nezastavíte palbu, imperátor už svou sestru nikdy neuvidí.“

	Na monitoru se objevila rozlícená Harteova tvář, ale palbu prozatím zastavil. „Řediteli, žádám –“

	Imperiální lodě se na okamžik stáhly, ale stačilo to. Holtzmanovy motory vlajkové lodě se rozhučely a Josef se obrátil k nádrži. „Teď, babičko.“

	Všechny zbylé lodě VenHoldu zmizely.

	 

	
Smysl člověka pro rovnováhu se měří tím, jak zvládá nečekané. Schopnost a vůle přežít tváří v tvář nepředvídatelným výzvám je jedna z nejobdivuhodnějších lidských vlastností. To myslící stroje ani zdaleka nemohou pochopit.

	Ghan Mumbai, filozof Džihádu

	 

	 

	Pod ruinami Corrinu, kde si vybudoval nový domov, vzbudilo Vora ječení – spousty lidí v příšerné agonii. Okamžitě byl bdělý. Dorazila snad Valya Harkonnenová se svými assassiny?

	Ten křik! Vyrazil ze své spací komůrky do chodby a zaplavily ho živé vzpomínky z prvního století Džihádu: exploze v podpalubí během vesmírné bitvy a následný požár, který způsobil, že se uzavřely bezpečnostní dveře v oddílu s motory. Vor se svými vojáky se marně pokoušel osvobodit lapené strojníky, slyšeli křik mužů a žen pečených zaživa. Bylo to deset nejdelších minut v jeho životě…

	Tohle znělo stejně hrůzně.

	Ve Vorovi naskočily reflexy, rozběhl se k tomu křiku bez pomyšlení na vlastní bezpečnost. Přežil už nejrůznější výzvy, ale prosté přežití mu nestačilo. Vorian Atreides byl naprogramován, aby pomáhal ostatním.

	Z tlumeně osvětlených chodeb vedly četné dveře do jednotlivých spacích úseků, a jak probíhal kolem, začínali se z nich vynořovat další otrhaní sběrači odpadu. Křičeli na něj otázky, ptali se, co se děje, ale Vor neodpovídal, nemohl se zdržovat. Jen se dál hnal za tím křikem a v hlavě mu vířily vlastní otázky. Spustili snad Harkonnenové vojenský útok na Corrin? Udeří na celé sídliště, jenom aby ho dostali?

	Ale postupovala by Tula nebo Valya tak otevřeně ničivě? To jistě ne. Chtějí dostat mě. Osobně.

	Křik pokračoval, napadlo ho, že by to mohla být past, která ho má vylákat ven. Nedbal na to.

	Před ním, tam, kde schodiště klesalo do větší a hlubší hlavní chodby, se mihotala divná zář. Nakoukl dolů a viděl řeku stříbrné tekutiny valící se chodbou jako plynoucí kovová krev, živá látka, pulzující jako bezduchá améba… a zoufalí sběrači byli v tom mocném proudu uvězněni. Máchali rukama a křičeli o pomoc jako topící se oběti. Někteří měli ochranné obleky, ale většina jich byla zranitelná. Ta zákeřná rtuť je svírala. I když se snažili osvobodit, silný proud jako by jim bránil a stahoval je pod hladinu.

	Vor se rozkašlal z dusného hořkého vzduchu a pospíchal ze schodů k uvězněným lidem. Jejich rezonanční těžební operace nějak uvolnila a vypustila tvarokov a ten si teď zřejmě dělal, co chtěl.

	Proudem k němu mířila šlachovitá žena v ochranném obleku, snažila se udržet nad hladinou, tvář měla zpola zakrytou dýchací maskou. Spolu s ní plulo hranaté vybavení, sada rezonančních přístrojů, které Korlini lidé používali na získávání tvarokovu z trosek. Ten nečekaný pohyb tvarokovu musel způsobit tým hlubinných těžařů a Vor netušil, jak se to dá zastavit.

	Zoufalá žena pod maskou něco křičela. Natáhla se po Vorovi a on ji chňapl za ruku v rukavici. Byla pokrytá vrstvou tvarokovu, a tak mu málem vyklouzla, ale sevřel ji pevněji a druhou rukou ji popadl za loket. Vytáhl ji na schodiště, třásla se, zvedal se jí žaludek, odkapávala z ní stříbrná tekutina.

	Se sílícím kovovým proudem zápasil muž, snažil se dostat k Vorovi. Ale nápor tvarokovu se mu přelil přes hlavu, stáhl ho pod mihotající se a chvějící se hladinu a jeho výkřiky umlkly.

	V proudu byli ještě dva lidé, pořád bojovali, a za nimi plula tváří dolů mrtvá žena, všichni mimo jeho dosah. Tvarokov táhl těla s sebou mocným proudem, zvedal je a tiskl je jako svírající se pěst. Lidé křičeli, ale jejich hlasy přehlušil praskot lámajících se kostí.

	Zachráněná žena na vratkých schodech zhluboka oddechovala a zasípala: „Zasáhli jsme velkou žílu tvarokovu a naše rezonátory spustily příval. Prolomil podzemní překážky a zaplavil to – mnohem víc, než jsme mohli zvládnout. Ta zatracená věc někdy vypadá jako živá!“

	Vor si uvědomil, že tohle kdysi bývalo ústřední město všemysli Omnia a ten tvarokov svým příšerným mechanickým způsobem možná byl živý. Kolem proplula dvě další těla, už rozdrcená, ruce a nohy zkroucené v nepřirozených úhlech.

	Zářivá stříbrná řeka vydávala skřípavé, drtivé zvuky, jak se tak valila chodbou jako přírodní síla, a za pár minut byla pryč, zbyly jenom pozůstatky, které lnuly ke stěnám, a lesklé kaluže na zemi. Vora přepadl tíživý smutek, že nedokázal zachránit víc obětí.

	Žena vedle něj se třásla vyčerpáním a strachem. Vor se ohlédl a viděl, že se nahoře na schodech scházejí rozčepýření lidé a jen tak na ně hledí. Byla tam i Korla ve své odřené kombinéze a plášti z tvarokovu.

	Zachráněná žena se strachem a odporem shlédla na tvarokov na svém těle a pak zavrtěla hlavou. „Děkuju. Jsem Horaan Eshdiová.“

	„A já Vorian Atreides.“

	„Možná jsi vážně on,“ zaburácela Korla. „Pravý Vorian Atreides by se asi zachoval stejně.“ Tvář jí ztemněla. „Tohle je nejhorší nehoda, jakou jsme tu kdy měli, ale ne první. Loni se nám tu pod náporem tvarokovu zhroutila celá sekce chodeb a zabila nám dvanáct lidí.“

	Jak se lidé nahoře přeskupili, zaslechl Vor s úžasem vlastní jméno z vysílačky, kterou každý z nich nosil – známý mužský hlas. „Volám sídliště před sebou. Vorian Atreides? Voriane! Já vím, žes sem přišel. Vidím tvou loď.“

	„Na cestě dolů z oběžné dráhy je malý raketoplán.“ Korla zkontrolovala svou vysílačku a zamračila se na Vora. „Zrovna přistál.“

	Skupina sběračů vylezla na povrch zničeného světa, noc tam měla červený nádech z rozptýleného světla rudého corrinského slunce. Trosky města kolem jako by se přesouvaly, pohybovaly se jako balvany v pomalém zářivém toku lávy.

	Korla se rozhlížela, uviděla světla lodi a vyštěkla do vysílačky: „Kdo tam? Identifikujte se.“

	Vor rozeznal postavu postupující opatrně po nestabilní půdě. Z vysílačky zazněla odpověď: „Jmenuju se Willem a hledám Voriana Atreida. Vyplatím velkou odměnu každému, kdo mě k němu nasměruje.“

	Při nabídce odměny se komlinka zaplnila hlasy ochotných sběračů. Vor stál ztuhlý, dělalo mu starosti, že Willem opustil bezpečí Chusúku. Chtěl, aby se mladík držel stranou, dokud to s Harkonneny nevyřídí sám a neskončí ten desetiletí trvající spor. Copak Willemovi připadalo tak hrozné zůstat s princeznou Harmonou? Ale dalo se tušit, že se nikdy nespokojí s pasivní a pohodlnou rolí mimo dění. Povzdechl si.

	Mladík na něj zamával a plahočil se přes trosky ke skupině sběračů. Vor si uvědomil, že ho přes to všechno rád vidí. Když se setkali, vyhrkl: „Je tu nebezpečno.“

	Willem se však ve své dychtivosti nenechal zviklat. „To je mi ale uvítání! Táhnu se za tebou takový lán cesty! Nechal jsi mě na Chusúku.“

	„Aby ses zotavil ze svých zranění – s krásnou ženou.“

	Zdálo se, že je Willem v rozpacích. „Už jsem se uzdravil. A Harmona na mě počká, až dokončíme tu práci, co musíme dokončit.“

	„Nechal jsem ti vzkaz, ať se držíš stranou.“

	„Rozhodl jsem se, že si ho nebudu všímat.“ Willem se zašklebil. „A ty být mnou, uděláš přesně to samé. Potřebuju být tady s tebou, jestli si pro tebe přijdou. Nalákal jsi Harkonneny sem.“

	Vor instinktivně vzhlédl k hvězdnatému načervenalému nebi, ale neviděl žádné stopy blížícího se plavidla. Pokud ho Willem vystopoval takhle rychle, Harkonnenové možná nebudou daleko.

	Mladík ztlumil hlas. „Připravil jsi past, že?“

	„Ano, ale je to moje starost. Ty máš budoucnost, pořád si můžeš pořídit rodinu. Zařídil jsem ti to na Saluse Secundus, u imperiálního dvora. Imperátor ti osobně přidělí postavení, stačí ti jen se tam ukázat.“ Zaprosil: „Běž žít svůj život, normální život. Nech mě, ať tohle vyřídím sám.“

	Willem paličatě zavrtěl hlavou. „Sám ne. Vždycky jsi mi vyprávěl o atreidské cti. Já tě neopustím. Nevydržel bych pak sám se sebou.“

	Vor se na něj dlouho díval. Mladík byl koneckonců Atreides a sám Vor ho naučil, jaká čest a tradice se s tím jménem pojí. Willem udělal přesně to, co by byl udělal sám. Jak ho teď může poslat pryč?

	„Dobrá, pak teda tvou pomoc využiju.“

	 

	
Masová smrt a zranění, k nimž došlo na tomto místě, byly tragické, ale nutné. Musíme se pohnout dál. Mé Impérium je teď lepší místo.

	Imperátor Roderick Corrino 

	při prohlídce bojišť na Lampadu

	 

	 

	Smrt Manforda Toronda a podmanění Lampadu zlomilo páteř služebnickému hnutí. Přesně jak imperátor doufal.

	Jakmile na hlavní planetu dorazil rychlý kurýr, zabral si Roderick zakřivovač EsconTranu, aby přepravil jeho zdobenou ceremoniální bárku a imperiální doprovod spolu se silnými mírovými jednotkami, které na Lampadu zůstanou. Setká se s admirálem Hartem, než se poslední zbytky fanatiků vzpamatují z naprosté porážky.

	Většina přeživších služebníků byla na Lampadu, ale on věděl, že tu a tam po Impériu jsou další, malé skupiny a někteří vedoucí činitelé planet s nimi sympatizují – což by mohlo způsobit problémy. Viděl tajné zprávy. Ale zbylí fanatikové nejsou nic ve rovnání s tím, co bývali za Manforda Toronda. Možná bude třeba uhasit pár místních požárů, ale nic víc.

	Roderick před odjezdem vydal triumfální prohlášení a vybídl nezávislé obchodníky a posly, aby tu zprávu roznesli po Impériu. Barbarské hnutí je v troskách a admirál Harte prozatím udrží jádro zbylých fanatiků na Lampadu. Jak dlouho bude trvat, než se ostatní vůdci planet zřeknou svých antitechnologických přísah a zase se otevřou neomezenému obchodování?

	Všechno bylo, jak mělo být. Manford Torondo mrtvý. Josef Venport poražený. A Roderick Corrino na trůně. Čekal ho úkol přebudovat Impérium a podnítit vznik nových mezihvězdných obchodních sdružení.

	Poté co uzavřel smlouvu s ředitelem, neplánoval, že admirál Harte vpadne nic netušícím silám VenHoldu do zad. Působilo to jako nečestný a hanebný tah a Josef Venport si jistě myslí, že ho imperátor zradil. Ovšem Harte byl naprosto odříznutý od spojení, zastavit ho nešlo.

	Ale teď Roderick věděl o Venportově další zradě, totiž že unesl Annu. Admirál Harte mu předal tu ohromující hrozbu, kterou Venport vyslovil, než znovu utekl spravedlnosti. Roderick se celé měsíce strachoval o sestru, bál se o její život, byl přesvědčen, že byla zavražděna… a Venport to mezitím věděl!

	Má moji sestru! Poslední vyjednávací eso, poslední nůž zaražený do imperátorova boku. Taková věc se nedá jen tak tolerovat.

	Nejprve se svými imperiálními silami zajistí, aby byli poražení služebníci pod náležitou kontrolou, jejich domovský svět se uzavře, aby fanatikové nemohli natropit další škody. A pak se pustí do zjišťování, kde se schoval ředitel Venport.

	Když Roderickův doprovod dorazil do soustavy Lampadu, zalétl spolu s admirálem Hartem na válkou zničenou planetu, kde přeživší zrovna začali dávat dohromady zbytky. Ve zdevastovaném Empoku je na zpustošené přistávací dráze uvítala imperiální čestná stráž v bezvadných uniformách s pestrými transparenty. Bylo to v ostrém kontrastu se zkázou všude kolem, s městem v troskách a budovami na uhel nebo v rozvalinách.

	Imperátor a chladně profesionální Harte stáli a sledovali představení gardy, zatímco zbylí Manfordovi přívrženci přihlíželi, otřesení do morku kostí. Roderick Corrino je jejich imperátor a tito lidé z Lampadu mohou zasvětit síly službě Impériu. Vůdce Toronda nepotřebují.

	Admirál byl ve své slavnostní uniformě dokonalý, hruď měl plnou pestrých stužek. Roderick mu zamýšlel udělit další ocenění, až se všichni vrátí na Salusu, ale úkol ještě nebyl u konce. Imperiální bitevní skupina musí zlikvidovat zbytky flotily Josefa Venporta a najít Annu – ať jsou kdekoli.

	Roderick už vyslal výzvědnou loď ke sklizňovým operacím na Arrakis. I když ředitel očividně posílil svou obranu kordonem působivých válečných lodí myslících strojů, aby čelily každé možné imperiální akci, osobně tam Josef Venport nebyl – ani Anna. Rychlý tajný průzkum prokázal, že imperiální ozbrojené síly nemohou s těmi hrozivými bitevními loděmi bojovat. Zatím ne. A i když byl melanžový průmysl cenný, imperátor měl mnohem důležitější cíl.

	Má moji sestru! Ředitel se musí schovávat v nějakém jiném útočišti a Roderick ho odtamtud dostane, sotva zjistí, kde to je.

	Velitel čestné gardy se oddělil od zbytku jednotky a předstoupil před imperátora, dlouze mu salutoval, zatímco dva vlajkonoši rozvinuli šarlatové a zlaté vlajky rodu Corrinů. Zbití služebníci to sledovali bez zájmu. Vzduch páchl kouřem, prachem a krví.

	Roderick opětoval pozdrav krátkým úsečným gestem, stejně jako admirál Harte. Když byl ceremoniál čestné gardy u konce, zavedl ho admirál do zničeného města. Imperiální vojáci pomáhali přeživším uhasit poslední požáry a splachovali prachové sedliny, pozůstatky po jedovatých mracích, které šířili kymekové.

	Hlavním úkolem bylo sesbírat a pohřbít těla, protože počet mrtvých zdaleka převyšoval počet živých. Tu a tam se nehybně tyčily trosky kymeků, obřích mechanických netvorů, poražených čirou silou a fanatismem nesčetných mučedníků.

	Imperátor cítil, jak mu běhá po zádech mráz, když si uvědomil, kolik služebníků tady položilo život. Jeho chvilkový soucit s oběťmi zmírnilo vědomí toho, kolik nespoutané moci hnutí třímalo. Ti lidé zabili Nanthu, nasadili atomové zbraně i přes přísný zákaz vládnoucí v Impériu. Manford by se jistě brzy obrátil proti němu.

	Ano, jen dobře, že byli poraženi.

	Imperátor s admirálem se dostali na místo, kde zemřel vůdce služebníků. Rozmlácený kymek teď vypadal jako zabitý drak. Přeživší fanatikové budovali z rumiště provizorní svatyni, ale chybělo jim vedení. Roderick z nich cítil zoufalství, ale i zbylý žár, a byl z toho nesvůj.

	Manford vždycky mluvil o síle mučednictví a imperátor neměl v úmyslu dopustit, aby se z něj mučedník stal, pokud to bude jen trochu možné. Co přijde dál, další socha vztyčená vedle té Nantiny? Přísahal, že tuhle jiskru uhasí, než se z ní stane plamen, postará se, aby služebníci zůstali zlomení.

	Anari Idaho, špinavá a umouněná od sazí, poodešla od rostoucí mohyly z trosek, která vznikala na místě svatyně. Imperiální vojáci žádali, aby v přítomnosti imperátora odložila meč, ale ona ztuhla, očividně uražená. „Jsem mistryně meče z Ginázu. Ještě nikdy jsem meč neodevzdala, ani v imperiální přítomnosti.“

	„Ale dneska se to stane,“ stál na svém admirál Harte.

	Po dlouhém a rozpačitém váhání předala meč jednomu imperiálnímu vojákovi a hrdě se obrátila k Roderickovi, jako by si byli rovni. „Sire, po takové tragédii naše příznivce potěšilo, že jste přijel uctít pád našeho požehnaného vůdce. Manford se postavil ďáblům, kteří pronásledovali nás všechny, a jeho šlechetný boj ho nakonec zničil. Ale ne jeho památku.“

	Roderick se nad jejím prohlášením a postojem zamračil. „Manford zemřel, stejně jako zemřela spousta lidí tady na Lampadu a mou další prioritou je vyměřit spravedlivý trest řediteli Venportovi.“ Když viděl její spokojený pohled, pokračoval mnohem přísněji: „Ale já jsem nepřijel uctívat smrt vůdce Toronda. Přijel jsem nastolit pořádek a vyhlásit formální rozpad vašeho hnutí.“

	Anari se nad tou nečekanou odpovědí zapotácela. V očích jí probleskl hněv. „Rozpad, sire? Ale my jsme vždycky bojovali po vašem boku, na straně lidstva.“

	„Služebníci to změnili, když použili zakázané atomové zbraně ke zničení Kolharu. Už to samo si podle imperiálního práva žádá trest smrti. Manford už není mezi živými, aby předstoupil před tribunál válečných zločinů, který hodlám uspořádat na Saluse Secundus, ale jeho stoupenci spáchali mnoho zločinů proti lidskosti.“

	Anari se třásla vztekem a imperiální vojáci se napjali, připraveni mistryni meče zastřelit, pokud se na imperátora pokusí zaútočit. „Zločiny proti lidskosti, sire? Každý náš krok jsme podnikali v zájmu lidstva, pro záchranu lidské duše před svody myslících strojů.“

	„A v zájmu lidstva musíme Impérium posílit. Kvůli tomu, že ti lidé tolik trpěli, zříkám se nutnosti formálního kapitulačního ceremoniálu od vás, ale vězte toto: nikdy už nepřipustím, aby se ze služebníků stal znovu neovladatelný dav. Poslední z vás zůstanou tady na Lampadu a budou pečlivě střeženi.“

	Roderick pokynul admirálu Harteovi a pokračovali v inspekci, nechali tam Anari stát u provizorní svatyně, kterou imperátor nařídí zlikvidovat a pak najde způsob, jak lidem zabránit ji obnovit.

	Mistři meče měli vždycky svou čest a Anari Idaho byla naprosto oddaná svému pánu. Snad by ji měl Roderick poslat na Gináz, tam může dál sloužit a nepůsobit už další potíže.

	Hlavní město služebníků se proměnilo v pustinu a Roderick si mohl jenom představovat tu lítou bitvu, která se tu odehrála. Otřásl se při pomyšlení na sílu davu. Z rostoucí svatyně na místě Manfordovy smrti měl stísněný pocit a podnikne kroky, aby tomu rychle učinil přítrž.

	Jeho lidé dostali rozkazy. „Abych projevil imperiální velkomyslnost, pošlu na Empok stavební čety, placené z mých vlastních zdrojů.“ Věděl, že to Haditha schválí. „Srovnáme staré město se zemí a spálíme všechny pozůstatky. Tam, kde padl Manford, nechci nic. Žádné památníky, žádné sochy, žádné shromaždiště. Na tomto místě vyroste zbrusu nové město imperiálního stylu.“

	Admirál Harte přikývl.

	„A práce ještě neskončila. Pořád si musíme vynutit bezpodmínečnou kapitulaci od ředitele Venporta – a získat zpátky Annu. Pokračujte ve vyšetřování a výsleších, admirále. Potřebuji zjistit, kam zmizel.“

	 

	
Od naprostého triumfu k bídné porážce je hodně daleko, ale takový pád může trvat jenom chviličku.

	Ředitel Josef Venport, 

	osobní deník, laboratoře na Denali

	 

	 

	Byl to naprostý ústup – Josefa nenapadalo, jak to jinak nazvat, nedalo se to nijak osladit. Nemohl to označit jako „komerční překážku“ nebo „přerušení obchodních aktivit“. Tohle bylo něco úplně jiného.

	Vesmír zešílel, a on si přece odmítal připustit porážku.

	Byl bombardován fanatickými nájezdy sebevražedných služebníků, maniaků, kteří nasadili atomové zbraně a stříleli laserpaly na štíty lodí. A pak, hned potom, co ty fanatiky rozdrtil, ho napadly imperiální lodě. Taková bídná zrada! Zrazen Roderickem Corrinem – mužem, kterého Josef sám dosadil na imperiální trůn. Měl jsem vědět, že se mu nedá věřit.

	Byla to hořká pilulka. Josef obětoval síly a majetek na záchranu civilizace, a teď se ho pokoušejí zničit ze všech stran. K čertu s nimi všemi! Najde si nějaký způsob, jak se vrátit.

	Po tom ostudném, zákeřném útoku admirála Hartea se zbylé, těžce poškozené lodě VenHoldu stáhly. Kolem Lampadu zůstaly desítky Josefových zničených plavidel, nemohl ty ochromené lodě stáhnout z oběžné dráhy. Další hrozná ztráta…

	Když se jeho flotila přeskupila na bezpečném místě na Denali, nařídil Josef svým inženýrům provést všechny možné opravy. Tajné laboratoře byly určeny spíše pro výzkum a vývoj než pro těžkou montáž, ale jinou možnost neměl. Z hlavních průmyslových zařízení na Kolharu nezbylo víc než radioaktivní škvára.

	Ale jeho lidé byli odjakživa vynalézaví, porušovali pravidla a dokázali nečekané. Udělají to znovu. Potřeboval mít svou flotilu znovu ve formě a připravenou k boji.

	Josef stál vedle bledého Draiga Rogeta na palubě vlajkové lodi a nevěřícně vrtěl hlavou. Tohle bylo samé dno celého jeho života i kariéry. „Imperátor se mnou uzavřel dohodu. Zničil jsem Manforda přesně tak, jak po mně chtěl. Chtěl jsem postavit Impérium zase na nohy.“

	„Jak je vidět, imperátor Roderick měl vlastní plány,“ poznamenal Draigo.

	Josef cítil, jak brunátní. „Teď aspoň ví, že držím jeho sestru jako rukojmí. Odjakživa bral tu neshodu osobně a já ji teď udělal ještě osobnější. Pokud nepřijde k rozumu, možná ji pošlu zpátky na Salusu, kousek po kousku… abych mu oplatil jeho zradu.“

	Ale byla to jenom prázdná hrozba a on to věděl. Anna byla jeho poslední aktivum, jediná zbývající páka, jakou mohl na Rodericka nasadit.

	Zamrazilo ho, když si uvědomil, že Ciobu drží na Saluse. Co by s ní imperátor provedl, kdyby se něco stalo Anně? Josef věděl, že manželka je nesmírně vynalézavá, nejen díky svému výcviku u Sesterstva, ale i díky krvi Čarodějek. Byl si jistý, že ji Roderick Corrino podceňuje, a doufal, že se sama dostane do bezpečí. Měl o ni strach.

	Nebylo to tak dávno, co Josef čekal, že se sem vrátí jako vítěz, problém se služebníky bude vyřešen a VenHold s imperátorovým požehnáním obnoven. Jakmile by Josef vzkřísil obvyklé obchodování v Impériu, bez antitechnologických fanatiků, uvažoval dokonce, že by Impériu nabídl vědecké pokroky dosažené na Denali, ve jménu pokroku a prosperity pro celé lidstvo. Annu Corrinovou by dodal v pořádku, už by ji jako trumf k vyjednávání nepotřeboval, byla by mírová ratolest. To by jejich spor ukončilo.

	Ale Josef zabil jednoho pošetilého fanatika a hned byl zrazen jiným. Nastal čas na přehodnocení a nabrání úplně jiného kurzu.

	Jeho zbývající lodě kroužily vysoko na oběžné dráze nad jedovatou atmosférou Denali. Josefa už bolelo hrdlo, jak se pokoušel vykřičet svůj vztek, a dokonce i jeho mentat už mlčel, v duchu si procházel plány a pokoušel se najít nějakou alternativní cestu, jak obnovit ztracené vedoucí postavení Venport Holdings. Josef si lámal hlavu, až dosud byl vždycky schopen najít nějaké řešení. Ale teď nic.

	Norma Cenva plula v oranžovém plynu ve své nádrži a vypadla rozčileně. „Má jasnozřivost je narušená – neviděla jsem ten blížící se útok. Teď mi myslí probíhají jeho nárazové vlny. Mí navigátoři… tolik je jich poškozených nebo zabitých! Musíme chránit sklizňové operace na Arrakis. Imperátor je bude chtít uchvátit.“

	Roderick chápal rozměr porážky VenHoldu a jistě podnikne výpad proti obranným silám na pouštní planetě. O to se snažil už Salvador a při té snaze zahynul.

	Zachmuřeně přikývl. „Máš pravdu, babičko. Bez koření a bez navigátorů nikdy znovu nevybuduju Venport Holdings.“ Obrátil se k Draigovi. „Mentate, sečtěte naše zbylá aktiva a určete, kolik toho ještě můžeme vynaložit na obranu Arrakis. Na ochranu koření tam pošleme všechno, co můžeme – všechno, co není absolutně nutné pro naše přežití tady. Nedopustím, aby získali melanž. Dokud nepřijdeme o Arrakis, dokážu znovu vybudovat silný VenHold.“

	„Chraň mé navigátory,“ ozvala se Norma z nádrže. „Chraň koření.“

	Mentat předložil své hodnocení. „Navrhuji odeslat na Arrakis polovinu našich funkčních bitevních lodí.“

	„Neohrozíme tak Denali?“

	„Pořád nám tady zůstane padesát lodí, ale největším štítem je to, že se o tomto místě neví.“

	Přikývl. „Ano, to je nejlepší.“

	Ředitel si vždycky uvědomoval, že sám obchod je válka. Vybojoval řadu obchodních bitev a porazil nesčetné protivníky. S mírným pousmáním si vzpomněl, jak přebral loděnice Thonaris od svého konkurenta, dopravce Nebeský transport.

	Teď Josef trpěl jednu porážku za druhou. Může si za to sám? Stalo se to kvůli jeho aroganci, jeho nesmírné pýše? Finanční aktiva mu ukradl imperátor a sama Norma zablokovala snadné vítězství u Salusy Secundus marným pokusem zachránit melanžovou banku na Arrakis. Ale Josef stejně svolil, že udělá, co po něm imperátor žádal, zničil služebnické barbary, jen aby přitom ztratil ještě víc, když se imperiální síly obrátily proti němu.

	Měl teď čas o tom uvažovat a viděl, jak moc se stal imperátorovým pěšcem. Roderick chytře postavil Venport Holdings proti služebníkům, nechal je roztrhat se navzájem a rod Corrinů z toho vyšel jako pravý vítěz. Stačilo mu jen dokončit to, co zbylo po bitvě u Lampadu.

	Josef se snažil na celou situaci dívat objektivně – což za daných okolností nebyla žádná hračka – a musel skoro obdivovat zdatné plánování a konání toho muže. Ale ještě to neskončilo, ještě ne.

	Přesto pořád cítil znepokojivé starosti, neustále si představoval, jak by mu mohl Roderick ještě uškodit. Planeta Denali byla zajištěná, skrytá a chráněná – ale stejně…

	„Nikdo neví o existenci Denali,“ uvažoval. „Ale nemůžeme si být moc jistí. Admirál Harte má přístup k vrakům lodí VenHoldu na orbitě Lampadu. Imperátorovi experti je můžou pročesat, probrat záznamy zakřivovačů, prostudovat automatizované záznamy, naše bezpečnostní opatření.“ Upřel pohled na mentata. „Co když z těch vodítek odhalí existenci Denali?“

	Draigo mlčel a jeho složité myšlenkové procesy probíraly dostupná data. „Imperátor má vlastní mentaty.“ Nakonec přikývl. „Je to oprávněná starost, řediteli. Měli bychom se připravit na nejhorší. Není to pravděpodobné, ale imperátorovy síly by mohly dorazit.“

	Utrápený Josef vydal rozkazy, aby se všechen personál pustil do oprav zbylých lodí, záchrany zbraňových systémů, přestavby Holtzmanových motorů a štítů. Musel se připravit na další tah… jakmile zjistí, co to bude.

	Vědce na Denali ohromilo, když se doslechli o porážce všech kymeků a smrti Ptolemaia a Noffea. Josef svolal přední výzkumníky na mimořádnou schůzi, aby si utřídili dostupnou obranu pro případ napadení Denali. Tlulaxské výzkumníky, kteří odvedli tak skvělou práci při vypěstování biologického těla pro Erasma, těšil průlom, kterého za ty roky dosáhli, ale nemohli nabídnout nic, co by bylo schopno čelit imperiálnímu útoku na planetu.

	Josef určil Draiga, aby vedl vědce a sestavil soupis projektů, které jsou v chodu ve výzkumných laboratořích. Až na hrstku hlídkových strojů byla armáda kymeků zničena a ředitelovy instrukce zněly, aby se zaměřili jen na projekty s největším ničivým potenciálem.

	Imperátor se možná blíží.

	Poslední úsilí Denali se věnovalo rozvoji a budování kymeků s mozky navigátorů – brutální armády určené pro likvidaci primitivních služebníků na Lampadu, ne k boji s dobře organizovanou imperiální vesmírnou flotilou. Teď se výzkumné týmy horečně snažily najít cestu, jak toto zařízení ochránit. Za jiných okolností by byl Josef rád, že je vidí tak zapálené. Tentokrát to ale bylo zoufalství a jemu se ten pocit nelíbil.

	Vyhledal ho dychtivý Erasmus s nabídkou pomoci. „Mohu si prohlédnout bojové záznamy vysílané kymeky?“

	Josef mu věnoval zvědavý skeptický pohled. „A co na tom záleží? Na Lampadu jsme všechny kymeky ztratili a tady nám jich zbylo jenom pár, proti imperiálním ozbrojeným silám to nestačí.“

	Robot si ho měřil svýma novýma biologickýma očima. „Rád bych se na ten masakr podíval, protože jsem viděl, jak služebníci popravili ředitele Albanse, mého přítele a bývalého svěřence. Bylo by povzbuzující vidět je umírat.“

	„To naprosto chápu.“ Josef poskytl Erasmovi plný přístup do laboratoří a pomocných budov, doufal, že třeba navrhne nějakou průkopnickou strategii, která nenapadla ani Draiga Rogeta. Viděl lesk v Erasmových očích a věděl, že robot chápe, že jestli Denali padne, on sám bude jistě zničen. Josef naléhal: „Musíme objevit nějakou další zbraň, kterou bychom Rodericka porazili.“

	„Možná existuje něco, co by se dalo použít.“

	Josef povytáhl obočí. „Narazili snad mí výzkumníci na něco a neřekli mi o tom?“

	„Když sem dorazilo těch čtyřicet lodí myslících strojů, byly na povrch Denali vyhozeny stovky bojových robotů. Někteří už zrezivěli a budou nepoužitelní, ale viděl jsem některé, které by šlo opravit. Dokážu je na dálku naprogramovat.“ V jasných očích měl zvláštní naléhavý výraz. „Kdyby tu přistály imperiální jednotky a podnikly pozemní útok, bojoví mekové nám mohou posloužit jako poslední linie obrany.“

	Mentat upozornil: „Jestli imperiální jednotky proniknou naší obranou na oběžné dráze a spustí pozemní útok, jsme stejně ztraceni, řediteli.“

	„A jestli se to stane, nemáme co ztratit,“ řekl Josef. „Já ty roboty sakra chci, jen pro jistotu.“ Obrátil se k Erasmovi. „Udělejte to. Udělejte, co můžete.“

	Do místnosti vplula Anna Corrinová, usmívala se, soustředila se na svého milovaného Erasma. Vypadalo to, že panující napětí ani nevnímá. Jak si tak Erasmus prohlížel záběry masakru kymeků na Empoku, přistoupila k němu zezadu a políbila ho do týla. „Moc jsi mi chyběl.“

	Josef ji zamyšleně sledoval. Přes veškerou obranu Denali je možná tato mladá žena to nejlepší, co mu zůstalo.

	 

	
U vesmíru se nežebrá o slitování.

	Terf Brakhern, 

	potulný zpěvák z dob Džihádu

	 

	 

	Valya, ač Matka představená s odpovědností za celé Sesterstvo, byla zároveň i vojenský velitel Harkonnenů na důležité osobní misi. Tolik z jejího života se soustřeďovalo na jediného muže, na jediný cíl, že ji jeho odporná tvář strašila i ve zlých snech.

	Vorian Atreides.

	Díky přímé zprávě od mluvčí pravdy Fielle a dalším zvěstem nyní Valya věděla, kam se ta atreidská liška zalezla schovat: do starých trosek říše myslících strojů, na Corrin – na stejnou planetu, kde zradil a zostudil jejího předka Abulurda Harkonnena. To byla zvlášť silná urážka.

	Ale ten člověk se před ní neschoval. Valya zjistila, kde je. Pro Voriana Atreida není žádné útočiště, nikde. Tuliny strážkyně na Chusúku úkol nedokončily, ty Sestry nechápaly, jak moc je nepřítel důležitý. Valya takovou chybu neudělá.

	Mohla vyslat tým anonymních zabijáků, aby ho dopadli – na Wallachu IX bylo dost zkušených žen, které by tu záležitost hravě zvládly. Se svými novými kombinovanými bojovými dovednostmi by ho přemohly, i kdyby se bránil bůhvíjak tvrdě. Ale tuto misi nechtěla Valya svěřit nikomu jinému. Potřebovala u toho být sama, vidět smrtelné rány Voriana Atreida na vlastní oči, namočit si prsty do jeho teplé krve a dívat se, jak umírá.

	A Tula by tam měla být taky, aby byla svědkem dlouho očekávané satisfakce její rodiny. Bude to sestřina odměna za její významnou službu, vraždu Orryho Atreida… zcela bezvýznamného mladíka, až na to, že jeho vražda Voriana zasáhla až do hloubi duše.

	Její agentky na Saluse zachytily obchodníka z Corrinu, který přijel s dodávkou cenného odpadu z planety strojů. Když od něj žádaly informace, ten obchodník se pokusil Sestry z imperiálního dvora přesvědčit, aby mu za informaci o Vorianu Atreidovi zaplatily. Daly mu malou odměnu, slíbily mnohem víc a okamžitě ho poslaly na Wallach IX promluvit si s Matkou představenou.

	Mazaný cestovatel podal Valye všechny podrobnosti, které potřebovala, potvrdil jí, že Vorian je opravdu v sídlišti na Corrinu, dokonce jí načrtl plánek složitého systému chodeb, kde sběrači odpadu žijí… kde se skrývá její cíl. A ještě líp, dozvěděla se, že se k Vorovi přidal i Orryho bratr Willem. Výborně, to úhledně sváže dohromady všechny volné nitky její pomsty.

	Nařídila Sestře Ninke, aby se v rámci závěrečné zkoušky věrnosti toho řečného obchodníka zbavila. Nemohla riskovat, že někdo Vora varuje. Bývalá ortodoxní sestra zkoušku složila zkušeně a diskrétně.

	Teď měla Valya všechno, co potřebovala…

	Po pečlivém zvážení ustanovila Sestru Deborah svou zástupkyní, aby za ni řídila školu, a pak si vybrala Sestry, které ji doprovodí na misi na Corrin. Nebude to mohutná vojenská operace, ale chirurgický zásah s jediným cílem. Hrozba Voriana Atreida se nedala podceňovat, ale Valya věřila v sebe i ve své Sestry.

	Použila prostředky ze školních fondů, pronajala si zakřivovač a v tichosti odletěly z Wallachu IX.

	Když se dostaly na Corrin, zůstalo plavidlo nad mrtvou planetou, dolů se vydaly tři malé raketoplány, letěly po noční straně. Každý z nich nesl pět zkušených bojovnic, zběhlých ve stylu boje, který osobně vyvinula. Čtyři z nich byly navíc mluvčí pravdy.

	Atreidové neměli šanci. Tři týmy, společně, ale každý sám za sebe, každý kryl ty ostatní, každý hledal alternativní způsoby, jak zabít určený cíl a zablokovat mu ústup. Valya vedla jednu jednotku, doprovázená překvapivě odhodlanou Ninke a zvláštně zdrženlivou Tulou, která byla poslední dobou hodně zádumčivá. Valya trvala na tom, aby se do akce zapojila, tvrdila: „Jakmile bude mrtvý, všechno se zase spraví.“

	„Ne, nespraví,“ odsekla Tula. „Sama jsi řekla, že to nikdy nebude jako za starých časů. My Harkonnenové jsme toho ztratili už moc.“

	„Ale neztratili jsme svou čest. Zničíme ty grázly, dej na má slova, Tulo. My vyhrajeme.“

	Její sestra vypadala bledá. „Zachováme si svou čest, i když vyhrajeme takhle – vplížíme se tam a zabijeme muže, kteří se od nás snaží držet dál?“

	Valya ponuře přikývla. „Když neuděláme nic, ztratíme svou čest. To musíš pochopit.“

	„Něco ve mně to chápe, a něco zase ne.“ Tula uhnula pohledem a pak se jím zabodla zpátky do Valyi. „Tohle jsi chtěla už moc dlouho.“

	„Od té doby, co jsem byla malá, dávno předtím, než Vorian zabil Griffina.“ Chybějící sestřin zápal Valyu znepokojoval. Přesto ale věděla, že se svými bojovnicemi nepřítele porazí. Až se vrátí na Wallach IX, postará se, aby Tula podstoupila přísný výcvik na vymazání viny. Dívku je třeba z toho nesmyslu vyléčit.

	Přistály za temnými ruinami bývalého hlavního města strojů a senzory plavidla zmapovaly hlavní sídliště sběračů odpadu, největší soustředění obyvatel na planetě. Podle toho obchodníka a jeho náčrtků se Vor přišel schovat právě tam. Valya pozorně sledovala kalný zelený obraz brýlí pro noční vidění.

	Tři jednotky žen se vynořily na třech různých místech za sídlištěm, aby se k němu mohly připlížit nepozorovány. Jakmile vystoupily, vydaly se týmy do noci a blížily se ke zničenému městu. Patnáct vražedných bojovnic ve třech týmech proti dvojici obětí: převaha, aby se zajistilo, že uspějí. Valya si nesla u pasu dýku pro dohru celé věci.

	Vykročila v čele svého oddílu, stejně jako ostatní si stáhla na tvář ochrannou masku, doplněk hladké černé kombinézy. Tula šla za ní, mlčenlivá a připravená, a pak Sestra Ninke, mluvčí pravdy Cindel a houževnatá a kurážná mladá Sestra Gabi. Valya si ještě zkontrolovala soukromou vysílačku, spojení se dvěma dalšími týmy a pak už se bez jediného zvuku, jako vražedné stíny vydaly kupředu.

	Blížily se k místu, o němž ze zprávy úplatného corrinského obchodníka věděly, že se tam Vor uchýlil, a narazily na malou loď, osobní plavidlo starého typu. Valya si ověřila informaci, kterou jim řekl obchodník, a potvrdila si, že patří Vorianu Atreidovi. Jeho loď.

	Naznačila Sestrám, aby se zastavily, pak ostražitě obešly loď a prohlédly si ji. Nečekala, že by snad přespával uvnitř, ale stejně ji mrazilo z vědomí, že tohle je jeho, že tady byl. „Tohle Vorian Atreides použije k úniku, jestli ho nezabijeme tam v chodbách. Zkusí se dostat pryč.“ Odmlčela se, přejela tmavýma očima po plavidle, zahleděla se na motory a pak nařídila otevřít kabinu. Sestry lehce překonaly slabé zámky na vstupním průlezu.

	„Musíme se postarat, aby nepřežil, kdyby se nám pokusil vyklouznout,“ řekla Valya. Pokývla Ninke a Gabi. „Vy asi víte, jak pokazit motory? Provést malou sabotáž? Myslím, že právě to jste se učily.“

	Obě ženy se daly do práce – šlo to lehce.

	Později, když zase klouzaly narudlou nocí ke vchodu do podzemního sídliště, zničené město strojů se malinko pohnulo a zarachotilo. „Dejte pozor,“ varovala je Valya přidušeně. „Ty ruiny vypadají nestabilně.“

	„Musíme najít bludiště, kde se schovávají,“ ozvala se Ninke nervózně. „Objevíme je a probodneme jim srdce.“

	Valya si jejího zápalu a oddanosti vážila. Ona ani ostatní Sestry v komandu nevěděly – a nepotřebovaly vědět – podrobnosti o krevní mstě mezi Harkonneny a Atreidy. Braly to tak, že Matka představená vydala rozkazy a ony je splní.

	Jak tak plynuly mezi pahorky sutin a zubatými siluetami kdysi nebetyčných staveb, Sestra Gabi najednou uklouzla a zapotácela se. Zem pod nohama se jí pohnula, zvedla se a uchvátila mladou ženu. Ve škváře u jejích nohou zavířila kaluž tvarokovu a vyrazil příval stříbra jako tepenná krev stroje. Dobře vycvičená Sestra ani nepípla, jen se snažila osvobodit, díky tělesnému tréninku potlačila křik, zatímco ji ta rtuťovitá látka stáhla do země až k pasu. Ostatní bojovnice se jí hnaly na pomoc.

	Gabi se divoce bránila, chňapala po kusech černého kovu v sutinách. Ninke ji popadla za paži a zabrala, pokoušela se ji vytáhnout.

	Žádná z nich nevydala zvuk, který by mohl přitáhnout pozornost. Dokonce ani Gabi, přestože čelila smrti, nevykřikla, když jí tvarokov svíral boky a drtil tělo. Z otevřených úst se jí vyřinula krev a na tváři se jí objevil výraz mučivé agonie a hrůzy – stále mlčenlivé – než ji další výlev tvarokovu stáhl dolů.

	Gabi zmizela, stříbrná kaluž se ustálila a ztvrdla do jakési strusky, nezbyl ani náznak pohybu.

	Přeživší na to zaraženě hleděly a Tule se od pohledu dělalo zle. Mluvčí pravdy Cindel a Sestra Ninke vypadaly utrápené a napjaté jako struny. Valya jim dopřála chvíli, pak se obrátila a netrpělivě pobídla skupinu kupředu. „Pořád jsme ještě čtyři a máme dva další týmy. Zůstaňte ostražité,“ naléhala. „Vorian Atreides je taky nebezpečný.“

	 

	
Žádné tajemství se neudrží navěky a skrýš se často odhalí vinou přílišné sebejistoty.

	Axiom Sesterstva

	 

	 

	Na Roderickův rozkaz, že uprchlíka ředitele Venporta je třeba najít za každou cenu, pročesali imperiální experti vraky lodí VenHoldu v naději, že tam objeví nějaká vodítka. Ve dnech po vesmírné bitvě jednotky admirála Hartea zadržely všechny přeživší posádky VenHoldu a zajaly pár kormidelníků, živých, ale oslabených v jejich poškozených nádržích. Brzy nato zemřeli, aniž odhalili jakoukoli informaci.

	Složité záznamy v lodních navigačních denících obsahovaly spoustu dat o zakřivení prostoru, ale databáze se při inspekci samy zničily a zabily víc než dvacet Harteových elitních forenzních techniků. Jeden z vraků lodí byl však poškozen tak, že očistné procesy selhaly a vyšetřovatelům zbyly jisté informace, do nichž se mohli zavrtat, studovat je a probírat znova a znova. Nakonec se jim podařilo odvodit souřadnice nenápadné soustavy, v níž nebyly žádné známé obyvatelné planety. Soustava Denali.

	Roderick si však potřeboval být jistý.

	Pravděpodobnějším zdrojem použitelných informací mohli být zajatí členové posádek VenHoldu. Salvador si svého času mučení vychutnával, nasazoval své zdatné experty k vydolování nedobrovolných odhalení, ale Roderick měl k podobným metodám odpor. Teď se však rozhodl udělat, co bude nutné, pro blaho Impéria. A pro svou sestru.

	Nejprve poslal na vlajkovou loď admirála Hartea mluvčí pravdy Fielle, aby vězně vyslechla, doufal, že zjistí něco významného. Sotva před hodinou dokončila výslech všech zajatců, Venportovi zaměstnanci ale odmítli mluvit a z mlčení by pravdu od lži neodlišila ani ta nejlepší mluvčí pravdy.

	Když Fielle neuspěla, dal Roderick souhlas s vysláním týmu vyšetřovatelů Skalpelu vedeného Robérem Ceciliem. V kajutě v podpalubí na Harteově vlajkové lodi pak Cecilio se svým týmem pilně pracovali na zajatcích. Odborník na bolest si chtěl zřejmě vynahradit selhání se zajatým navigátorem, kterého vyslýchal v Zimii.

	Roderick zůstal na palubě své luxusní bárky, nechtěl se dívat, co dělají, ale fantazie ho týrala tak, že to nevydržel. Nedokázal už dál čekat, doletěl k Harteově lodi a nechal se uvést dolů na zajištěné paluby. V doprovodu samotného admirála Hartea váhavě kráčel k zavřeným dveřím na konci chodby. Slyšel tlumené výkřiky, ale zhluboka se nadechl a šel dál. Potřeboval to vědět.

	Byl rád, že tu není Haditha.

	Robér Cecilio vyšel na chodbu, jako by ho čekal, a zavřel za sebou dveře. „Sire, instruoval jste mě, že rychlost je důležitější než jemnost. S potěšením jsem tentokrát postupoval beze všech omezení.“

	Imperátor se podíval na muže v černé róbě a pak na zavřené dveře. Zpoza nich už nic neslyšel. Napadlo ho, jestli je někdo z vězňů ještě naživu. „Ano, a co výsledky? Víte, kde se skrývá?“

	„Jsem přesvědčen, že prvních pět zajatců nemělo žádné informace, ale několik dalších nakonec prozradilo jméno soustavy a astronomické souřadnice. Planeta zvaná Denali. Tvrdí, že je to sídlo přísně tajného výzkumného zařízení VenHoldu.“

	To potvrzovalo informaci z poškozené navigační databáze z lodě VenHoldu.

	Obešel vyšetřovatele Skalpelu a vešel do uzavřené místnosti. Páchlo to tam po krvi, moči a hrůze, ale ještě víc ho zdrtilo, když viděl zaměstnance VenHoldu: byl příšerně polámaný, skoro celý stažený z kůže, ruce a nohy vykloubené. Cecilio hrdě došel k bezvědomé oběti a šťouchl do ní, jako by tu lidskou trosku považoval za trofej. Oční víčka se zachvěla, ale neotevřela se.

	„Sire, jsem přesvědčen, že informace toho subjektu je správná – a odpovídá odhalení ostatních tří vězňů.“

	Rodericka rozrušilo, když viděl tak zbídačené trosky lidské bytosti, ale nezbývalo mu než přehodnotit, které akce jsou nezbytné a přijatelné. Šlo o záležitost priorit. „Děkuji vám, Cecilio.“ Obrátil se k admirálu Harteovi. „Denali?“

	„Sire, nechal jsem jednoho pomocníka vyhledat tu planetu v archivech Ligy vznešených. Denali se objevuje ve starých záznamech jako malá planeta s jedovatou atmosférou… možná stará kymecká základna, ale není to potvrzeno. Nikdy neosídlená, nikdy v dalších záznamech nezmíněná.“

	Imperátor přikývl. „Jedovatá planeta pro jedovatého člověka.“ Roderick se tam vypraví.

	Roderick vyslal na Salusu imperiální komuniké a shromáždil většinu svých ozbrojených sil do dvou zakřivovačů, aby mohl přesunout velkou flotilu na Denali. Chtěl svého posledního velkého nepřítele rozdrtit.

	Když imperiální bitevní lodě dorazily na Lampadas, studoval Roderick monitor v hlavním salonu své bárky s admirálem Hartem po boku. „Hrstka lodí bude stačit, aby tady udržela zbytek služebnických fanatiků na uzdě, sire,“ hlásil Harte. „Nemají nic. Lépe bude napřít hlavní sílu na boj s Venportem, ten je pořád hrozba.“

	Harteovy síly si už zabraly všechna poškozená, ale funkční služebnická plavidla a včlenily je do imperiálních služeb. Bez Manforda Toronda chyběla fanatikům organizace. Anari Idaho byla mistryně meče, ne opravdový vůdce. Služebníků bylo málo a zeslábli natolik, že nepředstavovali velkou hrozbu. Problém s nimi se skoro vyřešil.

	Ironií osudu bylo, že Josef Venport udělal přesně to, co slíbil: vyřídil to s fanatiky a zabil jejich vůdce. A služebníci zase – za příhodné a nečekané pomoci admirála Hartea – způsobili značné škody VenHoldu. Tvrdý zákrok na Denali to všechno dokončí a Venport ani nepozná, co se na něj blíží.

	„Ředitel ještě není úplně poražen,“ oznámil Roderick. „Některé nadsvětelné lodě necháme tady, aby monitorovaly služebníky na planetě, ale zbytek naší flotily beru s sebou, skončíme tu věc na Denali.“

	Harte vyšel za Roderickem z přepychového hlavního salonu bárky. „Služebníci se k nám budou chtít přidat, aby mohli pokračovat v boji s ředitelem. Jeho kymekové zabili Manforda Toronda, takže ho teď nenávidí víc než předtím.“

	„Zakazuji jejich další zapojení,“ zamítl to okamžitě Roderick. „Služebníci mi už nediktují, co mám dělat. Dosáhneme svého vítězství sami, admirále – imperiálního vítězství. A pak skoncujeme s celou touhle hroznou šlamastykou, jednou provždycky.“

	Blaženost lásky.

	Povaha lásky.

	Bláznovství lásky.

	Erasmus, pokusy o poezii, Nové laboratorní deníky, díl 2

	Anna v laboratorních kupolích chodila za Erasmem všude, kam se vrtl. Čerpala z jeho blízkosti sílu, ale jeho to obtěžovalo víc a víc, zvlášť teď, když se musel soustředit na urgentní přípravy obrany Denali. Nepřekvapovalo ho, že zřejmě vůbec nechápe rozměry této krize, a on neměl čas jí to teď vysvětlovat.

	Anniny změny nálad a biologické obsese si utřídil už během původních zkoumání v mentatské škole. Nyní, když s ní byl i fyzicky, nejenom v rozhovorech, lépe chápal potřeby té mladé ženy. Dodávala mu spoustu materiálu k úvahám a nápady pro nenápadný výzkum, ale nic z toho teď nebylo důležité. Vlastně se přistihl, že ho rozčiluje, i když jí to nemohl vyčítat.

	Za normálních okolností by si nezávislý robot vychutnával příležitost provádět další experimentování s Anninými city, ale ve světle současné krize byly takové esoterické studie podružné. Dalo se čekat, že po neúnavném pátrání imperátorových agentů pomstychtivá imperiální flotila Denali brzy objeví. Pak budou mít pořádný malér.

	Protože bylo v sázce Erasmovo vlastní přežití, ta nejistota se mu nezamlouvala.

	Sledoval v laboratořích, jak vědci pracují s čím dál zoufalejším odhodláním, a Anna za ním chodila jako pejsek. Často se ho dotýkala, usmívala se a klábosila s ním a on měl co dělat, aby se soustředil. Naštěstí už nahrála potřebnou videozprávu pro Venporta coby páku k vyjednávání, kdyby ji někdy potřeboval nasadit jako lidský štít.

	Během Džihádu v bitvě o Corrin použili Erasmus a Omnius mnoho tisíc lidských štítů, ale ukázalo se, že to není dostatečně odstrašující prostředek. Anna byla jen jeden člověk, a k tomu ještě poškozený, to si nezávislý robot uvědomoval. Musí najít nějakou jinou cestu, jak je zachránit.

	Na povrchu Denali zůstalo mnoho vyřazených bojových meků z flotily myslících strojů, k tomu i původní kymecká chodicí těla, a Erasmus probral to, co by se nejvíc hodilo k vymazání původního naprogramování a dobití zbraňových systémů. V dobách minulých dokázaly takové bojové stroje napáchat strašlivé škody v nechráněných lidských populacích. Ale tady na Denali zřejmě pozemní bitva nehrozila, proto na tuto možnost neplýtval energií. Stejně však nechal mnoho těch stále funkčních robotů přesunout do hangárů, jen pro jistotu.

	Mechanismy nebyly vybaveny na to, aby přečkaly žíravou atmosféru, ale upravil jich, kolik mohl, a pak se věnoval záležitostem širšího měřítka. Je třeba ubránit planetu a všechny zdroje Venport Holdings. Připomínalo mu to situaci, kdy mu Omnius dovolil zapojit se do jakéhokoli průzkumu, který ho zajímal. Bylo skvělé mít zase tělo.

	Dohlížel taky na horečný vývoj malých samonaváděcích střel, které by dovedly vystoupat na oběžnou dráhu, držet se vedle nepřátelské lodi a pak pomalu a nenápadně proniknout pod její štíty. Po zdolání té bariéry naberou rychlost a explodují na trupu. Vypadalo to jako slibná cesta, ale vyvinout užitečný arzenál takových zbraní vyžadovalo rozsáhlé zkoušky a nesčetné prototypy. A na to neměla planeta Denali čas.

	Erasmus přesto prozkoumal plány a navrhl úpravy. Jeden z výzkumníků ho očividně považoval za podezřelého, nevěřil bývalému myslícímu stroji, ale Erasmus se zakabonil, nasadil výraz, který pro něj byl čím dál přirozenější. „Vy mi nevěříte, ale já vás vyzývám, abyste nasadil zdravý rozum. I kdybych byl tak zlý, jak si o mně myslíte, stejně bych potřeboval všechny zachránit – včetně sebe. Riskuji tady stejně jako každý jiný.“

	Vědec zamumlal: „Ale co se stane pak?“ Pustil robota z hlavy a soustředil se na vedlejší pracoviště, kde další návrhář upravoval elektronický detonační mechanismus. Erasmus se naklonil blíž, aby viděl.

	Anna se cítila opomíjená a přitiskla se mu k paži. „Pojď, chci ti ukázat něco důležitého.“

	Spustila o nějakých bezvýznamných věcech a on částí svého mozku vstřebával a ukládal si do paměti návrh střely pronikající štíty, ale i pár dalších slibných projektů, bohužel ještě ve stádiu výkresů. Nebyl čas je vyvinout a realizovat. Pokud to imperátorovi nebude trvat mnohem déle, než čekali, tyto alternativní zbraňové systémy se nepodaří zkonstruovat včas.

	Erasmus naštěstí dokázal zpracovávat několik problémů najednou. V duchu si procházel projekty, které potřeboval probrat, a následoval Annu, jak po něm chtěla. Procházeli po chodbách a ona mu vyprávěla o mlhodřevině, stromě, který měla na Saluse, a o staré ženě jménem Orenna, která pro ni byla jako matka. Brebentila o vzpomínkách z dětství, o oblíbeném jídle, servírovaném na oslavě jejích devátých narozenin.

	Erasmus její řeči nevnímal, v duchu pokračoval ve vojenských analýzách.

	Dostali se do jejích soukromých prostor, Anna zavřela dveře, ovinula mu ruce kolem krku a políbila ho na ústa. „Jsem s tebou celý den, a přece mi chybíš! Chci cítit tvé tělo na svém.“ Se smíchem mu stáhla tuniku a odhodila ji. „Můžeme použít ty příručky, které si pamatuješ ze staré Země.“ Přejela mu dlaněmi po svalnaté hrudi.

	Erasmus reagoval na její polibky, ale dál se soustředil na to, kdy asi imperátor Roderick zjistí polohu Denali a jak rychle jejich zařízení dokáže vyprodukovat smysluplné množství střel pronikajících štíty.

	Annu zklamalo, že ji taky nesvléká, udělala to tedy sama, stanula před ním nahá a čekala na obdiv. Věděl, co se od něj žádá, a tak v nějaké vzdálené části mysli zformuloval slova, aby jí řekl, co chce slyšet: „Jsi moc krásná, Anno, a mě těší, že jsi má milenka.“

	Radostně ho stáhla s sebou do postele, a i když dělal, co chtěla, většina jeho počítačové mysli se věnovala dalším rozborům a plánům. Objevil další možnou modifikaci té střely a zvažoval také zdokonalenou sadu autonomních instrukcí pro bojové meky, které nedávno přeprogramoval mimo laboratoře. Každá drobnost přispěje k obraně Denali.

	S Annou pod sebou prováděl všechny příslušné pohyby, ale ona zřejmě vycítila, jak je duchem mimo. Osedlala si ho, položila mu ruce na ramena a naklonila se blíž, aby se na ni musel podívat. „Miluj se se mnou!“ naléhala, i když to dělal už celou půlhodinu. „Chci, aby ses na mě úplně soustředil, stejně jako já na tebe. Patříme k sobě.“

	Ale její zásah ho znechutil, stáhl ji ze sebe. „Imperiální flotila se možná už blíží, aby nás zničila, a já mám spoustu práce s přípravou obrany. Společně jsme už absolvovali styk v různých podobách. Katalogizoval jsem ty zkušenosti a roztřídil údaje. Není třeba pokračovat. Mnohem důležitější jsou teď jiné věci. Jaký má smysl opakovat experiment tolikrát, zvlášť úspěšný experiment?“

	Vyhrabala se z postele a hleděla na něj vykulenýma očima, které se rychle zaplnily slzami. „Experiment? Není třeba v tom pokračovat? Jak to myslíš?“

	Erasmus to nechápal. „Copak jsi nebyla spokojená? Jsem přesvědčen, že jsem si vedl dobře. Prozatím jsme skončili. Máme mnohem důležitější starosti.“

	Pustila se do křiku. „Prozatím jsme skončili? Experiment? Nic víc pro tebe nejsem? Ty tomu nerozumíš? Já tě miluju, Erasme.“

	„Jistě, o tom nepochybuji.“

	Anně se rozklepala kolena, svezla se na zem. „Ty ke mně nic necítíš? Dala jsem ti celé srdce a duši, všechno, co mám. Myslela jsem si, že jsi můj dokonalý milenec, ale… jsem pro tebe jenom experiment?“ Otřela si slzy z očí, chňapla oblečení a vrávorala ke dveřím. „Jiné věci jsou důležitější? Myslela jsem, že s novým tělem chceš mít i lidské city.“

	„Ano, to je jedna z mých priorit, ale právě teď se nemohu nechat zdržovat biologickými potřebami. Mysl je důležitější než tělo. Copak to nechápeš?“

	Odsekla: „Myslela jsem si, že ke mně cítíš hlubokou lásku – ale ty ses jen naučil líp lhát!“

	Erasmus nad jejím výbuchem chvíli uvažoval. „Jak jsem lhal?“ Vrátil se ke svým vzpomínkám na Gilbertusovu popravu, srovnal své zážitky, vzpomínky, se svými… city vůči Anně. Tak docela jim nerozuměl. Rozhodně ji měl rád, ale ona k němu zřejmě cítila něco mnohem silnějšího.

	Slzy jí vytekly z očí a koulely se po tvářích. Neobtěžovala se je utírat, nechala je prostě téct. Připadalo mu to zvláštní, ale za okamžik se zase soustředil na jiné, naléhavější věci.

	Napadlo ho, jestli by se jí teď neměl omluvit, a rozhodl se, že to vyřídí později, až se to stane prioritou.

	Šťastnou náhodou mu právě v tom okamžiku zapadly do sebe dvě další myšlenky o přeprogramování robotů. Možné řešení! „Nemohu teď věnovat čas našim osobním vztahům.“ Sáhl po oblečení. „Musím si promluvit se zbraňovými specialisty.“

	Anna s neovladatelným vzlykotem vyrazila na chodbu a rozběhla se do jednoho z nyní prázdných kymeckých hangárů. Předpokládal, že se tam někde schoulí a bude brečet, až jí zrudne tvář a otečou oči. Vyřídí to s ní později. Právě teď mu Anniny náladové city připomínaly Serenu Služebnici před desítkami let a její neustále plačící dítě.

	Anna už ho nerozptylovala, a tak měl potřebný prostor a soukromí, mohl se tedy soustředit na důležité záležitosti.

	 

	
Poté co člověk vynaloží spoustu úsilí na pátrání po něčem, možná zjistí, že skutečnost je úplně jiná, než čekal.

	Varování mentatské školy

	 

	 

	Vorian Atreides věděl, že nejlepší způsob, jak se vyhnout útočníkům, je být neustále v pohybu. Pronásledovaný člověk by měl spát každou noc v jiném bezpečném domě a přecházet od práce k práci, z planety na planetu.

	V tomto případě byl ale Vor obětí i lovcem. Chtěl, aby sem harkonnenští assassinové přišli, a potřeboval nepřátele zabít dřív, než se k němu dostanou. Situaci mu zkomplikoval Willemův příjezd, ale na druhou stranu se mohl na svého mladého společníka spolehnout. Willem chtěl bojovat spolu s ním a Vor se až moc často v životě pokoušel všechno zvládnout sám. Teď pracovali a plánovali ve dvou.

	Byli připraveni.

	Korlini sběrači měli na svém stanovišti v rozvalinách jen hrstku složitých systémů, ale lidé dbali na bezpečnost a svůj majetek si hlídali. Aby mezi svými ovečkami udržela klid, instalovala královna odpadu čidla a alarmy po celém podzemním bludišti, dokonce i v sekcích poškozených nedávným výlevem tvarokovu. Její lidé se museli bát spíš vzájemných krádeží než nějaké hrozby zvenku, protože na Corrin zřídkakdy létali návštěvníci. A stejně toho tady bylo málo cenného, co by se dalo odnést, až na to, co vydolovali.

	Z nadměrné opatrnosti začal Vor po Willemově příjezdu vybírat nové a nové skrýše, nikdy nezůstali na místě déle než jednu noc. Na takové drsné a nikým neřízené planetě se nedalo odhadnout, kolik lidí v danou chvíli ví o tom, kde se nacházejí.

	Vor chtěl, aby ho Valya a Tula našly – ale aby se to stalo po jeho. Netoužil po nepříjemném překvapení jako na Chusúku. Tam to nakonec přežili jenom se štěstím. Tentokrát potřeboval vědět, že se nepřítel blíží.

	Aniž by o tom uvědomil Korlu nebo kohokoli jiného, odemkl zvláštním nástrojem místnost, o které věděl, že je nepoužívaná – domov jednoho z mrtvých po nedávném výlevu tekutého kovu. Své předchozí bydlení nechal zamčeno, aby si běžný pozorovatel nebo odhodlaný assassin myslel, že tam stále bydlí.

	Když ostatní sběrači usnuli, sebrali si s Willemem svůj skromný majetek a tiše se vydali do tmy. Vor nechal na zdech chodby drobné monitorovací přístroje, zvlášť hned před svou bývalou komůrkou, a ty by ho okamžitě uvědomily o veškerém dění. Na možný útok se připravoval několik týdnů, budoval utajenou obranu, dokonce na nečekaných místech nastražil drobné výbušniny jako další překvapení.

	V novém skrytém pokoji se teď cítil v bezpečí. Usedl na lavici u zdi a ujal se první hlídky, zatímco se Willem snažil urvat trochu spánku na lůžku. Za tři hodiny mladíka vzbudí a vymění se. Tmu kolem nich osvětlovala jen slabá zář holomonitoru, který vysílal obraz z chodeb. Zatím ukazoval jen setmělé prázdné prostory a četné uzavřené komůrky, kde spali sběrači.

	Vor si zkontroloval soupravu zbraní u pasu. Willem měl tu svoji uloženou ve výklenku u lůžka. Každá souprava obsahovala nůž, projektilovou pistoli, pár víceúčelových nástrojů a páčidlo.

	Vorovi se tento pokoj zamlouval, protože byl jeden z několika, které měly v zadní stěně nouzový průlez. Když do něj pronikl a prohlédl si ho, byl spokojen. Průlez vedl do vedlejší chodby a ta nahoru na pustý povrch planety.

	Willem na lůžku upadl do trhaného spánku, ale Vor byl bdělý, hleděl na holoprojekci chodeb, v nichž se nic nehýbalo. Hlídal.

	Zbylé členky komand Sesterstva venku nenápadně klouzaly rudým šerem a blížily se k sídlišti sběračů. Objevily mnohé cesty dovnitř, ale soustředily se na skoro nepoužívaný větrací systém, který umožňoval přístup do chodeb.

	Valya, Tula a jejich dvě společnice se vydaly průlezem do chráněných prostor hluboko dole, Tula šla před svou starší sestrou, Valya se ještě ohlédla do tísnivé noci, vešla a tiše za sebou průlez zavřela. Tým sestoupil do komplexu a dostal se do chodeb se zatarasenými ložnicemi.

	Sestra Ninke za pomoci svých mrštných prstů a nástrojů odpojila primitivní poplašný systém u prvních uzavřených dveří. Když byla hotova, ustoupila a jedna ze Sester opatrně otevřela. Bezpečnostní systém byl vyřazen, staré dveře přesto zaskřípaly.

	V setmělém prostoru se pohnuly dvě postavy, zareagovaly na ten nečekaný hluk, ale ne dost rychle. Cindel bleskurychle zaútočila na prvního muže dýkou, Valya proklouzla kolem a zabila druhého. Jejich oběti nestačily vydat ani hlásku. Nemohly si dovolit spustit teď poplach.

	Tula vytáhla malou baterku a posvítila na ně, ale uviděla starší tváře tmavé pleti. Ani jeden z nich nebyl Atreides. Valya ale nečekala, že by mise byla tak snadná.

	Prošla pokojem a otevřela protější dveře, vedoucí do rozlehlejšího komplexu. Na chodbě spatřila další kradmo se pohybující postavy. Výborně, druhý oddíl se tedy dostal dovnitř, a po chvíli dostala signál potvrzující, že dorazila i třetí skupina. Daly se do pátrání.

	Teď budou hledat všechny a svůj úkol brzy splní. Ty dva Atreidy objeví zanedlouho.

	Vor nějakou dobu seděl bez hnutí, byl vzhůru, ale meditoval. Najednou zpozorněl, když uviděl záblesk pohybu na holomonitoru. Chodbou se pohybovaly štíhlé temné postavy – a rozhodně sem nepatřily. Šťouchl do Willema, položil mu ruku na pusu, jak se mladík probouzel, a ukázal na monitor.

	Willem si tiše vzal z výklenku sadu zbraní, Vor už svou měl. Oba byli připraveni. Společně sledovali, jak ženské postavy kloužou chodbami k Vorovu bývalému pokoji. Tam se tmavé postavy zastavily, přeskupily a pronikly dovnitř.

	Vor pevně svíral zbraně, věděl, že komůrka je prázdná. Za pár chvil byly temně oděné ženy zase venku a v očividném zmatku se shlukly. Pak se vydaly opět na lov.

	„Připrav se,“ zašeptal. Willem se potil a trhaně dýchal, jak se pokoušel uklidnit. „Já to věděl, že přijdou.“

	Obrazy byly tmavé a nezřetelné, ale Vor usoudil, že mu jedna z postav připomíná Tulu Harkonnenovou. Pokud to je vážně ona, pak s ní možná bude i Valya, aby zajistila úspěch útoku. Doufal v to.

	Sledoval je a rozhodl se podniknout vlastní akci. Tohle plánoval. Odpočítal vteřiny a stiskl tlačítko, kterým aktivoval výbušniny vložené do zdí. Rachot detonace vyslal chodbami nárazovou vlnu. Na přenosném monitoru viděl, jak tmavě oděné postavy narazily do zdí… a pak se části nestabilních chodeb zhroutily.

	Korla a ostatní sběrači už budou vzhůru. Vor se musel ujmout vedení krize.

	V poblikávajícím obraze poškozené kamery viděl několik cizích postav ležet bez hnutí, kdežto jiné se rozběhly pryč. Nečekal, že je to zabije všechny, byl to jenom první krok, ale chystal se s nimi vypořádat. Napočítal tři těla, netušil, kdo to je, ale doufal…

	Willem se na něj podíval rozzářenýma očima. „Za Orryho.“

	Vor přikývl. „Pojďme.“

	Jedna z přeživších žen objevila vloženou kameru. Prohlédla si ten přístroj, sledovala signál a pak ji vytrhla ze zdi. Těsně předtím, než obraz zmatněl, uviděl Vor, jak ukazuje chodbou směrem k jejich skrýši. Bojovnice se rozběhly po chodbě a mířily k nim. Pak už monitor neukazoval nic než šum.

	Vor zaklel, popadl svého druha pod paží a tlačil ho k zadnímu průlezu a do boční chodby. Běželi a Willem lapal po dechu: „Viděl jsi je? Jaké mají zbraně?“

	„Nevím přesně, ale to, co jsem viděl, se mi nelíbilo.“

	Rozezněly se podzemní sirény, na schodištích se rozblikala jasná jantarová světla. Vor a Willem uprchli tiše. Dostali se k posledním dveřím na vršku příkrého schodiště a vyrazili ven na troskami pokrytý povrch planety. Pod hvězdnatou oblohou Corrinu vypadala ta drsná krajina ještě neskutečněji než za denního světla. Vor nahnal Willema za hromadu strusky a tam se schovali. Jeho loď nebyla daleko, stála na volném prostoru, ale neměl v úmyslu teď utíkat, když sem Harkonneny nalákal.

	Zanedlouho uslyšel volání: „Voriane Atreide, tady Valya Harkonnenová. Tvé pasti a triky nás nezastaví. Utíkání už bylo dost. Je načase čelit spravedlnosti, jakou si zasloužíš – přinést našemu rodu zpátky čest a tomu tvému smrt.“

	
Vor a Willem vytáhli od pasu projektilové zbraně a připravili se pálit.

	„Můžete se oba schovávat dál,“ houkla Valya, „nebo vylezte a přijměte naši výzvu. Víš, že tak je to souzeno, Atreide – my proti vám. Přijmete to, nebo jste zbabělci?“

	Vor v měsíčním světle zahlédl dvě ženy rodu Harkonnenů v tmavých kombinézách, za nimi se vynořily čtyři další. Uvažoval, kolik jich tam ještě je.

	Viděl, jak moc s nimi chce Willem bojovat, vyhrát nebo prohrát. Vor to cítil stejně – ale co ty ostatní Sestry bojovnice? Valya si s sebou jistě vzala jenom ty nejlepší. Pochyboval, že by Griffinova sestra přijala férový souboj, bez posil, které by zasáhly, kdyby měli s Willemem získat navrch.

	A dva Atreidové byli sami.

	Než stačil něco odpovědět, uslyšel mnoho dalších hlasů, mužských i ženských. V měsíčním světle uviděl, jak vychází statná postava Korly z Corrinu, zahalená v lesklém tvarokovovém plášti. Doprovázel ji dav rozčilených sběračů, dobře vyzbrojených velkými projektilovými puškami. Jejich silné svítilny zalily prázdný prostor jasnou září.

	„Kdo sakra jste?“ obořila se Korla na Valyu a její společnice. Rozcuchané černé vlasy jí dodávaly ještě divočejší vzhled než obyčejně. „A co tu děláte?“

	Valya si ji povýšeně změřila. „Jsem Matka představená Sesterstva. Musím tu vyřídit spravedlivou pomstu na dvou uprchlících, které schováváte.“

	„A já jsem vládkyně této planety a o vaše práva a mstu se nestaráme,“ zavrčela Korla. „Tady jsme na Corrinu.“

	„Vyzvala jsem Voriana a jeho svěřence k boji. Atreidové musí zaplatit za Vorianovy zločiny proti mému rodu. Má sestra a já se s nimi utkáme v osobním souboji a vyřešíme ten spor tady a teď – bez vašeho zásahu.“

	Korla se obrátila a tvarokovová kápě se jí zaleskla a zaškubala sebou. „Toto je můj svět a já sakra zasáhnu, jak se mi zachce.“

	Vor se vynořil z úkrytu s Willemem po boku a všechny zraky se upřely na ně. „Korlo z Corrinu, jestli se na tvé lidi můžeme spolehnout, že ostatním ženám zabrání nás napadnout, pak se utkáme s těmi dvěma, které nás vyzvaly. Chtějí to ony… a chci to i já. Nevidím jinou cestu, jak ten hořký spor ukončit. Harkonnenové mě nespravedlivě nenávidí osmdesát let. A já jsem připraven s tou nenávistí skoncovat.“

	Korla si odfrkla. „Co provedl, že si vysloužil takový vztek? Byl snad tvůj milenec a podvedl tě?“

	Valyina tvář zahořela znechucením. „Zabil mého bratra Griffina.“

	Vor věděl, že to její nenávist nezmírní, ale prohlásil jednoduše: „Tvému bratrovi jsem neublížil. Byl to můj přítel. Snažil jsem se ho zachránit.“

	Zatvářila se znechuceně. „Lžeš, Atreide.“

	Sestra Cindel, mluvčí pravdy, se zamračila. „Matko představená… mluví pravdu. V jeho prohlášení není žádná faleš.“

	Vor zvedl bradu. „Jak jsem řekl, Griffina jsem nezabil.“ Čekal, že mu teď vyčte, že falešně obvinil Abulurda Harkonnena ze zbabělosti na konci služebnického Džihádu, ale z nějakého důvodu to neudělala.

	Valya se zapotácela, jako by najednou ztratila rovnováhu, ale pak ji posílilo její odhodlání. „Stejně ti nevěřím. Vorian Atreides ošidil mou vlastní mluvčí pravdy.“

	„Nic jiného jsem od tebe ani nečekal,“ řekl Vor. Necítil ani zklamání. „Jsi odhodlaná se pomstít za každou cenu.“

	„Budeme s vámi bojovat oba!“ prohlásil Willem a zabodl se pohledem do Tuly. „Tys mého bratra zabila doopravdy.“

	Královna odpadu se rozhlédla po svých lidech. Hned za ní Vor zahlédl tu šlachovitou ženu, kterou zachránil z proudu tvarokovu. Horaan Eshdiové plály oči ve světle svítilen. „Moc zábavy si tady neužijeme,“ řekla Korla. „Tak se podíváme, jak budou bojovat.“

	Sběrači cosi zamumlali na souhlas.

	Vor popošel kupředu s Willemem po boku. Valya a Tula stály spolu, ostatní tmavě oděné ženy se držely za nimi jako natažené zbraně. Vor měl za to, že zbylé Sestry by nejspíš zdolaly veškerý odpor, jakého by byli sběrači schopni, ale počet těch lidí a zbraní je přinejmenším přiměje si to rozmyslet. Korlini pracovníci se stáhli kolem ostatních Sester a dokonce je zatlačili zpátky.

	Prozatím tu situaci ovládal.

	Vytáhl projektilovou pistoli a zašeptal Willemovi: „Pohybují se jako blesk a ovládají metody boje, jaké jsi nikdy neviděl.“ Popošel k Valye, měl podezření, že má nějaké skryté zbraně, ale ty on měl koneckonců taky. Nikdy nečekal, že půjde o férový boj.

	Zvláštní bylo, že se Tula držela zpátky, a tak Vor naznačil Willemovi, aby udělal totéž, i když právě tuhle vražednou mladou ženu celou dobu hledali. Slyšel tiché hlasy z davu sběračů, ale ostatní Sestry zůstávaly na místě, na bojiště měly zablokovaný přístup.

	Vor neviděl důvod to odkládat. K této konfrontaci se schylovalo už roky. Nebe zabarvil úsvit rudého obřího slunce a on s Valyou kolem sebe pomalu a ostražitě kroužili, přikrčení v bojových postojích na rumišti kdysi velkolepého města strojů.

	Ten souboj pohlcoval jeho vědomí, zostřoval mu smysly. Sledoval svou nemesis s intenzivním soustředěním, všiml si, jak jí v jedné paži zacukal sval, ale nereagoval. Zkoušela ho. Všiml si něčeho, co mohla být skrytá dýka u jejího boku. Nepochyboval, že by ji použila, kdyby se jí naskytla příležitost.

	Valya k němu vyrazila a on rychle sklouzl stranou, aby se jí vyhnul, ale neobrátil se tam, kde by ji čekal. Měl v paměti triky, které ho při jejich bojování naučil Griffin Harkonnen, svezl se na zem a překulil se Valyiným směrem, pak vyskočil zas na nohy a doufal, že se rozhodl správně.

	Valya se nějak zhmotnila několik kroků nalevo od něj. Okamžik, který netrval déle, než chytil dech, se zdálo, že čeká na jeho příští tah.

	Stísněně si uvědomil, že Willem a Tula za ním se taky pouštějí do boje. Vor s Tulou už jednou bojoval, tehdy v hostinci na Caladanu, hned poté, co zavraždila Orryho. Taktak to tehdy přežil. Teď měl strach o Willemův život, ale nemohl se nechat rozptýlit, musel se soustředit na vlastní soupeřku.

	Valya během toho okamžiku váhání vylétla do vzduchu a nakopla ho doprostřed hrudi. Vor zavrávoral. Vrhla se k němu, aby útok dokončila, ale surově jí podrazil nohy. Valya se s překvapeným a vzteklým výrazem zhroutila na zem.

	Vora pálila hruď bolestí, ale udržoval bezvýraznou tvář a pozorně ji sledoval, jak vyskočila, připravená se zas do něj pustit. Vzpamatovala se z té zjevné slabosti a promluvila zvláštním hrdelním hlasem: „Až na tebe teď zaútočím, ztuhnou ti svaly.“

	Vor slyšel ten děsivý velitelský tón a najednou shledal, že není s to se pohnout. Jako by se mu tělo proměnilo v kámen, byl to děsivý pocit, že sám sebe neovládá. Soustředil se ale a podařilo se mu vymanit se z divného kouzla, které na něj uvalila. Uvědomil si, že ten útok byl jen v jeho mysli, a silou vůle ho potlačil. Valyin sebejistý výraz se rozplynul, když viděla, jak uhnul doleva, zase v pohybu a připraven k protiútoku.

	V tu chvíli se rozlehl pronikavý výstřel a Valya zahlédla, jak se její sestra hroutí. Obrátila se a prudce vyjekla: „Ne!“

	Tula se svíjela na zemi a Willem se tyčil nad ní s vytasenou projektilovou zbraní a tváří zachmuřenou nenávistí. Z levého ramene se jí valila krev a paže jí nehybně visela. Vrávoravě se zvedla na nohy, zdravou rukou vytasila dýku a vzdorně se mu postavila. Ve tváři měla vztek a hrdost… ale i něco dalšího, měkčího?

	„Co za netvora předstírá lásku k muži jenom proto, aby ho mohl zavraždit?“ chtěl vědět Willem. „Můj bratr tě miloval – miloval Harkonnenovou!“

	Valya zavrčela a pokusila se vrhnout k sestře, ale Vor k ní vyrazil, aby jí zabránil zasáhnout.

	Willem znovu namířil projektilovou zbraň.

	 

	
Vítězství se někdy dosáhne překvapivým způsobem, ale já ho přesto vítám, bez ohledu na metodu a okolnosti.

	Imperátor Roderick Corrino I,

	 soukromý rozhovor s Hadithou

	 

	 

	Když Roderick dorazil nad temnou zamlženou výzkumnou planetu, měl radost z veliké flotily, jakou tak rychle shromáždil. Venport je jistě nečeká.

	Objevily se zakřivovače, z jejich obrovských nákladových prostorů vyrazil houf imperiálních bitevních lodí a bok po boku se hnaly k Denali. Byly připraveny k boji.

	Roderick na můstku Harteovy vlajkové lodě překvapeně zaznamenal, že ředitel Venport dal dohromady nečekaně mohutnou obrannou síť, vzhledem k tomu, kolik bitevních lodí ztratil na Lampadu, a při tom, kolik sil odklonil na ochranu operací na Arrakis.

	Imperátor stál s rukama za zády. „Očividně si přece jen nemyslel, že je v tomhle úkrytu v bezpečí.“

	Admirál Harte se na můstku vedle něj pousmál. „Nejdůležitější je, sire, že našich lodí je víc než jeho a že máme větší palebnou sílu. Bude to těžký úkol, ale porazíme je.“

	Roderick doufal, že se admirál neplete. Měl špatný pocit, Salusu nechali ohroženější, než by se mu líbilo, ale skutečný nepřítel, poslední trn v jeho patě, byl přímo tu před ním. Po porážce Venport Holdings vytvoří Roderick novou síť pro obchodování po Impériu. Představoval si zlatý věk, bez odporu služebníků k běžným technologiím a bez Josefových drsných obchodních praktik.

	Prolilo se už moc krve a nebude to snadné vítězství. Jizvy přetrvají dlouho.

	„Nepodceňujme je,“ varoval Roderick. „Jestli má Venport tam dole zbraňové laboratoře, možná si na nás nachystal pár nepříjemných překvapení.“ Teď, když toho člověka zradil, zranil a zahnal do kouta, může být vzteklý, zoufalý a nepředvídatelný, a tím zvlášť nebezpečný.

	Harte řekl: „Štíty máme zapojeny, sire, a lodě VenHoldu před námi mají také plné Holtzmanovy štíty.“ Odmlčel se, aby nechal vyznít význam té informace. „U Lampadu, sire, použili služebníci proti štítům laserpaly. Byla to čirá sebevražda… ale co když je Venport tak zoufalý, že sáhne ke stejné taktice?“

	Imperátor zavrtěl hlavou. „Kdepak. Ředitel je sice krutý, ale má rozum a není žádný sebevrah.“

	Imperiální flotila se blížila, jako oprátka se stahovala kolem Denali. Lodím VenHoldu zaplály zbraňové porty, jak se chystaly na své poslední vzepětí. Nakupené lodě visely na oběžné dráze bez hnutí a Roderick čekal, až Venport vezme na vědomí, že prohrál, i když v to vlastně ani moc nedoufal.

	Má tam dole Annu. Roderick nepochyboval o tom, že se Venport pokusí využít její život k záchraně toho svého.

	Netrpělivě zapojil otevřený vysílací kanál. „Řediteli Josefe Venporte, pokud se vzdáte a předáte mi sestru živou a zdravou, ukončíme to bez dalších ztrát na životech.“ Uvědomil si, že tahle situace je pravý opak toho, když lodě VenHoldu obléhaly Salusu Secundus. „Chcete-li dokázat odvahu v boji, bude to krvavá bitva, ale většina té krve bude vaše. Nedělejte si iluze, my vás překonáme. Coby rozumný obchodník byste měl vědět, kdy skončit a zabránit dalším ztrátám.“

	Na obrazovce se konečně objevil Venport, mluvil k nim z uzavřené místnosti v laboratorních kupolích dole. Byl dokonale ustrojen, narudlé vlasy upravené, ale Roderickovi neušlo, že vypadá jaksi ztrhaně. Ředitel přimhouřil bledě modré oči a blýskl mu v nich vztek. „Manford Torondo byl ochoten ke každé lži, pokud mu to prospělo – od něj jsem to čekal. Ale i vy jste porušil slovo, Rodericku Corrino. Měli jsme dohodu. Nasadil jsem vojenské síly své společnosti, abych rozdrtil služebníky, a pak, když jsme byli oslabení, nás napadla vaše flotila. Proč bych po takové zradě měl věřit čemukoli, co řeknete?“

	Roderick stiskl rty do úzké čárky. „Admirál Harte byl mimo kontakt a operoval na základě předchozích rozkazů. Když jeho flotila dorazila k Lampadu, o naší dohodě nevěděl. Jeho útok na vás byl výsledkem nešťastného nedorozumění. Neměl jsem to v úmyslu a možná bych byl dokonce ochoten se omluvit.“ Hlas mu ztvrdl. „Dokud jste neodhalil, že jste držel mou sestru jako rukojmí, že jste celou dobu věděl, kde je. Neměl byste mě tak obviňovat, když máte sám máslo na hlavě, řediteli.“ Zvýšil hlas, promluvil s autoritou imperátora. „Nechte mě promluvit s Annou. Okamžitě.“

	Venport vypadal, že ho to nezasáhlo. „Vaše sestra vám nahrála vzkaz. Poslechněte si její slova.“ Bez dalších úvodů spustil nahrávku.

	Z monitoru se usmívala Anna. Ano, byla to ona, vypadalo to, že v jedné z kupolí Denali, v pozadí byla dílna na výrobu kymeků. Vypadala zdravá, dobře živená, dokonce spokojená. Naklonila se blíž a nakrčila čelo. „Tohle je vzkaz pro mého bratra. Drahý Rodericku, jsem tady a jsem v bezpečí. Ředitel Venport se o mě stará a pečlivě mě hlídá.“ Příjemně se usmála. „A ještě důležitější je, že jsem šťastná. Můj milenec je se mnou tady na Denali! Všechno je úžasné a ředitel Venport říká, že tady můžu zůstat, jak dlouho se mi zachce. Vlastně na tom trvá.“ Zatěkala očima. „Ale chybíš mi. Prosím, přijeď na návštěvu.“

	Nahrávka skončila, vystřídala ji Venportova tvář. Strohým hlasem dodal: „Jak sám vidíte, vaše drahá Anna je prozatím v bezpečí. Měl byste mi poděkovat – jeden z mých agentů ji zachránil, když barbaři obsadili mentatskou školu. Jistě by ji byli zabili, kdežto já ji tady nechával jenom pro její ochranu, dopřál jí veškeré laskavosti. Chtěl jsem vám ji předat jako gesto dobré vůle, ale vy jste si pak usmyslel mě zničit. Pokud jsem tak zoufalý, jak si myslíte, pak mě nenuťte jí ublížit. Opusťte ten agresivní postoj, stáhněte své lodě a dostavte se sem s neozbrojeným doprovodem dojednat ukončení této krize.“

	Vysílání najednou skončilo.

	Roderick ustaraně řekl: „Možná bychom se mohli stáhnout a dát mu chvilku na vydechnutí. Musí si uvědomit, že pro něj bude nejlepší se vzdát.“

	Vedle nich stála Ctihodná matka Fielle a pečlivě Josefa Venporta sledovala. „Vážně má Annu jako rukojmí a věřím, že je dosud bez úhony. V tom jsem nezaznamenala žádný klam. Je jeho jediné vyjednávací eso, proto jí neublíží, sire. Můžete na něj tlačit víc.“

	Admirál Harte souhlasil. „Bylo by nebezpečné, kdybyste teď projevil slabost. Tohle může být naše závěrečná bitva s nejnebezpečnějším člověkem v Impériu, když je Manford po smrti. Venport vaší sestře neublíží. Ví, že kdyby to udělal, nic by nám nebránilo ho zlikvidovat.“ Harte měl v brunátné tváři odhodlaný výraz, zvedl zaťatou pěst. „Můžeme porazit Venport Holdings, zajmout ředitele a zlikvidovat tuto hrozbu Impériu.“ Uvědomil si, co udělal, a roztáhl prsty. „Omlouvám se za tu upřímnost, sire. Rozhodnutí je na vás, samozřejmě. Ředitel držel mě a mé jednotky v zajetí, takže je to pro mě osobní věc. A jak se zdá, až moc osobní.“

	Roderick přikývl. „Všechno je to osobní, admirále. A ten muž už mi unikl tolikrát, že ho znovu nepodcením.“ Vzpomněl si, jak Venport vkráčel do imperiální audienční síně, aby mu poblahopřál po korunovaci – a celou dobu věděl, že sám zavraždil Salvadora. Norma Cenva ho odvezla v okamžiku, kdy se odhalil jeho zločin, a Venport teď mohl uniknout stejně hladce. Jako kluzký červ.

	Ale Roderick to nedopustí.

	Hleděl z admirálovy vlajkové lodě, která kdysi bývala velkolepou vlajkovou lodí imperátora Julese, na svou velkou flotilu. „Po tom, co ten člověk udělal, mu nedopřeju, aby si zachoval tvář, a nestáhnu se a nepošlu neozbrojený tým, jako bychom jen dojednávali nějaký obchod! Na rozumné řešení je pozdě a já nedám najevo slabost. Venport ze sebe udělal nepřítele Impéria stejně jako Manford. Máme převahu. Skončeme to.“

	Admirál Harte se napřímil a zatvářil se potěšeně. „Je přímo pod námi – můžeme laboratorní kupole lehce zničit z oběžné dráhy.“

	„Tam dole je má sestra, admirále. Je nevinná a vždycky byla. Nemůžeme to zařízení jen tak bombardovat. Za daných okolností to chce chirurgický zásah.“

	Harte přikývl. „Bude to těžší, sire, ale zvládnout se to dá. Nejprve ale musíme vyřídit jeho bitevní lodě na oběžné dráze.“

	„V tom, admirále, můžete postupovat se vším, co máte k dispozici.“

	 

	
Škola Sesterstva učí, že láska je nebezpečná, což mi odjakživa připadalo matoucí. Zřejmě je toho na tom citu ještě mnoho, čemu nerozumím.

	Erasmus, 

	poslední deníky z Denali

	 

	 

	Laboratorními kupolemi se rozezněl invazní poplach, ale Anna už utíkala. Nedbala o politické problémy ani o vesmírné flotily. Její svět se rozsypal. Sirény povolávaly všechny na jejich stanoviště a vojenské vysílání od flotily VenHoldu na oběžné dráze varovalo před nadcházejícím útokem. Personál z Denali v panice probíhal chodbami.

	Ale Anna byla příliš pohlcená vlastním zoufalstvím. Tiskla si ruce k uším a se sklopenou hlavou utíkala dál, krize ji nezajímala. V jejím rozpoložení jí všechen ten hluk připadal jako výsměšný smích, anonymní křik, který ji mučil nemilosrdným otáčením nože v ráně.

	Srdce neměla jenom zlomené, měla ho roztříštěné. Její mysl byla už tak dost křehká, držela pohromadě pavučinami a vzpomínkami, a teď se schoulila, aby se schovala před realitou, které nedokázala čelit. Odevzdala své srdce, duši, své nejhlubší já Erasmovi. Rozvinula svou vášeň, rozdělila se s ním o všechen cit. A byla oklamána, zrazena.

	Mohla si za to sama. Věděla, že Erasmus je chladný a necitelný, ďábelský myslící stroj, ale oklamala sama sebe a přiměla se věřit, že se změnil. Zachránila ho před jistou zkázou při pádu mentatské školy a myslela si, že k ní za to cítí něco zvláštního. Myslela si, že opravila robotovu temnou duši a uzdravila ho láskou, pomohla mu porozumět tomu, co to znamená být lidská bytost.

	Ale on to všechno, co pro něj udělala a co mu dala, bral jako pouhý experiment. Experiment! Připadala si tak zneuctěná. Řekl, že s ní skončil, že na ni nemá čas. Jsou důležitější starosti.

	Ještě když byla mladá dívka na Saluse, přinutil ji imperátor Jules sledovat brutální veřejné a soukromé popravy – „pro tvé vlastní dobro“, říkal –, ale ty hrozné zážitky ji víc poznamenaly, než posílily. Bratr Salvador ji taky mučil, sebral jí všechny šance na štěstí, jaké mohla mít, a pak ji poslal k Sesterstvu na Rossak. Tam si myslela, že má přátele, společnici Sestru Valyu. Ale ta s ní taky manipulovala, ošidila ji, aby si vzala jed „agonie“, který jí zničil mysl. Další experiment!

	A co se týče vlastní rodiny, Anna kdysi věřila, že aspoň Roderick ji má doopravdy rád, že stojí na její straně. A přece se nechtěl potýkat s její výstředností a poslal ji do školy mentatů.

	Taková spousta lidí vzala Annino srdce, rozdrtila ho ocelovým stiskem a pak ji opustila.

	Erasmus měl být její nejbližší přítel ze všech, její milenec, její pravá láska. Oddala se mu naprosto, jako záchrannému lanu, které drží pohromadě její poškozenou mysl. Tady v izolaci na Denali měla aspoň jeho a nakrátko to pro ni bylo jako ráj. Bývala tu šíleně šťastná.

	Ale teď je to všechno na střepy. Erasmovo neuctivé zamítnutí jí ukázalo, že ji její měkké srdce zase oklamalo. Nebyl o nic lepší než Hirondo, milenec, kterého od ní bratři odloučili na Saluse Secundus.

	Erasmus zničil jejich vztah a Anna nikoho jiného neměla. Nepřátelila se s žádným vědcem ani pracovníkem laboratoře. Dokonce i stará lady Orenna tam na Saluse – pro Annu něco jako matka – už byla mrtvá. Anně nezbylo nic… jen zoufalství, beznaděj a hořké vzpomínání.

	Kolikrát může být zničena, než pohár přeteče? Kdyby tahle krize vymazala z povrchu planety celé výzkumné zařízení, možná by to pro ni bylo požehnání.

	Ohlušující sirény dál ječely a Anna vrávorala dál, po tvářích se jí valily slzy. Hruď jí rvaly horké mučivé vzlyky, ale nikdo si jejího zoufalství nevšímal.

	Nakonec doklopýtala do prázdného kymeckého hangáru. Jejich armáda byla pryč, zbylo jen pár chodicích těl, která hlídala bídnou krajinu za kupolemi. Manford Torondo a jeho fanatikové zničili ty stroje na Lampadu. Možná teď služebníci dorazili na Denali, proto kvílí ty sirény.

	Věděla, že útočníci budou chtít Erasma zabít, stejně jako zabili spoustu jiných myslících strojů. Po tom, co měla za sebou, jí bylo jedno, jestli robota roztrhají a rozpitvají jeho mozek z gelových obvodů. Při tom pomyšlení se na chvilku zděsila. Kdyby ho zachránila, možná by se změnil, možná by se jí omluvil. Zahořela v ní naděje, ale hned zase uhasla. Byla takový blázen. Teď to viděla jasně, bez pochyb.

	Je to ďábelský robot, jak služebníci tvrdili odjakživa, a jí se dělalo zle z toho, že se zamilovala do tak bezcitného, vypočítavého monstra. Erasmus záměrně ponoukal a deformoval její city, aby je mohl studovat, jako by byla nějaký vzorek z jeho laboratoře!

	Sirény dál ječely a pracovníci VenHoldu pospíchali chránit Denali. Anna si přísahala, že už nikdy nedopustí, aby jí někdo ublížil, a nenapadala ji větší bolest než ten syrový a drsný žal, který ji trhal zevnitř. Teď už jí zbývalo jediné rozhodnutí, volba, která byla jenom její, nikoho jiného.

	Vyhlédla ven širokými okny kymeckého hangáru na vířící zelenkavou mlhu. Ve tmě ta vznášející se mlha vypadala tak pokojně, tak konejšivě. Objala by ji, kdyby jí vyšla vstříc. Vsála by ji do plic a utopila se v její smrtící náruči.

	Došla k přetlakové komoře a zavřela se v ní. Varovný alarm se utopil v rámusu celého laboratorního komplexu.

	Princezna Anna Corrinová ignorovala varování, otevřela vnější průlez a vyklopýtala do jedovatého vzduchu Denali.

	Erasmus vyhodnotil dorazivší imperiální flotilu a propočítal její zbraně versus obranu VenHoldu tvořenou navigátory řízenými loděmi na oběžné dráze a uvědomil si, že zařízení má vážný problém. Sirény dál ječely. Až dosud doufal, že bude víc času pracovat na rozvoji účinné nové obrany, ale nejzajímavější plány pořád nebyly víc než návrhy nebo přinejlepším nevyzkoušené prototypy.

	Jeho počítačová mysl se soustředila na problém. Ředitel Venport si bude jeho zhodnocení žádat co nejdříve. Stejně jako drahý Gilbertus mu Draigo Roget pomohl pochopit všeobecnou politickou situaci v Impériu a vysvětlil, že Venport Holdings mají víc nepřátel než jen Manforda Toronda.

	Erasma těšilo, když sledoval mentatovy jasné a uspořádané myšlenky – věděl, že to umožnily logické postupy, které sám rozvinul pro Gilbertuse jako učební metody. Lidé na Denali byli přirození spojenci, svedení dohromady, aby vyvinuli způsoby boje se služebníky, ale teď se stal jejich nepřítelem sám imperátor. A budou se muset zapojit všichni společně, aby přežili.

	Během své dlouhé existence navázal Erasmus řadu neobvyklých spojenectví, některá fungovala, jiná ho nepříjemně překvapila. Nezdary – zvlášť Serena Služebnice a mladý Vorian Atreides – obvykle způsobilo nepředvídatelné lidské chování. Jejich rasa často nedbala na přímá prohlášení, která nazývala sliby. Imperátor Roderick Corrino porušil slib daný Josefu Venportovi a teď se zdálo, že Denali padne.

	Tlulaxští vědci vypěstovali Erasmovi nové tělo, jak žádal, ale byla třeba Anna Corrinová, aby mu ukázala složitosti a nuance toho, co to znamená být člověkem. Anna mu pomohla pochopit divné a neuchopitelné pocity způsobené biologickými vlivy a chemickými změnami. Poté co tu mladou ženu dlouho analyzoval, začínal si konečně myslet, že rozumí.

	Před Džihádem a během něj studoval coby robot v překrásném tvarokovovém těle stovky tisíc experimentálních subjektů, budoval si databázi toho, co vypozoroval. Ale to byly vždycky jen externí analýzy. Nyní, s tímto lidským tělem vypěstovaným z Gilbertusových buněk, mohl ty pocity zažívat přímo.

	Anna od něj čekala mnoho, víc, než jí mohl dát, a on věděl, že byla zklamaná. I jeho to tížilo, protože by rád pochopil city, které tak dlouho obdivoval.

	Bohužel na ně teď neměl čas. Priorita byla zřejmá: planeta Denali byla napadena. Analyzoval tu spoustu imperiálních lodí a připravoval se podat rychlou zprávu řediteli Venportovi.

	Uvědomil si, že s loděmi VenHoldu rozmístěnými na obranu Denali bude problém. Norma Cenva neobětuje své vzácné kormidelníky ani kvůli přežití výzkumného zařízení. Měla o ta svá stvoření iracionální strach a značný vliv na Josefa Venporta. To znamenalo, že bez ohledu na strategické výhody nejsou dostupné bitevní lodě postradatelné, což omezovalo robotovy plány.

	Spočítal, že kdyby ředitel obětoval všechny mohutné zakřivovače VenHoldu v masivním útoku, mohly by porazit nebo aspoň odrazit imperiální flotilu, byť jsou v menšině. Přinejmenším mu to umožnilo formulovat plán, v němž by vyvázli přeživší vědci a personál z Denali, včetně jeho a Anny. To bylo prvořadé.

	Jestli on a Anna uniknou, mohou ve svých studiích pokračovat někde jinde. Možná by se pak vyvinul v plnohodnotného člověka, ale takové věci zaberou čas. V uplynulých několika měsících se toho o lidstvu naučil víc než za celou předchozí existenci. Zažil smutek a provinilost nad Gilbertusovou smrtí a upřímný vztek vůči Manfordu Torondovi a služebníkům – a ano, satisfakci, snad i škodolibou radost, když viděl záznam, jak je vůdce barbarů trhán na kusy.

	A pak tu byla Anna, se svou péčí a láskou. Podlézala mu, což bylo občas depresivní a otravné, ale myslela to dobře a on ji měl rozhodně rád. Ne, bylo v tom víc. Intenzita jeho citů by se nakonec mohla stát tím, co ona nazývala láskou. Dozvěděl se, že láska je spektrum, s různými stupni citů v různých situacích. Vlastně se domníval, že by se někam do toho spektra mohl zařadit.

	V zoufalém pokusu vyjednávat s imperátorem odvysílal ředitel Venport Annin radostný vzkaz, který s ní Erasmus tak pečlivě vytvořil. Roderick musí Annu taky milovat, ale bratrský cit je jiná varianta této emoce, i když Erasmus tak docela nechápal rozdíl mezi vášnivou láskou, kterou Anna zahrnula jeho, a rodinnou láskou, již cítila vůči sourozenci. Nebo vztahem plným respektu, který měl s Gilbertusem.

	To byla další věc ke zkoumání, až bude mít čas a příležitost, až nebudou žádná vyrušování a žádné sirény…

	Erasmus si v náhlém záblesku pochopení uvědomil, že svým strohým zamítnutím Anně ublížil – příšerně jí ublížil. Ona chtěla jenom milovat a na oplátku být taky milována. Nežádala po něm mnoho. Zarazil se a prošel si vzpomínky na její rozrušenou tvář, na bídné zoufalství, když se rozběhla do chodeb. Nemínil jí ublížit, nebyla to součást žádného experimentu. Zaměstnávaly ho prostě jiné důležité věci.

	Byla ale tak zničená, že se Erasmus cítil… smutně? Provinile?

	Dříve by robot tyto postřehy prostě odložil k pozdějšímu prozkoumání, ale nechtěl Anně ublížit, nechtěl ji rozesmutnit. Napadlo ho, že ji ten incident možná nenapravitelně poškodil. Je přece tak křehký typ člověka.

	A stala se pro něj víc než experimentem, něčím mnohem víc.

	Možná by jí to měl vysvětlit, a radši dřív než později, zvlášť jestli Denali padne a imperiální síly převezmou laboratoře. Nechtěl o tu šanci přijít. Měl pro ředitele Venporta návrhy na vylepšení obrany, ale rozhodl se, že jeho prioritou by teď mělo být najít Annu Corrinovou. Nepůsobilo to logicky, ale připadalo mu to tak správné.

	Vrátil se do jejich pokojů, ale nebyla tam. To ho nepřekvapovalo, utekla s pláčem. Nejspíš se někde schovává a všechny ty ječící sirény ji jistě děsí. Chce, aby ji Erasmus utěšil, a on už se naučil postupy, jak to dělat. Omluví se jí, což by mělo teoreticky zabrat.

	Marně hledal v různých laboratořích a nakonec se vypravil do kymeckého hangáru. Našel ho otevřený a prázdný. Světlo přetlakové komory svítilo a prozrazovalo, že v posledních několika minutách byla použita. Zamračil se, pak se připojil k údajům z pozorovacích kamer a vytáhl poslední nahrávky. Na monitoru viděl, jak Anna vklopýtala do hangáru, uplakaná a dezorientovaná. Ruce si tiskla k hlavě, vypadala naprosto zlomená.

	Pak, k jeho úžasu – ne, byl to jiný cit, snad hrůza, nebo nevěřícnost? – Anna otevřela přetlakovou komoru a vyšla do žíravé atmosféry Denali. Poplašný tón, který oznamoval neoprávněné použití komory, naprosto zanikl ve všeobecném rámusu.

	Erasmus byl po celou svou existenci robot, ale věděl, jak křehké je Annino fyzické tělo. Tam venku v nedýchatelné směsi plynů dlouho nepřežije.

	Komora se resetovala. Litoval, že nemá své silné tvarokovové tělo nebo třeba jen tělo nemotorného bojového meka, které kdysi hostilo jeho paměťové jádro. Prohlížel záběry zvenku a viděl, že Anna neušla víc než sto kroků od budovy. Díval se, jak klesla na kolena, pak se zhroutila a přepadla dopředu.

	Nebyl čas shánět pomoc. Erasmus cítil, jak mu hruď svírá divná bolest… muka a strach. Není čas! Musí jednat.

	Vešel do přetlakové komory, uzavřel ji a zahájil cyklus, výstrah si nevšímal. Anna byla jenom o pár kroků dál, ale přesto venku. Jeho skvělé tělo, vypěstované z buněk Gilbertuse, mělo své slabosti, ale jeho svěřenec disponoval silnou konstitucí a schránka by měla hodně vydržet. Tlulaxané mu vždycky mohou vypěstovat další, ale teď prostě potřeboval zachránit křehkou Annu – sebrat ji a odnést zpátky do komory. Jakmile se ocitne zas v obyvatelném prostředí, podstoupí léčbu ve zdravotnickém středisku laboratoří. Ona to dokáže. Musí přežít.

	Viděl ji průhledem ve dveřích komory. Ležela, zahalená zelenkavě šedou mlhou, nehýbala se.

	Dveře komory se konečně otevřely a Erasmus vyběhl na povrch planety. Běžel rychle – uměl to, cvičil a testoval možnosti svých svalů. Nehostinné prostředí jeho fyzické tělo jistě nějak poškodí, ale doktor Danebh nebo některý z tlulaxských vědců to napraví. O sebe si starosti nedělal, bál se o Annu.

	Ale pronikavě ostrý vzduch v ústech a nose byl znepokojivě nepříjemný. Běžel a zadržoval dech, ale než ji našel, musel se znovu nadechnout. Biologická nutnost. Nabral vzduch do plic a připadalo mu, jako by spolkl ohnivou řeku. Žíravé páry mu spalovaly tkáň plic šokující bolestí, oči ho pálily, jako by mu do nich někdo hodil hrst žhavých jehel.

	Erasmus se zapotácel. Jeho plán doběhnout k Anně a sebrat ji se rozpadal. Po několika rychlých krocích už skoro neviděl. Rozkašlal se a zhluboka se nadechl, což všechno mnohem zhoršilo. Na kůži mu začaly naskakovat puchýře a spáleniny. Dokonce i látka oděvu zhnědla a začala doutnat, ale dál si razil cestu kupředu. Další tři kroky. Pak dva – blíž a blíž k Anně. Už se mohl skoro natáhnout a dotknout se jí.

	S obtížemi se k ní dostal. Svezl se vedle ní na kolena, zvedl její drobné tělo. Cukala sebou a kašlala, tělo se jí otřásalo křečemi. Oči měla mléčně bílé a kyselý vzduch už je spálil do slepoty.

	Erasmus ji taktak viděl, sám měl zastřené vidění, oči ho pálily, ale držel ji a kolébal.

	Promluvil syrovým a chraplavým hlasem: „Anno, já ti nechtěl ublížit.“ Každý nádech mu tropil v těle další a další škody, jako by ho vydlabával zevnitř. Nevěděl, jestli ho Anna slyší, ale stejně mluvil dál. „Je mi to hrozně, hrozně moc líto. Jsi moje láska. Naučila jsi mě, co je v životě důležité.“

	Anna se rozkašlala a z úst jí vyrazila tmavá doutnající krev. Jako by vycítila, že je u ní, natáhla se k jeho obličeji. Snažil se zaslechnout její hlas, ale nebyl víc než mučivý slábnoucí dech. „Můj Erasme –“

	Zemřela mu v náruči, Erasmus si ji tiskl ke svému biologickému tělu. Věděl, že i jeho tkáně selhávají. Vražedná atmosféra mu sežere maso, kosti, ale měl za to, že mozek, gelová koule, přežije. Anna se už proměnila ve spálenou beztvarou postavu, ale i jeho vidění už nebylo víc než rozmazaný mix barev a nakonec černota, jak přišel o zrak.

	Myslel jenom na to, jak krásně Anna vypadala, když se s ní dřív miloval, když ho učila, vzpomínal na jemný přetrvávající dotek jejích rtů. Vědci mu budou muset vypěstovat nové tělo a možná najdou dost životaschopných buněk, aby mohli naklonovat i Annu.

	Pokud z Denali a výzkumných laboratoří něco zbude.

	Jestli ho někdo někdy najde.

	Když se pokusil pohnout, zjistil, že už nedokáže ovládat svaly. Končetiny selhaly. Zkusil se zvednout na nohy, ale zhroutil se na zem vedle Anny. Pomyslel na legendy, uchované hluboko ve vzpomínkách na lidskou literaturu a písně, na legendy o milencích pronásledovaných osudem, umírajících si v náruči. A byl vděčný za Annina poslední slova.

	Řekla jeho jméno.

	Erasmus to nyní hodnotil a napadalo ho, že možná Annu vážně miloval tím nejsilnějším a nejčistším možným způsobem. Během předstírání lásky nějak překonal vlastní očekávání, aniž si to uvědomil. Teď chápal, že to láska ho přiměla udělat tu hloupost, že se vyřítil sem do jedovaté atmosféry. Navzdory vší logice předpokládal, že ji prostě zachrání a vrátí se s ní dovnitř.

	Anna říkala, že ji Sesterstvo učilo, že láska je nebezpečný cit, a teď tušil proč. Bylo toho tolik, co potřeboval zjistit o mnoha věcech, ale možná už k tomu nedostane příležitost.

	Fyzické tělo kolem jeho paměťového jádra doutnalo a bublalo, kyseliny mu požíraly darované maso, prožíraly se až ke kostem, pak zdolaly lebku a strukturu, která uchovávala gelovou kouli. Při tom všem Erasmovy myšlenky dál vířily, uvažoval o tom, že takový osud vůbec nečekal.

	Když se biologická skořápka konečně rozpustila a odhalila jeho paměťové jádro ničivým plynům, s šokem zjistil, že se myšlenky rozpouštějí, rozptylují se, rozpadají se. Nakonec kyseliny zničily i gelovou kouli, vymazaly poslední stopy po Erasmovi až po poslední otazník.

	 

	
Hodnotu rukojmího určuje to, jak moc je milován a potřebován.

	Ředitel Gilbertus Albans, 

	záznamy mentatské školy

	 

	 

	Sirény v kupolích Denali byly určeny k tomu, aby v čase krize zdůraznily naléhavost a vyvolaly odhodlání, ale převážným výsledkem byla panika. Josef musel zatnout zuby a uklidnit se, aby dokázal jasně uvažovat. Nemohl si dovolit vypadat, že ho imperátor zastrašil.

	Coby ředitel Venport Holdings měl k dispozici nejlepší mozky, představoval budoucnost civilizace, triumf rozumu nad barbarstvím. Dřív doufal, že si Roderick Corrino myslí totéž, ale už věděl, že tomu člověku jde jen o osobní pomstu.

	Navzdory překážkám, navzdory zradám ze všech stran Josef věděl, že musí existovat nějaké řešení. Musí najít cestu, jak vyhrát – a s Annou Corrinovou aspoň donutí imperátora k domluvě.

	Josef se usadil v kancelářích, které dřív patřily správci Noffeovi, pokoušel se tu soustředit. Draigo stál mlčky v pozoru vedle. Dokonce ani mentat nenacházel žádné šikovné řešení.

	„Musíme objevit cestu, jak z toho ven,“ uvažoval Josef. „Jak čelit imperiálním silám? Jak bojovat? Na Denali je soustředěno víc géniů než kde jinde v Impériu a já je sem nepřivedl jen tak pro nic za nic.“

	Mentat v černém rouchu přikývl. „Ano, řediteli, a mají silný podnět pamatovat si, proč jsou tady. Ale většina těch vašich géniů jsou teoretikové, ne vojenští stratégové. Oni přicházejí s idejemi.“

	Noffeův starý stůl, postavený pro tlulaxského správce, byl pro Josefa moc malý, ale stejně se za něj posadil. „Teď jsme ohroženi. Není čas na hraní s nějakými esoterickými idejemi.“

	Znechuceně vypnul automatické sirény a nad komplexem kupolí se rozhostilo hrozivé ticho. „Ten rámus nebyl k ničemu. Mí lidé jsou dost napjatí i bez něj. Potřebuju, aby se všichni soustředili.“ Netrpělivě se rozhlédl a žaludek se mu sevřel. „Kde je Erasmus? Měl podat hlášení. Čekal jsem, že mi nabídne řešení – pro jeho vlastní přežití, když už pro nic jiného.“

	Draigo se zamračil. „Ten robot bývá spolehlivý. Pošlu pro něj.“

	Josef posté zalitoval, že tu není Cioba. Manželka by pro něj byla jako kormidlo této volně unášené lodi. Se svou krví Čarodějek a výcvikem Sesterstva by možná vymyslela, jak z toho ven, a její přítomnost a vedení by ho snad inspirovaly k nějakému schůdnému řešení. Ale byla teď hodně daleko a on chtěl, aby zůstala v bezpečí. Na Saluse se jí povede líp. Věřil, že kdyby se s ním něco stalo, utekla by a vrátila se zpátky do náruče Sesterstva.

	Lidé na Denali ale neměli možnost uprchnout. Tohle je jejich poslední stanoviště.

	Imperiální lodě na oběžné dráze se nestáhly. Naopak, rýsovaly se tam ve výhružném postavení se všemi zbraněmi aktivovanými. Než spustily palbu, ozval se znovu Roderick: „Řediteli Venporte, chci vidět důkaz, než budu vůbec uvažovat o jednání. Nechte mě promluvit se sestrou.“

	Soudě podle imperátorova vzezření na monitoru se ten muž poslední dobou pořádně nevyspal. Po boku mu stála mluvčí pravdy, aby Josef nemohl zalhat. Naštěstí ani nemusel. „Sire, vaše sestra je tady v bezpečí a v pohodlí – naprosto si neuvědomuje, co se děje a v jakém se ocitla nebezpečí. Neřekl jsem jí, jak jste mě zradil. Její bezpečí teď závisí na tom, co uděláte.“

	Imperátor měl oči podlité krví. „Ukažte mi ji a možná se rozhodnu, že vás nezničím.“

	Josef se díval, jak se nahoře soustřeďují imperiální síly. Černé lodě VenHoldu se připravovaly na konfrontaci, ale mnoho z nich by ještě potřebovalo opravu po tom, co utrpěly u Lampadu. Nebyly ve vrcholné formě pro boj.

	Josef si musel získat čas. „Jak je libo, sire. Seženu Annu. Pak můžeme konečně vyjednat přijatelné řešení.“ Ukončil spojení a podíval se na Draiga. „Tak, imperátor ukázal své slabé místo. Pošlete mi sem Annu Corrinovou.“

	Jenže mladá žena nebyla k nalezení. Nikde.

	Draigo vyslal výzvu vnitřním interkomem laboratoře, a když se neozvala, odeslal přednostní hlášení. „Každý, kdo viděl Annu Corrinovou, prosím, informujte nás. Je to nanejvýš důležité.“

	Pořád nic. Nemohli najít ani Erasma. Pátrání nepřineslo ani stopu po nezávislém robotovi.

	Josef zvýšil hlas. „Já to nechápu. Jsou to uzavřené kupole! Jak se mohli ztratit?“

	Draigo zdvojnásobil pátrací úsilí, povolal všechny vědce, inženýry a bezpečnostní jednotky, aby prohlédli každou chodbu, prohledali každou místnost. Mentat se obklopil monitory a kontroloval všechny záznamy kamer, procházel je zrychleně, absorboval několik záběrů současně.

	Nebylo těžké objevit záznamy, na kterých se naposled nacházela. Draigo si všiml, že vypadala rozčileně, potácela se a plakala. Viděl, že vstoupila do hangáru kymeků, prošla přetlakovou komorou a vynořila se venku – šla si pro jistou smrt! Ještě překvapivější bylo, že jen o pár minut později ji následoval Erasmus. Oba se vydali ven nechránění.

	Draigo si vzpomněl na deset hlídkových kymeků, kteří zůstali na Denali, zbylá chodicí těla, která se buď opravovala, nebo se z nějakého jiného důvodu nemohla přidat k útoku na Lampadas. Byla dost funkční na to, aby se vydala do okolí laboratoří. Nařídil hlídkovým kymekům obejít kupole a najít místo posledního zaznamenaného výskytu Anny s Erasmem.

	Na monitorech sledoval, jak velké stroje propátrávají oblast kolem zařízení, křižují drsný terén. Jejich kamery používaly různé části spektra, aby odfiltrovaly jedovaté páry a pronikly kalným šerem.

	Za pár minut narazili dva kymekové na dvě skvrny tvaru lidských těl. I ty pozůstatky už téměř vyžrala jedovatá mlha, zbyly jenom siluety a zlomky kostí. Kymekové zvolili záběry s vysokým rozlišením a přiblížili obraz.

	Draigovy myšlenky a předpoklady se řítily dopředu, ale strašlivou odpověď už znal.

	Jeden kymek se opatrně natáhl, jako by zkoušel obratnost svých velkých mechanických paží. Sáhl do větší skvrny a vytáhl stříbřitě modrou kouli – nebo to, co z ní zbylo: Erasmovo paměťové jádro. Když ho kymek zvedl, koule se zhroutila a splaskla a na zem z ní stekla syntetická želatinovo-kovová látka.

	Draigo zavřel oči. Jejich rukojmí, jediná páka k vyjednávání, která by dokázala odvrátit jistou porážku, je mrtvá – spolu s Erasmem.

	Když navázal spojení s imperátorem Roderickem v jeho vlajkové lodi, věděl Josef, že jeho přežití, budoucnost VenHoldu, melanžové operace na vzdálené Arrakis – všechno, co měl – je v sázce. Propočítal si to a viděl, že zbylé lodě navigátorů mohou pořád ještě bojovat, stejně jako hrstka hlídkových kymeků. Mohl se bránit před frontálním útokem imperiálních jednotek, ale jen načas.

	Nebude to stačit, a Rodericka neošidí nadlouho.

	Teď musí imperátora přesvědčit, aby mu uvěřil, musí tomu uvěřit sám, aby mohl lhát a získat vzácný čas. Nebo zkusí mluvit tak vyhýbavě, aby mluvčí pravdy nepoznala jeho faleš a oni získali čas najít způsob úniku. Možná že by v té mele mohl odletět v soukromé lodi a všechno tu nechat. Venportův odkaz bude nějak pokračovat, i když možná skrytě, pod závojem historie.

	Nasadil kamennou tvář a hleděl na Rodericka Corrina na monitoru. Imperátor nebyl vůbec nadšený, že se Anna neobjevila. „Okamžitě chci vidět svou sestru.“

	„Rád bych vám vyhověl, sire, ale v současné době je nedostupná,“ odpověděl Josef nesnesitelně klidným hlasem. „Nemůže s vámi mluvit.“ Byla to pravda. Musel si dávat dobrý pozor, jaká slova zvolí.

	„Jestli mi ji nemůžete ukázat, pak blufujete. Začneme pálit na vaše lodě na orbitě a nepřestaneme, dokud nebude Anna ‚dostupná‘.“ Imperátor se natáhl, aby vypnul spojení.

	„Počkejte!“ Josef se proklel za tu náhlou reakci, věděl, že toho odhalil moc. Zachytil slabý záblesk ve tváři mluvčí pravdy, stojící vedle Rodericka. „Vaše sestra je má nejmocnější páka. To víme oba. A mluvčí pravdy slyší, že nelžu – Anna za mnou přišla dobrovolně. Chtěla tady zůstat. Nijak jsem ji k tomu nenutil.“

	Fielle se zarazila a tvářila se stísněně. „Mluví pravdu, sire.“

	Josef vyštěkl: „Stáhněte své lodě a vypněte zbraně, abychom si mohli promluvit jako dva obchodníci.“

	„Já jsem imperátor, a jsem zde proto, abych zjednal spravedlnost. Kdy bude Anna dostupná?“

	Josef se snažil nelhat otevřeně, ale zmohl se jen na: „To nemohu říct.“

	Sestra Fielle se ostře ozvala: „Bude vůbec někdy schopna s námi mluvit?“

	Snažil se vymyslet způsob, jak odpovědět po pravdě. „Neodhalím vám víc ze své situace. Stáhněte své lodě, sire.“

	Roderick zvýšil hlas: „Je má sestra ještě naživu?“

	Josefovi běžel pulz jako splašený. Cítil, jak rudne. Jakákoli odpověď by byla lež a každé váhání by odhalilo pravdu. Natáhl se, aby ukončil spojení, zrovna když se Fielle obrátila k imperátorovi. „Bohužel, vaše sestra je mrtvá, sire. Chování Josefa Venporta to potvrzuje, není pochyb.“

	Roderickovu tvář zaplavilo zklamání. Promluvil chladně a dutě: „K čertu s vámi, Venporte!“

	Bezprostředně poté začalo bombardování.

	 

	
Existuje více způsobů, jak vyhrát bitvu, než vás může kdokoli naučit. A ještě více způsobů, jak ji prohrát.

	Vorian Atreides

	 

	 

	Tula byla postřelena do ramene a v tom okamžiku Valyina zaváhání na ni mohl Vor skočit a srazit ji. Willemova projektilová zbraň mířila mladé ženě přímo na hlavu, jak tak stála naproti němu, svírala dýku a krvácela. Stačilo hnout prstem a zabil by ji.

	Ale Tula stála před ním, ani nemrkla, netvářila se vzdorně a vypadalo to, že se nebojí. Čekala s jistou odvahou a vznešeností, jako by byla připravena přijmout svůj osud, ať bude jakýkoli. A přece to bylo jen pár měsíců, co spáchala odpornou, zbabělou vraždu Orryho.

	Valya sledovala tu scénu a ztuhla hrůzou, očividně si uvědomila, že kdyby teď na Voriana zaútočila, Willem sestru zabije. Ta pauza trvala jenom pár vteřin, ale jako by se táhla celou věčnost. Vor vycítil ve vzduchu něco neobvyklého, něco nečekaného. Je starost té tvrdé a pomstychtivé ženy odrazem její lásky k Tule? Je vůdkyně Sesterstva vůbec schopna takového citu?

	„Jestli mě chceš zabít, Willeme Atreide, nezabráním ti v tom,“ ozvala se Tula, „a chápu, proč to děláš. Tvou pomstu vysvětluje strašná bolest ze ztráty… stejně jako bolest z Griffinovy ztráty vysvětluje naše činy. Bez ohledu na to, kdo ho zabil.“

	Ta poznámka Vora překvapila. Harkonnenové si ospravedlňovali svou nenávist vůči němu po celé generace, hledali jeden důvod za druhým, jak pokračovat v nepřátelství vůči osobě z minulosti. Nic z toho ale neomlouvalo masakr nevinného mladého muže o jeho svatební noci, jen kvůli tomu, jaké jméno nosil.

	„Ale jestli mě zabiješ,“ pokračovala Tula trochu rozechvěle, „zabiješ i Atreida. Abys věděl, nosím Orryho dítě.“

	Willem couvl. „Lžeš!“

	Do Vora jako by udeřil blesk. Má to snad být nějaký zoufalý trik, jak si zachránit život?

	Valya se na sestru podívala v hrůze. „To nemůže být pravda!“

	Tula se smutně pousmála a pohnula se, přitom sebou škubla bolestí z krvácející rány v rameni. Podívala se na Valyu. „Jenže je to pravda, drahá sestro. Měla jsem Orryho doopravdy ráda, takže i když jsem splnila tvůj rozkaz a zabila ho, nejdřív jsem se s ním pomilovala.“ Hlas se jí zadrhl, ale přinutila se mluvit dál: „Když jsem se vrátila na Wallach IX, blahopřála jsi mi k tomu, co jsem udělala… ale tys Orryho nikdy nepotkala, že? Tys ho neznala. Vycítila jsem v něm dobrotu. Ale přesto jsem udělala, cos mi nařídila – pro tebe a pro rod Harkonnenů.“

	„Tomu odmítám věřit!“ Valya hleděla na sestru s naprostým odporem.

	Vor necítil žádné sympatie vůči tvrdé vůdkyni Sesterstva, ale ani vůči provinilé mladé Tule. Dokázal myslet jen na zakrvácenou postel a nevinného zmasakrovaného Orryho. „Neprojevila jsi žádnou lítost, když jsi napsala ta slova na zeď jeho krví.“

	„Valya mi řekla, co tam mám napsat. Jenom jsem předala vzkaz.“

	Willem na ni pořád mířil, ale ruce se mu chvěly. Tula dál hleděla na sestru, jako by tam mladý Atreides nebyl. Přitiskla si ruku na zraněné rameno a pokračovala: „Valyo, ty víš, že nelžu, když říkám, že jsem těhotná. A víš taky, že je to Orryho dítě.“

	Cindel, stojící mezi Sestrami, přikývla, ale Valya se na mluvčí pravdy ani nepodívala. Matka představená byla bílá jako stěna, oči přimhouřené, rychle oddechovala. Vora napadlo, jestli nevyrazí a nezabije Tulu sama – pak by ji musel zastavit. Ne aby chránil Tulu… ale kvůli dítěti. Atreidovu dítěti.

	Tula sestru i další bojovnice ignorovala, upustila dýku na kamenitou zem, až to zařinčelo. Zvedla se, obrátila se k Willemovi, rozpřáhla ruce. „Pospěš si s tím, jestli to chceš vážně udělat. Kvůli Orrymu mě obětuj, a pak s tím skončete. Kvůli Harkonnenům a Atreidům.“

	„Mluví pravdu,“ hlesla Valya a ta slova udeřila Willema jako políček. „Ona vážně nosí jeho dítě.“ Zakřičela k obloze: „Má vlastní sestra nosí Atreidovo dítě!“

	Vor, pořád připravený ke skoku, varoval Willema, který dál mířil Tule na hlavu: „Dej si dobrý pozor, ať se správně rozhodneš. Jestli zabiješ Tulu, možná zabiješ dítě vlastního bratra.“ I jemu instinkt prozrazoval, že Tula nelže a že to není žádný trik. Vypadalo to až moc skutečně, její slova a chování působily pravdivě. Je těhotná. Vor nechtěl mít na rukou krev Atreidů – a Valya nechtěla prolít krev Harkonnenů.

	Opatrně popošel k mladé Matce představené, napadlo ho, že z toho může existovat jiná cesta ven. „To já jsem ten, koho chceš. Já jsem ten, koho jsi odjakživa chtěla. Způsobil jsem pád Abulurda po bitvě o Corrin a přinutil jsem ho odejít do exilu na Lankiveil. Byl jsem u toho, když tvůj bratr Griffin zemřel, i když jsem ho nezabil. Ukonči vendetu proti Atreidům tady a teď a znič radši mě. Pak dej Willemovi svobodu, ať může žít vlastní život – aby tvá sestra a její dítě byly v bezpečí.“

	„Proč bych tě měla poslouchat?“ Valya si ho měřila ocelovým pohledem.

	Vor jí věnoval chladný úsměv. „Pořád si musíme něco vyřešit.“ Necítil strach, nevšímal si ostatních Sester, které je sem přišly zabít, nedbal na Korlu ani na fascinované sběrače, kteří to všechno pozorovali. „Postavím se ti tady, jako jsme kdysi s Griffinem stáli proti sobě v síči na Arrakis, než jsme hodili za hlavu své rozdíly. Ale potřebuju záruku Willemovy svobody.“

	Přerušila je královna odpadu. „Já se o to postarám. Vorian Atreides si tady u nás vedl dobře, dokonce zachránil naše lidi. Postaráme se, aby mladý Willem odešel nezraněný, aby mu tyhle ženy daly pokoj.“

	Sestry měly na oběžné dráze najatý zakřivovač a Vor měl svůj Nový Koráb snů, vlastní cestu z planety, kdyby přežil. Korla se postará, aby se Willem dostal na Salusu Secundus – ale Vor musí nejdřív porazit Valyu.

	Willem konečně schoval zbraň a Tula se pod krvácející ranou málem hroutila. Zatímco Vor a Valya dál stáli proti sobě jako natažené zbraně, jedna z komanda Sester ošetřila Tule ránu. Štíhlá postarší Sestra vzhlédla a prohlásila. „Potřebuje větší péči, než jí můžu dát tady, Matko představená Valyo. Musíme ji dostat zpátky na hlavní loď.“

	„Ještě ne,“ odsekla Valya. Znovu se obrátila k Vorianovi. „Tohle bude chtít vidět. Potřebuje to vidět.“

	Vorianův svět se zúžil na vražednou soupeřku, přikrčil se, připravený bojovat o život. Znovu zauvažoval, jestli je to moudré, protože věděl, že i kdyby ji tady porazil, i kdyby to byl poctivý boj před svědky, Valya Harkonnenová bude nakonec jistě chtít pomstu… možná nikdy nenechá Willema žít v klidu.

	„To já jsem ten, koho viníš za všechno, co se pokazilo s rodem Harkonnenů,“ naléhal dál pevně. „Za všechno můžu já – copak si to nemyslíš? Jestli je pro tebe můj život jediná přijatelná splátka za ten dluh, tak pojď a vezmi si ho.“

	Viděl jenom jediný způsob, jakým Harkonnenové poleví v pomstě. Byl na to připraven celou dobu.

	Valya bleskurychle vyrazila a udeřila ho, srazila ho na zem. Vyškrábal se zas na nohy, ale ona byla jako blesk, uvolnila ze sebe roky nastřádané nenávisti a viny. Podnikl protiútok, ale nebyl ji schopen ani pořádně zasáhnout. Když jí přece jen zasadil tvrdý úder do břicha, nevšímala si toho a zaútočila s dvojnásobným zápalem. Její bojové schopnosti mnohem převyšovaly ty Griffinovy a byly lepší i než ty jeho.

	Vor vykašlal krev, vzhlédl a viděl ve Valyiných očích vražedný lesk. Promluvil zkrvavenými rty: „Když mě zabiješ, budeš konečně spokojená? Budou obě naše rodiny zase jako dřív?“ Musel ji přimět, aby si uvědomila, jak bláznivá je její posedlost. Byl jako muž na smrtelném loži, který se pokouší napravit celý život špatností, ať už skutečných nebo předpokládaných.

	„Zastav to, Valyo,“ zaprosila Tula. Ve tváři zešedla a pravá půlka tmavé kombinézy jí nasákla krví.

	Ale Valya se na něj vrhla znova.

	Následovala rána za ranou, Vor začínal vidět rudé jiskřičky. V hlavě mu zvonilo, když ho praštila otevřenými dlaněmi do spánků, ale nebyly to smrtelné rány. Přes hučení v uších slyšel, jak sběrači z Corrinu křičí, volají na něj, aby se s ní bil. Byl si jistý, že ho chce Valya zabít. Kdyby se jen tak poddal, mohl by ten spor ukončit. Měl za sebou dlouhý život a byl z něj unaven v mnoha směrech.

	Valya s ním praštila na rumiště, vrhla se na něj, jak ležel tváří k zemi, a bušila do něj. Nasadil všechny dovednosti, aby vzdoroval pokusům o smrtící úder, ale docházely mu síly. Zaplavovala ho bolest z mnoha různých zranění, každé samo o sobě by ho málem stačilo ochromit.

	Z boku slyšel Willema, křičel hrůzou.

	Valya znala nejohroženější místa na lidském těle. Zraňovala ho úmyslně, snažila se, aby trpěl, ale ještě nezahynul. Konečně ucítil, jak se celé její tělo změnilo, jak vyrazila k poslední smrtelné ráně. Udeří jako perlík a prorazí mu lebku.

	Vor na to byl připraven.

	 

	
Pravda a čest jsou spojenci spravedlivých. Zoufalství a podvod jsou spojenci morálních slabochů.

	Anari Idaho

	 

	 

	Náhlá salva imperátora Rodericka posádky na palubách poškozených lodí VenHoldu překvapila. Kinetické střely se řítily na posílené štíty, a i když jimi nepronikly, lavina výbušných střel přetížila některé generátory štítů, které se po bitvě u Lampadu opravovaly.

	Zatímco ty bariéry vypovídaly službu, seděl imperátor Roderick na svém velitelském můstku mezi mluvčí pravdy Fielle a admirálem Hartem. „Dál ty lodě bombardujte. Jejich systémy brzy selžou, pokud budeme pálit dál.“ Obrátil se k Harteovi. „Při naší zásobě střel, jak dlouho můžeme střílet takhle intenzivně?“

	Admirál se zeptal jednoho mladého důstojníka na můstku a ten odpověděl: „Plánovali jsme to, sire. Naše lodě jsou vyzbrojeny nepoměrně ke svému typu. Vydržíme takhle pálit sedm hodin. Nedovedu odhadnout, jestli to bude stačit.“

	„Odpověď se dozvíme dřív než za sedm hodin.“ Imperátor v sobě cítil vzteklou bolest, která zostřovala jeho soustředění jako katovu čepel. Anna… ta nevinná, naivní dívka. Nechtělo se mu věřit, že by byl Venport takový blázen a zabil ji sám. Muselo se tedy stát něco jiného. Nehoda? Nemoc? Nějaká jiná tragédie? Vlastně na tom nezáleželo. V každém případě je mrtvá. Roderick věděl, že sestra často bývala svým vlastním nepřítelem.

	I když nemohl Venportovi odpustit, že zavraždil jeho bratra, Salvadorovy hloupé činy jeho skon přivolaly. Ale Anna byla jenom pěšák – nestálé děvče, které ani trochu nerozumělo pavučině, která se kolem ní proplétala. Venport si ji vzal jako rukojmí pro vlastní účely, a teď je mrtvá.

	Roderick přísahal, že za to ředitele zlikviduje a spolu s ním i všechno, co má rád.

	Obránci VenHoldu se bránili imperiálním silám, spouštěli vysoce účinná protiopatření, ale Roderick zůstával zarputile odhodlaný. Jeho flotila se tlačila kupředu. Občas se některá Harteova loď stáhla, ale jenom když utrpěla takovou škodu, že už dál nemohla pořádně fungovat. Zbytek imperiální flotily ale dál pálil. Tuhle nesmiřitelnost se naučil od služebníků.

	„Pokračujte v bombardování. Štíty udržujte na maximu.“ Jejich neviditelná obrana byla složitý poblikávající model, v němž se sekce překrývajících se Holtzmanových štítů vypínaly, aby umožnily vypuštění střel, a nanosekundu potom se mezery zase uzavřely.

	Část plavidel VenHoldu – zvlášť nepoškozené komerční lodě, které sem dorazily na výzvu Normy Cenvy – se brzy naučila rozpoznat a předvídat tu nanosekundovou zranitelnost, několika střelám se podařilo proniknout štíty a vážně poškodit dvě imperiální lodě. Ostatní štíty také selhávaly.

	To Rodericka jen rozzuřilo.

	Admirál Harte se k imperátorovi obrátil. „Jestli mohu něco navrhnout, sire, laboratorní kupole na planetě jsou mnohem bezbrannější vůči bombardování než ty bitevní lodě.“ Hlas mu ztvrdl. „A protože se už nemusíte zabývat ochranou nevinného rukojmí, suborbitální výbušné nálože by zničily nebo aspoň ohrozily Venportovy operace. To je jeho slabé místo.“

	Roderickovi se dělalo zle. „To by přineslo rychlý a rozhodný konec, ale já chci Venporta v poutech, přivléct ho před svůj trůn na Saluse. Nemůžeme ho vymazat jen tak na dálku z oběžné dráhy, i když by to bylo uspokojivé řešení. Měl by být náležitě odsouzen a potrestán před celým Impériem, zcela veřejnou a bolestnou popravou.“ Zvolna pokývl, věděl, jak moc by si to vychutnal Salvador. „Bombardujte jenom přistávací zařízení a krajní kupole, tam budou hangáry a skladiště. Dejte mu vědět, že ho můžeme kdykoli zničit, pokud se nevzdá.“

	Brzy vyrazily k povrchu planety střely a bomby, naváděné k přesně zaměřeným explozím, pokračovalo nesmiřitelné bombardování bitevních lodí VenHoldu. Dokonce ani ty nejsilnější štíty nebyly určeny k tomu, aby přečkaly celé hodiny takového nepřetržitého náporu.

	Imperátor nedovedl odtrhnout pohled od taktických monitorů, čekal, nutil nepřátelské štíty, aby selhaly.

	Jak se tak díval, jedna z lodí VenHoldu konečně podlehla. Štíty zablikaly a plavidlo explodovalo – což musela být pro nepřítele pořádná psychická rána.

	Roderick promluvil tiše k Fielle a admirálu Harteovi: „Z Džihádu Sereny Služebnice jsem se pár věcí naučil: tlačit dál a dál, vytrvat, ignorovat riziko. Máme odhodlání, vědomí morální převahy, odmítáme si připustit porážku, a to je silnější než všechny zbraně nepřítele.“

	Pokračoval v bombardování planety a palbě. Obrana slábla, to Roderick viděl. A přece lodě VenHoldu zničily tři imperiální plavidla a dvě další poškodily. Z můstku své vlajkové lodě to všechno pozoroval.

	Zničehonic se v náporu vytlačeného vzduchu a malé tlakové vlně, která se přehnala po palubě, zjevila před imperátorem obrněná nádrž.

	Admirál Harte vykřikl a přiskočil k Roderickovi, aby ho chránil. Stráže na můstku tasily zbraně, někteří členové posádky se rychle hrabali ze svých křesel. Ale imperátor zůstal klidný a vstal z velitelského křesla. Viděl v nádrži zdeformované Normino tělo, plovoucí v oranžovém melanžovém plynu. Už s ní měl tu čest.

	Obrněná nádrž tikala a klapala, přizpůsobovala se novému prostředí, krátce zasyčela, tlakový ventil upustil skořicově čpící plyn. Roderick naznačil strážím, aby nestřílely, a odvážně přistoupil blíž. „Normo Cenvo, tady jsem tě nečekal.“

	Zvětšená hlava si ho upřeně měřila velkýma očima. Rty se pohnuly a z nádrže se ozval děsivý hlas, jako by přicházel z jiného světa: „Mnoho navigátorů zemřelo. Mých navigátorů. Předvídám, že teď vytáhneš na Arrakis… na melanžové operace. To nemohu připustit. Tento konflikt musí přestat.“

	Rodericka její divná podoba nezastrašila. „Tento konflikt skončí, až se Josef Venport vzdá a zaplatí za své zločiny, ani o chvíli dřív. Za svou situaci si může sám, i za škodu, kterou utrpěli tví navigátoři.“

	„Josef ublížil tvému bratrovi, to ano, a nepodařilo se mu pořádně ochránit tvou sestru. Anna Corrinová byla těžko zvladatelná a život si vzala sama.“

	To odhalení Rodericka zasáhlo jako pěst do žaludku. Snažil se najít slova. „Venport ji neměl držet jako rukojmí.“

	„Je spousta věcí, které neměl udělat.“ Norma se mlčky vznášela v nádrži, jako by uvažovala. „Tvému Impériu ale natropili největší újmu služebníci. Zakázané atomové zbraně zničily Kolhar a pláně s mými svěřenci. Sotva jsem je stačila zachránit. Lodě služebníků zničily mnoho mých lodí nad Lampadem. Tvá bojová skupina nás napadla, když jsme byli ohrožení. Tví vědci mučili a zabili Dobreka. I ty neseš odpovědnost za nestabilitu, imperátore Rodericku Corrino. Musí to skončit.“

	„Nemohl jsem ignorovat vraždu imperátora!“

	„Tvé rodinné problémy jsou nepodstatné. Vesmír je náš, ale musíme tu dnes přijmout správná rozhodnutí. Mí navigátoři musí mít dovoleno zakřivovat prostor a zkoumat vesmír. Vybudují komerční strukturu, která spojí Impérium dohromady. Mí navigátoři se musí smět vyvíjet v plné míře svého osudu.“

	„Uvědomuju si, že tví navigátoři nejsou aktivní účastníci tohoto konfliktu,“ řekl Roderick. „Jestli bude ředitel Venport poražen, zachráním je. Ty a tvá sbírka zmutovaných lidí budete moci sloužit pod imperiální kontrolou.“

	„Mí navigátoři musí řídit lodě. Musí mít svobodu cestovat po Impériu a dál. Musíme vytvořit mnohem víc tvorů mého druhu, a k tomu potřebuji melanž. Nemohu tolerovat tento škodlivý zásah. Nech sklizňové operace nedotčené a produktivní.“

	Roderickovi se začala v hlavě otáčet kolečka, když si uvědomil, že s ním vyjednává, ale bez Venportova vědomí. „Coby imperátor můžu zajistit splnění tvých podmínek. Mé Impérium si navigátory taky žádá. Potřebuji bezpečný a stabilní komerční transport. Pokud konsolidujeme melanžové operace na Arrakis pod imperiální správou a vyženeme pašeráky, budeš mít stálý přísun melanže, jaký potřebuješ. Pro tvé i moje dobro.“ Přitiskl tvář skoro až k Normině průhledu. „Zachráním tvé navigátory, Normo Cenvo – ale Venport Holdings musí padnout. To je neoddiskutovatelné.“

	„Jak zachráníš mé navigátory bez Venport Holdings?“

	Její zjevný zájem ho povzbudil. „Vesmírná flotila VenHold je dobrý model, jen kdyby byla pod vedením někoho jiného než Josefa Venporta. Společnost Venport Holdings je třeba rozpustit. Celé Impérium musí vidět, že poté, co se postavila proti imperátorovi, byla poražena.“ Rychle ze sebe chrlil myšlenky, chopil se šance, když se naskytla příležitost.

	„Schválím vznik jednotné a spolehlivé vesmírné flotily obřích lodí bezchybně naváděných navigátory. Navrhuji vytvoření nezávislé Kosmické gildy, která by sloužila obchodu po celém Impériu. Komunikace a doprava je tapisérie, která váže naši civilizaci dohromady přes nesčetné soustavy planet. Obchod musí fungovat, neomezován válkou nebo její hrozbou. Postarám se, abys v rámci této nové Gildy měla všechny navigátory, jaké si přeješ, a veškeré koření, jaké potřebuješ.“ Hlas mu ztvrdl. „Ale jedině když budou Venport Holdings rozpuštěny.“

	Norma zaváhala, rozvinutá mysl zvažovala možnosti. „Dobře, odstraním tedy obranu kolem Denali. Tvé jednotky mohou přistát a konat tvou vůli.“

	Fielle zasáhla: „Ale Josef Venport je tvůj pravnuk. Ty ho zradíš?“

	„Josef je smrtelný a nevýznamný. Budoucnost se před námi rozkládá na velké stezce jasnozřivosti. Viděla jsem na ní Kosmickou gildu, jak ji navrhuješ. Teď musíme zařídit, aby se to stalo.“

	Roderickovi bušilo srdce. Může být řešení tak přímé, tak jednoduché?

	Norma pokračovala: „Ale musím mít tvé slovo, imperátore Rodericku Corrino. Žádné další zrady.“ Zvýšila hlas, až se rozburácel po můstku vlajkové lodě. „Přísahej před bohy a těmito svědky, že nebude ublíženo žádnému navigátorovi, už proměněnému, ani tomu, který teprve podstupuje transformaci.“

	Založil si ruce na prsou. „Máš můj imperiální slib a slib hlavy šlechtického rodu Corrinů. Žádnému navigátorovi nebude ublíženo. Uzavřeli jsme dohodu.“

	Norma beze slova zakřivila prostor a její zapečetěná nádrž s tlumeným zaduněním zmizela.

	Roderick se podíval na admirála Hartea, nadechl se a řekl: „Všechny imperiální lodě okamžitě zastaví palbu na plavidla VenHoldu.“ Zamračil se. „Ale pokračujte v bombardování planety.“

	Netrvalo to ani pět minut a všechny obranné lodě VenHoldu kolem Denali bez varování jednoduše zakřivily prostor a zmizely, opustily laboratorní planetu a zanechaly ji obnaženou a ohroženou. Imperátorovi to připomnělo to, co Norma udělala s flotilou VenHoldu obléhající Salusu.

	Roderick se usmál při pohledu na náhle nechráněnou základnu. „Admirále Harte, vyšlete jednotky – tisíce ozbrojených vojáků v transportérech. Vtrhněte na planetu a zajměte vězně.“ Zhluboka a rozčileně se nadechl. „A přiveďte mi Josefa Venporta.“

	 

	
I to nejcennější se může vmžiku rozplynout jako dým.

	Rčení staré Země

	 

	 

	Valya se napjala, aby ho zabila, a v tu chvíli zaburácel Korlin hlas, jako by se zastavil čas. „Dost! Odstup od toho muže, jinak sama utrpíš smrtelné rány.“

	Vorian ležel zbitý a polámaný na zemi a čekal, že další nápor bude smrtelný. Byl na to připraven. Tak či tak musí tuto krevní mstu zastavit, i kdyby to znamenalo konec jeho dlouhého života. Aspoň že přežije Willem a bude se mu dařit.

	Ale Korla ukončení sporu zabránila. „Ať mě zabije,“ zaskřehotal Vor.

	„Ne!“ křikl Willem. „Jestli ho zabiješ, já zabiju tebe.“

	„Ne,“ ozval se zase Vor. „Ne, nezabiješ. Tahle msta se už táhne moc dlouho, po mnoho generací. Musí tady skončit!“

	Sběrači, kteří se shromáždili a sledovali souboj, ho teď ukončili. Tvrdí pracovníci, kteří přežili tolik strádání, zvedli své pušky a namířili je na komando přeživších Sester. U pasu měli i dýky a byli připraveni bojovat. Kdyby se některá Sestra pohnula, zastřelili by ji. Vor věděl, že by se se svými zabijáckými dovednostmi jen tak nepoddaly, ale pravděpodobnost vítězství nestála na jejich straně.

	„Dost, řekla jsem,“ opakovala Korla. „Vorian Atreides odsud odejde živý.“

	Valya po ní střelila ostrým pohledem. „Přišly jsme až sem zabít Atreidy. Udělám to.“

	„V životě vždycky nedostaneme, co chceme,“ řekla Korla výsměšně. „Pobavila ses. Zmlátila jsi ho.“

	„To nestačí.“

	„Ale já řekla, že toho bylo dost,“ odpověděla Korla a zavířila svou tvarokovovou kápí. „A tady vládnu já, ne ty.“

	Valya vypadala rozpolcená mezi touhou zabít Vora a chutí nechat ho trpět co nejdéle. Podívala se na všechny vražedné zbraně namířené na její bojovnice, na stovky ozbrojených sběračů proti hrstce žen. V duchu očividně dospěla ke krizi, odtáhla se od Vora, zvedla ruce, že se vzdává, a ušklíbla se na jeho polámané tělo. „Chcete, abych ho nechala uniknout.“

	„Ano,“ přisvědčila Korla.

	„Tím to neskončí,“ upozornil Vor.

	„Ale já už se tím nebudu muset zabývat. Běž – běž do lodi. Odleť odsud, než si to rozmyslím.“

	Valyiny tmavé oči se najednou nečitelně zaleskly. „Ano, běž. Uteč ve své lodi a my tě budeme dál pronásledovat.“ Pak se podívala na těhotnou Tulu a dodala hlasem, při němž Vorovi ztuhla krev v žilách. „Kromě toho, jestli si to někdy rozmyslím, vždycky budu mít Atreida, kterého můžu zabít.“

	Tula se v šoku schoulila a Willem zavrčel: „Je to dítě mého bratra. Patří na Caladan, k mé rodině.“

	„Je to moje dítě!“ křikla Tula.

	„Patří Sesterstvu,“ vyštěkla Valya. „Dobře, že to vím… a ty taky, Voriane Atreide. I když unikneš, budeš mít vždycky na paměti, že mám v držení tvou krev spolu se svou.“ Zasmála se. „To mi připadá přijatelné. Běž si do své lodě. Odleť odsud.“

	Vor se zvedl ze země. Cítil šrámy, zlomené kosti, krev stékající po tváři. Otřel si ji z úst. „To já jsem tvůj cíl, ne nějaká nevinná osoba. Ne Willem. Ne nenarozené dítě.“ Obrátil se k mladíkovi, který tam stál a všechno v něm vřelo. „Chci, abys teď zmizel, Willeme – a držel se v bezpečí. Pamatuj, kam jsem ti řekl, že máš jet.“

	Willem namítl: „Ne, Vore, odletím s tebou. Poletíme spolu tvou lodí.“

	Zavrtěl hlavou. „Příliš tě ohrožuju a bude to tak pořád, dokud budeš se mnou. Vydám se sám vstříc neznámé budoucnosti. Pro tvé dobro, pro dobro rodu Atreidů se ode mě musíš odloučit. Vybuduj si vlastní život, a vybuduj si ho dobře.“ Tušil, že se Willem bude chtít vrátit za princeznou Harmonou na Chusúk, než odjede k imperiálnímu dvoru na Saluse Secundus. „Zařídil jsem ti všechno, co potřebuješ, abys uspěl. Máš v sobě vlastnosti vůdce. Tak je použij.“

	Než by Valya stačila vyhlásit další krevní mstu vůči Willemovi, předstoupila Korla. „Willem zůstane tady, pod mou ochranou, dokud ty čubky nezmizí.“ Její sběrači zašermovali zbraněmi. Vor se podíval na královnu odpadu a ta na něj krátce pokývla. „Běž, Voriane Atreide – vezmi si svou loď. Odleť do bezpečí a my je tu zatím zadržíme.“

	Valya se kupodivu jenom usmála.

	Sběrači včetně Horaan Eshdiové dál mířili na nespokojené Sestry. Korla řekla Valye: „Jakmile bude Vorian bezpečně pryč, můžete se všechny vrátit tam, kde máte domov. A už nás tu nikdy neobtěžujte.“

	Vor se necítil vítězně. Cítil v sobě jenom chlad.

	Krvácel z desítek ran, pohlédl na Willema, který měl ve tváři vepsanou prosbu. Vor věděl, že je to naposled, kdy mladíka vidí, a řekl mu: „Mnohokrát už jsem se pokoušel nechat minulost za sebou. Tentokrát se mi to možná povede.“ Kulhavě se vydal mezi sutinami, proplétal se mezi nestabilními věžemi a zhroucenými mrakodrapy toho, co kdysi bývalo metropolí myslících strojů.

	Valya, ač držená v šachu všemi těmi zbraněmi, za ním zavolala: „Půjdeme po tobě pořád dál, Voriane Atreide.“

	Zastavil se a ohlédl se na ni. „To já vím.“

	Sběrači zůstali ve střehu i poté, co Vorian odešel.

	Willem by nejradši na někoho zaútočil, připadal si zmatený a nespokojený. Byl z Tuly znechucený ještě víc než dřív, z té mladé ženy, která s jeho bratrem počala dítě a hned pak ho zavraždila. Co za hrůzy Sesterstvo tomu nevinnému děcku provede? Musel najít nějaký způsob, jak ho zachránit… ale jak má pokračovat v tažení na zavraždění Tuly, když je matkou Orryho dítěte?

	Sběrači čekali, zbraně v pohotovosti. Valya a komando Sester vypadaly jako bomby, čekající na zapálení roznětky. Bylo jasné, že se jim ta bezmoc nezamlouvá.

	„No, tohle je pěkný mrtvý bod,“ poznamenala Korla.

	Valya vyštěkla pronikavým, neodolatelně přesvědčivým hlasem: „Odložte zbraně.“

	Někteří sběrači se vylekali a poslechli, jejich projektilové pušky zarachotily na zemi. Ostatní Sestry se připravily k útoku, ale zbývající sběrači na ně mířili dál.

	„Už ani slovo!“ křikla Korla. „Pár z nás těmi svými čáry možná ovládneš, ale ne všechny najednou. A zastřelíme tě, než otevřeš znovu pusu.“

	Sběrači, kteří poslechli ten divný povel, se zaraženě zas chopili pušek a popošli blíž. Na Sestry dál mířila víc než stovka zbraní.

	Willem se zavrtěl, málem toužil po tom, aby ženy zaútočily.

	Vorian měl svůj Nový Koráb snů nedaleko a za necelých deset minut uslyšeli silné startovací motory nabírat obrátky. Willem se zahleděl mezi troskami rozbitých budov a v očích ho pálily slzy, čekal, jak loď odletí a odnese Vora k nějakému novému světu, do nového života.

	Jak jenom toužil letět s ním! Ano, uvědomoval si, jaké možnosti na něj čekají u imperiálního dvora, ale těšilo ho být s legendárním hrdinou, který se stal jeho učitelem, a rád poslouchal jeho vyprávění o Džihádu.

	„Až uvidím, že se dostal na oběžnou dráhu, budete volné,“ oznámila Korla Sestrám a založila si ruce na prsou. „A my vás s radostí necháme jít. Willeme, za dva dny přiletí zakřivovač. Odveze tě, kam budeš chtít.“

	Willem si jen něco pro sebe zoufale zabručel.

	Vorova osobní loď se s hučením motorů odlepila od země. Zdobené staromódní plavidlo pomalu a hladce stoupalo. Jakmile se dostane na oběžnou dráhu, zapojí se nadsvětelné motory a loď opustí Corrin i Vorovy pronásledovatelky.

	„My ho najdeme znovu,“ přísahala Valya. „Budeme ho hledat pořád.“ Se vzteklým výrazem hleděla na loď.

	Willem se na ni utrhl: „Nedokázaly jste nic. Vorovy šrámy se zahojí. Uměl se vám – a všem ostatním – dlouho vyhýbat.“

	„Možná ho dožene jeho osud,“ odsekla Valya.

	Najednou se ozvala rána, která se rozburácela po nebi jako hrom a Vorova loď ve vzduchu explodovala. Její motory vychrlily ohnivý gejzír, který roztrhl trup. Palivové nádrže chytily a přidaly k té zkáze druhou a pak třetí ohnivou kouli.

	Willemovi poklesla čelist. Zhroutil se na zem a kvílel, nebyl schopen promluvit ani dýchat. Sběrači zírali nahoru na rozlétající se mrak trosek a šokovaně křičeli.

	Z nebe se řítily velké kusy roztrhaných hořících zbytků lodi, padaly do ruin budov, po nebi se šířil hřib kouře a plamenů a zvolna se vytrácel, jak hořlaviny ubývaly.

	Willem se rozvzlykal, zatínal ruce do pěstí. Nejradši by se vrhl na Valyu nebo na Tulu, ale Korla viděla jeho vztek a šťouchla ho koncem pušky. „Vím, na co myslíš, ale nedělej to, chlapče.“

	Matka představená Valya hleděla na vrak na nebi a její tvář připomínala namyšlenou spokojenou masku. „Je mnoho cest k vítězství. Tuhle bych si nevybrala, ale Vorian Atreides je mrtvý. Toto vítězství dokážu přijmout.“

	Willem zuřil. Ty ženské zřejmě Vorovu loď našly a poškodily ji jako záložní plán po cestě k bludišti chodeb, kde se s Vorem schovávali.

	Korla si myslela totéž. „Sabotovaly jste mu loď, aby vybuchla?“

	Valya si odfrkla. „Nemáte žádný důkaz, že ne?“

	Korla se do ní jen zabodávala pohledem. Z lodě už zbyla jen šmouha na nebi, nic víc nezůstalo z legendárního Voriana Atreida, velkého hrdiny Džihádu, spasitele lidstva před myslícími stroji.

	Willema napadlo, že Džihád skončil tady na Corrinu před desítkami let a tady pak našel smrt i pověstný Vorian Atreides. Mladíkovi to nepřipadalo jako vhodný konec pro největšího člověka, jakého kdy potkal nebo potká. Ale některým by to tak nepochybně připadalo.

	Valya probodla Willema pohledem. „Dej si na sebe pozor, ty atreidské štěně. Vendeta, která tak jasně plála celé generace, jen tak nepohasne.“ Pak se se svými Sestrami obrátila k odchodu, zamířila tam, kam z nebe popadaly trosky Vorianovy lodě.

	 

	
Tam, kde někteří vidí zradu, jiní vidí příležitost. Definice závisí na tom, na které straně problému se nacházíte.

	Ředitel Josef Venport, 

	poslední deníky z Denali

	 

	 

	Marná, zbytečná smrt Anny Corrinové a ztráta Erasma jako by Josefovi usekla nohy stejně jako Manfordu Torondovi.

	Se svou flotilou navigátory naváděných zakřivovačů měl největší komerční podnik v celé historii Impéria. Jeho operace na Arrakis produkovaly a distribuovaly melanž lačné poptávce narkomanů mezi obyvatelstvem i Norminým svěřencům. Představoval si zlatý věk pokroku a prosperity, příležitost, aby lidstvo dosáhlo svých snů… Zažil ale i nástrahy: neobratné vládnutí imperátora Salvadora, nevědomost a pověrčivost divokých fanatiků.

	Mohl jsem je zachránit – mohl jsem je všechny zachránit. Mohl jsem lidstvo vyvést z dob temna… a ono přesto dál umíněně kráčí k propasti.

	Všechna jeho práce se kolem něj hroutila, jedna velká sekce za druhou, a on zůstal hluboce zraněn a izolován. Vědci z Denali nevymysleli žádné nové zbraně na záchranu laboratorního zařízení. Mstivý imperátor utahoval kolem planety vojenskou smyčku, byl ochoten obětovat vlastní bitevní lodě na prolomení obranného kordonu VenHoldu a přitom nelítostně bombardoval povrch planety. Josef odolával a snažil se najít nějakou zoufalou obranu, doufal v zázrak.

	A pak Norma prostě stáhla pryč všechny lodě svých kormidelníků a nechala planetu Denali odhalenou.

	Flotila VenHoldu, která tvořila obrannou bariéru před imperiálními plavidly, se prostě… vypařila! A pak, když byla planeta najednou nechráněná, zaútočilo imperiální loďstvo.

	Josef hleděl na monitor a nemohl uvěřit, co se to právě stalo. Totéž mu Norma provedla na Saluse. Zavyl její jméno, vyjekl: „Proč se mě snažíš zničit?“

	Neodpověděla.

	Zhroutil se na zem v operačním středisku hlavní laboratorní kupole. Poté co dosáhl tolika věcí, v tak velikém měřítku, přišel o všechno. Teď už Roderickovi ve vítězství nezabrání.

	Vytrvalé bombardování z oběžné dráhy se zaměřilo na oblast kolem laboratorních kupolí. Několik explozí poškodilo skladiště a obytné části na okrajích, jeden výbuch odpálil kymeka hlídkujícího v jedovaté krajině. Aniž by imperátor vyhlásil ultimátum, poslal dolů nápor pozemních jednotek, aby zabraly základnu.

	Josef se odvrátil od záběrů blížících se lodí na monitorech ke svému mentatovi, který se ho zeptal: „Když teď Roderick ví, že je Anna mrtvá, mohl by naše laboratoře prostě bombardovat a zabít všechny pod kupolemi. Proč riskuje pozemní útok?“ Draigo našpulil rty a uvažoval: „Možná nechce souběžné ztráty na životech mezi dalšími vědci. Možná chce zachránit a převzít náš výzkum.“

	Josef si stísněně uvědomil, že odpověď zná. „Ne, je to proto, že mě chce živého, aby mě zostudil a přivlekl před nejvyšší soud Impéria, falešně mě obvinil. Prozatím mě nechá naživu, ať se stane, co se stane.“ Tvář mu plála bezmocným vztekem. Jaký byl blázen, že imperátorovi věřil! Zamumlal si pro sebe: „Považoval jsem Rodericka Corrina za rozumného muže, ale vsadím se, že si zvolí některou ze Salvadorových brutálních metod popravy.“

	V očích ho pálilo, těžko se mu dýchalo. Možná by byla lepším řešením alternativa, sebevražda, ale na takový krok nebyl připraven. Tohle řešení pro Josefa Venporta neexistovalo. Nechtěl, aby jeho posledním činem byla hanba, aby na něj lidé vzpomínali takhle. Po tom všem, čeho dosáhl, po všem, o čem snil – co by si pomyslela Cioba?

	Coby ředitel zvládal mnohé úkoly, politické a vojenské krize, a vždycky mezi všemi ostatními našel nějakou cestu, vylovil ze sutin možností nějaké nevšední řešení. Ale ani on nedokázal zmírnit tolik zrad, tolik potíží, tolik nepředstavitelných překážek, které ho zasáhly současně.

	Stovky vojenských transportů klesaly kalným nebem a přistávaly kolem komplexu na Denali. Devět zbylých hlídkových kymeků se k nim hnalo, aby na ně při přistání zaútočili. Mocnými pažemi rvali trupy a vystavovali lidské posádky jedovaté atmosféře. Poslední kymekové zničili pět transportů, všechny je vyřídili a rozdrtili, ale na skalnatém volném prostoru mimo dosah komplexu přistávaly další imperiální lodě a vojáci v exokombinézách se valili po drsném terénu ke kupolím. Tito imperátorovi bojovníci byli mnohem líp ozbrojení, než bývaly hordy služebníků.

	Josef se díval na obrazovky ve své opevněné kanceláři a viděl, že se ve dvou skladištních kupolích otevřela vrata a do nehostinné krajiny Denali vykráčely čety opravených bojových meků. To Erasmus ty bitevní roboty přeprogramoval, a i když už po něm byla veta, bojové stroje se vydaly ven samy.

	„Mentate, hlášení,“ žádal Josef.

	„Erasmus je musel naprogramovat, aby zasáhli v případě krize,“ mínil Draigo. „Možná aby se chránil sám, a možná zamýšlel nejen to. Ne všechny ty stroje jsou funkční – když mi je naposled předváděl, mnohé byly ve špatném stavu.“

	„Ale některé jsou funkční dost.“ Josef pocítil nával naděje, jak se vstříc útočníkům valili další a další mechaničtí bojovníci. „Bude to stačit na odvrácení náporu?“

	„To sotva, řediteli. Ale aspoň teď máme nějakou obranu.“

	První vlna imperiálních vojáků se ocitla tváří v tvář nepříteli, kterého nečekala… stovkám statných šinoucích se bitevních robotů. „Bojoví mekové!“ křikl nějaký kapitán do vysílačky.

	Imperiální vojáci však byli trénovaní, aby očekávali boj, a jejich velitelé byli připraveni na to, že proti nim zbraňoví vědci z Denali nasadí nějakou exotickou obranu. Imperiální vojáci pozvedli své těžké zbraně na mechanickou armádu z minulosti.

	Bojoví roboti postupovali dál v nevyrovnané vlně, zaměřovali se na lodě i vojáky. Kvůli žíravé atmosféře měli kovová těla matná a zrezivělá, některé článkované končetiny jim ochable visely. Ale byli nesmlouvaví a valili se kupředu jako noční můra z dob Džihádu.

	Imperiální pulzní zbraně je kosily, ale zrezivělí roboti postupovali dál. Jakmile se první řady dostaly k vojákům, začali je mekové zabíjet tak, že jim rozsekávali ochranné obleky nebo strhávali dýchací helmy. I drobná trhlina stačila na to, aby člověk padl.

	Imperiální vojáci se stáhli do úkrytu u svých lodí a odtamtud spustili obrannou palbu. Samy lodě měly zbraně, které zastavily postup strojů. Spousta zrezivělých robotů selhala a nedovedla postupovat dál. Imperátorovi bojovníci je odstřelovali ze svých obranných pozic, zadržovali je soustředěnou palbou.

	Během několika hodin utrpěli vojáci mnoho ztrát na životech, ale neutralizovali většinu bitevních strojů. Pak se přeskupili, vyrazili k uzavřeným laboratorním kupolím a začali se do nich dobývat.

	V Noffeově staré správcovské kanceláři uslyšel Josef křik, zvěstující, že se prolomily některé přetlakové komory. Předtím ztlumené sirény zase naskočily, připadal si zahnaný do kouta. Norma ho opustila beze slova vysvětlení, nechápal, proč to udělala. Došlo snad k dalšímu útoku na sklizňové operace na Arrakis? Nechal tam takovou část své obrany… která by se mu moc hodila tady na Denali.

	Norma si jistě uvědomovala, co s ním imperátor Roderick udělá, až ho zajme. Určitě věděla, že ho tu nechává umřít. Nemůže přece být tak lhostejná a nedbalá, jak to vypadá. Ne, Norma to udělala schválně – opustila ho. Jeho prababička, jeho obchodní partnerka… a po tom všem, co jí dal, po všech ústupcích, které jí udělal, aby mohla dál vyvíjet své vzácné svěřence. Obrátilo se proti němu mnoho lidí, ale tuhle zradu by Josef nikdy nečekal.

	Vesmír je náš, říkávala. Ale očividně jí nevadilo mít ten vesmír bez Josefa.

	Draigo se vrátil s hlášením, že zbytek bitevních meků padl a invazním silám teď nestojí v cestě nic. Mentat si nervózně prohrábl černé vlasy. „Nedokážu si představit žádnou schůdnou cestu k našemu vítězství, řediteli – ani k úniku.“

	Josef se díval na záběry zvenku. Imperiální vojáci už prolomili přetlakové komory a dobyli několik laboratoří. Zatýkali vědce a zavírali je do provizorních cel. Některé, kteří se snažili utéct nebo bránit, rovnou zabili.

	S chmurným potěšením sledoval, jak tlulaxští vědci zpomalují postup imperiálních vojáků. V jedné z biologických kupolí vypustili tři prototypy biomechanických vrtáků – zákeřné mihule s kruhovou tlamou plnou kovových zubů, které se vrhly na vojáky. Ach, kdyby jen je tak stačili masově vyrobit a pak vypustit na hordy pověrčivých fanatiků! Josef si nepředstavoval nasazení vrtáků proti imperiálním vojákům, ale vědci byli zahnaní do kouta, zoufalí a vynalézaví.

	Nakonec to ale stejně nestačilo.

	Biomechanické mihule útočily a napadaly, žvýkaly a prokousávaly se. Zahynuli tři vojáci, napůl sežraní, než se prototypy povedlo zneškodnit. Pak rozběsnění vojáci obrátili zbraně proti ustrašeným tlulaxským vědcům a zmasakrovali je.

	Do laboratorních kupolí se tlačili další a další vojáci, obsazovali jednu chodbu za druhou, jednu místnost za druhou. Metodicky postupovali k administrativní části – a Josef už neměl kam utéct.

	Se svým mentatem stáli ve správní kanceláři a Draigo řekl Josefovi: „Dovolte mi dělat vyjednavače, řediteli. Představím se jako váš zástupce a dojednám záchranu vědců a našeho významného výzkumu. Možná se mi podaří něco zachránit.“

	„Mluvíte o kapitulaci,“ povzdechl si Josef.

	„Jsem přesvědčen, že je to jediné řešení. Musíte si odpovědět na otázku, řediteli, jestli se chcete nechat zajmout živý, nebo ne.“ Bylo to prosté, chladné prohlášení, Draigovy pronikavé oči se propalovaly do jeho.

	„Já se nehodlám zabít, mentate. To by bylo přiznání naprosté porážky.“

	„Taky jsem si to myslel, sire, ale musím vás bohužel informovat, že nevidím žádnou oprávněnou možnost, že vás imperátor Roderick nechá naživu. Načasování své smrti je možná jediná věc, kterou můžete ovlivnit.“

	Josefovi projel po zádech mráz. „Běžte, mentate – a dělejte, co umíte. Zachraňte sám sebe a zachraňte něco z mého dědictví… možná to lidstvo nakonec použije, mé inovace, mé obchodní modely. Jste výtečný vyjednavač.“ Nadechl se. „Děkuji vám za vaše léta služby.“

	Draigo krátce přikývl a vyšel z místnosti. Josef za ním zamkl dveře, i když by ten zámek nepřečkal soustředěný nápor. Tiše a sám seděl za Noffeovým starým stolem a věděl, že tohle je poslední pozůstatek jeho rozlehlého meziplanetárního komerčního impéria. Až sem ho zatlačili, chytili a zahnali do rohu.

	Slyšel bušení na uzavřený kovový průchod do kanceláře a syčení termálních řezaček, které se začaly propalovat zámkem.

	Žaludek se mu sevřel a hlavou mu táhly bouřlivé možnosti. Nenapadala ho žádná cesta ven, věděl, že ho ti imperiální vojáci zajmou, bude diskreditovaný a jeho odkaz zničený až do posledního kousku.

	A po tom všem ho Roderick nechá zabít, nepochybně během nějaké velkolepé slavnosti na hlavním náměstí v Zimii.

	Zabarikádované dveře kanceláře začínaly povolovat, rozzářily se do ruda, po zdi kapal kov. V hlavě začínal mít prázdno. Konec byl blízko a utéct nebylo kam. Celá jeho budoucnost a minulost se smrskla na tuto chvíli.

	Najednou se v místnosti zjevila nádrž Normy Cenvy, rozdrtila židli, na které ještě nedávno seděl Draigo Roget. Opevněná nádrž rozlámala nábytek, srazila poličku v malé kanceláři.

	Josef nedal najevo překvapení ani strach, že ji tu vidí, dokonce se ani nezvedl ze židle. Jen se do ní zabodával pohledem, srdce těžké jako kámen. Už zničila jeho poslední naději – co víc od něj ještě chce? Vysmívat se mu? Vysvětlit mu to v naději, že jí odpustí?

	V hlase se mu odrážela hluboká únava a zklamání. „Nevěřil jsem, že bys to kdy udělala, babičko, ale tys mě zničila.“

	Srdce ho bolelo, jak moc zatoužil ještě jednou uvidět svou krásnou ženu, ale věděl, že to nepůjde. Ne, dělal si jen iluze. Neměl nic, rozhodně nic, čím by se mohl zachránit. Peníze ani koření to nedokážou.

	Poprvé se teď cítil poražený, neviděl žádnou cestu, jak z toho. „Myslel jsem, že máme společný sen. Dal jsem ti všechno, cos potřebovala, snažil jsem se vydláždit jasnou budoucnost pro lidskou civilizaci, zachránit Impérium… a místo toho, abys mě bránila až do konce, zradila jsi mě.“ Hořce se usmál. „Předhodila jsi mě corrinským lvům.“

	Normina zvětšená hlava se přiblížila k průzoru. „Já jsem tě nezničila, Josefe, ani neopustila. Má jasnozřivost mi předkládala možné cesty neúspěchu, ale já si vybrala tu, která zachrání mé navigátory… a tebe.“

	„Ty mě chceš zachránit? Kam mě odvezeš, na Arrakis?“ Vypotácel se do stoje, slyšel rámus ve spojených laboratorních kupolích. Řezačky už málem otevřely dveře. „Tak to si radši pospěš. Komplex je obsazen. Imperátor Roderick mě popraví. Jeho vojáci tu budou každou chvíli a mučitelé hned za nimi.“

	Její hlas byl nesnesitelně klidný. „Není místo v celém vesmíru, kde by ses mohl schovat. Ne, mám jiné řešení.“

	„Co to říkáš?“ Podíval se na dveře, viděl, jak se prohýbají dovnitř, slyšel křik vojáků na druhé straně. „Dochází nám čas!“

	Její hlas k němu přicházel jakoby z dálky, bolestně pomalý. „Imperátor Roderick slavnostně slíbil, že bude chránit všechny mé navigátory, že jim nebude ublíženo. Vybuduje se nová Kosmická gilda. Vesmír je náš.“

	„To se máš,“ neubránil se Josef sarkasmu. „Dostala jsi, cos chtěla. Jak to ale pomůže mně?“

	„Je to důležitá skulina. Imperátor Roderick mi dal své slovo. Bude to tak nejlepší.“ Z nádrže unikla trocha melanžového plynu a po straně se otevřely pečetě malého průlezu. „Musíš se stát navigátorem, Josefe.“

	 

	
Máme-li bojovat se zlem, musíme mu porozumět, ale jen zlo dokáže plně porozumět zlu. Tomuto dilematu musí čelit naše duše.

	Anari Idaho, 

	nová vůdkyně služebnického hnutí

	Přeživší služebníci začali v ruinách Empoku sbírat kousky, které by mohli dát znovu dohromady, i když to vypadalo jako nesplnitelný úkol. Anari Idaho však rychle utišila všechny výrazy beznaděje nebo zoufalství. Tvrdým hlasem a s přísnou tváří hřímala k davům: „Výzvy nás posílí. Náš velký vůdce Torondo by se nikdy nevzdal! Každý nádech vynaložený na stěžování je nádech, který by se měl věnovat práci. Máme toho tady tolik co přestavovat – tak přestavujte!“

	Imperiální týmy dorazily na Lampadas se zásobami a pracovníky, ale Anari věděla, co jsou zač: hlídací psi, zvědi, kontroloři. Chtějí potlačit hnutí na této planetě. Její služebníci byli nuceni ten vpád snášet… prozatím. Dokud neposílí.

	Na rozkaz imperátora byla zhroucená těla chodicích kymeků proměněna v památníky, optimistické výrazy toho, že síla lidského ducha – síla holých rukou a naprostá víra – stačí zničit i tak obrovské noční můry. Ochranné schrány kymeků byly rozmláceny a zbytky ďábelských mozků bez těl rozdupány na kaši, všechno ostatní pak spáleno, aby věrné neposkvrnil žádný odporný pozůstatek.

	Při pohledu na ty hrozivé vraky, byť poražené, se Anari vždycky otřásla. Někteří služebníci chtěli naházet součásti do bažin u mentatské školy, ale i když tolik nenáviděla, co ta strojní monstra představovala, odmítla to udělat. V tomto uvažovala podobně jako imperátor Roderick. Z jejího hlediska bylo důležité, aby je každý služebník viděl a měl na paměti hrůzy nekontrolovaných technologií… ponaučení, které lidé nesmí nikdy pustit ze zřetele.

	Imperiální rekonstrukční čety pracovaly proti záměru místních, když likvidovaly pozůstatky starého města. Na přísný imperiální povel měli služebničtí truchlící přísně zakázáno vybudovat památník na místě, kde Manford padl. Vojáci zůstali hluší vůči rostoucímu kvílení lidí a odráželi všechny protestanty. Anari se to dotklo, ale neviděla způsob, jak tu bitvu vyhrát. Zatím ne. A tak změnila pravidla a oznámila věrným: „Manford není místo. Žije v mém srdci a všude jinde a vy všichni to cítíte stejně. Náš památník Manfordovi je v našich srdcích, v našich vzpomínkách na něj.“

	Zatímco těžká imperiální mašinérie bourala poškozené budovy, zakrývala masové hroby, kam byli uloženi ke spánku nesčetní menší mučedníci, a dláždila části bojiště na Empoku, Anari vedla skupinu věrných k otlučenému bojovému tělu, které bývalo kymekem Ptolemaiem, netvorem a vrahem Manforda. Za použití jednoduchých zbraní odmontovali jedno klepeto, ještě potřísněné vůdcovou krví. Svatou krví.

	Pod rouškou tmy propašovala Anari tu pochmurnou relikvii do ústředí služebníků a tam zůstala, neočištěná, aby si ji mohl každý prohlédnout. Uschlé krvavé skvrny byly prostou připomínkou bolestných, ale nutných obětí. Nedopustila, aby lidé zapomněli, že Manford Torondo byl jenom jedním z půlmilionu mučedníků, kteří toho strašlivého dne padli.

	Ranní vzduch v budově ústředí naplňovaly hlasité a chaotické zvuky stavebních prací. Těžké tahače a malé ruční vozíky odvážely zbytky zhroucených budov, tisíce tun sutin. Na příkaz imperátora Rodericka se postaví nové, prostší město.

	Kvůli četným ohrožením života si Manford vždycky držel dvojníka, aby místo něj příležitostně vystupoval na veřejnosti. Toho hrozného dne, když kymekové napadli Empok, Manford dvojníka odmítl, a Anari teď měla na toho muže, který tolik připomínal vůdce Toronda, vztek. Naprosto zklamal, zůstal naživu, zatímco Manford zahynul.

	Sama selhala stejně.

	Dvojník by se teď rád zase ujal své role a rozšířil ji. „Můžu se stát novým Manfordem Torondem,“ tvrdil. „Silnějším než dřív. Lidé uvidí, že jsem se vrátil. Uvěří mi.“

	„Jenom ti naivní. To není dobrý nápad.“

	Vyhledal ji v Manfordových starých správních kancelářích – teď jejích kancelářích. Zlobilo ji, že se nechává vidět, protože jeho existence byla odjakživa pečlivě tajena. Pár lidí, kteří ho viděli, už v úžasu a posvátném vytržení tvrdili, že se duch vůdce Toronda vrátil, aby je vedl, duch z jiných světů, který jim dodá pravdu a moudrost, jaké služebníci teď tak zoufale potřebují.

	Anari vztekle poslala vlastní lidi ty zvěsti vyvracet. Zatáhla v kancelářích závěsy, aby ho nikdo neviděl.

	Podepřený o polštáře, usazený jako Manford v křesle určeném pro beznohý trup, hleděl na Anari s prudkým odhodláním v očích. Jeho původní jméno neznala, ale na tom nezáleželo. Hrál Manforda už tak dlouho, že bez fyzické podobnosti s charismatickým vůdcem by nebyl nic.

	V kanceláři byl i jáhen Harian s ovázaným čelem po těžkém zranění a jedním okem slepým z jedovatých plynů rozprašovaných kymeky, paži v závěsu. I když byl odhodlaný dělat něco důležitého, díval se na dvojníka stísněně. Nutné rozhodnutí zbývalo na Anari a ta k němu byla naprosto ochotná.

	Náhradník naléhal: „Teď máme příležitost. Potřebujete mě!“ Znělo to zvučně. „Udělám služebníky zase silnými.“

	Prohlížela si ho pozorně, ale tvář byla špatná, Ano, podobnost tu byla, ale tohle nebyl jejich vůdce. Anari znala pravého Manforda důvěrněji než kdo jiný a tahle ambiciózní kreatura ani zdaleka nebyla mužem, kterého připomínala.

	„Můžete mě použít,“ řekl dvojník málem kňučivě. „Coby Manford Torondo povedu služebníky zpátky na výsluní, budeme silnější než dřív.“

	„Tvá role byla vypadat jako Manford Torondo,“ zdůraznila Anari tvrdým hlasem. „Ale Manford nejsi. Byl jsi vybrán kvůli podobnosti a pro ochotu obětovat část těla, ne pro zkušenosti nebo charisma.“

	Teď už plná vzteku obešla nábytek, který kdysi býval Manfordův. Svůj dlouhý meč nechávala ležet na desce stolu, aby nikdy nezapomínala, kým je. „Nepotřebujeme tě. Kdyby tě lidé viděli, vzbudilo by to jenom zmatek a otázky.“

	„Já vím, měl jsem být tam a umřít místo něho,“ zamumlal dvojník. „Chtěl jsem, ale Manford to nedovolil. Nařídil mi, ať se držím zpátky.“

	Anari si připomínala, že v sobě nese Manfordova ducha, stejně jako jeho nejvěrnější přívrženci. To bude muset stačit.

	Ctižádostivost náhradníka jí vadila. Bylo dost těžké ututlat pravdu poté, co spousta svědků v Arrakis City viděla, jak předchozího „Manforda“ zasáhl do hlavy výstřel z projektilové pistole. Teď nešlo přesvědčit stoupence, že vůdce Torondo stále žije, mnoho tisíc lidí vidělo, jak ho ďábelský kymek roztrhal na kusy.

	„Služebníci půjdou dál pod mým vedením,“ prohlásila Anari. „Povedu je sama, protože vím, co by chtěl Manford. Znám jeho pravé cíle.“ Nikdy nechtěla vést hnutí, ale právě ta nechuť je možná kritériem pro ten úkol. Každý, kdo touží po pozici s tak velkou mocí, jí nejspíš není hoden.

	Dvojník se ale jen tak nedal. „Ale jsem vycvičený! Jsem pro tu práci dokonalý.“

	Anari ho opravila: „Naučili tě číst projevy. To je všechno.“

	„Copak to nechápeš?“ vyjekl. „Můžeme říct, že kymek roztrhal dvojníka, ne pravého Manforda! A pravým Manfordem se stanu já!“

	„To nikdy,“ zabodla se do něj pohledem.

	Jáhen Harian si ji měřil zdravým okem, vstřebával ten rozhovor a viděl, kam směřuje. Malinko jí pokývl.

	Dvojník pokračoval, teď už nepokrytě kvílel. „Ale já toho tolik obětoval. Dal jsem hnutí všechno, co jsem měl, nechal si amputovat nohy.“

	„Ano,“ přisvědčila Anari a vzala si meč. „A teď musíš podstoupit ještě jednu oběť. Už tě není třeba.“ Popošla k němu a napřáhla čepel.

	Díval se na ni s děsem v očích a pokoušel se odlézt, ale bez nohou nebyl zdaleka tak mrštný, jako býval Manford.

	Rozmáchla se mečem klasickým obloukem, přitom hleděla tomu muži do tváře a nepříjemně ji zamrazilo. Skoro jako by zabíjela Manforda. Ale Anari byla koneckonců odpovědná za vůdcovu smrt a tento muž byl jenom bledá, otravná imitace.

	Její meč mu čistě usekl hlavu, stejně jako když dekapitovala ředitele Albanse před mentatskou školou. Neměla z toho úkolu velké zadostiučinění. Manford byl mrtvý a Anari měla v duši díru, pochybovala, že ještě kdy pocítí spokojenost.

	Přesto ale musela konat svou povinnost vůči lidstvu, na Manfordovu památku.

	Jáhen Harian vstal a schválil její rozhodnutí. „Ano, bude lepší, když se ty teď staneš tváří služebníků. Nepotřebují další zmatení.“

	Přivolala nosiče, kteří předtím přinesli beznohého muže do kanceláře, a řekla jim, aby ty odpadky odnesli. Jáhen Harian je doprovodil ven. Věnoval jí rychlý pohled a Anari si přečetla jeho výraz, věděla, že se postará i o nosiče, odstraní poslední svědky.

	Ano, bylo načase pohnout se dál.

	Manford jí zanechal moc těžké břemeno. Nevyhovovalo jí, že zaujala místo, které bylo jeho svatyní poté, co při prvním útoku kymeků zahynula Sestra Woodra a jeho domek vzal zasvé. Nepřipadalo jí, že má právo zabrat si všechno, co patřilo vůdci Torondovi, ale musela to udělat v zájmu hnutí, v zájmu Manforda a Rayny. Kdyby to neudělala, služebnické hnutí by se rozpadlo a úsilí těch velkých a inspirativních vůdců by vyšlo nazmar.

	Jejich vesmírná flotila byla v bitvě téměř zničena a zbylé lodě si zabral imperátor Roderick k boji s ředitelem Venportem. Anari tušila, že služebníci své bitevní lodě už nedostanou nikdy zpátky. Bez přístupu k transportu vesmírem zůstane ona a všichni Manfordovi stoupenci trčet na Lampadu, ale to prozatím nevadilo. Mohou tady přestavovat a sílit… ať to trvá jakkoli dlouho.

	I když takovým věcem moc nerozuměla, doslechla se, že Roderick zabavil finanční zdroje služebníků na jiných planetách a přidal je do imperiálních pokladnic, prohlásil ty peníze za splátku dluhu způsobeného touto hrůznou válkou. Tito lidé už odevzdali všechno ze sebe a stovky tisíc položily v poslední bitvě život.

	Peníze ale byly to nejmenší z jejich starostí. Oni vytrvají. Vytrvají, je jich přece spousta.

	Anari v té děsivé kanceláři osaměla a začala se rozhlížet. Objevila, že jedna ze skříněk u Manfordova stolu je zamčená. Věděla, že měl svá tajemství, a taky věděla, co jsou zač. A uvědomila si, co se v té skříňce asi skrývá. Pulz se jí zrychlil.

	Vypáčila zámek a otevřela dvířka. Uvnitř našla tři tlusté svazky, kdysi dávno sebrané z trosek zničeného Corrinu… laboratorní deníky sepsané odporným robotem Erasmem.

	Naskočila jí husí kůže. Dotkla se vrchního a rychle ucukla prsty, jako by se spálila. Ale deník ji hypnotizoval jako had, a tak ho vzala a položila na stůl. Ta kniha byla ďábelská, plná jedovatých myšlenek. Něco v ní vědělo, že by měla ty tři svazky okamžitě spálit, zničit ta slova, aby zákeřné zápisky navždy zmizely.

	Ale zarazila se, tížil ji zmatek a pochyby. Věděla, že Manford ty knihy tajně četl. Studoval je, když se zamykal sám v pokoji a myslel si, že to Anari neví. Ale ona svého milovaného vůdce tolik hlídala, že jí ušlo jen máloco.

	Manford v těch nebezpečných zápiscích objevil něco cenného, něco důležitého. Jednou Anari řekl, že má v úmyslu pochopit zlo utiskovatelů lidstva.

	Otevřela první svazek a dala se do čtení, objevila temné zápisky o krutých experimentech, mučení zajatých lidí, psychologické manipulaci, to všechno bylo součástí robotovy snahy pochopit lidské city a pohnutky, i když démon nemůže lidskou duši nikdy poznat.

	Anari se zakabonila a četla dál, stránku za stránkou.

	A přece…

	Manford si udělal na okrajích spoustu poznámek, zaznamenal vlastní myšlenky, reakce, argumenty vyvracející robotova tvrzení. A někdy kupodivu dával Erasmovi za pravdu.

	Anari zavřela knihu a položila ji na ostatní. Prostuduje si ty zápisky později, a podrobně, ale slíbila si, že se jimi nenechá pošpinit. Použije Erasmovy deníky pro vlastní účely, stejně jako Manford. Ano, tak to udělá.

	Byla to ironie nejvyššího stupně, že ona a její znovuzrození služebníci prostřednictvím Erasma zajistí, aby se taková ďábelská technologie v lidské civilizaci už nikdy nevymkla kontrole.

	 

	
V zoufalství dobrovolně zaplatíme jakoukoli cenu. Až později zjistíme, co nás to doopravdy stálo.

	Mentat Pearten, 

	archivy nové školy na Lampadu

	 

	 

	Planeta Denali byla konečně dobyta. Imperiální ozbrojené síly utrpěly mnoho ztrát v boji se zbylými kymeky a s rezavými bitevními meky, ale zničily ty stroje a pak obsadily celé výzkumné zařízení. Nastal čas postarat se o všechny volné konce.

	Jednotky se vlámaly do neprodyšně uzavřených laboratorních kupolí a vtrhly dovnitř zajmout zbraňové vědce. Vojáci přitom utrpěli další ztráty na životech, ale nyní už celá planeta přešla pod imperiální kontrolu. Roderick byl víceméně spokojený. Kdyby s ním Norma Cenva neuzavřela tu překvapivou dohodu, utrpěl by ve vesmírné bitvě mnohem větší ztráty. Všechny její lodě s navigátory se jednoduše stáhly z bojiště a nechaly laboratoře VenHoldu naprosto nechráněné.

	Když ho admirál Harte informoval, že Denali bylo zajištěno, přiletěl Roderick na povrch planety, aby prohlásil své těžce vydobyté vítězství. Veškerý odpor byl udušen a všechny kupole byly pevně pod kontrolou, ovládané imperiálními silami. V doprovodu po zuby vyzbrojené eskorty slétl imperátor vojenským raketoplánem skrz kalné mraky. Vzal si s sebou mluvčí pravdy, ale mlčel, jak tak proplouvali vzdušnými proudy, ztracen v myšlenkách. Trápil ho smutek nad tím, co ho tento konflikt stál osobně – Salvadora, milou Nanthu a teď i Annu.

	Ale soustředil se na své vítězství. Oba hlavní nepřátelé byli poraženi.

	Služebníci byli skoro zneškodněni, jejich charismatický vůdce mrtvý, většina zdrojů odstraněna. Fanatické jádro je uzavřeno na Lampadu, kde bude pečlivě sledováno, aby ti barbaři už nikdy nemohli vtrhnout do Impéria.

	V rámci plánu, který Roderick navrhl Normě Cenvě, vytvoří všechny zakřivovače naváděné navigátory politicky nezávislou Kosmickou gildu, aby se zajistila bezpečná doprava po celém Impériu. Nikdy už nebude jediný člověk lačný moci komerčně ovládat tolik planet.

	Ředitel Venport byl zlomený, jeho obchodní impérium se rozpadlo, majetek byl zabaven a nyní padla i jeho poslední citadela. Denali se nacházelo pod imperiální kontrolou – ale to nestačilo. Sám Josef Venport musí čelit spravedlnosti.

	Poté co jednotky zavedly jeho doprovod do laboratorních kupolí, uvítal ho admirál Harte řízným zasalutováním. Uniformovaní vojáci je dovedli ke správní místnosti, kde se zabarikádoval ředitel. Tohoto nepřítele musí čekat stejný osud jako Manforda: smrt.

	Opodál klidně stál černě oděný mentat, vězeň, který se ale svým osudem zřejmě neznepokojoval. Draigo Roget už uzavřel vlastní dohodu, když se vzdal imperiálním jednotkám: nabídl své síly při řízení sklizňových operací na Arrakis, pod pevnou rukou imperiální kontroly. Roderick věděl, že by Norma Cenva dala přednost takovému hladkému přechodu před táhnoucím se konfliktem mezi imperiálními silami – které se nevyznaly ve sklízení a distribuci melanže – a posádkami Spojených obchodů bez vůdce, které stále pracovaly v poušti. I když se na Venportova ochočeného mentata bude muset pečlivě dohlížet, pro ten úkol byl rozhodně kompetentní. Složitosti melanžového obchodu není možno svěřit nějakému amatérovi.

	Draigo zpečetil dohodu uznáním, že velké procento zisků z koření poplyne do saluských pokladnic. Fielle Roderickovi připomněla, že imperiální finance byly dlouho oslabovány Salvadorovými hloupými rozhodnutími a řadou ničivých nehod se služebníky. Plynulý tok zisků ze sklizňových operací bez konkurence bude rychlý a významný zdroj příjmů.

	Roderick popošel dopředu a rozhlédl se. „Kde je ředitel Venport? Setkám se s ním osobně.“

	Admirál Harte se tvářil rozpačitě. „Je tu drobná… hm, komplikace, sire.“

	Roderickovi se vztekle nadmuly nozdry. „Jak to myslíte? Byl zabit? Nařídil jsem, aby ho zajali živého. On byl důvodem celého toho pozemního útoku – jinak bych prostě proměnil planetu v hroudu strusky, bombardoval bych ji z oběžné dráhy.“

	„Ředitel nebyl zabit, sire. Ale… přeje si s vámi mluvit Norma Cenva.“

	Roderick viděl, že opevněné dveře správcovy místnosti byly odpáleny. To ho nepřekvapilo. Venport se tam zabarikádoval do poslední chvíle, nebyl to člověk, který se vzdává. Jenže nakonec stejně prohrál. Imperátor vešel dovnitř, přelezl trosky a rozhlížel se po Venportovi.

	Malé kanceláři dominovala nádrž Normy Cenvy. Vířila v ní hustá oblaka plynu, ale Roderick uvnitř viděl známou zdeformovanou postavu. Než stačil něco říct, promluvila: „Máš své vítězství, imperátore Rodericku Corrino. Stáhla jsem své lodě, jak jsem slíbila, a tím ti umožnila dobýt Denali. Na oplátku vybuduješ Kosmickou gildu a budeš chránit mé svěřence. Žádnému z nich nebude ublíženo. Jak jsi slíbil.“

	„Ano, to jsem slíbil,“ potvrdil Roderick úsečně. „Jsem imperátor a své slovo plním.“ Rozhlédl se po místnosti. „Ale Josefu Venportovi neodpustím. Bude mi předán, aby čelil spravedlnosti.“

	„Nedostaneš ho.“ Norma připlula blíž k průzoru. „Protože bys tím porušil svůj slib.“

	Roderick se zhluboka nadechl. „Dal jsem jasný rozkaz. Venport se provinil zločiny proti Impériu a trestem je jeho život. O tom nebudu vyjednávat!“

	„Už jsi to vyjednal. Dal jsi slib před mnoha svědky. Nedá se vyložit jinak. Máš své vítězství. Můžeš mít všechno ostatní na Denali, ale mé navigátory ne. Souhlasil jsi.“

	Roderick byl zmaten. „Co to má společného s ředitelem Josefem Venportem a jeho zločiny?“

	„Josef je teď jeden z mých navigátorů, které jsi přísahal chránit.“ Pohnula se, melanžové páry zavířily a odhalily další postavu v nádrži. „Právě prochází proměnou. Pomohu mu, jak to půjde, a má jasnozřivost mi napovídá, že má vysoké šance na přežití.“

	Imperátora zaplavil nával vzteku nad tím, že ho tahle skoro nelidská žena přechytračila, ošidila ho. Josef Venport nemůže uniknout, po všech těch hrůzách, které napáchal.

	Ale Norma řekla: „Jestli porušíš slib, který jsi mi dal, odvedu všechny své navigátory pryč a naše lodě nebudou nikdy sloužit Impériu. Vesmír je náš.“

	Roderick nemohl dopustit, aby ten nelítostný člověk unikl bez trestu za své zločiny, za zabití Salvadora. Zahleděl se do nádrže a poznal ho, viděl tvář v agonii a oblečení skoro rozežrané melanžovým plynem. Josef Venport se svíjel a kašlal, vznášel se poplašeně v kruzích, máchal rukama. Prsty měl ve svém utrpení tak roztažené, že si musel zlomit pár kostí. Tvář se zavřenýma očima vypadala jako z vosku, jako by se zčásti rozpouštěla a měnila podobu. Většina vlasů mu už vypadala.

	„Mé navigátory nedostaneš,“ opakovala Norma.

	A jak se tak Roderick díval na Venportovu pomalou úděsnou proměnu, napadlo ho, že se s tím možná nakonec spokojí…

	 

	
Priority opravdu velkých lidí se značně liší od nižších smrtelníků.

	Hlas ze zděděných vzpomínek

	 

	 

	Podle svědků na Corrinu byl Vorian Atreides zabit při explozi vesmírné lodi ve vzduchu. Zahynul, a to byl dobrý výchozí bod. Vor mohl začít znovu, jako by se znovu narodil. Čistý štít – zase.

	Jeho soukromý zakřivovač byl pomalé staromódní plavidlo, podobné Korábu snů, jakým létal celé roky. Vor znal všechny jeho systémy a taky jeho základní vady.

	Zbitý a zkrvavený, pořád živý, ale rozčilený, že se mu nepovedlo ukončit ten spor, se dovlekl zpátky k lodi, jak chtěla Korla a sběrači. Slíbili, že Willema ochrání, ale tím, že ho přiměli odletět, spor neskončil.

	Vešel do kokpitu, potácel se bolestí, zkontroloval loď, jejíž systémy tak dobře znal, a když spustil motory, vycítil, že je něco špatně… nepatrná změna, drobná odchylka – což ho přimělo zapátrat v útrobách ovládacího panelu pohonu.

	Poznal, že motory Nového Korábu snů byly upraveny, aby explodovaly ve vzduchu. Zatímco tu loď stála nehlídaná, někdo ji sabotoval, nastražil výbušniny tak, aby se spustily, jakmile plavidlo nabere výšku. Zamrazilo ho, věděl, že to mají na svědomí Valya a její bojovnice, pojistka pro případ, že by se mu povedlo uniknout. Nemínily připustit, aby se z toho dostal živý.

	Jak se tak Vor skláněl, aby zlikvidoval tu past, mohl odletět a prohlásit své malé vítězství, zaváhal. Pak ho napadlo řešení.

	Žil dost dlouho s harkonnenskou nenávistí, aby věděl, že vendeta bude pokračovat tak dlouho, dokud si budou Valya a Tula myslet, že je naživu. Abulurdovi zahořklí potomci se spokojí jedině s jeho smrtí.

	A tak ukončil ten spor jedinou cestou, jakou viděl. Musí zemřít, aspoň pro ně.

	Spustil lodní motory, díky zraněním, které mu způsobila Valya, přitom hojně zakrvácel kontrolky, kokpit, palubu. Krev tomu dodá na věrohodnosti. Jestli se některá ze Sester rozhodne prozkoumat trosky, které se zřítí z nebe – a to udělají, o tom nepochyboval –, bude tam jeho DNA. Uvěří, že byl na palubě.

	I když se lidstvo po Džihádu vyhýbalo všem automatickým systémům a počítačovému navádění, znal jednoduché metody, jak přimět loď letět samu, aspoň tak, aby se odlepila od země a stoupala k orbitě neřízená. Nový Koráb snů nemusel doletět daleko, aby posloužil svému účelu.

	Všichni to uvidí na vlastní oči.

	Willema to zničí – nejdřív ztratil Orryho a teď Voriana. Ti dva se hodně sblížili. Naposledy vlastně Vor cítil tak otcovský vztah ke Griffinu Harkonnenovi. Taková ironie osudu! Ale mladý Willem tomu musí uvěřit stejně jako Sestry. Jeho smutek pak bude pravý.

	Willem ale přežije a ze smutku se zotaví. Vor v životě způsobil mnoho žalu, tohle bude jen další případ v jeho duševní bilanci.

	Ale s tou vinou dokáže žít – a bude žít. Díky tomu spor skončí a Willem získá vlastní život. Mladý Atreides půjde k imperiálnímu dvoru a zařídí si tam dobrou existenci, život, jaký si zaslouží… život, který nebude tížit harkonnenský krevní spor.

	Aspoň v to Vor doufal.

	Když se motory zahřály a loď se chystala vzlétnout pod automatickým vedením, prolezl ven malým přístupovým průlezem, vzal si s sebou zásoby a schoval se do sutin.

	Odtamtud se díval, jak loď explodovala.

	Pak zalezl pod zem, našel si v rumišti úkryt a uzavřel se v něm. Několik dní tam počká, dokud nebude bezpečno.

	Schovával se, dokud si nebyl jistý, že přiletěl obchodní zakřivovač a odvezl Willema. Pak se Vor vynořil pod narudlým corrinským sluncem. Vzpomínal, kolik let tu prožil, když to ještě bývala hlavní planeta myslících strojů.

	Byl tady ale už hotov. Obalil se hadry a sešitým protiradiačním oblekem a vklouzl do chodeb, které tak dobře znal, držel se ve stínech – stejně jako to dělala spousta sběračů –, zatímco ostatní dolovali cenné předměty z trosek.

	Další obchodní loď měla dorazit za týden, s tucty lidí na palubě, a Vor se mezi ně mínil zařadit. Horaan Eshdiová, žena, kterou zachránil z výlevu tvarokovu, byla překvapena, když se k ní přiblížil mezi skupinami pracovníků při práci v rumišti, ale měla radost, že ho vidí živého. „Potřebuju pomoc,“ svěřil se jí tiše.

	„Zasloužil sis ji,“ odpověděla. „Cokoli jen budeš potřebovat.“

	Když na Corrin dorazil další obchodní zakřivovač, pomohla mu utajit jeho totožnost, dala mu oblečení jednoho z pracovníků, kteří zahynuli v proudu tvarokovu. Zahalil si tvář a obalil kůži před rudým slunečním žárem, choval se odtažitě, nevzbuzoval žádné otázky. Sběrači si svých druhů moc nevšímali, jak postupovali k nákladnímu raketoplánu, který slétl dolů z lodi EsconTranu. Vor s hlavou sklopenou nastoupil na palubu se skupinou bouřlivých obchodníků. Koutkem oka viděl, že se Horaan přidala ke skupině, od něj se teď držela dál. Dobře. Nepotřeboval ani nechtěl žádnou společnost. Cítil uklidňující hukot motorů, jak raketoplán stoupal a mířil k zakřivovači. Opřel se o přepážku a zavřel oči.

	Půjde si po svém, nezávisle. Jako to udělal tolikrát předtím.

	Byla to cena, kterou musel Vorian Atreides zaplatit za existenci, kterou chtěl, za novou situaci, kterou potřeboval, po všem, co měl za sebou. A byla to cena, jakou musí zaplatit za Willemovu budoucnost.

	Vor už žil víc než dvě stě let a unavovala ho jeho stará osobnost a všechna zátěž, kterou nesla. Toužil po něčem novém, čerstvém, a rozkládal se před ním celý vesmír možností. Jako by ze sebe shodil starou kůži.

	Nešlo jen o to, kam míří, šlo o mnohem víc. Měl mnoho myšlenek a spoustu zkušeností, jak se nedat najít. Tam v Impériu si po takové době nikdo nespojí Vorovu tvář s obrazem, jaký vídali v historických knihách, u pamětních soch nebo na imperiálních mincích. Vydá se na další světy, zapadlé planety, kde možná najde nějakého tlulaxského chirurga a ten mu pozmění obličej. A Vor přežije, dokud mu to dovolí jeho kůra na prodloužení života.

	Při té operaci sice získá jiné rysy a úplně jinou existenci, ale uvnitř to pořád bude Vorian Atreides, vždycky Atreides. Už se nemohl dočkat, až vklouzne do kůže nové osoby, kterou se chtěl stát.

	 

	
Ti, kdo o nic nežádají, si to zaslouží nejspíše.

	Mentatské učení

	 

	 

	Imperátor, jistý si svou vládou, stál ve tvarokovové kápi před zlatou kupolí Parlamentu. Teď, když už si nemusel dělat starosti s pověrčivými služebníky, nosil ten exotický plášť jako symbol hrdosti a sebejistoty, na znamení vítězství lidí nad stroji za Džihádu. Nebál se myslících strojů ani fanatiků.

	Je imperátor.

	Císařovna Haditha, korunní princ Javicco a mladší princezny Tikya a Wissoma stáli po jeho boku a hleděli na moře lidí rozlévající se po hlavním zimijském náměstí. Po stranách na imperiálních sedadlech seděli šlechtici landsraadu a zástěna za nimi skrývala pravý důvod tohoto shromáždění.

	Roderick zašilhal do jasného poledního slunce. Z vládních budov kolem náměstí visely prapory, třepetaly se ve vánku. Šarlatové a zlaté vlajky rodu Corrino věnčily balkony nahoře, včetně toho, z něhož imperátor Salvador při mnoha příležitostech oslovoval své poddané.

	Velké krize v Impériu se vyřešily a město zaplavila slavnostní nálada. Imperátor a jeho žena se vystrojili do slavnostních úborů – on měl corrinskou uniformu s šarlatovou šerpou na hrudi a Haditha dlouhé roucho podobných barev, k tomu drahokamy z Hagalu a působivou korunu, kterou Salvador nechával svou manželku nosit jen málokdy. Ale Haditha byla jiná, v Roderickových očích si ji zasloužila.

	Zatímco čekal, až ustane jásot, pohlédl na Fielle, která se držela nedaleko. Mluvčí pravdy se v posledním střetu s ředitelem Venportem rozhodně osvědčila a on si její přítomnosti vážil, i když si nebyl jistý, nakolik může důvěřovat Sesterstvu jako celku. Salvador ve vzteku celý řád rozpustil, a to byla chyba. Roderick chápal, že jako spojenci mohou být Sestry užitečné a jako nepřátelé nebezpečné, ale byly tak tajnůstkářské a opatrné, že se nikdy pořádně nevědělo, na čí straně stojí.

	Jako třeba Cioba Venportová… Dorazila sem díky svým stykům v Sesterstvu, ale coby manželku zločince ji drželi na Saluse jako rukojmí. Krátce poté, co se roznesly zprávy o porážce jejího manžela, zmizela a nebyla k nalezení. Je oddaná Venportovi nebo Sesterstvu? Jedna zvěst tvrdila, že utekla na Wallach IX, ale Sesterstvo to popíralo. Pokud tomu tak bylo, měl Roderick pochybnosti, že ji z té odlehlé školy kdy dostane. Ale bude ve střehu a nezapomene.

	K Fielle se teď připojila Matka představená Valya, vůdkyně Sesterstva v těžkém tmavém rouchu. Na roli tak obrovského významu byla Valya překvapivě mladá, ale její činy a chování v sobě nesly váhu nesčetných generací. Tvář měla podivně pohmožděnou, nejhorší šrámy zakrývala viditelná vrstva líčidel.

	Matka představená přišla na slavnost imperiálního vítězství reprezentovat Sesterstvo – a svou šlechtickou rodinu, rod Harkonnenů z Lankiveilu. Nasadila svůj vliv a vyžádala si místo u dvora pro svého mladšího bratra Danvise, aby zviditelnil jejich rod v landsraadu. Roderick tu žádost vyslyšel.

	Danvis Harkonnen teď seděl v určené lóži, oděn v parádním rouchu z velrybí kožešiny, ale pár let vyšlém z módy. Mladík s jasnýma očima byl hubený a bledý, nezkušený, ale Roderickovi připadal jako sympatická nová tvář.

	Když jásot ustoupil očekávání, promluvil Roderick uměle zesíleným hlasem, který se nesl až k nejzazším částem davu. „Toto shromáždění mi připomíná oslavy, jaké pořádal můj dědeček Fajkán První na konci Džihádu. Dneska slavíme jiné, ale stejně důležité vítězství – mír v Impériu.

	I po pádu myslících strojů jsme ve svých řadách objevili nové nepřátele, kteří by naši civilizaci táhli jinými a nebezpečnými směry. Dva extrémisté se pokusili Impérium roztrhnout z různých stran.“ Odmlčel se, díval se na moře tváří, uvažoval, které frakce jim stranily. Teď už je jenom jedna frakce, připomněl si. Moje frakce.

	„Ředitel Josef Venport nás chtěl ovládat prostřednictvím monopolu na bezpečné vesmírné cestování a distribuci koření. Byl to racionální, ale sobecký a nemravný člověk a jeho nemorální nátlak byl zlomen. Po pádu Venport Holdings nám naše nová, nezávislá Kosmická gilda zajistí komerční dopravu zakřivovači na všechny planety Impéria.“

	Nechal dav strávit tu obrovskou příležitost, kterou to dá všem jejich životům, a pak nasadil tvrdší hlas. „Na druhé straně Manford Torondo nebyl racionální ani trochu. Byl to fanatik lačný moci, který manipuloval davy, aby natropil smrt a zkázu ke škodě všech občanů Impéria. Takový extremismus se zhroutil svou vlastní nesnášenlivostí.“

	Reakce davů byla zpočátku mírná, ale postupně narostla do hlasitého a vytrvalého potlesku, jak posluchači našli odvahu vyjádřit, co doopravdy cítí. Mezi těmi tisíci budou tací, kteří pořád sympatizují s věcí služebníků, ale rostoucí jásot Roderickovi napovídal něco jiného – že navzdory zběsilosti a energii služebníků je možná zbytek populace neschvaloval, jen se prostě příliš bál dát najevo námitky. Jak tak poslouchal dav, zaznamenal jistou úlevu.

	Vzal Hadithu za ruku a pokračoval: „Oba ti extrémisté nás výrazně poškodili. Kvůli nim jsme přišli o tři členy naší rodiny. Je to pro nás pořád ještě bolestná rána – a přece je to malá část toho, co utrpěli jiní. Slepá ctižádost dvou mužů si vybrala na lidstvu velkou daň. Každý z těch extrémů, které se při každé příležitosti stavěly proti sobě a škodily Impériu, jak Torondo, tak Venport, si mysleli, že mohou sami řídit budoucnost – a ani jednomu to nevyšlo. Musíme být na pozoru, aby takové ničivé ambice naši společnost už nikdy nerozdělily.

	Coby váš imperátor od vás potřebuji pomoc k dalšímu postupu po nové stezce, která je mnohem větší než jediný člověk. Netoužím po slávě, jsem pouhý průvodce nás všech. Ano, jsem jenom člověk.“ Usmál se a podíval se na Hadithu, pak jí zvedl ruku. „Mám po boku svou císařovnu a ta je připravena a ochotna mě ukotvit, když bude třeba. Jde jí o lidi stejně jako mně. Už dokázala svou energii a dovednosti, když řídila záchranné práce na pomoc obětem nedávné hrozné záplavy.“

	Haditha promluvila: „Můj manžel se stará o své poddané stejně jako já. Pokud nějaká tragédie uškodí jedné vesnici nebo celému Impériu, bolí nás to všechny.“ Dotkla se své koruny. „Imperátorovo srdce je s vámi. Budu mu dál radit, podporovat ho a probírat s ním jeho rozhodnutí.“

	„Tu korunu, co nosíš, si naprosto zasloužíš.“ Roderick se na ni vřele usmál. „Ale je těžká. Mám pro tebe jiný symbol, mnohem lehčí díky lásce.“

	Předstoupil postarší pomocník a nesl plochou zdobenou krabici s květinovou čelenkou. Haditha se překvapeně nadechla, když ji viděla.

	Salvador ve svém chladném manželském vztahu bez lásky vynechal císařovnu Tabrinu z vlády. Roderick chtěl vytvořit nový precedens, tak, aby to viděli všichni poddaní. Občané byli zavaleni obrovskými událostmi a nejistou budoucností a potřebovali něco, co by mohli slavit. Potřebovali připomenout, proč je lidstvo tak zvláštní.

	Vzal pestrou čelenku. „Haditha je můj partner a poradce. Vládne po mém boku, ovládá má rozhodnutí a pomáhá mi naplnit mou roli. Je vaše panovnice stejně jako já váš panovník. Žádný Corrino nevládne sám.“

	Haditě v očích zajiskřily slzy, když jí něžně umístil čelenku kolem tradiční koruny. Dobře znala význam té ozdoby, ale davu to Roderick vysvětlil: „Tato čelenka sestává z patnácti květin z planety Isla v soustavě Papeete. Poté co jsme se s Hadithou vzali, jsme na Isle prožili líbánky. Ty květiny byly uříznuty před lety, ale nikdy nevyblednou. Budou žít navždycky, stejně jako moje láska k ní.“ Políbil ji a pak se obrátil k jásajícímu davu. „Myslím, že je to vhodný doplněk k její koruně.“

	Haditha, impozantní ve svém panovnickém postoji, promluvila silným hlasem zabarveným citem: „Přijímám tuto poctu s nesmírnou vděčností a pokorou. Vynasnažím se jí dělat čest. Pro budoucnost Impéria.“

	„Pro budoucnost Impéria,“ opakoval Roderick.

	Obrátil se a zaoblená zástěna za nimi odhalila velkou nádrž. Pomocníci v uniformách nové Kosmické gildy ji vytlačili kupředu na suspenzorech. Roderick pokračoval do zesilovače: „Norma Cenva, první a nejpřednější ze všech navigátorů, má pro vás vlastní prohlášení.“

	Pořád ještě byl rozhořčen z toho, jak ho ošidila s osudem Josefa Venporta, ale nemyslel si, že by Norma dělala zrádnému řediteli nějaké laskavosti. Venport byl přesunut do vlastní nádrže a tam dál podstupoval obtížnou proměnu. Mutace a deformace už jeho tělo proměnily, ambiciózní muž téměř nemohl mluvit a myslet na cokoli jiného než rozlehlý vesmír. Norma to zřejmě považovala za úžasnou věc. Rodericka by zajímalo, jestli by s tím Venport souhlasil.

	Místo aby se dál snažil o pomstu, nasměruje Roderick síly na přebudování Impéria. Slepá touha po pomstě z mnoha stran už natropila příliš škod.

	Ta divná žena se vlnila v nádrži, veliké oči zářily skrz melanžový plyn. Zvědavé publikum na ni fascinovaně hledělo, málokdo kdy viděl navigátora. Z reproduktoru na nádrži se linula Normina uvážlivá slova, jako by se musela silně soustředit na přesné vyjádření a plynulou výslovnost.

	„Jsem první navigátor a posvátný ochránce všech tvorů mého druhu. S imperátorem jsme dospěli k dohodě. Kosmická gilda bude pevnost a útulek navigátorů, struktura, která spojí světy a hvězdné soustavy dohromady. Mí svěřenci budou dál cestovat vesmírem. Vesmír je náš.“

	Norma umlkla a obrátila pohled vzhůru střechou nádrže, ale co viděla očima a myslí, bylo zdaleka mimo Roderickovy možnosti chápání.

	Imperátor věděl, že publikum ještě nepochopilo význam toho, co tato dohoda lidstvu přinese. Ale jeho kolektivní posvátná úcta se hodila, protože to byl opravdový začátek nové éry.

	„Teď jsi silný, Rodericku,“ zašeptala mu Haditha. „Konečně se můžeš stát imperátorem, jakého jsme vždycky potřebovali, a vybudujeme Impérium, které si lidstvo po tolika generacích utrpení zaslouží. Všechny překážky jsme odstranili.“

	„Všechny známé překážky,“ usmál se nevesele Roderick. „Jen si přeju, abych viděl do budoucnosti a zjistil, co před námi leží.“

	Norma Cenva se vedle něj v nádrži stísněně zachvěla.

	 

	
Nečekané neznamená vždycky překvapivé.

	Mentatský postřeh

	 

	 

	Když Draigo Roget dorazil na Arrakis coby nový imperiální dohlížitel na melanžové operace, studoval drsnou pouštní krajinu. Žádná planeta nebyla tak ohromující jako tahle – neustále se měnící, a přitom pořád stejná.

	Sloužil zde už dřív za ředitele Venporta, ale tehdy mu ten vyprahlý žár připadal dusivý. Teď se situace notně změnila. Na tom, jak si povede, tentokrát závisel jeho život.

	Draigo měl být na imperiální rozkaz popraven, ale coby mentat s bohatými zkušenostmi představoval neocenitelný přínos, který by se neměl promarnit, a imperátor Roderick mu dal druhou šanci. Byl hrdý na to, že přežil, a během posledních jednání na Denali se chopil příležitosti dokonce i po Venportově porážce. Přesvědčil imperátora, že může být Impériu užitečný…

	Teď stál na skalním výběžku nad jedním ze sklizňových strojů a vyhlížel na rozlehlé duny. Bylo tak příjemné žít! I mentat mezi tolika složitými výpočty může zažít radost.

	Do kruté atmosféry této planety si oblékl místní destilační oblek, který mu na míru upravil jeden fremenský odborník. Utěsněnými brýlemi sledoval nesčetné vlny větrem vymodelovaných dun, jak se táhnou do dálky jako rozlehlý suchý oceán.

	Od skal se vznesl vzácný pták – pouštní jestřáb nebo možná mrchožrout. Sledoval hypnotické máchání velkých křídel, dokud se neproměnil v malou skvrnku. Bylo to tak poklidné… jako stát v oku imperiální bouře.

	Na skále za ním stál kluzák vybavený do pouště. Draigo sem přiletěl, aby si z dálky prohlédl sklizňové operace, a brzy zase odletí navštívit čety v jejich ubytovnách v Arrakis City. V imperátorových službách chtěl Draigo vyzpovídat každého zaměstnance, aby je lépe poznal a mohl je řídit. Mentat je lidská bytost a zároveň lidský počítač a z osobních pozorování získá další podrobnosti.

	Jeden z důvodů, proč chtěl ty čety poznat, byl ten, že budou pracovat tvrději, pokud ho budou respektovat. Měl v úmyslu melanžové operace předělat, zvýšit výkonnost a bezpečnost. Už Roderickovi předal své mentatské výpočty a navrhl nejlepší cestu k úspěchu. Byl jako navigátor hledající pro imperátora bezpečné stezky.

	Od nynějška bude produkce a distribuce melanže stabilní, předvídatelná a zisková. To uklidní rostoucí počet narkomanů mezi obyvatelstvem… a uspokojí i Normu Cenvu, která potřebovala náležité dávky k podpoře svých kormidelníků. Včetně Josefa Venporta.

	Litoval, že se mu nepodařilo dosáhnout úspěchu s ředitelem, ale teď byl jeho pánem Roderick Corrino. Ředitel Albans ho naučil, že mentat má svému pánovi dodávat nejlepší možné odpovědi.

	V mihotavém žáru viděl v dálce tým rychle plnící kombajn melanží, než průmyslové vibrace přilákají teritoriálního červa. Ze své vysoké pozorovatelny sledoval písek, ale nezaznamenal žádný pohyb, který by naznačil, že se obluda blíží. Nahoře kroužil malý pozorovací letoun, také hlídal.

	Draigo poslouchal slabé hučení svého filtršatu, který sbíral a recykloval pot jeho těla. Rčení pouštních domorodců tvrdilo, že vláha člověka patří jeho kmeni. Draigo tu filozofii uznával, protože mluvila o něčem víc než o vodě jednoho člověka na jedné planetě Impéria. Bylo to poznání, že nikdo nemůže existovat jediný, že potřebuje spojení s něčím větším, než je sám. A ani žádný kmen neexistoval úplně sám, byl nedílnou součástí většího organismu, který zahrnoval lidskou rasu, a lidstvo zase bylo koneckonců součástí –

	Draigo zastavil ty myšlenky, než se mohly vymanit jeho chápání. Mentatská past. Raději se zklidnil a zahleděl se zas do prosté, ryzí pouště. Po veškerém výcviku věděl, jak si s člověkem může hrát jeho mysl. Mentat si musí udržet kontrolu nad myšlenkami a nenechat je zabloudit z kurzu.

	Měl pocit, že zahlédl pohyb na písku, ale bylo to moc daleko, aby si mohl být jistý. Hlídkové letadlo opsalo široký oblouk a vrátilo se, pak zakroužilo podruhé, aby to znovu prověřilo, a vyslalo naléhavé varování posádce kombajnu. Vážně se blížil červ, ale posádky na to byly zvyklé. Draigo se díval a jejich výkonnost ho ohromila. Za pár minut sbalili operace a připravili se k úniku.

	Vždycky to bylo těsné – čím déle operace pokračovala, tím víc koření sklidili, ale tím rostlo riziko, že přijdou o sklizňovou výbavu. Výtěžek melanže však byl mnohem cennější než stroje i lidé, kteří je ovládali. Byl to jednoduchý výpočet.

	Z východu se blížil velký zvedák, přeletěl skalní hřeben a hnal se je vyzvednout. Vznášel se nad obřím kombajnem a půltuctu dělníků pobíhalo po bagru a kontrolovalo spoje. Když byli ti stateční lidé hotovi, zmizeli v průlezech, tělo kombajnu i s nákladem bylo vyzdviženo do vzduchu a nechalo po sobě jen lehce nahraditelnou základní kostru.

	Pod opuštěným trupem sklizňové továrny se objevil veliký červ, bezoká hlava pátrala ze strany na stranu, jako by vyháněla vetřelce ze svého teritoria. Draigo stál bezpečně na svém skalním výchozu a jeho analytická mysl okouzleně sledovala, jak červ rozdrtil opuštěné vybavení a pak se zas vrhl do hřebenu duny, zavrtal se hlouběji, až zůstal jenom rozvířený písek. Všechny stopy zmizí, jakmile dorazí další větrná smršť a vytvaruje duny nanovo.

	Draigo kráčel zpátky ke svému pouštnímu kluzáku a už plánoval analýzu této operace, cenu obětované výbavy a co nejúčinnější rozmístění pátracích letadel v příštích operacích. Provede všechny nutné změny.

	Spustil motory a zaprášené obrněné letadlo se zvedlo ze skal do stoupavých proudů. Když byl ve vzduchu a přelétal nad dunami, pomyslel si Jsem mentat a budu se dál přizpůsobovat tomuto světu.

	Byla to jeho povinnost. Ředitel Albans ho učil i etice a oddanosti. Absolvent školy mentatů na Lampadu mohl být přidělen některému šlechtici, ale Draigo byl teď coby imperiální dohlížitel nad melanžovými operacemi svým pánem, Arrakis byla de facto jeho léno, jeho planeta, které mohl vládnout.

	Nejprve ji potřebuje poznat, doopravdy poznat, aby se vystříhal chyb. Těšil se na to studium.

	 

	
Tvé jmenování je významný úspěch naší rodiny, ale musíš být pořád na pozoru, jinak přijdeme o to, co jsme získali, tak jistě, jako když padá kámen působením gravitace.

	Valyino varování Danvisovi při jeho příjezdu k imperiálnímu dvoru

	 

	 

	Vorian Atreides byl mrtvý a díky Valyinu stabilnímu úsilí se rod Harkonnenů ocitl konečně zase na vzestupu. Dělala si za ten pokrok osobní zásluhy. Tento prvořadý cíl jí neustále zářil v mysli jako maják a – jak doufala – povede Sesterstvo a rod Harkonnenů k jasné budoucnosti. Uvědomovala si, že její zápal je intenzivnější než kohokoli jiného z rodiny, silnější než u sourozenců nebo u rodičů, ale ocitla se v prázdnotě. Poté co byli Harkonnenové víc než osm desetiletí utlačovaní, pomalu si na svou situaci zvykli. Stali se pasivními.

	To Valya nikdy nebyla.

	Vinou Voriana Atreida bylo jméno Harkonnenů moc dlouho synonymem pro zbabělost a hanbu. Ale její nemesis – jejich nemesis – byla konečně mrtvá. Viděla to na vlastní oči.

	Po tak dlouhém očekávání by Valya toho muže raději zabila sama a dívala se, jak mu život vyprchává z očí… ale exploze jeho lodi na nebi ji svým způsobem uspokojila. Způsobila ji sama, a to stačilo. Její Sestry bojovnice otestovaly krev nalezenou na spadlých troskách a po srovnání s genetickými záznamy potvrdily, že opravdu patří Vorianovi.

	Byla si už předtím jistá, že Vor zahynul při výbuchu, ale když viděla ty výsledky DNA, pocítila nával triumfu… nebo aspoň chtěla. V srdci jí ale ta výhra pořád připadala jaksi plochá. Nevěděla, co čekala – snad potěšení? A zatím se dostavil jen zvláštní pocit konečnosti, dosažení závěru temného cíle, který ji ovládal po většinu života. Stačilo to? Muselo to stačit.

	Ale… co teď?

	Znala na to odpověď, jakmile se jí v mysli rozezněl šepot zděděných vzpomínek. Teď, bez toho celoživotního rozptylování, se může soustředit naplno na to, aby dostala rod Harkonnenů do popředí, jak si zaslouží. A může vybudovat ze Sesterstva nesmírně mocnou, i když nenápadnou a neviditelnou organizaci. Jeden úspěch ovlivní druhý a naopak.

	Chtěla toho hodně pro svou rodinu a především pro Danvise, který bude pokračovatelem rodu – coby významný lord landsraadu, vůdce planety Lankiveil. Valya se musela postarat o to, aby na ten úkol stačil. Její bratr…

	Valye najednou ztěžklo srdce bolestnou vzpomínkou. Budoucím patriarchou rodiny měl být Griffin, ne Danvis. Griffin, její nejbližší přítel, který se s ní dělil o tolik, měl stejné cíle a stejnou vizi pro rodinu Harkonnenů.

	Dokud ho nezabil Vorian Atreides. Slyšela, jak to ten muž popřel, a i když to potvrdila mluvčí pravdy, Valya tomu odmítala uvěřit. Možná Vor ve své zvrácené mysli přesvědčil sám sebe, že nenese vinu. Nebo snad objevil nějakou jinou cestu, jak Griffinovu smrt nastrojit, aniž by si sám ušpinil ruce, ale Valya ho odpovědnosti nezprostí. Stalo se to kvůli němu.

	Připomněla si, že je Vor mrtvý. Dočkala se pomsty. Zvítězila a byla uspokojená. Ale co teď?

	Nejprve pomůže mladšímu bratrovi, jak jen to půjde. Danvis je taky Harkonnen. Věděla, že udělá, co bude třeba. Valya se o to postará a Danvis nastaví nový smělý kurz rodu Harkonnenů.

	Čestným vůdcem landsraadu za planetu Lankiveil byl stále jejich otec, ale Vergyl byl provinciální člověk a jeho ambice nesahaly dál než k sezonní sklizni velrybích kožešin. Ona dotlačí Danvise k něčemu mnohem většímu.

	A co se týče její vlastní sestry… Tula byla přijata zpátky na Wallach IX, obklopena Sestrami a neustále chráněna a hlídána. Nosila v děloze Atreidovo dítě – příšerné pomyšlení, ale zároveň nesmírná příležitost, jak si Valya nakonec uvědomila, když ji opustil odpor. Možná že její pomsta přece jen ještě neskončila.

	Tula potřebuje pořádné přeškolení, aby se zbavila svých zmatených a protichůdných citů, ale Valya nepochybovala, že když to dokázala s ortodoxními Doroteinými stoupenkyněmi, jistě se jí povede přeprogramovat vlastní sestru…

	Po Roderickově oslavě vítězství nad služebníky a Venport Holdings cítila Valya značné uspokojení, když doprovázela bratra na jeho první formální přijetí v paláci. Coby nový člen dvora bude představen na večerní slavnosti. Danvis dorazil ve svém nejlepším úboru z Lankiveilu, ale stejně tu vypadal jaksi nepatřičně, jeho oděv byl dávno vyšlý z módy. Jako venkovský balík.

	Valya ho okamžitě zastavila. I když všechny Sestry u dvora nosily charakteristické černé róby řádu, poslala je opatřit Danvisovi něco nového, dobrou krejčovskou práci, která by seděla jeho štíhlé postavě. Tvářil se stísněně a ztraceně, ale po jejím zásahu mu to aspoň slušelo a byl podle módy, působivý mladý šlechtic, který přibyl do paláce. Lord rodu Harkonnenů.

	Danvis se toho potřeboval moc naučit…

	Na vyvýšeném pódiu vyhrával orchestr z Chusúku, hudebníci v černých kabátcích a nabíraných bílých košilích. Na parketu před nimi tančilo několik šlechtických párů, včetně vrásčité a stařičké dvojice, lorda a lady ze Zanbaru, kteří předváděli složitý a překvapivě bujarý tanec na tradiční ráznou a radostnou melodii.

	Valya si připomněla, aby Danvisovi zařídila intenzivní výuku tance. Musí být lepší než ostatní nováčci, nejen v tanci, ale ve všem. Je Harkonnen a předvede svůj potenciál.

	Její bratr se zamíchal mezi ostatní nováčky, mladé syny a dcery z landsraadu, kteří přišli sloužit ke dvoru. Valya by byla radši, kdyby Danvis dorazil s velkými poctami, ale na to nebyl čas. Prozatím byl jen jeden z mnoha drobnějších šlechticů, dychtivých toho, aby si jich někdo všiml. Danvis si bude muset prorazit vlastní cestu, najít si vlastní známé a vytvořit vlastní spojenectví. Na rozkaz Matky představené mu Sestry u dvora budou umetat cestičku. Žádný jiný nováček nebude mít tak mocné a nečekané zdroje.

	Výstředně odění muži a ženy spolu tlachali o hloupostech, v rukou vinné sklenky. Ochutnávali melanží vylepšené předkrmy, které roznášeli sluhové na stříbrných tácech. Garantované dodávky koření nejlépe přesvědčily lidi, že byl konečně nastolen mír a normální stav, to vše díky imperátoru Roderickovi.

	Mladý Danvis působil mezi ostatními nervózně a ztraceně, ale Valya nepochybovala, že v sobě objeví vnitřní sílu. Nejprve se bude muset naučit lépe skrývat své slabosti.

	Když se naskytla šance, zašla za ním a procházela se s ním po sále. Mnozí z hostů patřili k imperiálnímu dvoru ne pro své výjimečné schopnosti, ale díky významné rodině nebo politickým stykům. Spoléhala na Danvise, že si udělá jméno sám. Možná že když ho teď lidé uvidí po boku Matky představené, získá mu to prestiž. Vypadal, že se mu ulevilo, že má rodinnou společnost.

	„Buď silný,“ zašeptala mladšímu bratrovi a dodala s náznakem manipulativního hlasu: „Jsi lepší než oni.“

	Odvedla ho k dlouhému stolu s občerstvením vedle orchestru a tam kriticky zhodnotila jeho vzhled. Černé vlasy měl rovné a úhledně zastřižené, ale celkově působil obyčejně a bezbarvě, jako pěšák mezi naparujícími se šlechtickými pávy. Bude třeba zvýraznit jeho zjev i sebejistotu a rod Harkonnenů si výdaje může dovolit. Ta investice se vyplatí.

	„Povedeš si tu dobře. Už jsem ti dala informace, které použiješ proti svým protivníkům, když bude třeba, a zvědové Sesterstva ti budou dodávat cenné údaje… takový zdroj nebude mít nikdo jiný.“ Fielle jí už nějakou dobu v rámci povinností vůči Sesterstvu hlásila drobná tajemství a ostudy mnoha členů dvora a teď bude mít tyto zdroje k dispozici Danvis.

	„Proč by to pro mě dělaly?“ zeptal se překvapeně.

	„Protože jsem Matka představená a ty jsi budoucnost rodu Harkonnenů. Když se takové vědomosti správně použijí, pomohou ti k rychlému růstu.“ Vypadal nejistý, zahlcený. Bude potřebovat další vedení. Pobídla ho: „Bav se s lidmi. Postarej se, abys mluvil s těmi důležitými, které jsem ti označila. Ať si tě všimnou. Navaž styky.“

	Nepřipadal jí vůbec sebevědomý. „Proniknout do šlechtických klik nebude žádná hračka.“

	„Nikdy jsem neříkala, že to bude lehké. Musíš mít ctižádost a postřeh, abys zapůsobil na správné lidi. Před ničím se nezastav.“ Ukázala na důstojného muže, zabraného do zapálené debaty s nějakou ženou. „Například tenhle – je hlavou důlního klanu z Hagalu, rival rodu Péleů, mocné rodiny bývalé císařovny Tabriny. Bojuje o místo na výsluní od té doby, co Tabrina upadla v nemilost, takže bude potřebovat u dvora spojence. Přesvědč ho, že se mu můžeš hodit při naplňování jeho cílů.“

	Danvis si nervózně vzal od sklepníka sklenku saluského vína obohaceného melanží a Valya ho varovala: „Na veřejnosti popíjej jen málo a občas, jen tak, jak to žádá slušnost. Když se dostaneš k melanži, používej ji střídmě. Prohloubí tvou pozornost, ale nedopusť, aby ses na ní stal závislý.“

	„To všechno vím,“ řekl trpělivě.

	„Chtěla jsem to jenom zdůraznit.“ Nedovedla si ani představit, že by bratr neuspěl. Nemůže být s ním u dvora, nakukovat mu přes rameno a hlídat, aby nedělal chyby. Naštěstí tu má jiné spojence.

	Dál k němu mluvila, jako by poučovala mladou akolytku na Wallachu IX: „Pořád buď ve střehu – ber imperiální dvůr jako bojiště. Zajisti si mocné spojence a snaž se minimalizovat ty, kdo jsou proti tobě. Diskrétním jednáním v zákulisí můžeš dosáhnout mnoho. Nebuď moc otevřený, zvlášť ne před těmi, kdo by ti třeba chtěli ublížit.“

	„Jako Atreidové.“

	Zamračila se. „Atreidové jsou nic. Vorian je mrtvý a ten spor je za námi. Skoncovali jsme s ním. Teď už nic nenaruší vzestup rodu Harkonnenů.“

	Zvedl bradu, opustil ji a svědomitě zmizel v davu lidí jako lovec na honu.

	Valya se vydala ke dvěma Sestrám, které byly nedávno přiděleny k imperiálnímu dvoru. Sestra Sicia, která sotva absolvovala stadium akolytky, byla zrzavá kráska, která by lehce dokázala svést kteréhokoli šlechtice (a přesně k tomu byla taky vycvičena), její společnice Sestra Jean byla mnohem zkušenější žena tmavé pleti a tmavých vlasů, hubená jako lunt. Obě ji pozdravily odměřenou, opatrnou úklonou.

	Sicia vzrušeně spustila: „Zatím jde náš úkol u dvora dobře, Matko představená.“ Vystřihla zářivý úsměv. „Už jsem objevila tři výtečné kandidáty. Všechno jsou to šlechtici.“

	Valya se na ni ostře zahleděla. „Dobře. Předáš nám jejich jména, abychom mohly určit nejlepší genetické spojení, než tě necháme počít dítě.“

	„Ano, Matko představená.“

	Sestra Jean se napřímila. „Budeme dál dodávat zprávy na Wallach IX. Bude to, jako bys tu byla osobně.“

	„Imperiální dvůr je impozantní, ale já se lépe hodím k řízení Sesterstva,“ kývla Valya. „Mezitím dohlížejte na mého bratra. Postarejte se, aby dostával informace, jaké bude potřebovat, a hlídejte ho, aby nedělal hloupé chyby. Je jako čepel, která potřebuje nabrousit a udržovat ostrá.“

	Sestra Jean přikývla, nezpochybňovala svůj úkol. Sestra Sicia se podívala na mladíka, který se pouštěl do hovoru na okraji shromáždění. Povytáhla obočí a hodnotila ho.

	„Ty nejsi pro něj,“ vyčinila jí Valya lehce.

	„Ano, Matko představená.“ Sicia se hned zaměřila na sledování ostatních. Valya si uvědomila, že musí prostudovat bratrův genetický profil v chovném rejstříku skrytém v jejich počítačích. Možná by bylo vážně třeba šířeji zajistit jeho krevní linii, jako pojistku. Podívá se na to.

	„Mám toho spoustu na práci na Wallachu IX, jak Sesterstvo poroste,“ řekla Valya. „A ráda slyším, že naše práce tady je v dobrých rukou.“

	Dvě Sestry se zase vmísily do davu a Valya pozorovala, vnímala lidské chování a kontakty. Viděla, jak Danvis tancuje s mladou ženou s obyčejnou tváří, hluboce vystřiženými šaty a blýskavými šperky. Dotancoval, vděčně se uklonil své mladé partnerce a vrátil se k Valye.

	„Kdo je to?“ zjišťovala rychle. „Rodinná linie? Postavení?“

	Danvis se rozpačitě usmál. „Druhá dcera vůdce planety z Iksu. Má přímý přístup k císařovně. Každý týden spolu pravidelně hrají hry.“

	„Považuj to za cvičení. Zvládneš i lepší věci. Hledej první dcery šlechtických rodů. Nikdy nezapomínej, že jsi Harkonnen.“

	O dva dny později plula Matka představená v soukromé luxusní kajutě na palubě zakřivovače, který teď patřil Kosmické gildě. V naprosté izolaci zablokovala hlasy zděděných vzpomínek, které ji obtěžovaly. Dokázala svou sílu a svou vizi a bude rozhodovat podle svého, jak uzná za vhodné.

	Valya si uvědomovala významné změny, kterých dosáhla – i úlevu a vítězství, které jí přinesly. Vorian Atreides je mrtvý. Její bratr nastoupil ke dvoru. Rod Harkonnenů zahájil vzestup. Sesterstvo je mocnější den ode dne.

	Všechno bylo tak, jak doufala. Dlouhá bitva skončila… a to je jen začátek.

	A přece si připadala nevysvětlitelně neukotvená. A co teď? Úplně sama ve slabé chvilce na palubě zakřivovače se Valya nakonec rozplakala. Nebyl to smutek, ale citová úleva, radost z vítězství, kterého dosáhla, a jasnící se stezky osudu v budoucnu, táhnoucí se k nečekaným možnostem.

	Ano, Vorian Atreides je mrtvý. Po generacích hanby a opomíjení se její rodina vynoří ze stínu. Ta lež o Abulurdově zbabělosti, ta hrozná nespravedlnost konečně vybledne ve světle stabilních vítězství. Danvis se toho stane klíčovou částí a jeho potomci též.

	Bylo to jedno z tajemství, která nesla v mysli, v celém vesmíru tajností.

	 

	
Být členem imperiálního dvora znamenalo mnohem víc za imperátora Fajkána Corrina nebo jeho syna Julese než za vlády mého bratra Salvadora, kdy dvůr degeneroval. V počátečních dobách to býval zdroj hrdosti a odpovědnosti, ne potěšení, zaměřený spíš na blaho občanů než na touhy hrstky privilegovaných. Očekávám, že za mé vlády bude vedení dvora náležité a zasvěcené veřejnému dobru.

	Imperátor Roderick Corrino I., 

	při žádosti, aby Haditha sledovala imperiální dvůr

	Po mnohém rozmýšlení pochopil Willem Atreides, že jeho nejjasnější cesta leží tady na Saluse Secundus, etablování se v Impériu. Udělal, co po něm Vorian chtěl, i když s těžkým srdcem. Jeho mentor dal svá přání jasně najevo.

	Velkorysá Korla dopravila mladíka na Salusu, jak slíbila, v obchodní lodi naplněné poklady zachráněnými z Corrinu. Willem nevěděl, co čekat, když dorazil do Zimie a předložil své listiny se jménem Atreida. Ale přesně jak řekl Vor, palác měl po něj opravdu místo a k tomu i značný fond na pokrytí všech nákladů. Měl všechno, co potřeboval, aby vybudoval šlechtickou rodinu a prosadil se v landsraadu.

	Měl příležitost, budoucnost, cestu k čemukoli, čeho dosáhne.

	Na Caladanu nebyl Willem nikdo, jen člen záchranné letecké služby spolu s bratrem, a teď se stal drobnějším šlechticem. Dostal dokonce zprávu od princezny Harmony na Chusúku, že se těší, až ji nějaká významná záležitost landsraadu zavede na Salusu Secundus, aby se s ním mohla zase setkat. U srdce ho při tom pomyšlení zahřálo, nemohl se dočkat, až bude s ní.

	Liga landsraadu se ještě vyvíjela a ne všechny planety měly vůdce, který by byl členem imperiálního Parlamentu. Caladan se považoval za odlehlý a nevýznamný svět, ale jestli si mladík vybuduje reputaci, získá respekt a všimne si ho sám imperátor, pak by se Willem mohl stát zástupcem Caladanu v landsraadu. Vorian mu vštípil ocelové odhodlání. Byl Atreides a věděl, že to dokáže.

	Willem se pokusí u dvora vypracovat díky svému odhodlání a dobré práci, jak by chtěl Vor. Jeho budoucnost vypadala vážně dobře.

	Ale byl svůj, měl vlastní svědomí a odpovědnost… a byl to jeho bratr, který utrpěl tak brutální smrt. Čekal, že se tady u dvora poučí, naváže důležité kontakty. A snad díky politickému vlivu, kterého dosáhne, dokáže vykonat i něco dobrého na památku Orryho.

	Nyní, po násilné smrti jeho učitele, v něm touha po odplatě jen posílila. Vor sice trval na tom, že chce tu krevní mstu ukončit, nemohl ale předvídat vlastní násilnou smrt vinou harkonnenské zrady. Jistě by nechtěl, aby to Willem jen tak nechal být!

	Tule vražda prošla a fakt, že nosí Orryho dítě, ji nijak nezprostil viny. Nemohl zapomenout na potěšený výraz ve tváři Valyi Harkonnenové, když viděla, jak Vorova loď ve vzduchu exploduje. Pak se se svou sestrou vrátila na Wallach IX, kam se na ně Willem nikdy nedostane.

	Harkonnenové se své pomsty dočkali, ale on té své ne, a ani nevěděl, jestli se kdy dočká. Ale kvůli cti nemohl ignorovat odpovědnost vlastní krve…

	Na Caladanu slýchával historky o tom, že imperiální dvůr je plný nepoužitelných hejsků, a za dva týdny, co tu byl, Willem poznal, že je to v zásadě pravda. Čerpal proto naději ze slibu imperátora Rodericka, že situaci změní, z jeho závazku, že donutí dvořany vykonávat užitečné služby pro Impérium. Uvidí se, jestli k tomu vážně dojde.

	Dnes ráno, když se s ostatními shromáždil na přistávací ploše na střeše paláce, pochopil, že nováčkové u dvora brzy zjistí, že se podmínky změnily. Willema překvapilo, ale ne šokovalo to, co má imperátor v plánu. Sám se nikdy tvrdé práce nebál, ale řada ostatních mu připadala naprosto nepřipravená.

	Na rozdíl od zhýčkaných lidí kolem nosil Willem praktický oděv bez krajek a tretek. Coby nováček se stýkal jen s hrstkou jiných a držel se zpátky. Dnešní dobrodružství nebude žádná lehkomyslná společenská událost ani soukromý večírek v usedlosti nějakého šlechtice, jak by si přála většina zúčastněných. Usmál se pro sebe, pomyslel na to, jak jim pomoc druhým prospěje.

	V říční deltě daleko od okázalých věží hlavního města ležely odlehlé vesnice plné lidí žijících bez hojnosti a vymožeností Zimie – ne proto, že by vyznávali víru služebníků, ale protože jim nic jiného nezbývalo. Tito lidé nepůsobili žádné potíže a o nic nežádali, a tak si Salvador jejich izolovaných sídlišť moc nevšímal. Nedávné záplavy ale všechno změnily. Haditha už vykonala spoustu práce při záchraně a pomoci obětem, bylo však potřeba udělat ještě mnohem víc.

	Při oslavě nového Impéria se Roderick nijak netajil tím, že hodlá vybudovat zlatý věk lidské civilizace. „A to zahrnuje všechny. Začneme tady doma, s lidmi, kteří to potřebují nejvíc.“

	Imperátor oznámil, že na místo katastrofy pošle několik skupin ode dvora. Podlézavci a lidé lační slávy, oportunisté a šviháci, kteří se jen chtěli vyhřívat na výsluní imperiální přítomnosti, si teď ušpiní ruce. Willemovi to tak naprosto vyhovovalo – vlastně se nemohl dočkat, až udělá něco smysluplného. Vorian mu zařídil místo u dvora, zajistil všechno, co potřebuje, ale Willem si to chtěl zasloužit. Jak slíbil Vorovi, udělá, co bude moci, za sebe a za rod Atreidů.

	Na přistávací dráze za rozlehlým palácem rozkázal imperátor Roderick připravit transportní lodě, které se naplní aristokraty, zkušenými příživníky i mladými šlechtici, kteří přišli sloužit poté, co jim to zařídily jejich rodiny.

	Než se ty velké skupiny nalodily, oslovil je imperátor zasmušilým hlasem: „Jak většina z vás ví, minulý měsíc postihly deltu tragické záplavy, zničily vesnice a tisíce lidí zůstaly bez domova. Naše domácí garda zajistila záchranné práce a dodala potřebné zásoby. Císařovna Haditha vedla naše úsilí pomoci potřebným, ale ještě toho zbývá vykonat mnoho.“ Nasadil tvrdý hlas, aby nováčci u dvora pochopili, co má na mysli. „Vy všichni pomůžete – je to vaše povinnost šlechticů Impéria.“

	Roderick se zamračil na ten pestrobarevný a nevhodně oblečený dav, který se naloďoval. Někteří dvořané stísněně vzdychali, ale on pokračoval: „Když jste dorazili do paláce, mysleli jste si, že vás čekají bankety, maškarní bály a dvorské klevety, ale já coby váš imperátor od vás žádám víc. Takhle posloužíte Impériu nejlépe, takhle nejlépe posloužíte mně.“

	Skoro dvě stovky privilegovaných mužů a žen se nalodily do tří plavidel. Někteří byli vzrušení, jako by vyráželi na výlet za kulturními představeními v malebných vesničkách. Willem ale při své letecké záchranné službě na Caladanu poznal přírodní katastrofy zblízka. Věděl, že po záplavách neuvidí nic hezkého, ale byl připraven přiložit ruku k dílu, a jak jen to půjde zmírnit těm lidem utrpení a vylepšit jim život. Snad si pak díky svým zásluhám vyslouží imperátorovo uznání, nebude muset spoléhat na Vorovo doporučení.

	Řada postupovala kupředu a Willem se rozhlížel, zatímco dvořané nastupovali na palubu. Koutkem oka zahlédl zvláštně povědomého tmavovlasého mladíka, který vyšel na rampu druhé lodi, ale řada se pohnula, než se stačil podívat pořádně. Pustil to z hlavy a za pár minut už nastoupil do zaplněné třetí lodě.

	Po hodinovém letu přes kontinent dorazila tři plavidla na širokou zablácenou mělčinu při ústí řeky, kde stávaly vesnice. Říční vody už ustoupily, ale vesnice ještě nebyly znovu vybudovány. Bývalé obchodní centrum na řece bylo vyhlazeno do základů, a i když už se povedlo vztyčit provizorní budovy, nebylo to nic víc než špinavé tábořiště.

	Transporty přistály na rovné polymerové ploše, která sloužila jako dočasné letiště. Mnozí dvořané se tvářili rozpačitě, jako by něco takového rozhodně nečekali. „Nemělo to všechno být už teď vyčištěno a rekonstruováno?“ zeptalo se jedno mladé princátko, třetí syn rodu Yardinů. „Co na tom domácí gardě trvá tak dlouho?“

	„Já myslel, že císařovna Haditha to neštěstí už zvládla,“ přidal se další a znechuceně se zašklebil. „Ale tohle ani zdaleka nevypadá u konce.“

	Willem mu řekl: „Proto jsme tady – abychom udělali, co je třeba udělat.“ Mezi prvními sešel z rampy, zatímco řada jeho společníků váhala, očividně se jim nechtělo zablátit si nóbl boty a oděv.

	Z provizorního tábora se k nim rozběhly desítky uprchlíků, od pohledu špinavých a hladových. Imperátor Roderick sem přiletěl předem rychlejším osobním letounem a teď stál po boku unaveně vyhlížející Hadity s rukavicemi a v pevných pracovních šatech. Stáli na vratké platformě, jen pár metrů nad zemí, a dívali se, jak se dvořané nejistě trousí na můstky, položené v bahně.

	Nižší technikové rázně rozdělili „dobrovolníky“ do týmů, aby se mohly přidělit úkoly. Spousta šlechticů reptala a urážela se, dovolávala se svého společenského postavení, spěšně vyjmenovávala své rodiny nebo politické patrony. Willem šel ke svému pracovnímu týmu bez stěžování.

	Císařovna Haditha se kousek od něj obrátila na zničené vesničany. „Všichni jste občané Impéria a nám jde o každého z vás. Vidíte, přivezli jsme vám další pomoc.“

	Roderick dodal: „Předávám vám tyto šlechtice od mého imperiálního dvora, i oni soucítí s vaší vážnou situací. Přispějí svým potem a tvrdou prací a pomohou vám v době, kdy to nejvíc potřebujete. Budou pracovat spolu s vámi, dokud nebude vaše město znovu postaveno a vy nebudete mít zase domovy.“

	Willem si uvědomil, že imperátor vystrašené šlechtice zkouší, a tak se ozval, aby šel příkladem. „Povedu jeden tým, sire – já se práce nebojím.“

	Hlavy se k němu otočily, zabodly se do něj pohledy, ale Willem uctivě pokývl imperátorovi a císařovně.

	Haditha ho odměnila zářivým úsměvem a i Roderick se na něj vřele usmál. „Velmi dobře. Ano, Vorian říkal, že bych si vás měl všímat.“

	„Já taky rád přiložím ruku k dílu,“ řekl další hlas. Předstoupil ten povědomě vyhlížející mladík s tmavými vlasy. Vypadal bledý a nejistý, ale odhodlaný. Willem najednou cítil, jak mu po zádech přejel mráz.

	Imperátorovi to udělalo radost, zvýšil hlas, aby ho všichni slyšeli. „Danvisi Harkonnene a Willeme Atreide, vy oba jste dobrými příklady pro ostatní.“ Namířil přísný pohled ke stísněným dvořanům. „Ať vám ti dva ukážou, co je nejlepší pro Impérium.“

	Willem se třásl, málem nedokázal zatajit vztek z toho nevítaného překvapení. Předstoupili další šlechtici, smířili se se svým osudem, ale on slyšel jen to, jak mu hučí v uších.

	Danvis se na něj podíval, očividně taky bojoval s hluboce zakořeněným vztekem. Stál tam vzpřímeně a drze, po straně si ho měřil zuřivým pohledem.

	Willem vystřihl chladný úsměv, ale v hlavě se mu už otáčela kolečka, pokoušel se odhadnout, kdy bude moci tohoto Harkonnena za ohavné zločiny jeho rodiny zabít.

	Udělá to v zájmu cti rodu Atreidů.
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